
        
            
                
            
        

    
	Дэнзэн Норгай

	 

	ЦАСТ УУЛЫН БАРС

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1965 хэвлэсэн номыг 

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Манай дэлхийн хамгийн өндөр уул Хималайн нурууны ноён оргил Жомолүнмаагийн оройд анх удаа авиран гарсан уулчин Дэнзэн Норгай, Эдмунд Хиллари нар бол жирийн хүмүүс юм. Энэ хоёр хүний түрүүчийнх нь Хималайн өндөр уулнаа нутаглан суудаг ширваа омгийн хүн бөгөөд нөгөө нэг нь Шинэ Зеланд нутгийн хүн билээ. Нутаг ус алс хол, хэл соёл эрс ялгаатай энэ хоёр хүнийг гагцхүү эв найрамдал, нэгэн зорилго, зорьсондоо заавал хүрдэг жинхэнэ тамирчин хүний хатан тэвчээр хүч чадал, авхаалж самбаа ийм ялалтад хүргэжээ. Эгц цас мөсөн ханан хад асар хүйтэн цаг уур, салхи шуурга, цас нурах зэргийн өдий төдий бэрхшээл уулчин хүний алхам тутамд дайралддаг учир уулчин хүн хүчтэй авхаалжтай, гавшгай, эрэлхэг зоригтой, шийдэмгий, ялалтдаа хүрэх бат итгэлтэй тэвчээртэй байдаг. Байгалийн аливаа бэрхшээлийг давахын тулд уулчин хүн газарзүй, цаг уур, газар хэмжих ухаан хүний биеийн судлал зэргийн шинжлэх ухааны үндэснүүдийг судалсан өндөр боловсролтой байдаг. Өндөр газрын эрүүл агаар, уулархаг нутгийн үзэсгэлэнт байдал нь хүний бие махбод сэтгэл санаанд гайхамшигтай сайхан нөлөөлдөг тул уулын спорт бол хамгийн идэвхтэй амралт болдог юм.

	Азийн ард түмний алдарт хүү Дэнзэн Норгайн намтар болсон энэ номоос зөвхөн уулын спортын тухайд бус Балба, Төвөд, Энэтхэгийн хүн ардын аж байдал, зан заншилтай уншигч та бүхэн гүнзгий танилцах болно. Гэвч Дэнзэн Норгай бол шашин шүтдэг хүн учраас өөрийнхөө байгуулсан их гавьяаг зарим талаар бурхан шашинтай холбож тайлбарласан газар ч бий. Харин Хималайн ноён оргилд гараад ирснийх нь дараа нутгийн сүсэгтэн олон жинхэнэ бурхныг олж үзэв үү? гэж олонтоо асуухад, огт үзээгүй гэж үнэнээ хэлсэн байдаг. Учир иймд уншигч нөхөд Дэнзэний намтрыг шашны харанхуй сурталд нийгмээрээ автагдсан тэр үеийн Балба, Төвөд, Энэтхэг орны байдалтай эрхбиш холбож ойлгох нь зүйтэй юм. Уул номыг орос хэлнээс орчуулахдаа нутаг ус, хүний нэрийг монголчуудын эртнээс нааш хэрхэн бичдэг байсны дагуу буулгахыг хичээв. Орчуулгын хэл найрлага ямар болсон тухай санал онолоо бичиж ирүүлэхийг уншигч та бүгдээс хүснэ.

	 

	Орчуулагч Г. Амар

	 


ЗОХИОГЧИЙН ҮГ

	 

	Энэ номыг бүтээхэд тусалсан бүгдэд чин сэтгэлийн талархал илэрхийлэхийг хүснэ. Ялангуяа:

	Энэтхэгийн ерөнхий сайд бандид Жавхарлал Неру, Энэтхэгт Америкийн элчин сайд байсан Жорж В. Аллен, Өрнөд Бангаалын ерөнхий сайд доктор Б. С. Рой, нэгдсэн хэвлэлийн холбооны дарга Жон Халавачек, Доржлин гэдэг Очирт тивийн Рабиндранат Мидра, Энэтхэг Балбын засгийн газар, олон байгууллагын албаны хүмүүс гишүүдэд гүн талархал илэрхийлье.

	 

	Д. Н. Ш.

	Ж. Р. У



	



	Бүх ширваа бүх дэлхийн уулчдын нэрийн өмнөөс Жомолүнмаа хайрхандаа зориулав.

	Дэнзэн



	
ЖОМОЛҮНМАА ХАЙРХНЫ ЭРХЭМ ХҮН

	1953 оны тавдугаар сарын 29-ний үдийн алдад Эдмунд Хиллари, Дэнзэн Норгай хэмээх хоёр уулчин, Эверестийн ноён оргилд гарч арван таван минут болсон билээ. Тэр хоёр, ноён оргилыг дагуулсан бусад нөхдийнхөө адил гар барилцан зураг дарж доор харагдах байгалийг сонирхон ажиглаад буцах замдаа орсон юм. Гэтэл тэднийг доош бууж ирэхэд цоо шинэ амьдрал золгожээ. Энэ нь ялангуяа Дэнзэнд хамаарна. Энэ хүн Эверест уулыг дагуулаар гарахдаа жир хүн байсан бол буцаад ирэхдээ баатар болжээ. Ингээд түүнээс өмнө олон хүнд тохиолдсон шиг баатар цол хүртсэнтэй нь холбогдсон хамаг баяр баясгалан, хамаг сонин явдлыг амсах хэрэг түүнд тулгарсан байна.

	Өнөөдөр Дэнзэн гэдэг нэр Дорно зүгийн ард түмэнд чухам ямаршуу юм болохыг өрнө зүгийн хүн төсөөлөхөд бэрх юм. Чарлз Линдбергтэй зүйрлэлтэй билээ гэдэг. Гэтэл Линдберг ч гэсэн ид мандаж байх үедээ жинхэнэ хүндтэн болж чадаагүй шүү дээ. Харин Дэнзэн бол дорно дахины сая сая хүний нүдэнд Шиваа буюу Буддын амьд дүр хувилгаан болж харагддаг юм. Бурхан хүн хоёрыг ялгах чадвартай бусад олон сая хүнд ч Дэнзэн яахын аргагүй агуу их эгэл нэгэн хүн. Дэнзэн Эверестэд гарч тэнгэрт тулсан хүн мөн. Энэ бол чухамдаа Ази тивийн түүхнээ анх удаа даян дэлхийд цуурайтаж алдар хүндээ мандуулсан жирийн харц ард билээ. Азийн ард түмэн түүний алдар гавьяаг зөвхөн их оргилд гарсан ялалт төдийгүй өөртөө болон өөрийнхөө арьстны сайн сайхан бүхний бэлгэ дэмбэрэл боллоо гэж үзжээ. Дэнзэний нэр өнөөдөр нэгэнт үлгэр, дуунд орсныг Дорно дахины аль ч нутагт сонсож болно оо. Түүний нэр өнөөдөр нэгэнт домог тууль болон хувирчээ.

	Хүчилтөрөгчийн баг өмсөөд цасан дээр зогсож байгаа Дэнзэн баатар, Домогт Дэнзэн дэлхийн хамгийн өндөрт гараад далбаа өргөн зогсож байна. Чухамдаа яг энэ дүр нь хүний ой ухаанд хамгийн удаанаар хоногшин үлдэх бүрэн үндэстэй юм. Гэхдээ л хүчилтөрөгчийн баг, хөвөнтэй хувцасны цаана өөр Дэнзэн нуугдаж байгаа шүү дээ. Ялалт байгуулж түмэн зүйлээр мандуулсан тэр Дэнзэний тухай биш, яг л энд гарах жирийн нэг Дэнзэний тухайд энэ номдоо өгүүлэх болно. «Би өнөөх л хуучин Дэнзэн хэвээрээ байх болно» гэж тэр хүн өөрөө хэлж байна. Энэ ч үнэн юм. Учир нь «домогт» ч биш «алдарт» ч биш «хуучин Дэнзэн» бол ердөө л өөрөө сайхан дүр мөн. Эверестийг дагуулсан энэ хүнийг эв хавгүй хүн мэтээр, олонхдоо бичсэн нь худал хэрэг. Өндөр чилгэр Хилларийн дэргэд тийм харагдаж магадгүй боловч үнэн хэрэг дээрээ Дэнзэн бол эр бяртай өндөр гэж хэлмээр юм юм нь тэгш, гоолиг нэгэн билээ. «Эв хавгүй» гэдэг үгийг түүний сэтгэл санаанд ч холбогдуулж үл болно. Түүнд явцуурхах, дотор тамир гаргах, нутгархах мэтийн зүйл огт үгүй, ер нь хөдөө тосгоны юм уу уулынханд холбогдуулж ярьдаг зүйл ер алга. Энэ тухайд ширваа омгийн бүх хүнд холбогдуулж болох юм шүү. Ширваа нар нь хамгийн жирийн амьдралтай, ихэнх нь бичиг үсэг мэдэхгүй (ер нь ширваа нар үндэсний бичиггүй билээ) хэдий боловч онцгой төрлийн ажил, гадаад ертөнцтэй эртнээс холбоотой байснаараа Хималайн уулынхны сор нь болжээ. Дэнзэн бол энэхүү сорын сор нь юм. Энэ хүн бие чийрэг, харахад аятайхан, нүүр хөдөлгөөнтэй, нүд сэргэлэн цовоо, хэл ам, ухаан бодол хурц мишилзэн инээмсэглэсэн эр билээ. Хэдийгээр түүний дуртай ундаан нь цай, боловч энэ нь түүндээ нэг ёсны шампань дарс гэсэн үг. Дэнзэн хөнгөн саруул ухаантай бөгөөд тэр аяараа бяр нь ааглаж байдаг хүн. Бараг сайн үүлдэр гэмээр ямархан нэгэн баригдашгүй чанар гагцхүү түүнд зохицжээ.

	Одоо болоход Дэнзэн бага бус аялж олон орон, янз бүрийн хэл байдгийг мэддэг болжээ. Дэнзэн сайн хоол, сайхан хувцас, тохилог амьдрал, хөгжилтэй нөхдөд дуртай. Мөн шинэ шинэ юм үзэж байх тун их шуналтай болжээ. Түүнээс гадна Дэнзэнд шинээр бий болсон зарим заншил нь төрөлхийн заяамал чанараа хадгалан үлдэхэд саад болсонгүй. Санамсаргүй байгуулсан амжилтдаа сагсууран зальхай булхай гаргахын өчүүхэн ч шинж энэ хүнд алга аа. «Хуучин», «Шинэ» Дэнзэний аль нь ч хувийн чанар, эелдэг ааш, уужим сэтгэлээрээ нэгэн адил биз ээ. Энэ хүн төрөхөөсөө уулчин биш боловч мах цуснаасаа эрхэм хүн юм шүү.

	Түүний Доржлин дахь шинэ байшинд амьдрал ид оргилж байдаг. Хамгийг Дэнзэний гэргий Ан Лхаму хэмээх сэргэлэн хурц нүдтэй, охин шиг наргиантай цовоо махлаг авгай эрхэлдэг. Эдэнтэй хамт хоёр охин, хоёр зээ охин, мөн тооны бүсгүй дүү нар хүргэд байхаас гадна, бас айлчин гийчин, эдгээрийн төрөл төрөгсөд дуртай цагтаа эднийхээр ирж очиж байдаг байна. Хаана л бол хаана нь нохой бий. Ширээ ханан дээгүүр хайчилбар зураг, гэрэл зураг, дурсгалын зүйлс байдаг. Бас дээд хоёрдугаар давхраас маани унших, хонх жингэнэх сонсогдох нь цөөнгүй, энэ нь Буддын мөргөлийн өрөө байж тэнд нэг хүргэн лам нь энэ бүхнийг хийж байдаг ажээ. Нэгдүгээр давхарт өдрийн аль ч цагт хүн заавал цай ууж суудаг байна. Энэ бүхний төв дунд Дэнзэн өөрөө хөгжил баясгалантай болж байгаа явдалд жаахан сэтгэл зовсон маягтай сууж байдаг. Заримдаа түүнийг харахад нэгэн зэрэг олон янзын хэлээр ярьж байх шиг санагддаг. Тэгэхэд хар нүд нь гэрэлтэн гялалзаж том цагаан шүд нь гялс хийж харагддаг. Үргэлж инээмсэглэж байдаг учраас түүний энэ шүднүүдийг та өөрийн эрхгүй анхаарах биз ээ.

	Дандаа биш боловч байн байн түүний инээмсэглэл алга болж байгаа нь бас харагдана. Гадаад орчин түүний гэрт саадгүй туйлбартай нэвтрэн орж түүнийг бишрэн хүндэтгэгчид хэтэрхий залхуу хүрэм болсоор байх ажээ. Дэмий сониучирхагч, дагалдан бишрэгч, атаархагч, баяжихыг хүсэгчид Дэнзэнээс салахгүй наалдаж байдаг учраас тэднийх, тэр хүмүүсийн шахдалцаанд одоохон зад үсрэн унах болов уу гэмээр байдаг. Дэнзэн энэ бүхнийг тэсэж даалгүй, сүрхий өвчинд нэрвэгдэж байсан ч удаа бий. Сүүлийн үед ийнхүү чихэлдэх нь ялимгүй суларсан боловч мөн л урьдын адил заналхийлэх чанартай хэвээрээ байна. Ийм үед Эверестийн эзлэн дагуулагч маань урьдын зангаа хувиргах удаа байсан. Тайван уужуу байдал нь солигдож уруулаа чанга жимийн, нүдээ, хор идсэн араатных шиг болгон одоохон эргээд «аймшигт цасан хүн» адил уулын хавцал өөд үсрэн дэгдэн алга болох гэж байгаа байдлыг санагдуулна.

	Дэнзэн олсон алдрынхаа өрийг төлснөөр барахгүй бүрэн төлж байгаа ажээ. Түүний үгээр бол амьтны хүрээлэнд байгаа зэрлэг араатан, устай саванд тавьсан үзмэрийн загас болжээ. Хэрэв тэрхүү устай савыг олон нийтийн хараанд байлгаж байгаа бол Дэнзэнийг хоригдол шиг байдалтай байлгаж байна гэсэн үг. Бусад ширваа нар, түүний нөхөд шинэ шинэ аялалд мордсоор байх боловч Дэнзэн дахиад тэдэнтэй явахгүй юм. Дэнзэн тэднийгээ бодвол сайн амьдарч байгаа боловч нөгөө талаар долоон дор байдалтай байна. Учир нь энэ хүн олон түмэн шагших шуугианы дунд даанч ганцаардах ажээ. Дэнзэн олсон алдрынхаа төлөө төдийгүй ямар байсан тэр чигээрээ л байдгийнхаа төлөө өр төлж байгаа юм. Хэрэв Дэнзэн боловсронгуй эелдэг зангүй сан бол хамаагүй жаргалтай байх байжээ.

	Дэнзэн бусад омог нэгтнийхээ адил зохих шатны боловсролгүй. Хэдий тийм боловч түүний дэлхий ертөнц хүн амьтны тухай мэдлэг, бодох сэтгэхүйн үнэнч ажигламтгай нь дээд боловсрол олсон олон хүнийг халааж мэднэ. Ялангуяа Дэнзэний энэ чанар нь улс төрийн алив заль мэх Эверестийг дагуулаад ирэхэд нэрийг нь ашиглах гэсэн элдэв оролдлогын эсрэг хурцаар илэрнэ. Ер нь Дэнзэн ямар нэгэн чиглэл буюу тодорхой суртал нэвтрүүлэгт хамаарагдах арьсны өнгөөр ялгах бодол, үндсэрхэж хашхирах зэргийн аль ч талыг баримтлах хүсэлгүй ажээ. Түүнд ямар ч пайз зүүлээ гэсэн эгэл жирийн хүн хэвээрээ хоцорчээ.

	Амьдралд олон янзын учрал тохиолддог. Тухайн цагт, тухайн газарт цаг үеийн байдлаас болоод өчүүхэн эгэл хүн санамсаргүй баатар болж даян дэлхийн тайзан дээр гарч ирэх ёс бий. Гэтэл ширваа омгийн Дэнзэн Норгай тийм хүмүүст үл хамаарагдана. Энэ номыг уншсан хэн боловч тэр хүн Эверестийн оргилд санамсаргүй гарсангүй гэдгийг ойлгож мэдэх болно. Тэр нэгэн цагт Уильям Блэйк «Барс! Барс! Хурц дөл» гэж шүлэглэсэн билээ. Гэтэл яруу найрагчийн бүтээсэн ойн хаан барс нь манай үеийн амьд «цаст уулын барс» болсон жинхэнэ хүнээс тодгүй байжээ. Дэнзэний сэтгэлд асаж байгаа гайхамшигтай хурц цэвэр дөлийг байгаль ертөнц, хүний нийгэм хоёрын ямар ч салхи шуурга унтрааж үл чадна. Мөрөөдөл, сонирхол, тэмцэл зориг, бахархал даруу зан чухам эдгээр л түүний сэтгэлийг дулаацуулж, эцсийн бүлэгт зорилгоо биелүүлж ялалтыг тэмцэж олоод байхдаа даруу занг тэргүүн эгнээнд тавьжээ. Дэнзэн ноён оргилын оройд хөлөө тавихдаа Эверест ууланд чин сэтгэлээсээ баярлажээ. Энэ хүн өнөөдөр миний амьдрал хойшдоо Эверестээ бахархаж явахыг бодож байна. Хэрэв дээр нэгэнт өгүүлсэн зүйл уншигч та нарт миний зүгээс Дэнзэнийг ихэд хайрлан биширсэн мэт санагдвал чухамдаа би үүнийг л зорьсон юм шүү. Уул хад, түүн өөд авирагч хүмүүс угаасаа миний дуртай зүйл яах аргагүй мөн. Гэхдээ энэ дур сонирхол надад байхгүй байлаа ч Эверестийн талаар юу ч мэдэхгүй байлаа ч, би энэ хүний ховорхон тохиолдох гайхамшигт сайхан чанарын хажуугаар дуугүй өнгөрч чадахгүй байсан биз ээ.

	Дэнзэний хамгийн сүүлд өгүүлснээр, ийм ном бүтээх явдал нэлээд бэрхшээлтэй тулгарсан юм. Биднийг Доржлин дахь тэдний гэрт уулзах болсноос өмнө бага бус бэрхшээл давах хэрэг гарсан. Гэлээ ч гэсэн бид яаж ийж байгаад нүүр учирсан юм. Түүний үр дүн нь одоо таны гарт байна. Бидний хамтын ажиллагаа яаж үнэлэгдэхээс хамаарагдахгүй, би нэгэнт ажлынхаа үр дүнг амссан. Учир нь өөр ямар ч ажил надад ийм хангалттай сэтгэгдэл төрүүлээгүй. Би энэ хүнтэй цуг өнгөрүүлсэн цагаа тоолсонгүй, гэвч эхлээд Энэтхэгт, дараа нь Швейцарын Альпад 1954 онд очиход өнгөрүүлсэн хугацаа хэдэн зуун цаг болоо биз. Хэцүү хэцүү үед бидэнд түүний үнэнч нөхөр, зөвлөгч орчуулагч Рабиндранат Мидра тусалж байлаа. Гэхдээ одоо Дэнзэн англиар ярихдаа хачин сайн болсон учраас намтрынхаа ихээхэн хэсгийг орчуулагч үгүйгээр хэлж өгч чадав. Энэ түүх байгаа байдлаараа, түүхээ ярьсан хүнийхээ явдалтай бүрэн тохирсон хамгийн энгийн зүйл юм. Энэ түүхэнд, үгүйдээ л миний үзэж байгаагаар ямар ч хоосон юманд бишрэх үзэл байхгүй билээ. Дэнзэн хүний тухайд ч, уул хадны тухайд ч, бурхан тэнгэрийн тухайд ч ярилаа гэсэн гагцхүү чин үнэнээсээ ярьдаг гэдэгт уншигч та эргэлзэхгүй байж болно. Уул бурхан хоёр, түүний ойлголтод нэг зүйл байж, Дэнзэний дотоод сэтгэхүй тэдгээртэй бөх холбоотойг салгахад ямар шүү бэрх болохыг та дорхноо ажиглах болно. Дэнзэн өндөр уулст гарахдаа ариун оронд мөргөл хийхээр яваа юм уу, гэртээ ирж байгаа хүн шиг сэтгэлтэйгээр явж байжээ. Дэнзэний бие уулын оргилд ойртох хэмжээгээр түүний сэтгэл санаа бурханд ойртож байжээ.

	«Хүнийг уулын оргилд гарахыг юу албадна вэ?» гэсэн хуучны асуулт байдаг. Цагаан арьстнууд олон үеийн турш хариуг олох гэж оролдсон. Харин Дэнзэний хувьд ямар ч үг эрсний хэрэггүй, түүний хамаг амьдрал үүний хариу болж өгнө.

	Ингээд дээр дурдсан оруулга бичсэн миний үг дуусаж байна. Би ч холдъё. Харин Дэнзэн өөрөө амьдралынхаа түүхийг яриг. Энэ бол зохиомол биш, хуурамч биш, тохиолдлын чанартай биш, жинхэнэ баатар хүний зориг баатарлагийн түүх болно. Надад энэ номын ач холбогдол хязгаарлагдамгүй мэт санагдана. Энэ бол манай агуу их хүн төрөлхтний нэгэн гишүүн бид бүхний бахархах ёстой хүний түүх юм шүү.

	 

	Жеймс-Рамзай Ульман

	
1. УРТ УДААН АЯНЫ ЗАМ 

	IX лагерьд байсан өглөө надад байн, байн санагддаг юм. Хиллари бид хоёр урьд өмнө хүн унтаж байсан хамгийн дээр газар буюу 8400 метр өндөрт бяцхан жодгорт шөнийг өнгөрүүлэв. Шөнөдөө маш хүйтэрч Хилларийн шаахай хөлдөж бид өөрснөө ч бараг мод шиг болж билээ. Тэгсэн хэр нь ээ биднийг үүрээр жодгороосоо мөлхөн гарахад салхи бараг үгүй, тэнгэр нэг ч үүлгүй цэлмэг байсан нь сайн боллоо.

	Бид өөдөө харлаа. Долоо хоногоор, сараар бидний хийсэн юм гэхэд өөдөө л ширтэж байсан хэрэг. Эверестийн ноён оргил энүүхэнд байна! Гэхдээ тэр нь одоо өөрөөр харагдаж, дөнгөж гучин метр газар байгаа нь гар сунгаад хүрмээр санагдана. Энэ бол үүлэн дунд сүүмийх төдий байсан мөрөөдөлт газар биш харин бодит, гар хүрч болохуйц хүний хөл гишгэж болом чулуу цас байна. Бид оргилд заавал гарна. Энэ удаад бид бурхны ивээлээр зорьсондоо хүрнэ.

	Дараа нь би доошоо харлаа. Бид хоёрын өлмий доор дэлхий дэлгээстэй үзэгдэж баруунаа Нуптсе, өмнө Лхотсе, дорно Макалу, өндөр өндөр уулын оргил цааш цаашаа давхарлан цөм биднээс доош оршино. Биднээс чанх доош хяр дагаад зургаан зуун метр доор манай нөхөд сагиб Лоу, Грегори, залуу ширваа Ан Ням нарын хүлээж байгаа өмнөд хөтөл байв. Тэд биднийг IX лагерьд хүрэхэд өчигдөр тусалсан юм. Онь хөтлийн цаана Лхотсе цагаан хэрэм болон сүндэрлэж түүний бэлд Баруун хадан хүрээ гэдэг газар. Тэнд аяны бусад нөхөд үлдсэн билээ. Түүнээс доош мөсөн хүрхрээ бууж, түүнээс цааш Лхүмбийн мөст гялаан үргэлжилнэ. Би Хилларийг мөн тэр зүг харж байгааг хараад гараараа заалаа. Мөсөн гялааны адаг руу биднээс 4800 метрийн доор бүдэг харанхуйн дунд Тьянбоч хэмээх эртний хийд бүдэг бадаг үзэгдэж байлаа.

	Хилларийн хувьд энэ бол нэг их юм биш бололтой. Өрнө зүгийн хүнд энэ нь алс холын үл мэдэгдэх орны нэгэн битүү бөглүү газар төдий биз ээ. Гэтэл миний хувьд эх орон минь билээ. Тьянбочаас цааш Соло Лхүмбийн тосгон, хөндийнүүд жигдэрч харагдана. Энэ хязгаар нутагт би төрж өссөн юм. Тэндэх эгц өндөр ууланд, хүүхэд ахуй цагаар аавынхаа сарлаг хариулж явахдаа дүүлдэг сэн. Манайх эндээс тун ойрхон байв. Бараг л гараа сарвайгаад хүрмээр шахам байлаа. Гэлээ гэхдээ 4800 метрийн цаана учир нэг ёсондоо нэлээн хол байгаа хэрэг. Биднийг хүчилтөрөгчийн баллоноо үүрч байх үед хүчилтөрөгч гэж юу ч мэдэхгүй хэзээ ч сонсоогүй мөртөө энэ уул өөд харж мөрөөдөн байсан тэр бяцхан хүүг санахад ойрхон ч юм шиг хол ч юм шиг санагддаг юм даа.

	Тэгээд Хиллари бид хоёр оргил өөдөө эргэн өгсөж эхэллээ. Би энд хүрэх гэж мөн ч олхон километр, олхон жилийн зам туулжээ.

	Би азтай хүн шүү. Надад мөрөөдөл байсан, тэр минь биелсэн. Ийм явдал хүнд тэр бүхэн тохиолддоггүй шүү дээ. Эверест, миний ард түмэн түүнийг Жомолүнмаа гэж нэрлэдэг юм. Түүн дээр гарах явдал насан туршийн хамгийн нандин мөрөөдөл байлаа. Би долоо дахин авирч авирах болгондоо амжилт ололгүй дахин дахин шинээр авирч эхэлдэг байлаа. Тэгэхдээ дайсны өөдөөс очиж байгаа цэргийн хүний занах сэтгэлээр бус ачит эхийнхээ өвдөг өөд авиран эрхэлж байгаа хүүхэд шиг энхрий хайр өвөрлөж явдаг сан.

	Эцсийн эцэст сая нэг амжилтад хүрч би баяр талархлаа илэрхийлж байна Түгжи чей (баарлалаа) гэж ширваа хүмүүс хэлдэг юм. Ийм учраас би өөрийнхөө туужийг Жомолүнмаадаа зориулж байна. Жомолүнмаа надад бүхнийг өгсөн учраас би өөр юунд зориулах билээ.

	Би анхнаасаа хувь заяатай байсан хүн. Гэсэн ч надад олон юм дутуу, орчлон дэлхийг үзэж улам улам нүд тайлах тусам түүнийгээ бүр ч их мэдэх боллоо. Би бичиг мэддэггүй хүн. Надад хэдийгээр их юм сурах сан гэж бодогдовч дөч хүрчихсэн хойно даанч орой болжээ. Охидын минь хувьд гэвэл өөр биз ээ. Тэд минь сайхан сургуульд сурч орчин цагийн шаардлагад тохирох боловсрол олж авч байна. Би өөрөө өөртөө «Чи бүхнийг мэдэж чадахгүй. Наад зах нь нэрээ тавьж чаддаг шүү дээ» гэж хэлдэг. Эверестэд гарснаас хойш би нэрээ тун ч олон бичсэн. Ер нь ихэнх хүн насан туршаа тийм олон үг бичихгүй байх аа.

	Гайхалтай ч гэсэн надад олон ном байгаа юм. Би багадаа ном ер үзсэнгүй, хааяа сүм хийдийн газар л харсан байх даа. Гэтэл том болоод янз янзын аялалд оролцож номын тухай бага бус юм сонсож мэдэв. Уулаар надтай хамт аялсан олон хүн ном бичжээ. Тэд түүнийгээ надад явуулж, би хэдийгээр ном мэдэхгүй ч гэсэн юун тухай өгүүлж байгааг ойлгож хүндэтгэж байдаг юм. Тэгээд би өөрөө ном бичмээр санагдлаа. Энэ ном миний үзэж байгаагаар, хүн насан туршаа юу хийж ямаршуу байсан тухай өгүүлнэ. Таны өмнө миний ном байна. Энэ бол миний тухай өгүүлэл буюу би өөрөө байгаа юм шүү.

	Юуны өмнө би та нарт нэг юмны учир хэлэх хэрэгтэй. Миний төрөлх ширваа хэлэнд бичиг үсэг үгүй учраас бидэнд албан ёсны ямар ч тэмдэглэл байхгүй. Сар жилийг манайх Төвөд тооллоор хөтөлдөг. Энэ бүхнээс үзэхэд миний залуугийн үед холбогдох нь он сар баримт сэлт яв цав зөв гэж хэлж хараахан чадахгүй байна. Би ууланд явах үед өдрийн тэмдэглэл хөтөлж байсангүй нь харамсалтай, иймээс хамт авирсан нөхдийнхөө нэрийг үнэн зөв бичиж байна гэж төдий л бат итгэхгүй байна. Би энэ явдалд их харамсаж байгаа боловч хэрэв алдаа байвал миний нөхөд уучилна биз ээ гэж итгэнэ. Ууланд хамт авирсан бүх нөхдөдөө талархал илэрхийлж халуун баяр хүргэе.

	Энэ бүхнээс гадна миний нэр хүртэл олон дахин өөрчлөгдөж бага бус будилаан гарсан юм. Намайг эхээс төрөхөд Дэнзэн гэж нэрлээгүй юм шүү. Үүн тухай хожим ярья. Миний одоогийн нэр барууны хэлнүүдэд «S» үсэгтэйгээр, заримдаа «Z» үсэгтэйгээр, төгсгөлдөө «q»үсэгтэйгээр гэх мэтээр бичигдэж байлаа. Хоёрдугаар нэр минь бас л олон солигдсон. Би эхлээд Лхүмжин (Ширваа нарын нэгэн тосгоны нэрээр) гэдэг байснаа сүүлдээ Ботиа (Төвөд) болоод бүр сүүлдээ Norqay буюу Norkey, бас Иokqyа буюу Norgay (орчуулбал «баян юм уу «азтай» гэсэн үг бөгөөд үүнд миний инээд хүрдэг юм) гэж нэрлэх болсон. Би ч гэсэн өөрөө байн байн будилж байлаа. Албан ёсны тэмдэглэл байхгүй үндэсний бичиггүй, хэлээр бичиж болохгүйгээс хойш арга ч үгүй биз дээ.

	Угтаа миний овог буюу уг язгуурын нэр Ган Ла гэж ширваа хэлээр «цасан даваан» гэсэн утгатай нэр байвч бид түүгээрээ овоглоогүй билээ. Харин энэ овгоо нэгэнтээ хэрэглэсэн минь гэвэл Доржлин (хотноо барьсан шинэ байшингаа тэгж нэрлэснээс билээ. Манайханд өөрсдийн номтой лам нар бий. Тэд миний нэрийг Tenzing Norgay гэж бичих нь зөв гэж тайлбарласан юм. Би ч ингэж бичихээр тогтов. Албан ёсны юман дээр бол би нэрийнхээ сүүлд «Ширваа» гэж бичдэг учир нь хэний тухай болох нь тодорхойгоос гадна, ард түмнээ хүндэтгэн өргөмжилсөн чанартай билээ. Харин гэрийн газар, нөхдийн дунд намайг ердөө л Дэнзэн гэж нэрлэдэг. Миний энэ нэр хэвээрээ байна гэж найддаг бөгөөд нэгэн сайхан өглөө сэрээд өөрийгөө өөр хүн болчихлоо гэж хэлэгдэхгүй байх гэдэгт мөн итгэнэ.

	Олон янзын нэр овог, олон янзын хэл байдаг. Энэ бол миний оршин суудаг ертөнцийн тэрүүхэн хэсгийн онцлог мөн. Энэтхэг мэт олон үндэстэн ястантай газрыг нэгдмэл нэг хэлтэй болгоно гэдэг энэ орны хамгийн хүнд асуудлын нэг болох нь бүхнээ илэрхий шүү дээ. Бараг л хошуу болгон янз янзын хэлээр ярих шахуу байдаг. Би олонтоо аян жуулчлалд явсан учраас бичиг мэддэггүй ч гэсэн үнэхээр олон хэлтэн болж хувирчээ. Бүр бага байхаасаа Төвөдөөр ярьж сурсан (тэгэхдээ умарт ба өмнөд хоёр аялгуугаар нь) Миний төрөлхийн ширваа хэл энэ хэлнээс гаралтай билээ. Бас балба хэлээр чөлөөтэй ярьж чаддагийн минь учир бол балба нутгийн Соло Лхүмбү миний олон жил сууж буй Доржлингоос хол бус байдагтай холбоотой. Би сонгодог хинди хэл сураагүй ч хинди урду хоёрын холимог балба хэлтэй нэлээн ойролцоо (хиндустан хэлээр хүнтэй учраа ололцдог. Үүнээс гадна бусад хэлээр ч бага зэрэг ярьж чаддаг. Жишээлбэл пенжаб, сикким, гархвали, ялмо (Балбад ярьдаг) пасту (Афганистанд ярьдаг) читрали (энэ хэлээр баруун хойд хил орчмоор ярьдаг). Мөн түүнчлэн өмнөд Энэтхэгийн олон янзын хэлнээс хэд хэдэн үг мэддэг. Ер нь энэ бүхнийгээ жуулчилж явах үедээ л хэрэг болгодог. Гэртээ гэрийнхэнтэйгээ төлөв ширваа хэлээрээ ярилцдаг, харин Доржлинд өөр хүмүүстэй голдуу балбаар ярилцдаг юм. Барууны хэлнүүдээс бас өөрцгүй тэр зэрэгтэй мэднэ. Би олон жил Английн шинжилгээнийхэнтэй хамт ууланд явсан хийгээд Энэтхэгт суудаг олон англи хүнтэй танил. Тэгээд би англиар итгэлтэй ярьдаг учраас энэ туужийн ихэнх хэсгийг хэлмэрчгүйгээр ярьж чадлаа. Бас өөр үндэсний хүмүүстэй аялах хэрэг тохиолдож байсан. Тэгэхэд би тэр бүхэнд хэл амгүй байсангүй. Францын «Ca vа bien, mes bvaves!», германы «Es geht qut!» италийн «Moltо bene» гээд л Польшийн юм уу японы шинжилгээнийхнийг явсан бол бас хэд хэдэн үг сурч бүр сүүлдээ аль ч учраа олохгүй болох байсан биз гэж бодохоос цөөн хэдтэй нь дээр юм уу гэж бодмоор байдаг. Би их аялсан хүн. Аялах, ийшээ, тийшээ явах, холхих юм үзэх цусанд шингэжээ. Бүр балчир байхдаа Соло Лхүмбээс оргож Балбын нийслэл Катманду орлоо. Дараа нь тэндээсээ оргож Доржлин орсон. Ер нь Доржлингоос хорь гаруй жилийн турш шинжилгээнийхэнтэй Хималайн салаа сархиа бүхнээр аяллаа. Хамгийн олонхдоо, ойрхон байдаг Сикким орж эргээд Балбадаа ирж, бас Гархвал, Пенжаб, Кашмир лүү цөөнгүй явсан. Түүнээс ч хол Афганистан, Оросын хил хүртэл, уул давж Төвөд, Лхас, Лхасаас цааш явах хэрэг гарч байв. Эверестэд гарсны дараа түүнээс ч хол явах хэрэгтэй болж баруун зүүнгүй бүх Энэтхэгийг хэрж, Англи руу агаараар очиж, хоёр удаа Швейцар орж, Ромд хэд хонож үзлээ. Би хэдийгээр Европын бусад орон, Америкийг хараахан үзээгүй боловч удахгүй тийм бололцоо олдоно байх гэж найдаж байна. Аялах, мэдэх, сурах гэдэг бол амьдрах гэсэн үг. Дэлхий ертөнц арвин их учраас нэгмөсөн үзэж болохгүй, тэр ч байтугай Эверестийн орой дээрээс ч харж үл болно.

	Би азтай хүн гэдгээ дээр өгүүлсэн. Надад тохиолдсон шиг аз, ширваа хүмүүст тэр болгон заяасангүй. Олон хүн өвчнөөр юм уу ууланд тохиолдсон золгүй явдлаас болж амиа алдсан. Надад ч гэсэн золгүй явдал тохиолдож байсан боловч сүр бадаргах юм болоогүй. Би хэзээ ч ганга гуунд унаж, даарч хөрж явсангүй. Их хөлөрдөг хүн л амархан хөлддөг юм даа. Гэтэл би ууланд авирч байх үедээ ч хэзээ ч хөлөрч үзээгүй. Доор лагерьд байхдаа амрах ёстой боловч би үргэлж хөдөлж байхыг эрхэмлэдэг. Бас юу ч хийхгүй зүгээр суусан хүн хөлддөг. Би гурван ч удаа цас цөмрөн нурахад дайрагдсан, гэхдээ тийм ч аюул болоогүй. Нэгэнтээ цасан дотор нүднийхээ шилийг гээгээд наранд нүд сүрхий гялбаж их зовсноос хойш хар шил хосоор нь үргэлж авч явах болсон. Бас дөрвөн хавиргаа хугалж, өвдгөө мултлах удаа тохиолдсон боловч энэ нь ууланд биш зүгээр цанаар зугаалж явахад болсон хэрэг. Миний ууланд олсон ёстой ганц удаагийн гэмтэл бол унаж буй нөхрөө татах гэж оролдоод хуруугаа тулсан удаа бий.

	Их өндрийг амархан давдаг болохоор минь намайг «гурван уушгитай» гэж хэлдэг. Энэ нь мэдээжийн хэрэг тоглоом биз. Тэглээ ч гэсэн бусад олонх хүмүүсээс илүү өндөрт зохицсон ёстой л уулчин болох гэж төрсөн хүн гэж өөрийгөө үзэхэд би бэлхэн дээ. Ууланд авирч явахдаа жирийнхээ байдлаар л жигдхэн алхдаг. Миний гар халуун үед ч хүйтэн байдаг. Харин эмч нар миний зүрхийг удаан цохиж байна гэдэг, их өндөр газар надад хамгийн аятайхан санагдаж тэнд байхдаа бие минь хачин сайхан байдаг.

	Ууланд байхдаа огт өвдөж үзээгүй хэр нь ээ саявтар Энэтхэгт явахдаа бүгчим халуунаас нь болж өвдсөн шүү.

	Тийм ээ, уулс надад ээлтэй байдаг юм. Би ууланд явахдаа жаргалтай байдаг. Хамт явсан хүмүүс, хамт тэмцэж ялсан, хамт амжилтгүй салж, хамт амжилт олж явсан нөхдийн хувьд ч би азтай юм. Тэдний дунд миний нөхөд ширваа нар байсанд би бахархдаг. Тэдэн дотор Энэтхэг, Балба боловч Азийн олон орны бусад хүмүүс байсан. Бас баруун газрын Англи, Франц, Швейцар, Герман, Австри, Итали, Канад, Америк, Шинэ Зеланд нутгийн хүмүүс бий. Тэдэнтэй танилцаж нөхөрлөсөн уулзсан явдал миний дуртгалд ихээхэн байр эзлэх болно. Хань нөхөр бололцоход заавал өөр хоорондоо адил байх албагүй. 1952 онд надтай хамт Эверестэд арай л гараагүй салсан Раймон Ламбер бол францаар ярьдаг швейцар хүн байлаа. Бид хоёр зөвхөн хэдхэн англи үг, олон төрлийн зангалт дохилтын тусламжтайгаар хэл амаа ололцож байсан боловч нэг довон дээр өссөн нөхдөөс ялгаагүй дотно хүмүүс юм.

	Бид хоёр өөгүй улс биш ээ. Бид бурхан биш, ердөө л жирийн хүмүүс. Аялах үед хүнд явдлууд тохиолдож л байсан. 1953 оны английн шинжилгээнийхэнтэй явахад мөн тийм хүнд учрал тохиолдсон гэдгийг би үгүйсгэхгүй. Гэтэл энэ базаахгүй явдал үлэмж нэрмээстэй яригдаж тэр аялал ихэд алдаршсан юм. Хөндлөнгийн этгээдүүд бодит байдлыг санаатайгаар гуйвуулж байлаа. Би энэ тухай өөрийнхөө номд ихэсгэх ч үгүй, гомдол ч мэдүүлэхгүй, уурслаа илэрхийлэх ч үгүй, гуйвуулах ч үгүй. Эверест хайрхан даанч агуу их, бидний авиран аялсан нь надад даанч дотно доо. Би зөвхөн үнэнийг өгүүлнэ. Англи хүн, азийн хүн хоёрын дунд болсон базаахгүй явдал нь тэдгээрийг холбож байсан холбоостой зүйрлэхэд юу ч биш байсан гэдэгт хамаг үнэн оршино. Энэ бол нэг зорилго, хайр, үнэнч явдлын холбоос байлаа. Дэлхийн бүх уулчдыг холбож ах дүү болгодог чухам тэр холбоос байсан юм.

	Улс төрийн бодлого, үндэсний үзэл хоёрыг тойрон ямар их шуугиан дэгдэнэ вэ! Бодоод үзэхэд ууланд явахын цагт огт хамаагүй биз ээ. Тэнд амь нас гэдэг хэтэрхий харьцангуй, үхэл гэдэг хэтэрхий ойрхон, тэнд хүн гэдэг ердөө л хоёр хөлт амьтан, өөр юу ч биш байдаг юм даа. Тэгсэн хэр нь улс төр, хэрүүл маргаан, хагарал гарч ирэх юм. Би Эверестээс буугаагүй явж үүнийг ухаарч эхэлсэн. Би хорвоод гучин найман жил амьдарлаа. Миний ямар үндэстэн болох нь хэнд ч хамаагүй байлаа. Энэтхэг, Балба, Төвөдийн ялгаа юу байна вэ? Би энгийн ширваа, жирийн уулын хүн, агуу их Хималай нутгийн оршин суугч мөн. Гэтэл гучин есөн насан дээр минь олсонд оосорлосон хүүхэлдэй шиг намайг ийш тийш нь чангааж татлах нь тэр. Би Хиллариас дэлэм юм уу тохой ядахдаа ямх ч болов түрүүлж оргилд гарах ёстой байсан гэнэ. Зарим нь чи энэтхэг байх ёстой, зарим нь Балба байх ёстой гэнэ. Хэн ч үнэн явдлыг сонирхсонгүй, хэн ч Эверестийг сонирхсонгүй, зөвхөн л улс төр хөөцөлдөж байлаа. Иймээс би их ичсэн юм.

	Оргилд гарснаа би сүүлд хэлье. Үндэсний үзэл, улс төрийн бодлогын хувьд гэвэл тэр үед хэлж байснаа л зөвхөн давтаж чадмаар байна.

	Нэг хэсэг хүмүүс намайг балба хүн гэнэ, нөгөө нэг хэсэг нь энэтхэг хүн гэнэ. Би Балбад төрсөн боловч одоо эхнэр хүүхэд эхийнхээ хамт Энэтхэгт сууж байна.

	Энэтхэг Балба хүн хоёрын хооронд ямар ч ялгаа байхгүй. Би ширваа, балба хүн боловч мөн өөрийгөө энэтхэг хүн гэж үзнэ. Хиллари ч гэсэн, би ч гэсэн, энэтхэгчүүд, балбачууд, хорвоогийн бүх хүн цөм нэгэн их гэр бүлийн гишүүд шүү дээ.

	Тийм ээ Эверестийн хормойгоос оргилд хүрэх, Соло Лхүмбийн уулын бэлчээрээс Нерүгийн харж, Бакингемын ордон хүрэх, энгийн ачаа зөөгч үүрэгчээс агаараар зорчиж, ашгийн татвар төлдөг алтан одонтой хүн болтол... үнэхээр урт удаан аян боллоо. Энэ аян бусад бүх аяны адил хүнд ч хэцүү ч байлаа. Гэсэн ч ёсоороо л бэлэг дэмбэрэлтэй бүтлээ. Учир нь энэ бол их аян, уулын аян байсан юм.

	Миний амьдралын зам намайг хааш нь ч аваачлаа гэсэн ууланд минь эргүүлээд л авчирдаг байв. Уулс бол миний хамаг юм. 1953 оны тавдугаар сарын цэлмэг тунгалаг өглөө Хилларитай хамт дэлхийн оргилд гараад байхдаа би үүнийг мэдэж, мах цусаараа ухаарав. Буддын сургаал дахь амьдралын хүрд шиг миний амьдрал өөрийнхөө агуу их эргэлтийг хийжээ. Олон жилийн тэртээ, бяцхан малчин том уул өөд харж мөрөөдөн байлаа. Ингээд би Эверест, хүүхэд ахуйн мөрөөдөл болсон Жомолүнмаатайгаа дахин хамт байна.

	Гагцхүү одоо л мөрөөдөл байсан зүйл бодит үнэн боллоо.

	 

	
2. ТҮҮН ДЭЭГҮҮР ЯМАР Ч ЖИГҮҮРТЭН НИСЭН ӨНГӨРЧ ҮЛ ЧАДНА

	«Ширваа» гэдэг энэ үгтэй олон сонин юм холбоотой. Олон хүн, энэ үгийг зөвхөн уулс, аялалтай холбож хэлэлцэх учир «ачаа зөөгч» юм уу «газарчин» гэсэн үг гэж ойлгодог тал бий. Тэгвэл үнэндээ шал өөр юм шүү. Ширваа гэдэг бол Дорнод Хималайн уулархаг газар оршин суудаг омог аймгийн нэр билээ. Зохих хүмүүс манайхныг бум орчим хүнтэй гэж хэлдэг. Ингэхлээр ширваа гэдэг нь «Дорно зүгийн хүн» байх нь. Бидний өнгөрсөн үеийн талаар өнөөдөр мэдэгдэж байгаа юм гэвэл бид монгол гаралтай бөгөөд эрт цагт өвөг дээдэс Төвөдөөс нүүж ирсэн гэдэг мэдээ байна. Би одоо ч гэсэн бусад ястнаас Төвөдөд хамгийн ойр, олон юмаар нийлдэг юм. Манай хэл төвөд хэлтэй адил төстэй (тэгэхдээ манайх бичиг үсэггүй) хувцас, хоол унд, зан заншил цөм адилхан. Ялангуяа гадаад орчинтой бага харилцаатай ширваа нар зан заншлаар бүр ч адил. Шажин биднийг маш нягт холбож байна. Бид төвөдтэй адил буддын шашин шүтдэг. Хэдийгээр одоо төвөдөд ширваа нарын тосгон нэгэнт үгүй боловч цөөн тооны хүмүүс Ронбукийн том хийд орох зам дагуу бий. Хималайн цаад талд орших энэхүү хийд, манай Тьянбочийн хийд хоёр хоорондоо сүрхий харилцаатай байдаг юм.

	Түүнээс гадна, манайхнаар худалдаачны аян их явдаг. Нэгэн сайшаалтай юм гэвэл одоо хэдийгээр төвөд коммунист орон болж, Балба хуучнаараа боловч чөлөөт худалдаа хэвээрээ, хил гарах гэж паспорт авах гэхгүй байгаа явдал мөн. Бусад бүх юм өөрчлөгдөж байхад, Хималайн өндөр уулст амьдрал яг л мянган жилийн өмнөх шигээ өөрийн замаар явсаар байна.

	Тэртээ холын цагт манай өвөг дээдэс энэ уулсыг давж зүүн хойд Балбад одоогийн бидний эх орон болсон Соло Лхүмбэд суурьшжээ. Бид «Соло Лхүмбэ» гэдгийг нэг газрын нэр мэтээр хэрэглэдэг. Гэтэл хэрэг дээрээ Соло гэж нэг муж, Лхүмбэ гэж өөр муж бий. Соло нь зүүгээр доор орших бөгөөд газар тариалан эрхэлж амьдрах байдлаар балбынхтай их ойр. Лхүмбэ нь их уулсынхаа яг хормой дээр орших бөгөөд төвөдтэй төстэй юм маш их. Би бусад ачаа зөөгч ширваа нарын адил энэхүү хойд Лхүмбэ мужид төрсөн.

	Соло Лхүмбийн дундуур Дуд Коси буюу «Сүүн гол» урсдаг. Энэ голд Эверестийн олон цасан гол цутгана. Түүний их их хөндий хавцлууд биднийг Балбын бусад хэсэгтэй холбож өгдөг. Өвлийн хүйтэн, зуны муссон салхин бороо хуртай үед энэ зам аюултай хэцүү байдаг. Тэр ч байтугай жилийн үлэмж сайхан цаг хавар намар Балбын төв, Катманду ороод буцаж ирэхэд бараг хоёр долоо хоног явдаг Катманду хот бусад газраас тийнхүү бараг тусгаарлагдсан байхад, манай Соло Лхүмбэ бүдүүлэг амьдралтай тун бөглүү газар гэдгийг ойлгоход хялбар биз ээ.

	Сүүлийн үед Балба орон бусад улс гүрэнтэй харилцаатай болж улс орноо орчин үеийн байдалтай болгох чиглэлийн олон юм хийжээ. Одоо Энэтхэгээс Катманду орох эрс тэс ялгаатай хоёр арга байна. Үгүй бол явганаар үгүй бол онгоцоор гэхдээ одоо уул давуулан засмал зам тавьж байгаа тул удахгүй машин тэрэг явах. Бас Коси голын өмнөд урсгалын дагуу том далан босгохоор төлөвлөж байгаа. Энэ нь хэдий Энэтхэгийн нутагт атугай ч Балбын газар тариаланд ихээхэн ач нөлөө үзүүлэх болно. Ийнхүү бусад улс гүрний адил Балба ч өөрчлөгдөх ээлж нь иржээ. Гэхдээ Соло Лхүмбэ хүртэл өдий биз, тийшээ авто машины зам тавигдтал олон жилийн зайтай биз ээ гэж би боддог.

	Миний эх орон чулуурхаг, хатуу ширүүн хөрстэй газар. Түүнээс цаг уур нь ч мөн хатуу ширүүн. Тэглээ ч газар тариалан мал аж ахуйгаа эрхэлсээр байна. Улаан буудайг 2400-3000 метр өндөрт ургуулдаг (ихэвчлэн Солод) арвай төмс тэргүүтнийг 4200 м өндөрт ч тариалдаг. Хамгийн гол ногоо төмс бөгөөд энэ нь манайхандаа Энэтхэг хятадуудын цагаан будаа шиг зонхилох хоол юм. Нийтээрээ эзэмшдэг газар ч бий. Олон айл энд тэнд эдлэн газартай жилийн улирал солигдоход тариагаа тарих хураах гэж нэг өндрөөс нөгөө рүү нь шилжин нүүдэллэдэг. Бас хонь ямаа, сарлаг голдуу малаа дагаж нүүдэллэх хэрэг гардаг. Сарлаг бол зөвхөн ширваа төдийгүй Хималайн өндөрт орших бүх хүмүүсийн оршин тогтнохын үндэс нь мөн. Сарлаг нь хүнийг хооллох хувцаслах бүх зүйлийг өгдөг. Үүнд ноосоор нь хувцас, арьсаар нь гутал аргалаар нь түлш хийж, сүү тос, бяслагаар нь хоол болгож, тэр ч байтугай махыг нь иддэг. Буддын шашныг чанд баримтлан шүтдэг улс үүнийг хатуу цээрлэдэг учраас би дэмий ч юм ярив уу даа.

	Соло Лхүмбэ идэш уушаар өөрийгөө бүрэн хангадаг учир гаднаас авчрах хэрэгцээгүй байдаг. Тэглээ ч гэсэн ойн зөргөөр урагшаа өндөр уулсыг давж, хойшоо худалдааны аянчин явсаар байна. Энэ өндөр даваануудын хамгийн их нь Эверестээс хэдэн километр баруунаар Хималайн уулсын 5700 метр өндрөөр давдаг Нанба ла даваа юм. Үүгээр эртний алдарт худалдааны зам гарчээ. Өнөөдөр ч гэсэн энэ даваагаар аяны цуваа уруудаж өгсөж байна гэдгийг би нэгэнт өгүүлсэн. Тэд Энэтхэг, Балбаас үйлдвэрийн янз бүрийн бараа, бөс даавуу, амттан зэргийг Төвөдөд аваачиж, Төвөдөөс давс, ноос үс, заримдаа сарлаг аваачдаг. Соло Лхүмбэд оршин суугчид, замын худалдаачин, доншуур наймаачдаас жижиг сажиг хэрэгцээтэй зүйлээ авдаг. Ер нь манай нутагт байнгын дэлгүүр мухлаг гэж байдаггүй.

	Соло Лхүмбэд хот битгий хэл томоохон суурин ч байхгүй Лхүмбэ дэх хамгийн том тосгон гэвэл Намж Базар бөгөөд энэ нь Эверестэд аялсан сүүлчийн аянуудын үеэр ихэд алдаршив. Ойр тойрны хөндийд Лхүмжүн, Банбоч, Дамдан, Шагсүм, Шимбүн, Тами гэх мэтийн суурин бий. Манай нутагт байшинг чулуугаар барьж зүсмэл банзаар дээвэрлэдэг. Цонх хаалга модон хүрээтэй, мэдээжийн хэрэг шил байхгүй. Ихэнх байшин хоёр давхар. Нэгдүгээр давхарт мал, бас бус юм, хоёрдугаар давхарт дотор шатаар гардаг бөгөөд гол байр унтлагын өрөө, гал зуух, бие засах газар нь байдаг Ширваа нар өнөөдөр ийм байдалтай амьдарч байна. Миний балчир байхад өвөг дээдсийн бага байхад ч тийм л байсан.

	Намайг Тами тосгонд төрсөн мэтээр олонтоо бичсэн байдаг, гэтэл тийм биш. Манайх Тамид сууж, би тэнд өссөн боловч Эверестээс өдөржийн газар байдаг. Макалу уулын ойролцоох, Ца чү гэдэг сууринд төрсөн хүн. Ца чү гэдэг нь «халуун рашаан» гэсэн үг. Энэ бол олон түүх домогтой ариун газар. Миний ээж тийшээ мөргөлчидтэй цуг Ган Ла хийд очдог сон. Хийдийн дэргэд Будда бурхны тэргүүн шиг өндөр хад бий. Хүмүүс, хэрэв тэр хаданд буянтай хүн гар хүрч маани унших юм бол чулуунаас ус гарна, нүгэлтэй юм уу, бурхан шүтдэггүй хүн тэгвэл тэр хад хатаж хоцорно гэлцдэг.

	Бас энэ нутагт эмийн үлэмж чанартай янз бүрийн өвс ургадаг. Их олон нуур бий. Түүнээс том нь Цо ня буюу «Загаст нуур». Нөгөө арай багавтар нуурынх нь ус цай шиг өнгөтэй. Урьд Будда бурхан түүгээр явж байгаад юм уумаар санагдахаар нь нуурын уснаас ууж жинхэнэ цай шиг хэрэглэсэн гэдэг үг бий. Ца чү ба Ган Лагийн тухай зөндөө яриа байдаг. Нэгэн домогт өгүүлэхдээ: Эрт цагт Вангаа Гунгаа хоёрын хооронд их цэрэг болж, миний өвөг дээдэс Гунгаагийн нь талд сайн байлдаад энэ нутгийн газраар шагнуулсан гэдэг. Тэр газар нь Ган Ла байж тэд ч тэр нэрийг аваад үеийн үед дамжсан гэж яригддаг.

	Ямар ч байлаа гэсэн би яг л энд төрсөн юм даг. Лам нар намайг гурван нас хүртэл нь тун сайн харах хэрэгтэй, хэрэв гурав хүртлээ амьд байвал цаашдаа яах ч үгүй өсөж их хүн болно гэж айлдсан юм хэмээн аав ээж минь хэлдэг сэн.

	Төрсөн газраа тогтооход амархан ч төрсөн оноо тогтооход их хэцүү дээ. Соло Лхүмбэд төвөд хуанли хэрэглэдэг, энэ нь жилийг тоогоор хэлдэггүй морь, бар, үхэр, тахиа могой гэх мэтээр нэрлэдэг нийт арван хоёр амьтны нэр бий. Үүнээс зургаа нь эр төрлийнх зургаа нь эм төрлийнх бөгөөд арван хоёр дахь жил дуусахад эхнээс нь дахин тоолж эхэлдэг. Би насныхаа ихэнхийг хэдэн настайгаа мэдэлгүй өнгөрүүлсэн, зөвхөн туулай жил төрсөн гэдгээ л мэдэж байсан. Гэтэл саявтар би төвөд хуанли барууны хуанли хоёрыг харьцуулаад 1914 онд төрсөн юм байна шүү гэж бодож олсон. Арван хоёр жилээр бодоод урагш нь хөөхөд 1902 он юм уу 1926 оны аль нэг нь байж болмоор боловч түрүүчийнхээр нь арай хөгшидмөөр, сүүлчийнхээр нь арай залуудмаар байна. Намайг Эверестэд гарахдаа гучин естэй байсан гэж бүгдээрээ ярьдаг.

	Жилийн ямар цагт төрснийг тодорхойлоход хялбар байлаа. Цаг агаар, үр тариагаар бодоход тавдугаар сарын сүүлч байжээ. Одоо болсон хойно эргээд харахад их зөн бэлгэтэй цаг байж. Учир нь миний насанд тохиолдсон хамгийн чухал үйл явдлууд тохиолдлоо. Юуны өмнө миний төрсөн, цаашлаад өдийд ууланд авирахад цагийн байдал хамгийн тохиромжтой байдаг. Тавдугаар сарын 28-ны өдөр Ламбер бид хоёр Эверестийн оргилд бараг гарах шахсан. Түүнээс хойш нэг жил нэг хоногийн дараа Хиллари бид хоёр түүн дээр гарсан. Манайханд тодорхой тэмдэглэл байхгүй учраас төрсөн өдрийн ой хийдэггүй. Гэхдээ би Эверестэд гарсныхаа ойг үхтлээ хийж явахад бэлхэн байна.

	Миний ээжийг Кинз, аавыг Гач Ла Минма гэдэг. (Ширваа нарын хүүхэд эцгийнхээ нэрийг хэрэглэдэггүй гэж би нэгэнт хэлсэн билээ) Бид уул нь эхээсээ арван гурвуул, долоон хүү, зургаан охин байсан. Гэтэл Соло Лхүмбэд аж байдал үргэлж муу, үхэл тун ойр байдгаас дөнгөж би хоёр эгч, бүсгүй дүүгийнхээ хамт дөрвүүл амьд үлдсэн юм. Хоёр эгч минь хар хүн, хүүхэдтэйгээ Доржлинд, бага дүү Соло Лхүмбэд сууж байгаа.

	Аав ээжийн алин нь ч гадаад ертөнцийг зохих ёсоор нь үзсэнгүй. Тэдний хамгийн хол аялсан нь Катманду Төвөд, ээжийн ах хамба, ламын байсан Ронбук орсон явдал болно. 1949 онд аав нас барсан. Харин ээж их настай болсон хэр нь амьд байна. Ээжтэйгээ олон жил уулзаагүй байснаа 1952, 1953 онуудад Эверестэд хийсэн аяны үед Тамид уулзсан, 1955 онд ээж минь манайд ирж суусан.

	Би нэрийнхээ тухай дахин өгүүлэх хэрэгтэй боллоо. Намайг төрөхөд Дэнзэн биш, Намжил Ванди гэж нэр өгчээ. Гэтэл нэг өдөр Ронбукийн нэлээд томхон лам залж ирүүлбэл тэрээр номоо сөхөж үзээд надад саявтар Соло Лхүмбэд нас барсан нэгэн баян хүний сүнс шингэсэн байна, нэрээ өөрчлөх хэрэгтэй гэжээ. Гэр лам надад Tensins гэж нэр өгөөд Ца-чүгийн лам шиг бас л ирээдүйд агуу их үйл бүтээх хүн гэж айлджээ. Норгай гэдгийг «баян» юм уу «жаргалтай» гэсэн үг гэж дээр хэлсэн. Харин Дэнзэн гэдэг нь «шашныг баримтлагч» гэсэн үг бөгөөд олон лам ийм нэртэй байсан. Надад нэр хайрласан тэр лам ч ийм нэртэй байсан юм. Юутай ч гэсэн манай аав ээж «Баян жаргалтай шашныг баримтлагч» гэдэг нэрийг тохирсон нэр гэж үзээд намайг жаргалтай явна гэж найдан хуучин нэрийг минь солихоор шийдсэн юм санжээ.

	Намайг том болоод ирэхийн алдад лам болгохоор шийдсэн байна. Тэгээд хийдэд суулгаж, үсийг минь аваад хувраг хувцас өмсгөлөө. Гэтэл удсангүй нэг лам (ер нь тэд цөмөөрөө тийм сүрхий ариун улс биш шүү) уурлаад миний толгойг модоор дэлсэж орхилоо. Тэгэхээр нь би тэртээ гүйж очоод, яасан ч буцаж очихгүй гэв. Аав ээж надад их хайртай учраас хийд рүү буцаасангүй. Хэрэв буцаад очсон бол өдийд нэг лам явж байх сан болов уу гэж би заримдаа боддог. Үүнийгээ нөхдөдөө ярьж байхад «Чамайг гавал дундуур чинь сайн буулгаснаас болоод чи уулаар солиорч явах болжээ» гэж тэд шоглох удаа ч байдаг.

	Соло Лхүмбэд уншиж чаддаг хүн гэвэл хэдхэн лам л байсан. Гэхдээ тэд ширваар биш, буддын шашинт хойд зүгийн орнуудын хэл болох сонгодог төвөд бичгээр бичиж байсан юм. (Ширваа нар өөрийн бичиггүй шүү дээ) Би ямар ч байлаа гэсэн, хийдээс зугтсанаараа ном сурах ганц боломжоо алдсан байна. Одоо Намж Базарт хар хүмүүсийн жижигхэн сургууль бий. Энэ нь гойд юмгүй ч сургууль л юм даа. Намайг бага байхад сургууль гэж юм байсангүй, би бусад үеийнхэнтэйгээ адил дэмий тоглож, ажил хийж л цагаа нөхцөөдөг байлаа. Би тэр үеийн юм их мартсан нь мэдээж боловч зарим нэг юм огт санаанаас гардаггүй юм. Одоо нэгэнт талийгаач болсон ах дээрээ мордож тоглодог сон... Бас байшингийнхаа доод давхарт малаа чихээд, гадаа хүйтнээс дотор орж ирэхдээ бөөн уур манан савсаж байдаг сан. Бид өөрсдөө ч гэсэн хоёрдугаар давхартаа жижиг өрөө шүү юманд чихцэлдэж жиг жуг дуугаралцан галын өрөөнөөс утаа хэншүү үнэртэнэ.

	Бид өөр амьдрал мэдэхгүй учраас тэрүүхэндээ л жаргалтай байжээ.

	Зарим аав хүүхдэдээ сүрхий хатуу ширүүн байдаг. Миний аав тиймгүй байв. Би аавдаа тун ойр, юм дөхүүлж өгөх, шаардлагагүй ч гэсэн ямар нэг юм хийж өгөх сөн гэж боддог дурладаг байлаа. Би бас их эгчийнхээ сарлагаа саахад нь хамт байх дуртай байлаа. Эгч маань саяхан саасан халуун бүлээн сүү надад уулгадаг байж билээ.

	Түүнийг хамгу Кипа гэдэг бөгөөд миний хоёрдугаар ээж болсон хүн. Тэр хожим нь Тьянбоч Хийдэд гэлэнмаа болж долоон жил суусан юм сан. Намайг бага байхад их хайрладаг байсны нь санаж идэх уух юм тийш аваачиж өгдөг байсан. Гэтэл эгч тэнд Ван Ла гэдэг ламтай танилцаж, эцэстээ хийдээс холдож айл гэр болсон юм. Манай шашинд гэлэн гэлэнмаа, хоёр гэр бүл болоход буруушаадаггүй ганцхан хүрээ хийдийн газар л байж болохгүй горимтой. Тэр цагаас хойш Ван Ла нэг ёсны манай «багш лам» болсон юм. Ван Ла эгч хоёр, Соло Лхүмбэд олон жил суусан. 1953 оны аяныхаа дараа би тэднийг Доржлин руу авчирч өөрийндөө суулгасан. Тэд одоо хүүхдүүдтэйгээ цуг амьдарч байна. Тэдний хүү Гомбо, тэр жил надтай хамт Эверестэд аялж, хоёр удаа өмнөд их хөтөл дээр гарсан. Гомбо хэдийгээр хорьхон настай ч ууланд авирагч хамгийн залуу ширваануудын нэг нь билээ.

	Гомбыг төрөхөөс бүр өмнө, «Эверест» гэдэг үгийг хараахан дуулаагүй байсан үеийнхээ тухай одоо өгүүлье. Би бага байхдаа умар зүгт байгаа бусад уулсаас хавьгүй өндөр тэнгэр баганадсан оргилыг нэг бус харсан. Тэгэхэд түүнийг «Эверест» гэдэггүй, Жомолүнмаа гэдэг байсан. Жомолүнмаа гэдэг нь «Орчлон дэлхийн эх» буюу «Салхины дарь эх» гэсэн үг гэлцдэг. Гэвч Соло Лхүмбэд намайг бага байхад энэ хоёр утгын алин нь ч бус ердөө л «ямар ч шувуу дээгүүр нь давж чадахгүй тийм өндөр уул» гэж л мэдэж байлаа. Ширваа эхчүүд хүүхдэдээ ингэж л хэлдэг байсан, миний ээж ч мөн тэгж хэлнэ. Миний хайрлан хүндэтгэдэг энэ уулын нэр надад урьдын адил бүхнээс сайхан хэвээрээ санагдана.

	Миний хувьд бас л бусад хүүхдийн адил эхлээд дэлхий тун ч бага юм шиг байсан. Дэлхий гэдэг тэр цагт эх эцэг, ах дүү нар, өөрийн гэр тосгон, тариалан бэлчээр, сарлаг төдий л байв. Умар зүгт сүрлэг уулс сүндэрлэж, дорно өрнөдөд мөн уулс, өмнөдөд Дуд Коси гол ойн дундуур алга болж, түүнээс цааш юу байдгийг би мэдэхгүй байжээ. Би том болох тусмаа гадаад ертөнцийг улам их мэдэх болж, эхлээд Төвөд, түүний ариун Лхас хэмээх эх эцэг, лам нарын олонтоо хэлдэг хотыг мэддэг боллоо. Шүтлэг ихтэй хүмүүс, манай эх эцэг хоёр Лхас руу мөргөлөөр очих гэж туйлаас мөрөөдөж байсан боловч явах зам даанч хол төвөгтэйн учир ер явж чадаагүй байж билээ. Би нэгэнт том болсон хойноо олон хүнээс өөрийгөө ямар нэгэн ялгаатай юм байна гэж ойлгосон юм. Энэ ялгаа бүр бага байхаас эхэлсэн байх гэж боддог. Үеийнхээ хүүхдүүдээс хөндий тун бүрэг байж, хүүхдүүд чулуу шавраар тоглон гүйж харайж байхад би ганцаархнаа нэг газар суучихсан холын орноор их аян хийж явах сан гэж бодож байдгаа одоо санаж байна. Би бас Лхаст байдаг нэртэй том хүнд захиа бичээд тэр хүн ирж намайг аваад явж байна гэх юм уу эсвэл тийшээ их цэрэг удирдан явж байна гэж дүрслэн боддог сон. Заримдаа хол аянд явъя, морь өгөөч гэж аавдаа хэлээд инээд доог болдог ч байв. Би бага байхдаа ч, залуу насандаа ч, там болсон хойноо ч аялах холхих юм үзэх, юм нээх юм сан гэж хүсдэг байлаа. Тэгээд ч энэ эрмэлзэл минь миний амьдралын замыг тодорхойлсон бололтой.

	Лхасын тухай мөрөөдөл бол миний бага насны бодол юм. Сүүлээр өөр нутаг усны тухай дуулаад тэдгээрийн талаар бодож эхэлсэн. Соло Лхүмбийн ширваа нар олон жилийн турш цайны аж ахуйд юм уу зөөгч, үүрэгчийн ажил хийхээр уул ус гатлан Доржлин очиж, тэндээс ирэхдээ үзсэн харсан юмаа ярьдаг байлаа. Түүнээс хойхно ихээхэн сонин явдал тохиолдлоо. Энэ нь Келлас гэдэг жуулчлагч уулчин англи хүн Доржлинд хэдэн ширваа нарыг хөлслөн уул өөд дагуулж явсан. Бас энэтхэгийн цэргийн генерал Брюс ангидаа ширваа нарыг элсүүлэн авсан явдал болно. Удалгүй их энх ширваа нар Хималайн өндрүүдэд хийсэн аянд ачаа зөөгч ажилчнаар байнга ажиллах боллоо. Чухамхүү энэ үед манай ширваа бусад уулынхнаас их алдар хүндтэй болж, тэр алдар хүндийг бид бахархан хадгалж явсаар байна.

	1921, 1922, 1924 онуудад Эверестэд хийсэн анхны алдарт гурван аянд Доржлин Соло Лхүмбээс олон ширваа оролцжээ. Дараа нь гадаадын хүмүүс, бараг тэнгэр тултал авирсан тухай хэчнээн их яриа хөөрөө дэгдсэн гэх вэ! Тэд хачин хачин хувцас, том шаахай, ер бидний урьд өмнө үзээгүй юм өмсөж ирдэг байлаа. Би сонирхон мөнгө өгч зөвхөн шаахайг нь өмсөж үзээд асар хүнд том болохоор нь нэг ч алхаж чадаагүй. Тэд дандаа Эверест, Эверест гэж ярилцана. Тэгэхэд л анх удаа энэ нэрийг сонссон юм. «Эверест гэж юу вэ?» гэж намайг асуухад «Жомолүнмаа гэсэн үг. Бид саяхан нөгөө талд Төвөдөд очсон. Гадаадын хүмүүс түүнийг дэлхийн хамгийн өндөр уул гэлцэх юм» гэж хариулдаг байв.

	1922 онд ууланд авирах үед долоон ширваа нас барлаа. Манай омог даяар аюултай золгүй явдал болж их гашуудсан гэлээ ч 1924 онд уул өөд урьдынхаас олон хүн явлаа. Яг тэр жил Меллори Ирвин гэдэг хоёр уулчин оргилоос холгүй ор сураггүй болсон юм. Би тэдний нэрийг Соло Лхүмбийн ачаа зөөгч ширваа нараас сонсож насан турш санаж яваа билээ. Түүнээс хойш хорин есөн жилийн дараа Хилларитай хамт оргилд нь гарахдаа тэднийг амьд энд гарч чадаж уу, үгүй юү гэж ойр орчмыг нэгд нэггүй нэгживч юу ч харсангүй.

	Энэ анхны аяллуудад миний садан төрлийн нэг ч хүн оролцоогүй юм. Би түүнд оролцохын тулд бүхнээ зориулахад бэлхэн байсан боловч даанч залуу байв. Тэгснээ аяллууд түр намдахад Соло Лхүмбэ хуучнаараа чимээгүй байх болсон. Би ч овоо том болж, аав, ах нартайгаа хамт ажил хийж, ажил ч мундахгүй байлаа. Бид төмс, арвай, жаахан замбаа тариалан, хонь сарлагаа хариулж сүү, тос хөөвөр ноосыг нь авч хэрэглэдэг байлаа. Бид зөвхөн давс, заримдаа төвөдийн борц мэтийг худалдаж авна. Балбад ихэнх нь хиндчүүд суудаг учраас мал нядлахыг цээрлэдэг. Ер нь буддын шашинтны олонх нь ийм цээртэй учраас манайхан сарлагаа алдаггүй байлаа. Тэгэхдээ хааяа сарлагийнхаа хүзүүнээс жаахан цус авч хоолтойгоо хольж хэрэглэдэг явдал бий. Бид түүнийгээ одоогийн эмнэлэгт цус юүлдэг шиг нэг ёсны бие махбод сайжруулах арга гэж үзнэ.

	Ер тийм цусыг намар оройхон хүйтэрч эхлэх үеэр авдаг бөгөөд зөвхөн өөрсдийнхөө эрүүл мэндэд төдийгүй сарлагтаа ч ашигтай гэж үздэг байлаа. Сарлагийг зунд сайн таргалуулахад мөргөлдөх, муу авирлах нь их болдог учраас цусыг нь авбал номхордог байлаа.

	Миний төрөхөөс өмнө манайх маш ядуу айл байж. Харин надаас хойш бүх юм сайн тийшээ эргэж би жаргалтай хүн болж хувирсан юм. Тэр жил сарлагийн зуун тугал гарч түүнээс хойш гурав дөрвөн зуун сарлагтай болж байсан удаа бий. Манай байшин жижигхэн мөртөө олон хүнтэй байсан гэж би дээр нэгэнт хэлсэн. Бид хамгийн борог хоол иддэг байв. Тэглээ ч хоол унд элбэг хүрэлцээтэй байдаг байсан. Өлсөж явснаа би ер санахгүй байна. Сарлагийн хөөвөр савгийг авч ашиглахаас гадна, тавилангаараа үхэхэд нь ширийг өвчиж аваад дулаан хувцас хийж өвлийн хүйтнийг дааралгүй өнгөрүүлнэ. Дорно дахины дулаан нутагт байдаг бусад үндэстнээс Соло Лхүмбийн хүмүүсийн ялгаатай нь Төвөдийнх шиг эсгий юм уу ширэн гутал өмсдөг явдал болно. Амьдралдаа ганц удаа ч болов, хөл нүцгэн явж үзсэнээ санахгүй байна. Балба, Энэтхэг хүмүүс хамгийн адармаатай хөл нүцгэн явж чаддаг байхад би баруун зүгийн хүмүүстэй адил тэгж яасан ч чадахгүй.

	Би багадаа сарлагаа дагаад уулын налуугаар дураараа явж байхыг хамгаас эрхэмлэдэг сэн. Өвлийн жин хүйтэн зузаан цас хоёроос болж, маш өндөрт явж болохгүй боловч бусад улиралд уулын налуугаар сахлаг өвс ногоо ургана. Тийм сахлаг ногоог хожим Швейцарт үзэж билээ. Ийм ногоог манайхан хадаж өвлийн малын тэжээл болгодог. Намж Базар 3000 метр өндөрт, Тами барагцаалбал 3600 метр өндөрт байдаг. Гэсэн ч би сарлагтайгаа 5400 метр хүртэл өндөрт гарсан. Энд хамгийн өндөр уулсын бэл мөсөн хучлагын хаяагаар ногооны дээд зах байх бөгөөд сарлаг түүнд маш дуртай.

	Чухамхүү яг энд йети буюу өрнөдийнхний «аймшигт цасан хүн» гэж нэрийддэг амьтан байдаг. Би хар багаасаа йетийн тухай дуулсан, манай Соло Лхүмбэд тэр тухай их яриа бий. Намайг хорвоод мэндлээгүй байхад аав маань нэгэн йетитэй улаан халз тулгарсан юм гэдэг. Би өөрөө нэг ч удаа үзсэнгүй, харин гуч гарсан хойноо анх удаа түүний мөрийг олж үзсэн билээ.

	Гэвч бага байхдаа ханан хад, мөсөн хучлага дээгүүр хулгана хорхой зэргийн үлдэгдлийн хольцтой үл мэдэгдэх амьтны баас байхыг олж, энэ л йетийн баас байхдаа гэж боддог байлаа.

	Би йетээс айдаг байсан нь мэдээжийн хэрэг. Гэвч үзэх сэн гэх сонирхол түүнээс хавьгүй их байсан. Бас эргэн тойрны дүлий дүмбэ оргисон том хаднуудаас мөн л зэвүүрхэнэ. Лам нар, цасан дунд хүн сүйдэх аюул бурхан чөтгөр мангас зэрэг байдаг. Түүнээс ч аюултай йети гэгч нь оргилд ойртсон бүхнийг залхаан цээрлүүлж хамгаалан байдаг гэх мэтээр ярьдаг байв. Гэлээ ч гэсэн би Жомолүнмаагийн нөгөө талаас өөд авирчих дээр гарсан хүмүүс, түүний дотор яг манайхан дотроос ч хүн явалцсан гэдгийг мэдэж байлаа. Хэдийгээр зарим нь үхсэн ч гэсэн амьд эргэж ирсэн хүн үлэмж олон байлаа. Би өөрийн биеэр үзэх, өөрийн биеэр шалгамаар санагддаг байв. Энэ бол миний мэдэж байгаагаар мөрөөдөл минь байжээ. Агуу сүрлэг Макалу, Лхоцсе Нупсе, Ама Даблам, Гаурисанкар Чо Ойю гэх мэт хэдэн зуун уулс сүндэрлэн байна. Энэ бүхний дээр Жомолүнмаа буюу Эверест байлаа. «Түүн дээгүүр ямар ч жигүүртэн нисэн өнгөрч үл чадна» гэсэн домогтой. Тэгвэл хүн яадаг бол? Мөрөөдөл болсон хүн яадаг бол?.. гэсэн бодол төрнө.

	Дэлхий ертөнц ийм уужим их байхад Соло Лхүмбэ тийм бага байжээ. Би ухаан суугаад ирэхдээ тосгоноосоо гарч явах нь зүйтэй юм байна гэж ойлголоо. Гэтэл би тосгоноо анх удаа орхин явахдаа уул өөд биш Доржлин руу ч биш, Балбын нийслэл Катманду руу явав. Би тэгэхэд дөнгөж арван гуравтай байсан учраас гэрээсээ шууд гараад явчхаж чадахгүй арга буюу оргон гарч сүүлд нь тун их гэмшиж билээ. Би эх эцэгтээ хамгийн хайртай нь, би ч тэдэндээ их хайртай учраас сэтгэл санааг нь зовоох дургүй байсан. Гэтэл явах хүсэл даанч их, даанч хүчтэй байжээ. Би Катманду тийш Макалугийн дэргэдэх тойруу замаар явж, эхлээд ганцаараа явснаа сүүлдээ замын хүмүүстэй нийлсэн юм. Замдаа нийт хоёр долоо хоног гаруй явсан. Амьдралдаа анх хот газар үзвэл их сонин санагдаж манай нутгийнхан шашинтай байхад Катмандугийн хүмүүс ихэнхдээ индүс шашинтай байсан нь бүр ч ойлгомжгүй явдал байлаа. Би эцсийн бүлэгт бадарчдыг буулгадаг буддын хийд олж тэнд суух боллоо.

	Тэгээд хоёр долоо хоног хэртэй хотоор ярж олон амьтан, зах зээл, том байшин, сүм хийд гэх мэт урьд ер үзээгүй бас бус маш олон зүйлийг үзлээ. Балбачууд Төв ба баруун Балбад орших алдарт гуркхчүүдээс зонхилж бүрдүүлсэн сүрхий сайн цэрэгтэй байж, тэдний хэрхэн жагсаж явах, хөгжим дуугаргахыг нь би хамгаас илүү сонирхсон. Бас хинди хүмүүс, тэдний нүүр царай, хувцас хунар зан заншил зэрэг нь миний урьд үзсэн бүхнээс шал өөр санагдаж би их сонирхсон. Гэхдээ ингэж юм сонирхохын хажуугаар гэр орноо санаж эхэллээ. Гэртээ буцах гэж байгаа Соло Лхүмбийн танил хүмүүстэй учирч хамт явахаар шийдсэн юм. Энэ удаад бид дөт замаар явсан билээ. Би түүнээс олон жилийн хойно Швейцар Англичуудтай хамт Эверест рүү энэ замаар дахин явлаа. Би зургаан долоо хоног алга болоод Тами даа эргэж ирэхэд манай аав ээж учиргүй баярлаж тэврэн авцгааж билээ.

	Харин сүүлд сүрхий зодуулсан. Үүнээс хойш бүтэн таван жил гэрээс гарсангүй. Энэ үед Эверестэд нэг ч аян ирсэнгүй. Би юутай ч гэсэн бүх насаараа Соло Лхүмбүд сууж чадахгүй, тариачин юм уу малчин болох гэж төрөөгүй гэдгээ мэдэж байсан юм. 1932 оны эцсээр арван наймтай байхдаа би дахин гарч энэ удаад Катманду бус Доржлин орлоо. Би хэдийгээр Жомолүнмаагаас холдож байсан боловч сэтгэл санаагаараа түүн өөд дөхөж очлоо. Яг энэ үеэр 1933 онд явуулахаар төлөвлөж буй аяны сураг гарч, бололцоо байдаг л юм бол уулчидтай хамт явъя гэж хатуу шийдлээ.

	Бас энэ удаад би гэрийнхэндээ юу ч дуулгасангүй. Аль аль талаасаа тийм сайн байсан мөртөө ингэж явах тусгүй л байлаа. Тэд минь маш энгийн, маш сүсэгтэй, ялангуяа ээж минь амьдралдаа нэг ч өөдтэй хувцас өмсөж, олигтой хоол идэж үзээгүй цөмийг нь лам нар, гэлэнмаа нарт өгч орхидог хүн байсан. Тэр минь насан турш наддаа ама ла...буюу асралт ээж минь байж билээ. Би ч өөрийнхөө амжилтуудыг түүний үнэнч сэтгэл, сүсэг бишрэл, ерөөл залбиралтай холбож ойлгодог юм. 

	 

	
3. ШИНЭ ЕРТӨНЦИЙН ЗҮГ

	Би гурван амьдрал үзсэн хүн. Үүний нэгдүгээр нь Соло Лхүмбэд бага залуу байсан үе: хоёрдугаар нь ачаа зөөгч, уулчин болоод хорин жил болсон үе, энэ үед манайх Доржлинд байсан, гуравдугаар нь Эверестийн оройгоос буусан тэр өдрөөс эхэлсэн үе бөгөөд одоо намайг хааш нь аваачихыг мэдэхгүй байна.

	Би амьдралынхаа хоёр дахь үеийг эхлэхэд арван наймтай байсан.

	1932 оны сүүлч болж байлаа. Соло Лхүмбийн арван хоёр охид хөвүүд төрсөн гэрээ орхин явахаар шийдлээ. Бид бүтэн сар бэлтгэл хийж, нууцгай хуралдаж, хоол хүнс, хэрэгцээт юмсаа цуглуулав. Надад хөнжил олох үүрэг ноогдож, түүнийг гэрээсээ хулгайллаа. Харин мөнгө байсангүй, бусад маань ч бас адилхан байв. Ер нь үүнээс л болж бидний олонх нь явахаар шийдсэн байсан юм. Өөрөөр хэлбэл бид ажил хийж мөнгө олох, хорвоо ертөнцийг үзэх ийм л хүсэлтэй байлаа.

	Миний аяны нөхөд дунд Даваа Дондов оров. Энэ хүн хожим ихэд алдаршсан билээ. Тэрээр надаас хэд ах, Доржлинг ер үзээгүй мөртөө түүний тухай сүрхий мэддэг, тэндээс удахгүй шинэ аян Эверест рүү гарах гэж байгаа гэж байн байн ярьдаг байв. Бид тэр аянд ачаа зөөгчөөр ажиллах юм сан гэж мөрөөдөж, бүр тэсэж ядахдаа замын турш гүймээр санагдлаа. Гэтэл Дорнод Балбын аглаг мужийг хөндлөн гулд гүйвэл нэг их хол явахгүй. Үл мэдэгдэх улбаа зөрөг нэгэн үе хяр дагаж дээш өгсөж, нэгэн үе хөндийн өтгөн ширэнгэ рүү орж, түргэн урсгалт гол гаталдаг юм. Энэ урт замын ихэнхийг бид хамт туулснаа Энэтхэгийн хил орчим ирээд хоорондоо маргалдаж надаас бусад нөхөд хамтран хоол хүнсээ аваад явлаа. Миний аз болж Симана гэдэг газар Рин Лама гэдэг баян хүнтэй учирч тэднийд суух боллоо. Тэр үес би зөвхөн ширваа хэл мэдэхээс бус балбаар юм ойлгохгүй байв. Харин Рин Лама аз болоход ширваагаар бага зэрэг ярьдаг байлаа. Тэднийхэн надад тун сайн байж, хоол унд, шинэ балба хувцас өгөхөд, би ч зүгээр байсангүй тэдний гэрийн ажлаас эхлээд битүү ойгоос хуурай бургас мөчир түүж авчрах хүртэл хийж эхэллээ. Гэлээ ч ганцаардаж, харь хүмүүсийн дотор гуньж, хээр ганцаар явахдаа модны дор суугаад эхэр татаж уйлдаг байлаа. Тэгэхэд л би мөрөөдөл, бодит байдал хоёр нэг зүйл биш байна шүү гэж мэдэж эхэлсэн юм даа.

	Симанад нэлээд байсныхаа сүүлээр Доржлин орох хүсэлтэйгээ Рин Ламад хэлсэн чинь «Зүгээр, би удахгүй тийшээ ажлаар явна. Чамайг аваад явъя» гэж хэлэхээр нь баярласан гэж жигтэйхэн. Анх удаа машин гэгчийг үзэж, Доржлин ороод урьд ер үзээгүй тийм олон машин байхыг үзлээ. Доржлин хэмжээгээрээ Катмандугаас бага боловч орчин үеийн хотод сүрхий ойр, бүр төмөр замтай байсан юм. Гадаад орны хүмүүс гудамжаар дүүрэн, гол нь англичууд байлаа. Үүнээс өмнө европ газрын хүмүүсийг би ер үзээгүй байжээ.

	Би эхлээд яг Доржлинд бус Алубари гэдэг тосгонд суух боллоо. Алубари гэдэг нь «төмстэй газар» гэсэн утгатай үг юм. Рин Лама намайг ийш нь авчирч, би тэдний бүл Поурийнд суулаа. Поурийнх арван таван үхэртэй, надад үхэр маллах, бас бус ажил ноогдлоо Энд би Доржлинд хамгийн их хэрэг болдог балба хэл сурч бас нутгийн ялмо хэл сурч эхэлсэн юм. Миний хамгийн сайн багш бол Манбахадур Таман гэдэг хүн байв. Би түүнтэй өвс хадланд хамт явдаг байсан. Би одоо түүнийг их хүндэтгэдэг сайн нөхөд хэвээр бөгөөд саявтар миний шинэ байшин босгоход чулуучнаар ажилласан билээ. Бид хоёр тэр үе ээ байнга дурсан ярилцаж, ялангуяа хориотой газраас мод аваад манаачид баригдаж модонд хүлүүлээд гуядуулж байснаа ярилцана.

	Поури намайг байсхийгээд л сүү худалдуулахаар Доржлин явуулдаг байв. Би ч тэнд очих болгондоо тэнгэрт гарсан мэт баярладаг байлаа. Тус хот эгц товцог толгойн хойд налууд орших бөгөөд түүнээс наяад километр газарт Сиккимийн их хөндийн тэртээгээс төв дундаа Ханченжунга хайрхнаа сүндэрлүүлсэн Хималайн ноён нурууны зүүн хэсгийн салбар уулс эхэлнэ. Би тэнгэр тулсан сүрлэг шовх оргилыг байн байн харж, харь холын шинэ нутагт байлаа ч гэсэн хайрт уулуудаасаа тийм хол биш байгаа юм байна гэж дотроо сэтгэлээ уяруулан явдаг сан. Тэгэхэд хөдөө тосгоны замууд Доржлин хот бас л нэг гайхамшиг байлаа. Их толгойн бэлээс хотын хуучин хэсэг эхэлнэ. Яг эндхийн зах зээл, хийд дацан, хүн олонтой давчуу гудамж энэ бүхэн нь Катмандуд санагдуулна. Гэтэл өгсөх тутам шинэ хэсэг нь болж бүх юм өөр, бүх юм ер бусын болж ирнэ. Энд баян энэтхэгчүүд англичуудын байр сууц, сайхан сайхан машин, цайны гэр, кинотеатр зэрэг байлаа. Мөн тэнд засгийн газрын ордон, махранзын ордон, зочид буудал байна. Би энэ бүх гайхамшгийг харж нүд гөлөрсөөр барьж явсан юмаа ч тас мартдаг байлаа.

	Тэгтэл удалгүй миний сэтгэл санааг өөр нэг явдал бүрмөсөн эзэмдэв. Энэ нь Эверест өөд аялах шинэ аян бэлтгэгдэж эхэлсэн хэрэг болно. 1933 оны хаврын эхээр Англиас уулчид ирлээ. Энэ аянд бараг хотоороо санд мэнд бэлтгэж эхэллээ. Аяны дарга Хью Раттледж штабаа Плэнтерс Клабын гонхонд байрлуулсан ба Доржлингийн ширваа нар бараг цөмөөрөө тэнд ажилд орохоор цугларцгаалаа. Тийм явдал болмогц би ч сүүгээ мартаж яавал аянд оролцох вэ, намайг авч яваач гэж яаж хэлдэг билээ гэдгийг бодож эхэллээ. Эхлээд өөрөө Плэнтерс Клаб орохоосоо айж Даваа Дондовыгоо миний өмнөөс очиж хэлж үзээч гэж гуйлаа. Даваа Дондов өөрөө хэдийн тэнд орсон боловч чи дэндүү залуу байна гэж надад туслахаас татгалзлаа.

	«Би том болсон шүү дээ, бусад улсаас тэнхээгээр дутахгүй» гэж хэчнээн хэллээ ч Даваа Дондов болон бусад ширваа нар «Тийм биш ээ, чи дэндүү залуу байна» гэсээр байв. Ингэж тэд надад туслахаас эрс татгалзахад насандаа уурлаагүйгээр уурласан юм. 

	Тэгэхээр нь өөрөө учраа олохоор шийдсэн чинь бүр асуудал буруугаараа эргэлээ. Доржлин анх ирэхдээ, Соло Лхүмбийнхээ заншлаар урт гэзэгтэйгээ байв. Хотын хүмүүс намайг дооглож, охин юм уу гэлцэн шоолохоор нь үсээ богино болгуулсан билээ. Гэтэл тэр үед Рин Ламын өгсөн балба хувцастай байлаа. Энэ бүхэн Доржлинд таарах боловч аянд явах гэхээр огт зохихгүй байжээ. Учир нь англичууд зөвхөн ширваа нарыг авах тул намайг балба хүн гэж бодсон байна. Гэтэл урьд аянд явж байсан гэх бичиг баримт надад юу ч байсангүй. Ер нь анх ажилд орох гэсэн залуу хүнд ийм явдал олонтоо тохиолддог. Танаас «Та энэ ажлыг урьд хийж байсан уу?» гэж асуухаар нь та «Үгүй» гэнэ. Тэгэхээр чинь «Бидэнд зөвхөн хашир туршлагатай хүн хэрэгтэй» гэх бий. Та ингээд урьд нь ажил хийж яваагүй учраас би энэ насандаа ажилд орохгүй нь гэсэн бодолтой л гарна даа.

	Ямар ч гэсэн 1933 онд намайг авахгүй гэсэн үг дуулав. Аяныхан Доржлингоос хөдөлж, би ч хоцров....

	Түүнээс хойш Поурийнхаа үхэр хариулж, сүү худалдсаар бас л олон сар боллоо. Миний сүүг авдаг улсын дотор ширваа омгийн Ан Лхаму гэдэг залуу хүүхэн байв. Тэр хүүхэн Доржлинд төрсөн бөгөөд айлын зарц байжээ. Би түүнтэй төрөлх хэлээрээ ер ярьдаггүй, дандаа балбаар ярьдаг байсан учраас тэр намайг ширваа хүн гэж мэдээгүй юм. Бид хоёр уулзахдаа маргадаг байсан. Тэр хүүхэн:

	— Би чамаас сүү дандаа авч байна. Иймээс чи жаахан нэмэр өгч байх ёстой гэдэг байв. Тэгэхээр нь би:

	— Чадахгүй ээ гэхэд

	— Чи муухай харамч амьтан юм даа гэдэг байлаа. Би ч бас

	— Чамайг дандаа наймаацалдаж байхаар би залхаж гүйцлээ гэдэг байсан юм.

	Үүнд гайхаад байх юм алга. Хэрэв Ан Лхаму миний эхнэр болоогүй сэн бол энэ тухай аль эрт мартчихсан байх байсан биз.

	Би Доржлинд жил хиртэй байснаа Соло Лхүмбээс ирсэн улсаас намайг эх эцэг минь үхсэн гэж хэлэлцэх болсныг дуулав. Тэгээд би нутагтаа очиж тэдэнтэйгээ уулзах гэсэн чинь Поури тавьсангүй. Тэр хүн орныхоо хүнийг олж ирээд яв гэхээр нь хот орж нэгэн хүн олоод авчирч Поурийг дахин шалтаг олж татгалзахаас нь өмнө бушуухан явсан юм.

	Би гэртээ ирээд нутгийн хүмүүсийн хэлсэн үгэнд үнэмшлээ. Эх эцэг маань үнэхээр намайг үхсэн гэж алтан сав дуудуулах гэж байжээ. Тэд намайг хармагц уйлж хайлж учиргүй баярлалаа. Харин энэ удаад зодоогүй. Миний эзгүй хоорондуур Соло Лхүмбэд газар хөдөлж байшингийн хагас нь нурсан байсан тул эн тэргүүнээ түүнийг сэлбэхэд туслалцлаа. Түүнээс хойш сарлаг хариулах хуучин ажилдаа орлоо. Дараа зун нь анх удаагаа Төвөд орж манай Соло Лхүмбэд их ховор давс авахаар явлаа. Би Нанба Ла гэдэг том даваагаар давж, Эверестийн нөгөө талд байгаа Ронбукийн ойролцоох Тэнгэр Гангар тосгон хүрлээ. Алдарт Роябук хийдийг үзэх завшаан олдлоо. Энэ хийд Тьянбочоос хавьгүй том, таван зуу гаруй гэлэн, гэлэнмаа нартай юм санжээ. Ер нь яг энэ хийдийн ойрхон Английн бүх аяныхан буудалладаг байсан боловч 1934 онд тийш авирсангүй. Хэрэв авирлаа ч Соло Лхүмбэд давс тийм ч түргэн хүрэхгүй байсан биз ээ!

	Хэдэн сар болоод байтал аав намайг дахин Төвөд орж давс авчир гэлээ. Ер нь энэ үед би Соло Лхүмбэд байгаа цагт хэзээ ч жаргалтай байхгүй гэдэгт хатуу итгэлээ. Иймээс Төвөд явахын оронд Доржлин руу зүглэлээ. Хэдийгээр аав хэзээ ч тийшээ явах гээгүй боловч дараачийн таван жилд түүнтэйгээ хоёр удаа дайралдсан билээ. Тэр минь 1935, 1938 онуудад Эверестийн аяныхантай уулзах гэж Нанба Ла даваа давж ирсэн билээ. Би ээжтэйгээ 1952 он хүртэл буюу Эверестийн өмнө этгээдээс гарах гэж оролдсон Швейцарын аяныхантай явах хүртлээ уулзаагүй юм.

	Би Доржлинд ирээд Алубари очиж үхэр хариулж, төмс малтсангүй бүр хот дотор ажилд орсон юм. Энд ширваа нар голдуу Тоон Соон Бүсти, Бүтиа Бүсти гэдэг хоёр районд суудаг байв. «Бүсти гэдэг нь тосгон гэсэн үг» Би Тоон Соонд суурьшиж, сүүлийн жилүүдийн ихэнхийг тэнд өнгөрүүлсэн билээ. Би Антархайнд суух хувьтай байжээ. Энэ хүн хэдийний хашир уулчин байсан бөгөөд одоо үес хамгийн нэрд гарсан ширваа нарын нэгэн юм. Удсангүй намайг харийн хүн шиг үзэхээ байж, бас Даваа Дондов (одоо мөн л хашруудын нэгэн) болон бас бус Эверест болон бусад өндөрт нэр гарсан ширваа нар сууж байсан нь их сайн боллоо.

	1934 оны намар холын Кашмир нутагт буй Нан-аа Парбат ууланд, тэр зун хийсэн германы аяны тухай хүн бүхэн ярих боллоо. Тэнд аймшигт золгүй явдал тохиолдсон учраас гунигтай яриа болсон юм. Энэ аянд олон ширваа оролцож, ихэнх нь гэрээсээ тийм хол газар анх удаа явж үзсэн, бөгөөд тэднээс зургаа нь, дөрвөн герман хүнтэй хамт уулын аюулт шуурганд үхсэн байлаа. Тоон Соон Бүстийн айл бүхэнд гунигт яриа болсон боловч өөрийнхөө хүмүүсийн тэсвэр хатуужилтай байсанд нь бахархаж байлаа. Даваа Дондов, Ан Цэрэн нар мөн тэнд оролцсон боловч амьд үлдэж дотно нөхөр Гал буюу Гайлай гэж ихэд алдаршсан хүнийхээ гавьяаг надад ярьж билээ. Ид шуурганы үеэр Гайлай аяны дарга Вилли Мёрклтой хамт маш өндөрт байжээ. Тэр ширваа яагаа ч үгүй, доод буудалдаа дажгүй хүрэх чадалтай боловч доошлох тутам Мёркл ядарч хөдөлж чадахаа больжээ. Тэгэхээр, Гайлай түүнийг ганцаар орхилгүй хамт байн, хамт үхэхээр шийдсэн байлаа.

	Хэдийгээр би нэг ч удаа ууланд авирч үзээгүй ч энэ ярианаас хойш, ширваа хүн болж төрсөндөө бахархах болсон юм. Тэр намар ямар ч аялал болсонгүй нь мэдээж, би ч биеэ барьж хүлээлээ. Соло Лхүмбэд тохиолдсон шиг бас Доржлинд газар хөдөлж, гэгээн Павелын сургуулийн жижиг дуганыг засаж нэг үе ажиллалаа. Надад өдөрт арван хоёр анна өгч байсан нь үзтэл бага хөлс мэт боловч тэр үедээ муу биш байжээ. Жилийн тийм улиралд ширваа нар ахиухан шиг авахыг бодолгүй яах вэ. Манайхны хэдхэн наймаач, худалдаачдаас бусад нь цөм маш ядуу байлаа. Бид нимгэн төмөр дээвэртэй модон саравчинд сууж, нэг өрөөнд гэр бүлээрээ байдаг байлаа. Ажлын ид үед ч гэсэн авдаг хөлс маш бага, төмс цагаан будаа төдийг идээд, ёстой дур эзнээ голохгүй дунд чөмөг сүүжээ голохгүй гэгчээр яахин ийхэн аргацааж байсан хэрэг.

	1935 оны эхээр би гэрлэлээ. Миний анхны авгайг Даваа Бути гэнэ. «Бути» гэдэг нь «Өнөр жаргалтай эхнэр» гэсэн үг бөгөөд тун удалгүй үүний үнэн батлагдаж билээ. Даваа Бути бас над шиг Соло Лхүмбэд төрсөн хүн. Би тэнд түүнтэй дайралдсан, харин Доржлинд ирсэн хойноо сайн танилцсан юм. Бид хоёр, Тоон Соон Бүстид тусгай өрөөнд тун жаргалтай аж төрж эхэлсэн боловч удаан хугацаанд хүлээн хүссэн уулын амьдрал минь эхэлсэн учраас тийнхүү хамт удаан сууж чадаагүй билээ. 

	 

	
4. ЭВЕРЕСТ ӨӨД ХОЁР УДАА АВИРЛАА

	Юмыг багаас нь эхлээд том руу нь явах хэрэгтэй гэж ярьдаг байхад би тэгээгүй хүн. Миний анхны аян 1935 онд Эверест боллоо. Тэр жил англичууд уулын оргилд гарах гэж таван удаа дайрч билээ.

	Анхны отряд бүр 1921 онд явсан бөгөөд тэгэхдээ оргилд гарах зорилго тавилгүй, зөвхөн хайгуулын чанартай байжээ. Тэр үед Эверестийн хойд талаас Төвөдөөр дайрч гарах зам олсон байна. Жомолүнмаад гарах хачин аян хийх нь ширваа нарт их гайхалтай санагдаж байв. Энэ нь зөвхөн Төвөдөд нэвтрэх зөвшөөрөл олддог байснаас болжээ. Балба тун саяхан болтол баруун зүгийн хүмүүсийг огт оруулдаггүй байсан билээ.1921 онд аян Ронбукийн хийдийн районоос гарч Эверестээс хойгуур оргилд гарах зам хайж давааны мөсөн хучлага өөд олонтоо авирч үзжээ. Тэд ийнхүү махарсаар Ронбукийн мөсөн хучлагын баруун гар талын салаагаар өнгөрч, цас мөсөн хаваар дамжин явсаар хойд эмээл гэдэг 6600 метр өндөр өөд гарах нь хамгийн тохиромжтой зам гэж тогтжээ. Алдарт уулчин Жорж Лей-Меллори хэдэн нөхдийн хамт энэхүү эмээл хүртэл авираад хэдийгээр цааш хөдлөх бэлтгэлгүй ч гэсэн оргилд гарах тохиромжтой зам оллоо гэж үзсэн байна. Хожим тэд өөр зам хайж Лхо Ла даваанд гарч чадсан билээ. Тэр даваан дээрээс Эверестийн баруун урд налуу харагдаж, бас Соло Лхүмбэ бараг харагдана. Гэсэн ч Меллори, энэ зам авирахад арай л тохирохгүй биз, ядахдаа хүн оруулдаггүй Балбын нутагт юм байна гэж үзээд болихоор шийджээ. Гагцхүү гучин жилийн хойно оргилд баруун урд талаас нь гарахаар анх оролдсон юм шүү.

	1922 онд анхны жинхэнэ аян боллоо. Үүнд англи, ширваа нар олон оролцож, хойд эмээл, ба түүнээс дээш байгаа эмээл дээр буудаллав. Эндээс хамгийн сайн авирагчид 8138 метр өндөрт хүртэл гарсан билээ. Энэ бол жинхэнэ оргилд хүрэхэд долоон зуугаад метр үлдсэн бөгөөд урьд ийм өндөрт хэн ч гараагүй байсан билээ. Гэтэл хойд эмээлийн доорх эгц уулсаас цас нурж хос хосоороо явсан ачаа зөөгчдийг дайрчээ. Тэгэхэд долоон ширваа үхсэн нь Эверестийн түүхэнд болсон хамгийн том осол болжээ.

	Тэглээ ч гэсэн 1924 онд англи, ширваа нар дахин цугларч нөгөө Меллори, Эндрью Ирвин нар оргилд гарах гээд ор сураггүй алга болдог алдарт авиралт боллоо. Энэ удаад хойд эмээлээс дээш нэг бус хоёр лагерь байгуулж 8170 метрт байгаа хоёрдугаар лагерьд хэрэглэх юмсыг Лхагва Чеди, Норов Иш, Семчүмбэ хэмээх гурван ширваа, зөөж байжээ. Тэндээс хурандаа Нортон, Т. Соммервелл нар бүр Меллори, Ирвин нарын алга болохоос өмнө оргилд гарах гэж зоригтойгоор оролдоод 8600 метрээс цааш гарч чадсангүй билээ. 1952 онд швейцарын анхны аяны үед уулын нөгөө талаас Раймон Ламбер бид хоёрын авирах хүртэл энэ өндөр дэлхийн тэргүүн хэвээр байсан юм.

	Яг миний аянд оролцох гэж амжилтгүй болсон 1933 онд Эверестэд гарах гэсэн дөрөв дэх оролдлого болсон билээ. Түүний үр дүн мөн л 1924 оных шиг болж, ялгаа нь гэвэл Харрис, Уэджер нар ба Фрэнк Смайс (түүний нөхөр Эрик Шиптон арай доор үлдсэн юм) нарын зэрэг хэдэн уулчин Нортоны хүрсэн газар бараг хүрч, нэг ч хүн осолдоогүй явдал байлаа. Энэ удаад бас л хамгийн өндөр зургаадугаар лагерьд ширваа нар юм зөөж гаргажээ. Энэ үед Антархай, Баасан, Ринчин, Олоо, Даваа, Цэрэн, Кипа нар ихэд алдаршлаа. Англичууд тэднийг «барс» гэж нэрлэдэг байв. Энэ нэр зөвхөн 1938 оноос хойш албан ёсны хүндэт цол болж, бүхнээс дээр гарсан ачаа зөөгч нарт Барсын медаль гардуулах болсон билээ. Гэлээ гэхдээ, албан ёсны бус «Барс» гэдэг цол бүр хориод оны үеэс байсан бөгөөд манайхан ч түүнийг бахдан хэрэглэдэг байсан юм. Тэгтэл 1935 он гарч миний анхны бололцоо нээгдлээ. Бүр шинэ он гарснаас эхлээд шинээр ирэх аяны сураг гарсан боловч Төвөд орох зөвшөөрөлтэй холбогдон дээрх бэрхшээл дахин тулгараад удаж удаж аяны дарга Эрик Шиптон Доржлин орж зөвшөөрөл авав. Үүнд, оргилд гарахгүй бас л 1921 оныхтой адил хайгуул хийх төдийгөөр хязгаарласан юм. Учир нь зургаадугаар сард өмнөөс муссон салхи хөдөлдөг тул уулчдыг Эверестэд явахад нь дайрч болох байлаа. Хэрэв энэ салхинд дайрагдвал үхэх нь лавтай байсан хэрэг. Ер нь өмнө зүгээс салхилбал шуурга, цасан нурлага болдог. Тэгэхдээ дэмий хайгуул хийж цаг нөхцөөх бус ирэх онд аялах сайн зам шилж олох зорилго тавилаа. Энэ нь хойд эмээл дамжих ер бусын зам байв.

	Би 1933 оных шиг арай л хоцорсонгүй. Энэ аянд ачаа зөөгч нарын дарга буюу сирдар нь Доржлингийн худалдаач Карма Паул байв. Тэр хүн намайг танихгүй, би ч үзүүлэх бичиг баримтгүй хэвээр байлаа. Эрхэм Шиптон, Хималайн клубийн тэр үеийн нарийн бичгийн дарга эрхэм У. Кидд нар ширваа нараас хүслийг нь асууж байсан боловч, эсвэл урьд ууланд авирч байсан, эсвэл Карма Паулын ав гэсэн хүнийг авч байв. Би тун их барьц алдлаа. Гэвч англичуудад дахин хоёр зөөгч хэрэгтэй болоход хорь гаруй хүн хүслээ илэрхийлж, би ч гэсэн шар ногоон өнгийн шинэ цамц, богино өмд өмсөөд тэдний дунд зогсож байлаа. Би өөрийгөө хашир уулчин шиг байгаа болов уу гэж бодож байв. Эрхэм Шиптон, эрхэм Кидд нар хүсэлтэй улсыг нэг нэгээр нь шалгасаар яваад над дээр хүрч бичиг баримт байна уу гэв. Энэ бол аюултай эгшин байлаа. Би тэгж тэгж тайлбарлана гэж бэлтгэсэн байсан боловч дөнгөж хорьхон настай, бас англи, энэтхэг хэлний алийг ч мэдэхгүй байсны харгайгаар тийм бичиг байхгүй гэж дохиогоор хэллээ. Тэр хоёр хоорондоо юм ярилцаад намайг эгнээнээс гар гэхээр нь, би ч өнгөрлөө гэж бодов. Гэтэл намайг эргээд явах гэтэл тэд дуудлаа. Ингээд би нэмж авсан хоёр хүний нэг болж, нөгөөдөх маань Ан Цэрэн гэдэг ширваа залуу байж хожим Нан-аа Парбатад үхсэн юм.

	Надаас ахмад насны зарим хүмүүс, юу ч мэдэхгүй намайг авлаа гэж дургүйцсэн боловч би гэдэг баярласандаа зодуулсан ч гомдохгүй байж билээ. Өдөрт арван хоёр анна хөлстэй, цасан хярхгаас цаашлах тутам өдрийн хөлс рупи хүртэл нэмэгдэж ер нь сайн ажиллавал урьд эдэлж яваагүй их мөнгөтэй болмоор төлөвтэй байв. Гэхдээ надад гол нь мөнгө биш, уулчин болоод Жомолүнмаа өөд явж байсан минь гол зүйл байлаа. 1953 онд Лондонд хүлээн авалт дээр би Шиптонтой уулзаж, арван найман жилийн өмнө та надад анхны бололцоо олгож билээ гэж хэлсэн юм.

	Бид урьдын аянуудын адил Доржлингоос хойшоо гарч уруудан өгсөн явсаар Сиккимын их хөндийг гатлаад өндөр уулс дамжин Төвөд зүглэв. Ер нь Доржлингоос шулуун явбал дөнгөж зуун жараад километр боловч бид эхлээд хойшоо, дараа нь баруун тийшээ дугуйран бараг таван зуун километр явлаа. Энэ бол өвс ургамалгүй аглаг газраар явсан урт аян байсан бөгөөд хүчтэй салхинд бөөн тоос босож байлаа. Гэвч хуучин хойд зүгийн замналаас нэг давуутай нь бараг уулынхаа бэлд хүртэл ачаагаа илжгэнд ачиж явах бололцоотой байсан явдал байлаа. Тэгэхэд Балбаар дайрч өнгөрөх шинэ замд өдий төдий гол горхи, дүүжин, гүүрээр ачаагаа өөрсдөө үүрч явлаа.

	1935 оны аялалд бүгд арван хоёр ширваа байсан ба төвөд голлосон олон ачаа зөөгчтэй байсан юм. Тэд, ууланд авиралцахгүй, зөвхөн илжгээ харж лагерьд буух үед ачаа буулгахад тусална.

	Бид Төвөдөд явахдаа янз бүрийн шинжилгээний ажил хийсээр замдаа их удав. Ронбукт ирмэгцээ шууд Эверест өөд зүглэсэнгүй, ойр орчмын оргил даваануудад авирч үзлээ. Хэдий тийм боловч хойд эмээлээр явахаас өөр зам олсонгүй. Ингээд өмнөх аяныхны буудаллаж байсан Ронбукийн мөсөн хучлагын баруун салаанд хүрч ирлээ. Энд байтал аав минь Соло Лхүмбээс гэнэт хүрч ирж намайг их баярлууллаа. Тэр минь бидний аяны тухай дуулаад Нанба Лагаар давж бидэнтэй уулзахаар иржээ. Аав авирахад оролцолгүй хэд хоног лагерьд байсан юм. Энд байхдаа хоёр дахь удаагаа Йетитэй дайралдсан бөгөөд энэ тухай би сүүлд өгүүлье. 

	Хойд эмээлээс доош III лагерийн ойролцоо бид сонин боловч гунигтай нээлт хийсэн юм. Нэг жилийн урьд Морис Уилсон хэмээх англи хүн оргилд ганцаараа гарах санаатай гурван төвөд1 дагуулан Эверест өөд сэмхэн яваад эргэж ирээгүй билээ. Бид түүнийг хүүрийг оллоо. Тэрээр урагдаж хуучирсан майхан дотор хатан хөлдсөн арьсны үлдэгдэлтэй зөвхөн араг яс болоод шаахайгаа тайлах гэж байгаад үхсэн бол уу гэмээр, этгээд эвхрэн хэвтэж байв. Тэр ч байтугай өрөөсөн шаахай нь тайлаатай, нөгөө шаахайны нь үдээс араг ясны гарын хуруун завсар бариастай байв. Уилсон хойд эмээл дээр гарах гэж оролдоод майхандаа буцаж ирэхдээ ачаа зөөгч нарыгаа ололгүй хөлдөж юм уу их ядарч туйлдаад үхсэн бололтой байлаа. Бид түүнийг мөсөн хучлагын зэрэгцээ нуранги чулуун захад оршуулж билээ.

	Уилсоны ачаа зөөгчид нь Туваан Ботиа, Ринчен Ботия, Цэрэн Ботия гэдэг Доржлингийн төвөдүүд байжээ. Би сүүлд тэдэнтэй дайралдаж чухам юу болсныг асуувал, тэд аяллынхны явдаг замаар явж, харин Уилсон нь Төвөд рүү нэвтрэх эрхийн бичиггүй байсан тул харуулын түшмэдтэй дайралдахаас болгоомжлох болжээ. Тэд Ронбукийн хийд хүрч арван тав хоног амраад тэндэх мөсөн хучлага дээр лагериудаа байрлуулсан байна. Гэтэл III лагериас цааш төвөдүүд явахаас татгалзаж хэрүүл үүсээд Уилсон нь «Тэгвэл би ганцаараа хойд эмээлд гарна. Та нар намайг гурав хоног хүлээ» гээд явсан байж. Ачаа зөөгч нарын амаар бол гурав хоног хүлээгээд явсан гэнэ. Үнэн ч хэлсэн байлаа, худлаа ч хэлсэн байлаа тэд Уилсонд туслахын тулд юу ч хийгээгүй нь тодорхой байна. Түүнийг заавал эрэх, дор хаяад буцаж ирэхийг нь хүлээх ёстой байсан учраас надад уурламаар ч, ичмээр ч санагдсан юм. Тэдний их мөнгөтэй байсныг хараад лав Уилсоных биз гэж бодож билээ.

	1935 оны аян бол том оргил өөд хийсэн миний анхны аялал байсан бөгөөд тун ч их сэтгэл хөдлөв. Ямарваа нэгэн өөр уул бус, жинхэнэ Эверест, агуу их Жомолүнмаа өөд авирна гэхээс тэгээ биз. Бид мөсөн дээр амьтай бүхнээс дээш гарчихсан зогсож байхад бидний өмнө, бидний дээр бараг дөрвөн цамхаг тэнгэр баганадан сүндэрлэж байлаа. Эндээс хэдхэн километр зайтай байна, хажуу бэлд нь өсөөд аавынхаа сарлаг хариулж явсан уул минь энэ байна гэж бодоход гайхмаар ч юм шиг байлаа. Энэ уул хойд талаасаа тэс өөрөөр харагдаж мөн гэж итгэхэд бэрхтэй байв.

	Тэглээ ч би итгэж байлаа. Хүний ам дагасан бус гүүнээс өөр сүрлэг өндөр уул байхгүй гэдгийг сэтгэл зүрхээрээ мэдэрч байсан юм.

	Ажиллахад тун бэрх байлаа. Бид доод лагериудын хооронд хорин долоогоос дөчин килограммын ачаатай өөд уруугаа явна. Өөдөө ганцхан удаа гарна гэдэг юу ч биш, бид майхан, хоол хүнс, хэрэглэл хамаг юмаа авчиртлаа хэдэн долоо хоног өдөр болгон өчнөөн төчнөөн уруудаж өгсөнө. Би ширваа нарын адил хүнд юм үүрч чаддаг байсан тул энэ явдалд өчүүхэн ч сандарсангүй. Харин «Мөрөөдлөө биелүүлэх анхны минь учрал энэ дээ» гэж бодож явсан.

	Би анх удаа аянд оролцож байгаа учир олон шинэ юм үзсэн нь мэдээж хэрэг. Бидэнд тусгай хувцас, гутал, нүдний шил өглөө. Бас бид төмөр лаазтай хачин хоол идэх боллоо. Мөн халуун тогоо, унтах аяны хөнжил мэтийн урьд ер үзээгүй олон хэрэгслийг хэрэглэж явав. Миний хувьд ууланд авирахын хувьд бас шинэ юмсыг мэдэж авав. Соло Лхүмбэд төрж өссөн хар хүүд цас мөс сонин зүйл огт биш байсан бол ёстой авирах арга барилтай анх танилцаж, олс хэрэглэх мөсийг шатлан зам гаргах буудаллах нүүх, ойрын төдий бус найдвартай замаа сонгон олох зэргийг мэдэж авлаа. Би шинэ ачаа зөөгчийн хувьд хариуцлагатай үүрэг тулгардаггүй байсан. Гэсэн ч би ажилдаа махарч аль болохоор тус хүргэхийг хичээдэг байсан. Дарга нар ч надад сэтгэл ханамжтай байсан байх. Хэдийгээр тийм өндөрт огт гарч үзээгүй ч огт ажрахгүй байлаа. Бусад ширваа нарын хамтаар 6600 метр өндөр хойд эмээлд ачаа хүргэж өгсөн.

	Аян цаашаа явсангүй, бас хайгуул төдийгөөр хязгаарлав. Дээшээ явъя гэсэн ч чухал хэрэгслээр ч дутуу хүнээр ч дутуу байлаа. Би чухам энд бууж ирэхээс өмнөхөн бусад ширваа нараас өөрийгөө ялгаатай юм байна шүү гэдгээ мэдэж авсан юм. Нөгөө ширваа нар маань зөвхөн мөнгөний хойноос ууланд авирч дээшээ явах хүсэлгүй байсан учраас буух болоход их баярлацгааж байлаа. Гэтэл би өөдөө л явах юм сан гэж бодож байсан учир гол гонсойсон гэдэг жигтэйхэн. Би тэгэхэд өөдөө явах хүсэлдээ хэрхэн татагдан байгаагаа мэдэрч байсан юм шүү. Миний энэ хүслэнг мөрөөдөл, хэрэгцээ, ухаангүй сонирхол байсан гэхэд болно. Гэвч энэ удаад би юу ч хийж чадсангүй, эмээлээс бууж шалавхан явцгаасан юм.

	«За яах вэ, чи дөнгөж хорин нэгэн настай. Чамд олон аян дайралдана. Чи удахгүй ёстой Барс болно доо» гэж өөрөө өөртөө хэлж билээ.

	Би Доржлинд эргэж ирээд эхнэр Даваа Бүтитэйгээ нэлээд удаан байлаа. Манайх хүүтэй болж Нямдорж гэдэг нэр өгөв. Энэ бол тун хөөрхөн хүүхэд байсан бөгөөд тэр ч байтугай хүүхдүүдийг сайхнаар нь шалгаруулах уралдаанд нэгдүгээр шагнал авсан юм. Хожим 1939 онд дөрөвхөн настайдаа нас барсан нь надад хүнд цохилт болж билээ.

	Би 1935 оны намар хоёрдох аянд оролцсон боловч энэ аян хол явсангүй. Зөвхөн Ханченжүнгаас хол бус хойд Сиккимд орших Кабру (2700 орчим метр) оргилд авирлаа.

	Цэлмэг өдөр Кабру Доржлингоос харагддаг. Аяллыг энэтхэгийн шуудан харилцааны яамны инженер Кук, түүний нөхөр нэгэн герман хүн явуулж ачаа зөөгчөөр нь надаас гадна Ан Цэрэн, Баасан Баатар, Баасан Кикүли нар ажилласан юм. Баасан Баатар бол миний хуучин анд нарын нэг бөгөөд саяхан манай шинэ байшин барилцаж өгсөн хүн. Тэр үед Баасан Кикүли хамгийн алдартай ширваа нарын нэг байсан ба тэрээр дөрвөн жилийн дараа К 2-т авирсан америкийн аялалд оролцож яваад зоригтны үхлээр үхжээ.

	Би хамгийн залуу зөөгчийн хувьд хамгийн хүнд ачаа гучин зургаан килограмм цагаан будаа үүрсэн боловч хамгийн түрүүн буусан газраа хүргэж ирэв. Үүгээр миний үүрэг гүйцэж би Доржлиндоо буцаж ирлээ. Эрхэм Кук нөхрийн хамт арван нэгэн сард Кабру оргилд амжилттай гарсан боловч тэдэнтэй хамт ширваа нар нэг ч яваагүй нь харамсалтай билээ.

	Би өвлийн турш олонх ширваа нарын адил Доржлин орчмоо амрахдаа амарч, ажиллахдаа ажиллаж өнгөрлөө. Энэ бол надад эхнэр хүүхэдтэйгээ байх боломж олгож, би ч тэдэндээ маш хайртай цуг байхдаа их л жаргалтай байдаг байв. Гэхдээ тогтворгүй залуу халуун байсан тул анх аялж ирээд л ууланд явахгүйгээр амьдарч чадахгүй юм байна гэдгээ мэдлээ. 1936 оны хавар эрт дахиад бэлтгэл ажил өрнөж, тэр жил би хоёр аянд оролцлоо.

	Эхний аян нь Эверестэд чиглэсэн бөгөөд би энэ удаад ямар ч бэрхшээлтэй тулгарсангүй, учир нь англичууд урьд жил нь оролцсон бараг бүх ширваа нарыг урьсан юм. Бас л Эрик Шиптон, Фрэнк Смайс болон бусад английн алдартай уулчид ирсэн байлаа. 1933 онд аяныг даргалж байсан Хьо Раттледж отрядыг толгойллоо. Эрхэм Раттледж нас ахисны харгайгаар их өндөрт биеэрээ гарч чадахгүй болсон боловч гайхамшигтай сайхан ааш зан, халамжтай элэгсгээрээ гойд хүн байсан бөгөөд ширваа нар түүнтэй ажиллаж байгаадаа баярладаг байсан. Ер нь Эверестэд тийм олон уулчин нэг зэрэг аялж байгаагүй. Аянд жаран ширваа оролцсон нь 1935 оныхоос тав дахин их бөгөөд илжиг туугчидтай нийлээд ирэхээрээ бүтэн цэргийн ангийг санагдуулам байж билээ.

	Энэ удаад бид Доржлингоос гарсангүй Калимпонгоос гарч, барагцаалбал Төвөд орох аян замаар тавиад километр тойруу явсан бүх хэрэгслээ тэр хүртэл дүүжин замаар хүргэж, цааш жирийн аялалдаа орлоо. Ийм олон хүнтэй үед хоёр отряд болж, хэд хоногийн зайтайгаар явлаа. Хэрэв цөмөөрөө хамт явах юм бол цуглах гэж нааш цааш холхисоор хагас өдрөө аваад ачаагаа буулгах, майхнаа шаах гэж бас хагас өдрөө авах байсан хэрэг. Аяллын үед намайг аяны эмчийн туслагчаар томилсон тул би элдэв өвчин, гэмтэл, түүнд үзүүлэх анхны тусламж зэргийг мэдэж авсан минь хожмоо их хэрэг болсон.

	Англичууд энэ аянд их найдаж байсан юм. Энэ аян урьдынхаас хэмжээгээрээ томоор үл барам зохион байгуулалт, хэрэгслийнхээ хувьд мөн давуу байсан учир Эверестэд гарна байх гэж цөм итгэж байна. Гэтэл бидэнд амжилтгүй явдал тулгарлаа. Эхлэхээс аваад дуустал цаг агаар маш муухай байж, биднийг ууланд байсан турш муссон салхи ид хөдөлсөн үе байлаа. Бид мөсөн хучлага дээр Ӏ. ӀӀ. ӀӀӀ лагериа байгуулсан боловч цас тасралтгүй орж, бүр хойд эмээлийн эгц газраар мацахад цас улаан сугаар татаж байлаа. Энэ нь бидний ажлыг хүндрүүлэхээр үл барам хунгар цөмөрч ангал руу унахад тун амархан маш аюултай байлаа. Гэвч цас нурах нь түүнээс ч илүү аюултай 1922 онд энд тохиолдсон золгүй явдал өөрийн эрхгүй санаанд орсон юм.

	Тэгсээр тэгсээр бидний хэдэн хүн хойд эмээл хүрч чадсан боловч тэнд урьд өмнө надад л ер дайралдаагүй ихээр цас орж хэдхэн алхам байгаа хүн харагдахгүй болоод дараа нь хийсгэчихмээр хүчтэй салхилж тун муухай байсан. Осол эндэлгүй явж доошоо мөсөн хучлагад хүрснийг ердөө аз л гэж үзэж болно. Бид доод лагерьдаа цаг агаар сайжрах болов уу гэж хүлээгээд ч бүтсэнгүй. Цас ороод зогсоход салхи гараад, салхи намдахаар нь дахин цас ороод зогссонгүй ээ.

	Бидний дотроос зарим нь ямар ч байсан оргилд авиръя гэдэг бодолтой байсан боловч Раттледж: «Үгүй ээ, бид хэнийгээ ч гэмтээх юм уу үхүүлж болохгүй.

	Эверест биднээс зугтахгүй шүү дээ» гэж хэлдэг байв. Баяр цэнгэлгүй хэдэн долоо хоногоо ийнхүү өнгөргөөд бид буцах замдаа орсон. Бид урьд жилийн хайгуулын аяны хүрснээс дээш гарч чадаагүй.

	Эверестэд байхад ганц ч хүн осолдсонгүй. Гэтэл буцах замдаа Гаадан Бага тосгоны ойролцоо гай тохиолдлоо. Үүгээр түргэн урсгалт том гол урсдаг бөгөөд түүнд дүүжин гүүр тавиастай байсан юм. «Бага» гэдэг нь татуурга гэсэн үг болно. (Түүгээр хүнийг гаталгахдаа том торонд хийгээд татуургынхаа нөгөө үзүүрээс татах ёстой байв. Бид цөмөөрөө энэ аргаар гол гарлаа. Ганцхан нэг ширваа ингэж тороор баглуулаад гарахгүй, өөрөө татуурга дамжаад гарч чадна гэлээ. Гэвч тэр зоригтон замын дунд хүрээд явтлаа барьцалдаж усанд уналаа. Хэдэн англи хувцсаа тайчин ус руу орсон боловч хүчтэй урсгалаас болоод түүнд хүрч чадсангүй. Ширваа нар хуучин заншлаар гэзэгтэй байдаг тул түүнээс хамгийн сүүлд харсан юм маань тэртээ доор усан дээр гэзэгний нь үзүүрийн тууз үзэгдэж билээ.

	Бид Калимпонд аяныхаа амжилтгүй болсонд урам хугарч сэтгэл санаагаар тун хүнд ирэв. Надад ялангуяа Раттелдж хөөрхийлөлтэй байлаа. Тэр сайхан удирдагч хүн нас хөгшрөх тийшээ хандсан тул Эверестэд эцсийнхээ удаа явсан нь тэр байлаа. Би олон жилийн сүүлээр Эверестэд гарснаасаа хойш Лондонд тэр хүнтэй уулзсан. Тэр хүн миний гарыг атгаж, «Хүү минь, та ёстой гавьяа байгуулжээ. Би нэгэнт нас хөгширсөн. Залуу, цагтаа оролдоод амжилт олоогүй юм сан. Гэсэн ч одоо таны ялалтын дараа миний санаа амарлаа. Та Энэтхэгтээ буцаж очихдоо миний өмнөөс миний найз ширваа нарыг тэврэн мэнд хүргээрэй» гэж билээ.

	Тэр бол бидэнд жинхэнэ эцэг ёсоор халамжилж байсан учраас биднийг хүүгээ гэж дуудах эрхтэй хүн.


5. «БАРС» ЦОЛТОЙ БОЛСОН МИНЬ

	1936 онд Эверестэд хийсэн аянаас хойш би Доржлинд удаан суусангүй. Учир нь Эрик Шиптон Гархвал, Дели хотоос хойгуур төв Хималай руу явахдаа намайг авч явлаа. Дөрвөн жилийн өмнө Соло Лхүмбээс гарч явсан лугаа адил олон юмыг шинээр үзлээ. Үүнд: Анх удаагаа тэгж тал газар, Дели, Гальгадаа (Калькутта) мэтийн жинхэнэ том хотуудыг үзэж, төмөр замаар явж бас жинхэнэ халуун гэдэг юу болохыг мэдэж авлаа.

	Гархвалын Раникхетд, Шиптон намайг барилгын албаны цэргийн хошууч Осместонтой танилцуулсан нь энэтхэгийн газрын зургийн захиргаанд дарга хүн байжээ. Тэр хүн Нанда Девийн өндөрлөг нутагт зураг авахаар бэлтгэж байсан тул би тэдэнтэй хамт явах боллоо. Олон жилийн ажлын дүнд хошууч Осместонд Гархвалын уулархаг нутгийн бараг хамаг бүхнийг зурагт оруулж чадсан юм. Би ч түүнтэй олон удаа хамт явалцав.

	Тэр жил Нанда Деви оргилд гарсан нь хүний хөл хүрсэн хамгийн өндөр (7816 метр) нь байлаа. Энэ тэргүүн амжилт, францчуудыг Балбын Аннапүрна оргилд 1950 онд гартал хэвээр байсан билээ. Нанда Деви гэдэг нь «Буянтай дарь эх» гэсэн үг бөгөөд индүсийн ба буддын шашинтай түүнийг ариун уул гэж үзнэ. Ялангуяа энэ уулын түүх их сонин. Оргилд нь гарахаас хоёрхон жилийн өмнө нэг ч хүн оргил битгий хэл, бэлд нь хүрч чадахгүй байсан. Гэтэл 1934 онд Шиптон ба түүний нөхөр Тильман хэмээх английн нэртэй уулчин нар гарах зам олжээ. Тэд Ришн гол даган өгсөж гүн жалга өндөр хясаануудыг гатлан явсаар Намда Девийн яг бэлд нүднээс далд орших Сэнкчюэри буюу ариун ус гэдэг бяцхан усанд хүрчээ. Тэр хоёрт цаашаа явах гэхэд туслах хүн, хүрэлцэх хүнс алин нь ч байсангүй, тэглээ ч бага бус амжилт олсон хэрэг байлаа. Харин 1936 онд Шиптоныг дахин Эверест өөд явахад Тильман их аян удирдан Нанда Девид гарахаар явав.

	Хошууч Осместоны удирдсан манай бүлэг, буцаж яваа Тильмантай замдаа дайралдаж баяртай мэдээ сонслоо. Оделл, (Энэ хүн 1924 онд Эверестийн аянд оролцож Медлори, Ирвин хоёрыг эрж 8230 метр өндөрт гарсан хүн билээ). Тильман нар оргилд гарсан байлаа. Тэдний нөхөр америк залуу Чарлз Хаустон бараг оргилд гарсан боловч дээд лагерьд байхдаа хоолны хордлого болж аргагүй доош буусан. Бидэнтэй уулзах үед тэр залуу хэдийн сайжирч, тэд цөмөөрөө агуу их амжилт гаргасандаа туйлын баяртай явцгаасан.

	Үүнээс хойш удахгүй миний өвдөх ээлж ирлээ. Ер нь би түүнээс өмнө ч хойно ч ууланд явахдаа тийм ихээр өвдөөгүй. Доржлингоос ирж явахад их халуун байсных уу, үргэлжийн борооных уу, эсвэл Эверестэд авираад амраагүйгээс болсон юм уу бүү мэд бие хачин их сульдсан байлаа. Миний халуун учиргүй ихсэж, хошууч Осместон болоод бусад нөхөд намайг байн байн үүрч явж байв. Хошууч Осместон надад зүйрлэшгүй сайхан тус хүргэснийг санаж, хэзээ нэгэн цагт надад тусалсны ачийг чинь хариулна гэж амласан билээ. Англичууд намайг шарласан байна гэлээ. Нутгийн хүмүүс хаданд ургадаг нэгэн янзын хөвд идэх хэрэгтэй гэхээр нь хөвд буцалгаад идэж орхисон чинь учиргүй бөөлжиж, гэдэс дотор амаараа гарах нь уу гэмээр боллоо. Тэгтэл халуун арилж, бие сул хэвээр боловч өвчин намдаад цаашаа явж чадахаар болов.

	Бид Тильманы аян шиг Риши Ганга гэдэг хөндийгөөр явж Нанда Девийн дэргэд хүрээд Сэнкчюэрийн хажууханд буудаллаа. Энэ бол үнэхээр сайхан газар байж эргэн тойрон цэцэг навч дэлгэрсэн нуга, түүнээс цааш цаст оргилууд сүндэрлэн харагдана. Гэтэл бид ууланд авирах гэсэн бус, газрын зураг авах гэж явсан болохоор хэдэн долоо хоног тэнд ажиллалаа. Миний бие бас л сул хэвээрээ, тул их юм хийж чадахгүй, ихэвчлэг буусан лагерьдаа байдаг байв. Тэгэхдээ овоо сайжирсаар байсан хэрэг л дээ. Бидний буусан газраас холгүй Тильманы аянд оролцсон нэгэн ширваагийн булш байв. Тэр хүн өвчнөөр үхсэн юм байж. Би түүнийг хараад «Ямар ч гэсэн энэ хүнээс азтай юм даа.» гэж өөрийгөө өөрийн эрхгүй бодож билээ.

	Бид уулаа орхиж Раникхет руу буцаж тэндээсээ Доржлин өөд зүглэв. Энэ үеэр би бүр эдгэрсэн боловч тун бага тус хүргэсэндээ сэтгэл хангалуун бус явлаа. «Нанда Деви-д ирэх өдөр ирнэ, Тэгэхдээ ёстой үзүүлээд өгнө дөө» гэж бодож явлаа. Би энэ бодсоноо биелүүлэх тавилантай байжээ.

	Ширваа хүн аялалд оролцоогүй үедээ Доржлин хавийн үзэсгэлэнт газраар тойрон аялагчдыг дагалдан явж хэд гурван рупи олж болдог цаг байлаа. Би 1936 оны намар өвлийн саруудад инээж амьдрав. Заримдаа тэдний аялал хотынхоо дэргэдхэн байх Барсын толгод дээр гарснаар зогсоно. Тэндээс нар мандах үеэр зуун жаран километрийн тэртээх балбын уулс дээгүүр цаана сүндэрлэн байгаа Эверестийн оргилыг харж болно. Заримдаа тойрон аялагчид хойд зөргөөр Сандабү Балүта хүртэл явж, тэндээс цэлмэг өдөр Эверестийг сүрхий сайн харж чаддаг байсан юм. Уул нуруу байсан газраа хөдлөлгүй намайг хүлээж байна гэж би үргэлж баярлан бодож явдаг байв. Нөгөөтээгүүр түүнийг холоос харах бус биеэрээ очмоор санагддаг тул сэтгэл баахан дурамжхан. Дараа жил нь аялал болсонгүй би шинэ аялал хүртэл буюу 1938 он хүртэл хүлээх хэрэгтэй болж билээ.

	Би 1937 онд Энэтхэгийн Дехра Дун дахь английн нэрд гарсан эрэгтэйчүүдийн Дун Скул гэдэг сургуулийн багш Гибсон, Мартин нартай хамт дахин Гархвал өөд авирлаа. Нэр дурдсан хоёр англиас гадна би, Ринчен гэдэг Доржлингийн нэгэн ширваа, Гархвалын ачаа зөөгч арван хүн оролцсон томхон аян боллоо. Бид Бандар Пүнч (сармагчны сүүл) гэдэг ууланд авирахаар шийдсэн бөгөөд энэ бол эрхэм Гибсонтой миний хийсэн гурван аяллын анхдугаар нь болсон юм. Бандар Пүнчийн өндөр нь 6315 метр, Эверест, бүр Нанда Девийг бодвол хариугүй намхан боловч хэн ч түүнд гарахаар зориглоогүй байсан юм. Авирах нөхцөл маш хүнд байж, дөнгөж 5200 метр яваад байтал зузаан цас дайралдаж саад боллоо.

	Үүний дараагаар бид шинэ оролдлого хийсэнгүй, зөвхөн тэр нутгийг судлахад хэдэн долоо хоногоо зориулж, олон сонин юм үзлээ. Нэгэн өдөр бид хоёр хуваагдаж урьдчилсан хайгуул хийхээр явцгаалаа. Эрхэм Гибсон, Ринчен хоёр голын нэг талаар, эрхэм Мартин бид хоёр голын нөгөө талаар явж үдэш нэгэн газар уулзахаар тохиролцлоо. Гэтэл гэнэт өтгөн манан бууж бороо ороод бие биеэ битгий хэл майхнаа ч олсонгүй.

	Эрхэм Мартин бид хоёр майхан ч үгүй, өөр юм ч үгүй, тун жаахан идэх юмтай байв. Их л явж хашхирсан боловч манай дотор хаашаа явж байгаагаа ч мэдэхгүй болоод ширүүн бороонд бидний дуу хол дуулдахгүй байсан юм. Бид хоёр сүүлдээ арай хийж нэг агуй олоод тэндээ хоёр хонолоо. Гурав дахь хоног дээрээ тэнгэр цэлмэхэд лагерьд хүрэх замаа олж билээ.

	Бас нэгэн өдөр Төвөдийн хил дээр байдаг нэгэн тосгон руу их аян хийгээд, буцах замдаа өтгөн ширэнгэд орж төөрлөө. Хоол хүнс барагдаж байсан боловч аз болж тэр ойд жимс их байлаа. Гэлээ ч гэсэн бид өлссөн хэвээрээ л байв. Тэгж яваад замын хажууд үдлэн хоолоо идэж байсан нутгийн хүмүүстэй дайралдтал, тэд хэдий хоол унд элбэгтэй ч бидэнд хүйтэн хандаж, мөнгөөр авъя гэсэн ч юу ч өгсөнгүй. Тэгэхэд миний санаанд нэг юм орж ирлээ. Энэ нь энэ газарт хоол хүнсний зүйл харийн хүн гар хүрвэл түүнийг бузартсан гэж үздэг хэмээн дуулсан байж билээ. Тэгээд би түүнээ эрхэм Гибсонд сэмхэн хэлж, идэх юм болгонд нь гар хүрч байж «Энэ чинь юу вэ, Энэ бас юу вэ?» гэж хэл гэлээ. Гибсон миний хэлснээр болсонд тэд учиргүй сандарцгаалаа. Гибсон тэднийг боль гэхийн завдалгүй «Энэ юу вэ? Энэ юу вэ? Юу юм бэ? Энэ юу гэгч вэ?» гэж түргэн түргэн гар хүрсэн учраас яг миний бодсон ёсоор тэр хүмүүс идэх юмандаа ойртсонгүй бидэнд орхилоо. 

	Тэглээ ч гэсэн англичууд хорин рупи өгөх гэсэнд тэд авсангүй энэ бүхний чинь тосгоныхоо ахлагчид хэлнэ гэж занаад ум хумгүй явцгаав. Хоёулаа гэдсээ хагартал юм идэв. Бид хөдөлж тэдний тосгоноос өнгөрөөд явж амжсан тул юу ч болсонгүй.

	Ер нь энэ аяны үед бид хоол хүнсээр байнга гачигддаг байлаа. Гурван долоо хоногийн турш зөвхөн лаазтай махаар хооллох ч удаа тохиолдлоо. Сүүлд нь нэг тосгонд ирж ганц ямаа худалдаж аваад алж идэхдээ их өлссөний учир хэтрүүлэн цөмийг нь идэж орхиод, маргааш нь пологтон гэдэс өвдөж зовсон юм. Ингээд шимийн архиар эмчилж тэр тосгонд гурав хоног саатлаа Ийм эмчилгээг эмч хүн зөвшөөрөх юм уу, үгүй юм уу бүү мэд юутай ч гэсэн бид сайжирсан.

	Энэ бүхэн биднийг Бандар Пүнчид гарах гэж оролдсоноос хойш тохиолдсон хэрэг. Бид бас олон мөргөлчний хүслэн болсон цуутай газар Ганготри, Гомукхи зэргийг үзэж дараа нь Бандар Пүнчид авирснаасаа дээш 5500 метрийн Бирни даваагаар давж, замдаа Бадринат, Каметийн оргилуудыг үзлээ. 1932 онд Каметад авирахад оролцсон Барни гэдэг англи хүний нэрээр энэ давааг давсных нь тэмдэг болгон нэрлэжээ. Гэхдээ тэр хүн бидний явсны эсрэг урдаас нь хойшоо анх удаа явсан байна. Энэ үед бидэнд ачаа зөөгч нутгийн хүн тун цөөхөн байсан тул өндөр оргилд гарахын адил бэрхшээл тулгарлаа.

	Ийнхүү би хоёр жилийн дотор хоёр удаа Гархвалд ирж тус бүр их сонирхолтой болсон юм. Тэглээ ч гэсэн Эверест рүү явсан бус болохоороо Жомолүнмаа миний санаанаас үл гарна. Би Доржлиндоо буцаж ирээд шинэ аян тэсгэлгүй хүлээж байв. 1938 оны хавар англичууд шинэ аян зохион байгуулахад мэдээжийн хэрэг би ч тэдэнтэй нийллээ. Энэ бол Эверестэд хийсэн долоо дахь аян байсан бөгөөд миний хувьд гурав дахь нь билээ.

	Энэ удаад Тильман удирдав. Энэ аян урьдынхаасаа далайцын хувьд хаана ч үгүй байв. Түүнд Тильманаас гадна надтай хамт ууланд явж байсан Эрик Шиптон, Фрэнк Смайс, Нанда Деви оргилд надтай танилцсан Оделл, уулын аянд анх удаа явж буй Питер Ллойд, ахмад Оливер нар оролцлоо. Тильман бол их сайн номхон дөлгөөн хүн тул ширваа нар түүнийг ихэд хүндэтгэнэ. Тэр хүн сэгсгэр үстэй, учиргүй өтгөн урт хөмсөгтэй учраас түүнийг Балу буюу баавгай гэж хочилно.

	Чухамхүү энэ хүн, яг уулын ёроолд очих хүртэл бусад зөөгчийн ачааг ширваа нарт их юм үүрүүлсний хэрэггүй гэдэг журмыг анх сэдсэн билээ. Энэ хүн алсан ёсны Барс гэдэг цолтой, бас Хималайн аялалд зориулсан Барсын медальтай байлаа.

	Эверест явах зам хуучнаараа бөгөөд дөрөвдүгээр сарын эхээр бид Ронбук хийдээс дээгүүр буудаллаа. Би энд аавтайгаа хоёрдох, удаагаа дайралдав. Тэр минь аяны сураг сонсоод надтай уулзах гэж Нанба Лагаар давж иржээ.

	Бидний эцсийн уулзалт энэ байсан юм санжээ. 1949 онд аав намайг буцаж очихоос өмнө Соло Лхүмбэдээ нас барсан. Тэр минь надад их хайртай байсан тул би цаг ямагт дурсан явдаг.

	Бид мөсөн хучлагаас хойд эмээл өөд шууд явсангүй. 1935 оных шиг сайн зам эрэхээр оролдоод үзлээ. Тильман, Цэрэн, Жигмэй бид дөрвүүл цагтаа Меллорийн хүрч байсан Лхо Ла даваанд гарлаа. Надад Эверестийн нэг талаас нөгөө талыг нь харсан агуу гайхамшигт хором тохиолдлоо! Тэртээ баруун урд миний төрсөн гэр, Тами харагдаж тээр алс доор Лхүмбийн мөсөн хучлагын ташланд сарлаг бэлчиж хажууд нь хүний бараа үзэгдэнэ. Би дотроо түүнийг хэн юм болдоо гэж бодож билээ.

	Тильман, даваа давж нөгөө талд нь гараад хайгуул хийх гэсэн боловч цаад тал нь аюултай эгц тэр аяараа мөс байсан учраас бууж болдог юмаа гэхэд цаад өөдөө яасан ч гарч болохгүй гэж бид ярилцлаа. Жигтэйхэн бүрхэг байсан тул бид Меллорийн Баруун хүрээ гэж нэр өгсөн их цасыг сайн харж чадсангүй. Иймээс тэр талаас нь гарах нөхцөлтэй гэж үзэх аргагүй байсан бөгөөд арван таван жилийн дараа чухам түүгээр өгсөх зам олдох юм гэж би даанч бодсонгүй билээ.

	Бид лагерьдаа буцаж ирээд хойд эмээл өөдөө явцгаалаа. Энэ удаад бид хоёр янзын замаар явцгаав. Нэг нь хуучин, Ронбукийн мөсөн хучлагын баруун салааны хавиас, нөгөө нь шинэ, Ронбукийн гол мөсөн хучлагаас гарсан зам байв. Хоёрдугаар зам маш эгц, хуучнаасаа найдваргүй гэж тогтлоо. Эмээлээс доош мөсөн налуугаар цас үргэлж нурдаг гэж би дээр нэгэнт хэлсэн билээ. Би анх удаагаа ийм нурлагатай энд дайралдлаа. Энэхэн үед бид гурав гурваараа холбоотой бүгд зургуулаа авирлаа. Хамгийн түрүүнд ахмад Оливер, ширваа Ванди Норов бид гурав явж, ар талд Тильман хоёр ширваагийн хамт явж байв. Газар нь эгц, цээжээр татсан зузаан цастай байсан тул маш төвөгтэйгөөр их л удаан урагшилж байтал гэнэт зүг бүрд нирхийх дуулдаж цас ч хөдөлж эхэллээ. Дараагийн агшнаа бид цастайгаа хамт уруугаа гулслаа. Би толгойгоороо цас руу шааж унаад юу ч үзэхгүй боллоо. Энд 1922 онд юу боллоо, «Яг л тийм юм тохиолдож байгаа юм байна. Ингээд дуусжээ» гэж би бодов. Тэглээ ч гэсэн би тэмцсээр мөс хагалагчаараа дээш нь түлхэж юмнаас дэгээдэх санаатай оролдсоор байв. Аз болоход цасан нурлага зогслоо.

	Би ч их гүнзгий шигдээгүй байжээ. Мөс хагалагч минь хатуурсан цасанд тээглэж, би өөдөө зүтгэсээр цасан дээр амьд гарч ирлээ.

	Бид цөм азтай байжээ. Цас нурж гулсахаа болиход цөм цасан дороос амархан гарцгаав. Гэтэл гуравхан метрийн доор маш том ангал байлаа. Хэрэв бид түүн рүү унасан бол нэг нь ч гарч ирэхгүй биз ээ. Тэр үед ганцхан юм алга болсон нь ахмад Оливер сүлжмэл малгайгаа гээсэн байлаа.

	Бид IV лагериа хойд эмээл дээр байрлууллаа. Би энд гурав дахь удаагаа гарсан минь энэ билээ, бас цаашаа явах хэрэгтэй болоод байсан хэрэг. Бид цаашдын аялалдаа хоёр бүлэг болон хуваагдав. Би, Ринчен, Лувсан, Ванди Норов, Лхагва Дэнзэн, Да Цэрэн, Олоо Ботиа нарын зургаан ширваатай Смайс, Шиптон нарын толгойлсон эхний бүлэгт орлоо. Бид өмнөх аянуудын жишээгээр зүүн хойд хяр даган өгсөж ачаагаа 7800 метрт гаргаад V лагерь байрлууллаа. Би анх удаагаа ийм өндөрт гарсан боловч надад өчүүхэн ч нөлөөлсөнгүй. Гэтэл цаг агаар муухай байж, хадыг зузаан цас хучсан тул бид тэнхээ мэдэн зүтгэж урагшилна. Англичууд оргил хүрэх найдвар алга хэмээн баахан гутрангуй хоорондоо ярилцах боллоо.

	V лагерьдаа сайн амраад, VI лагерь байрлуулахын тулд явахаар бэлтгэв. Гэтэл майхан түлш хоёрыг хойд эмээлээс V лагерьд хүргэх үүрэгтэй хоёр ширваа хүрч чадсангүй. Эл юмс үгүйгээр цааш явах аргагүй байлаа. Бид зөвлөлдлөө. Гэтэл ширваа нар хэрэв доошоо л буух юм бол эргэж хэрхэвч ирэхгүй гэв. Тэгэхээр нь би ганцаараа бууж ачаагаа авчиръя даа гэлээ. Ингээд би ганцаараа уруудлаа. Нөгөө ширваа хойд эмээл хүргэлгүй орхиод буусан, майхан түлээ түлш яг замын дунд цасан дээр хэвтэнэ. Би ачаагаа үүрээд дээш авирлаа. Тэрхэн үед заяатай гэдрэг савсангүй. Ер нь хэзээ ч тэгж үхэлд ойртож үзээгүй. Дайны дараачийн аянуудаас ялгаатай нь тэр үед эгц цас мөстэй газарт мууран хумс хэрэглэдэггүй байв. Гэнэт гулслаа. Маш аюултай газар байж би мөс хагалагчаа арай чарай тээглүүлж тогтов. Тэгээгүй сэн бол бүтэн хагас километр доор байгаа Ронбукийн мөсөн хучлага руу нисэж унах байлаа. Азтайдаа өөд мацсаар харуй бүрий болохоос өмнөхөн V лагерьдаа хүрч ирсэн билээ. Смайс, Шиптон хоёр надад баяр хүргэж, хожим аялал дуусахад би онцгой шагнал болох хорин рупигээр шагнуулсан юм.

	Маргааш нь бид цаашаа авирч 8290 метрийн өндөрт VI лагерь байрлууллаа. Би 1952 онд Швейцарынхантай хамт Эверестийн нөгөө талаас авирах хүртэл ийм өндөрт гарч ер үзээгүй. Смайс, Шиптон нар лагерьдаа үлдэж бидний ширваа нар тэр өдрөө V лагерьдаа буцаж ирлээ. Бид тэнд хоёрдугаар бүлэг болох Тильман, Ллойд болон, тэдний ачаа зөөгч нартай уулзлаа. Тэд цаашаа VI лагерь өөд хөдөлж эмээл рүүгээ буцав. Бид эндээ хүлээхээр шийдсэн боловч удалгүй бусад нөхөд бууж ирсэн тул тэндээ удсангүй. Манай уулчдын хоёр бүлэг, VI лагериас оргилд гарахаар оролдсон боловч урьдчилан бодож байснаар амжилт олох найдвар үгүй байлаа. Тэгэхдээ хүйтэн, салхи хоёроос болоогүй их цаснаас болов. 1924, 1933 онуудад нүцгэн хаднууд сэхийлцэж байсан газар одоо зузаан хунгар тогтжээ. Хэрэв энэ хунгар дагтаршиж хатуурсан бол гайгүй байх сан биз, гэтэл тийм бус, алхах тутамд цөмрөөд цээжээр татаж, дээрээс шинэ цас орно. Муссон салхи цагаасаа эрт хөдлөөд амжилттай гарна гэхийн баталгаагүй боллоо.

	Би энэ аянд явахдаа анх удаа хүчилтөрөгчийн баг үзэв. Тильман Эверестэд хүчилтөрөгчгүйгээр гарч болно гарах ч ёстой гэж үзэх тул үл тоомсорлоно. Бас ихэнх уулчид түүний үгийг дагалаа. Гэтэл Ллойд хойд эмээлээс дээш цаг ямагт хүчилтөрөгчийн багтай явж, түүнийгээ бүх талаар нь туршина. «Энэ ямар хачин эд вэ?» гэж намайг гайхахад бусад ширваа нар инээлдэж, түүнийг «английн агаар» гэгч энэ гэлээ. Тэр нь хэмжээгээр том, маш хүнд байсан бөгөөд олон жилийн дараа Эверестэд бидний авч гарсан шиг биш, үүрч явахад тээр шаамаар зүйл байлаа. Хүчилтөрөгчийн баллонуудын нэг нь Ронбукийн хийдэд санаанд оромгүй хэрэгцээнд зориулагдсан билээ. Намайг тийшээ 1947 онд очиход түүнийг гол хашаанд олсоор дүүжилсэн байсан юм. Орой болгон гэлэн, гэлэнмаа нарын гэр гэртээ харих болсныг дохиолон түүнийг дэлддэг болсон байж билээ.

	Бид цаг агаар муухайгаас болоод бүрмөсөн бууя гэтэл бас л амаргүй байлаа. Цас зогссонгүй, шинээр цас нурахаас айх хэрэг гарав. Гэтэл гэнэтийн гай тохиолдлоо. Би өглөөгүүр хойд эмээлийн IV лагерьд уулчин, ачаа зөөгчдийн майхнуудад цай зөөж яваад Баасан Ботиа ухаангүй хэвтэж байгааг үзлээ.

	Түүнийг угзраад үзвэл хөдлөх шинж алга, нөлөө саанд дайруулсан мэт санагдана. Лагерийн дарга Эрик Шиптон Баасанг үзээд яаж ч чадсангүй. Энэ үед Тильман, дээд лагериудын нэгэнд хэвээр байсан тул, тэндээс ирээд Баасанг арай хийж эгц хад дамжуулан мөсөн хучлага хүртэл буулгалаа. Баасангийн өвдсөн шалтгааныг нэг ч хүн тодруулж мэдсэнгүй. Тэр хүн аян дууссанаас хойш ч тал мэдрэлгүй хэвээр байж билээ. Оргилд гарч чадаагүйгээ оролцуулахгүй бол бүх аяны туршид тохиолдсон ганцхан золгүй явдал энэ боллоо.

	Барс гэдэг цолыг хамгийн өндөрт гарсан ширваа нарт урьд олгож байсан боловч зөвхөн Тильман түүнийг жинхэнэ албан ёсны болгосон гэж нэгэнт өгүүлсэн билээ. Энэ нь яг манай аянаас эхэллээ. 1938 онд VI лагерьд хүрсэн бүх ширваа медалиар шагнуулж, бидний хувийн хэрэгт хүндэт цол хүртсэн гэдгийг тэмдэглэж өгсөн юм. Түүнээс хойш Энэтхэг дэх уулчдын байгууллага болох Хималайн клубээс, агуу их өндөрт авирсан ширваа нарт Барсын медаль гардуулах боллоо. Би анхны барсуудын нэг болсондоо бахархан баярлаж, Доржлинд буцаж ирээд байхдаа «Энэ удаа бид их дээр гарлаа, Хойдонгийн 1939 он юм уу 1940 онд зорьсондоо хүрч юу магад» гэж бодсон.

	Би тэр үед дэлхий дээр юу болж байгааг, удалгүй юу болох гэж байгааг мэдэхгүй байжээ. Жомолүнмаад дахин авирах хувь заяаг олж автлаа арван дөрвөн жил тэсэж ядан хүлээх хэрэгтэй болсон байж билээ.

	 

	
6. ДАЙНЫ ЖИЛҮҮДЭД

	 

	Надад, ачаа зөөгч ширваа нарын амьдрал, далайчин хүний амьдралтай зарим талаар адил юм шиг санагдана. Ажил явдал бүтэмжтэй байсан цагт тэд жилийн ихэнхийг гэрээсээ хол өнгөрүүлж гэр бүлтэйгээ ч цөөхөн уулздаг. Тэгэхдээ далайчийн эхнэрээс ширваа хүний эхнэр байсан нь дээр биз ээ. Ширваа эхнэр нөхрийнхөө хаана явааг мэдэж байгаагаараа өөр хүүхнүүдтэй хардахын аюул байдаггүй юм.

	1938 оны хоёрдугаар хагаст би хошууч Осместоныг газрын зураг авахад дагалдан явахаар Гархвал руу дахин ирлээ. Бид энэ удаа Энэтхэгийн хойд хэсэг Төвөд, Балбатай хил нийлдэг Альморын орчинд зураг авлаа. Энэ бөглүү аглаг нутагт харийн хүн бараг ирээгүй байна. Бид Төвөдийн хил дагуу зарим газраар Кайлас уулыг үзлээ. Хэдийгээр Кайлас 6700 метр боловч индүс болон буддын шашинтан түүнийг Хималайн бүх шовх сарьдгуудаас хамгийн ариун догшин нь гэж тооцно. Түүний ойрхон бас л ариун гэгдэх Манасаровар гэдэг том нуур мөн нэгэн алдартай хийд бий. Үеийн үед мөргөлчид Азийн хамгийн алс холын нутгаас энэ өөд мөргөлөөр ирдэг байжээ. Би ч гэсэн тэнд хүрэх сэн гэж бодсон боловч Альморт ер ойртож чадаагүй.

	Хошууч Осместон сайн уулчин мөн боловч заавал оргилд гарах бус, зөвхөн түүнийг хэмжиж газрын зурагт оруулах үүрэгтэй байжээ. Ийм учраас бид их авирсангүй. Тэглээ ч овоо ултай ажиллалаа. Бидэнтэй хамт газрын зураг аваачин арван дөрвөн хүн, өдий төдий ачаа зөөгч явсан бөгөөд тэнд хоёр сар гаруй боллоо.

	Дараа нь би Доржлин ирж Даваа Бүтитэйгээ өвлийг өнгөрүүллээ. Энэ жил манайх дахин хүүхэдтэй болж, гарсан охиндоо Пем Пем нэр өглөө. Тэр үед хүү Нямдорж гурван нас хүрэв. Их хөөрхөн хүүхэд байсан гэж түрүүн хэлсэн шүү дээ. Би түүнийгээ хараад «Намайг хөгширч ууланд авирч чадахгүй болоход хүү минь орлоно. Тэгээд бүх Барсуудын тэргүүн нь болно» гэж өөрөө өөртөө.

	1939 он гарахад би бас л хаврын шинэ аянд явалцлаа. Канадын нэгэн авгай эрхэм Берил Смитон Хималайн клубээр дамжуулан ширваа нарыг хөлслөн авахаар Доржлин ирсэн бөгөөд тэр нь ойр хавийн уулыг сонирхохгүй, энэтхэгийн нөгөө талд буй Тириж Мир уулыг сонирхжээ. Тэр уул Афганистаны хилийн хажууд Гиндукушийн Индус голын тэртээ байдаг. Тэр үед энэ нутаг надад Америк юм уу Европ шиг хол санагдаж байсан юм. Тэглээ ч гэсэн би хэдэн ширваатай явахаар шийдэв. Хэрэв тэгээгүй бол түүнээс хойших зургаан жилд миний амьдрал огт өөрөөр эргэх байсан байжээ гэж одоо боддог.

	Бид эхлээд Пенжабын Лахор хот орох гэж урт аялал хийсэн ба тэнд эрхэм авгай Смитоны хар хүн ахмад Смитон түүний анд хошууч Оджил (нэр нь буруу байж магадгүй) нартай уулзлаа. Тэгээд бас тэр хэмжээтэй хол аялж Энэтхэгийн хамгийн баруун хойд хязгаар, одоо Пакистаны нутагт орсон Читрал муж хүрэв. Мужийн төв хотноо бид сүүлчийнхээ бэлтгэлийг хийгээд Тириж Мир хэмээх 7700 метр өндөр том сайхан ууланд авирч эхэллээ. Гэтэл отряд маш бага, хэрэгслээр хангалт муутай байсан тул оргилд гарч чадахгүй байв. Хүйтэн, салхи хоёр хавсран биднийг ухруулахад хүргэв.

	Тэглээ ч гэсэн бид 6900 метр өндөрт гарч чадсан. Эрхэм Смитон авгай биднээс алхам ч хоцорсонгүй, эмэгтэй хүн гэхэд их сайн авирсан шүү!

	Оргилын орой нь бараг тэр аяараа цас, мөсөөр бүрхмэл халцгай газар тун ховор, гарахад онц төвөггүй мэт байлаа. Сайн хэрэгсэлтэй бол зорьсондоо хүрч болох байв. Гэхдээ бид зугаалах журмаар авирсан тул хэн ч онц их гуньсангүй. Би хожим 1950 онд, Норвегийнхон Тириж Мир оргилд гарчээ гэж сонсоод их л сонирхож билээ.

	Тириж Мир өөд явахад би ширваа нар болон ачаа, зөөгчдийн даргын үүрэг гүйцэтгэж явлаа. Хариуцлага ихтэй боловч албан ёсоор хараахан дарга болоогүй байсан цаг. Зөвхөн 1947 онд намайг сирдар болгож аяны бүх ачаа зөөгч нарыг захируулав.

	Энэ авиралт зургаан сар долоон сарын эхээр болсон. Түүний дараа би Читралд үлдэж бусад ширваа нар Доржлин руугаа буцав. Би Тириж Мир орох замдаа хошууч Уайт гэгч нэгэн хүнтэй дайралдлаа. Тэр хүн Смитонд аянаа зохион байгуулахад нь тусалж, бас надад нөхөр ёсоор маш сайн хандаж байв. Шотланд үндэсний тэр хүн «Читралын хайгуулчид» гэдэг энэтхэгийн хамгийн нэртэй хороодын нэгэнд цэргийн алба хааж байжээ. Хошууч Уайт намайг өөртэйгөө хамт ажиллахгүй юу гэхэд нь би тэгье гэв. Би эхлээд энд нэг их удахгүй эхнэр хүүхэд дээрээ очно гэж бодов. Гэтэл ажил нь их тааламжтай байсан тул хэдэн сар өнгөрч, нэг мэдэх нь оны сүүлч болчихсон байлаа.

	Би энэ үеэр Доржлингоос муу мэдээ хүлээж авсан юм. Миний хүү Нямдорж муу уснаас болж цусан суулгаар өвдөж дөрвөн настайдаа нас баржээ. «Би гэртээ харих хэрэгтэй боллоо» гэж хошууч Уайтэд хэлээд 1940 оны эхээр буцаж ирлээ. Хэдийгээр хүү байхгүй болсон ч гэсэн энэ үеэр хоёрдугаар охин төрсөн учир гэрийн дотор хүний тоо цөөрсөнгүй. Түүндээ Нямаа гэж нэр өглөө. Би Доржлинд удаан тогтсонгүй. Надад Читрал их аятайхан санагдсан хийгээд Европт дайн болж байсан учир ойрын жилүүдэд их аялал болохгүй нь мэдээж байлаа. Иймд эхнэр хүүхдээ аваад Читралд эгж ирэв. Тэндээс дахин Доржлин орох завсар таван жил өнгөрөв.

	Хошууч Уайт биднийг маш элэгсэг хүлээн авлаа. Би хэдэн сар түүний хувийн улаач, туслагч хийж байгаад сүүлдээ хорооны дарга нарын гуанзанд ажиллалаа. Би тэнд байхдаа баруун зүгийн хүмүүсийн талаар олон шинэ юм, тэдний зан заншил хоол ундыг мэддэг болж, сайн тогооч болов. Бүр эцэстээ намайг гуанзны эрхлэгчээр томиллоо. Түүнээс хойш «Хэрэв ууланд авирдгаа орхиход хүрвэл зочид буудлын захирагч хийж чадна!» гэж нэг бус удаа.

	Бид нэг буусан газраа ер үл тогтоно. Тэр хороо байнга баруун хойд хилийн мужийн дагуу нүүдэллэхэд би хамт явалцаж, хошууч Уайт намайг төрсөн хүү шигээ халамжлан сайн хувцас бэлэг сэлт өгч байсан бөгөөд гол нь чөлөө цагаар аянд явахдаа намайг заавал дагуулж явна. Бид өвөлдөө ууланд авирдаггүй, Кашмир хааяа орно. Би тэнд цанаар явж сурсан юм. Би цанад их дурлаж, бас хошууч Уайт ч ууланд явахад их хэрэгтэй зүйл гэж хэлдэг байлаа. Нэгэн өдөр цанаар явж байгаад тун эвгүй унаж хоёр хавиргаа хугалаад, бас өвдөгний үе мултарч билээ. Гэлээ ч гэсэн би цанаа орхисонгүй дөнгөж эдгэмэгцээ дахин явж эхэллээ. Бидний гулгадаг уулс уулчдын явдаг уулаас эрс өөр, ер нь ёстой уул биш толгод байсан юм. Тэглээ ч би амьдралдаа төмөр замаар ч тийм хурдан явж үзээгүй билээ. Чухамхүү ингэж хурдан явдаг нь надад таалагдав. Ууланд аялах үед маш удаан явдаг бол цанаар хуй салхи мэт хурдална. Читралд өөр ширваа хүн байсангүй. Тэнд гэрээрээ байсан хугацаандаа ганц ч ширваа юм уу балба хүнтэй уулзсангүй. Би уйддаг байлаа. Тэгэхдээ олон шинэ юм үзсэн. Англи, энэтхэг, турк, авган, индус, мусульман, христос шашинтан, еврейчүүдтэй дайралдлаа. Би хиндүстан, пасту, читрали аялгуугаар ярьж сураад англи хэлэнд улам шамдлаа. Би зүсэн бүрийн хүмүүстэй олон янзын асуудлыг шийдвэрлэн ярилцаж сурсан хүн. Цаашлах тутмаа Доржлингийн тухай дурсах минь ховордож тэр ч байтугай Жомолүнмаа даанч хол байсан учраас түүний тухай ч бага бодох болов. Нэгэн өдөр хошууч Уайт 1938 онд Эверестэд ажилласны учир Барс цол олгосон албан ёсны мэдээтэй захидал уншиж өглөө. Түүнийхээ медалийг дөнгөж 1945 онд Доржлинд буцаж ирэхдээ авсан даа.

	Энэ үед дайн хэвээрээ, улам их газар хамарсаар байжээ. Би урьд дэлхий дээр ганцхан Чилин-нга нарын суудаг Англи улс л байдаг гэж боддог байсан бол одоо Европт ч олон улс бий, бусад газарт ч олон улс бий юм байна гэж мэддэг боллоо. Бид тэдгээр орны тухай радиогоор сонсоод, нэгэн цагт тийшээ аялж нүдээрээ үзнэ дээ гэж итгэж байдаг байв. Бас заримдаа цэрэгт орсон бол дээр байжээ гэж бодогдоно. Гэтэл нэгэнт цэргийн газар ажил хийгээд цэрэг хувцас өмсчихвөл тэр л ажлаа хийсэн хэвээрээ байх мөртөө авдаг хөлс минь багасаж, ёс журам нь улам чангарна гэж санаад тийнхүү бодохоо болив.

	Мөн Энэтхэгийн тусгаар тогтнох эрмэлзлийн тухай, Пакистан гэдэг шинэ улс бий болох тухай зөндөө яриа байдаг байв. Читрал мужийн хүн амын ихэнх нь мусульман учраас хожим Пакистанд нэгдсэн. Би индүс шашны хүн биш учраас Читралынхантай таарч яддаггүй байлаа. Тэр үед би улс төрийн бодлого мэтийг тун бага мэддэг байж. Зөвхөн амар жимэр амьдарч хувиа борлуулахыг л боддог байлаа.

	Тэр үед ийнхүү суухад хэцүү бус байсан үе. Харин Эверестэд гарсныхаа дараа мөн л тийм амьдралтай хэвээрээ байх юм сан гэж боддог юм шүү!

	Сүүлд Читрал мужид арай олигтой амь зууж, нэлээд мөнгө олж болохыг ойлгосон. Тус орны энэ хэсэгт эрдэнийн чулуу ихтэй бөгөөд алхам тутамд дайралдаж байхад, их үнэтэй гэхийг даанч мэдэхгүй байж билээ. Бас үүнийг тэр нутгийнхан ч мэдэхгүй, олсон чулуугаа идэх уух юм, цай тэргүүтнээр сольдог байжээ. Би хэдэн тийм чулуу Доржлинд авчирсан чинь нутгийн наймаачид үзэнгүүт сүйд болж, эрдэнийн чулуу байна гэлээ. Миний нөхөд намайг Читрал руугаа буцаж тэр чулуугаа их цуглуулаад худалдаж баяжаач гэж ятгалаа. Би тэдний үгэнд орсонгүй. Мөнгө олъё гэвэл түүнээс буцамгүй байсан боловч өөрийгөө наймаачин хүний зэрэгтэй байж чадахгүйг нэгэнт мэдэж байсан билээ.

	Хошууч Уайтын зэрэгцээгээр Н. Жекобт гэдэг эмчтэй сайн танилцлаа. Энэ бүхэн Читрал мужийн иргэний эмнэлгийн газруудыг эрхэлж байлаа. Эрхэм Жекоб ажил алба ихтэй дээгүүр хүн боловч олонх англичууд шиг ёсорхуу бус билээ. Тэр хүн надад болон миний гэр бүлийнхэнд үргэлж элэгсэг хандаж намайг яг махранз юм уу генерал шиг эмчилдэг байлаа. Би олон жилийн хойно Лондонд түүнтэй уулзаж маш их баярласан, ялангуяа зөвхөн надтай уулзах гэж найман зуун километр аялж ирсэнд нь тун их сэтгэл уярав.

	Гэхдээ бидний Жекобттай сайн сайхан байх нь үүрдийн биш байжээ. Учир нь миний эхнэр Даваа Бүти Читралд очсоноосоо хойш өвдөөд, агаар таарсангүй бололтой байв. Эмч хэчнээн оролдсон боловч сайжралыг олсонгүй улмаар 1944 онд нас барав. Түүний нас барсан явдал надад болон Пем Пем, Нямаа хоёрт минь том цохилт боллоо. Их охин дөнгөж тавтай, бага нь дөрөвтэй байж. Ингээд тэр хоёр минь харах хандах хүнгүй хоцорлоо. Би яахаа ч мэдэхгүй болж орхиод асрагч хөлслөн авсан боловч таарсангүй. 1945 оны эхээр Доржлиндоо буцах нь зүйтэй юм байна гэж шийдсэн дээ. Энэ хэдэн жилд би мянга таван зуу орчим рупи хуримталсан тул мөнгөний тухайд санаа зовсонгүй. Гэвч дайнтай цаг тул явахад маш төвөгтэй байлаа. Эхлээд морь авч хоёр охиноо нэг нэгээр нь хоёр богцонд суулгаад өөрөө морио хөтөлж Читралаас Дир хот хүртэл уул даваагаар дамжин явлаа. Дир хотноо хэдий төмөр замтай боловч явах хүн тоймгүй олон тул би галт тэргэнд сууж чадсангүй. Гартаа хоёр хүүхэд тэвэрсэн намайг цөхрөнгөө барсан гэхэд гайхах юм алга биз. Гэтэл хошууч Уайт надад дарга погоонтой хуучин цэрэг цамц өгсөн байсан учраас би тэр хувцсаа өмсөхөөрөө ёстой цэргийн дарга болчихлоо. Би өртөөн дээр дахин очиж цэрэг ачих галт тэрэг хүлээж байгаад ирэхээр нь шууд тэргүүн зэргийн вагонд орж суулаа. Надад үг хэлэх хүн гарсан ч үгүй галт тэрэг ч хөдөлж билээ. Ийнхүү ганц ч мөнгөний гарлагагүй, хоёр охинтойгоо бараг бүх Энэтхэгийг хэрэн явсан юм.

	Доржлингийн ойрхон байдаг Силигури хотод ирээд би хувцсаа солилоо. Учир нь удалгүй таньдаг хүмүүсийн дунд ороод баригдвал ёсон бус хувцас өмссөн гэгдэж гянданд орж мэдэх байлаа. Замын сүүлийн хэсгийг бид автобусаар явлаа. Би бараг зургаан жил эзгүй байгаад гэртээ ирсэн минь энэ. Намайг бүр хуучин нөхөд ч харийн хүн шиг санаж, хачин хувцас, хэлэх аялгууг ихэд сонирхон нүд бүлтийлгэж, нэгэн хэсэгтээ намайг Энэтхэгийн баруун хойд хэсэг, мөн Афганистанд байдаг ястны нэрээр «Патан» гэж дууддаг байв.

	Би хэдийгээр Читралд муугүй амьдарч байсан боловч өөрийнхөө ард түмэнд их баяртай ирсэн. Гэсэн ч миний охидыг сайнаар харж хандах хүн хэрэгтэй, ганц би энэ ажлыг хийж чадахгүй байлаа. Нөхөд минь «охидыг чинь аятайхан асарч чадах сайн авгайтай суу» гэж зөвлөхөд би: «Тэр зүйтэй гэхдээ хэнтэй суух вэ?» гэж хариулдаг байв. Бас л намайг аз дайрлаа. Би надаас сүү худалдаж авдаг, бас үнэ дээрээс болж маргалдсан Ан Лхаму гэдэг нөгөө залуу хүүхэнтэйгээ дахин учирлаа. Ан Лхаму, Даваа Бүти хоёр эгч дүү хоёрын хүүхэд байсан юм санжээ. Бид хоёр гэрлэж, тэр хүүхэн хүүхдийг минь эх нь болж өсгөсөнд би түүнд ямагт баярлаж явах боллоо.


7. УУЛ ГЭГЧ БАЙСАН ГАЗАРТАА Л БАЙДАГ

	Би гэрлэснээс хойш хоёрхон долоо хоноод шинэ аянд мордов. Ан Лхаму дуртай ч байгаагүй биз, гэхдээ ширваа нарын авгай тийм л тавилантай байсан хойно яая гэхэв.

	Анхдугаар аян удсангүй, ер нь ууланд гарах зорилго ч байсангүй. Дайны үед Энэтхэгт америкчууд олноор ирсэн бөгөөд тэд амралтынхаа үеэр Доржлин руу ирдэг байв. Тэдний нэг хурандаа Тейлор төв рүү нэвтрэх зөвшөөрөлтэйгөөр Доржлин ирсэн ба намайг дагалдан явж аялал зохион байгуулна уу хэмээн хөлсөөр авлаа. Бид өөрсдөдөө хоёр морь, ачих хэдэн илжиг аваад замдаа гарч эхлээд Сиккимийн хөндийг өнгөрч хүчтэй салхин үлээх өндөр өндөр уул, давааг давлаа.

	Бидний очих газар ойрхон бөгөөд хилд хамгийн ойр орших Гьянце хот боловч би урьд Төвөд орохдоо зөвхөн Ронбук, Эверестээр орж байсан тул Тейлороос дутуугүй сонирхолтой явлаа. Тэр хүн надад тун дотно, хэрэв Америкт очвол хөнгөн тэрэг бариулж сургана гэж олонтоо хэлсэн билээ. Би тэр цагаас хойш хөнгөн тэрэгний хүслэн болж, хэрэв хүрэлцэх мөнгөтэй болох юм бол заавал худалдаж авна. Тийм машин Доржлин орчмын эгц эгц замд хамгийн сайн тохирох учиртай гэж бодно. Хурандаа Тейлор дотно элэгсгээс гадна өгөөмөр хүн байжээ. Дайн дуусаад гэртээ харихынхаа өмнө надад бэлэг болгон хоёр зуун рупи илгээсэн билээ. Гэвч түүний, намайг машин барьж сургана гэсэн амлалт хэвээр бөгөөд хэрэв би америкт очвол тэр амлалтыг нь сануулна даа гэж боддог!

	Манай аян ердөө л хоёр сар үргэлжиллээ. Хурандаа Тейлор бусад олонх америкчуудын адил явган явснаас морь унаж явахыг эрхэмлэх тул би морь эдэлж чадах болсноор бас нэгэн амь зуух аргатай болж билээ. Би Доржлиндоо буцаж ирээд Читралд хуримтлуулсан мөнгөөрөө хоёр морь худалдан авч хөлсөөр хүнд унуулах боллоо. Ингээд нэгэн хэсэгтээ ажил явдал бүтэмжтэй байв. Бусад ширваа нар ууланд өдөржин ачаа зөөж байхад би морио өгч орхиод үдээс хойш шувт гэртээ сууж өнгөрөх жишээтэй болов. 

	Үнэндээ би хааяа л ингэдэг байсан юм. Яагаад гэвэл би зүгээр суух дургүй, заавал нэг юм хийж байх дуртай хүн. Ингээд би тойрон аялагчдад дайны өмнөх шигээ газарчин болж давхар ажил хийх болов. Би нэгэн өдөр Эверестийг харуулах гэж долоон америк хатагтайг Барсын толгод дээр авчирснаа одоо санаж байна. Тэр үед өндөрлөг дээр өөр тойрон аялагч, газарчид байсан бөгөөд тэдгээр газарчин нэгэн ичмээр юм хийж байсныг энд хэлье, юу гэвэл тэд зориуд буруу уул зааж өгч байлаа. Учир нь Барсын толгод дээрээс Эверестийг харахад тийм мундаг сэтгэгдэл төрүүлдэггүй юм. Эверест их хол, бас тэгээд Лхотсе, Макалугийн шовх оргилууд наагуур нь халхлаад, ялангуяа Макалу маш томоор харагдана. Тойрон аялагчид голдуу Макалуг Эверест гэж санадаг, газарчин ч «Тийм, энэ чинь Эверест» гэж тайлбарлахаас залхууран хариулдаг байжээ. Иймэрхүү явдалд би их дургүй хүн. Өөрийнхөө дагуулж явсан долоон хатагтайд Эверест алин болох, яагаад бусдаасаа жижиг юм шиг харагдаж байгааг тайлбарлаж өглөө. Тэд миний үнэнч байсанд их баярлаж сүүлд морьдыг минь хөлсөөр авч унаад бас намайг нөхдөдөө танилцуулж зааж өгч билээ.

	Доржлингийн нэг сайн тал нь тэнд олон янзын хүмүүс байнга ирж очно! Нэгэн өдөр хотын гол гудамж Човрастаар явж байгаад Тириж Мирт гарснаасаа хойш уулзаагүй байсан Смитон авгайтай гэнэт дайралдлаа. Түүнтэй хамт нэгэн үл таних хүн явсныг авгай надтай танилцуулав. Тэр хүнийг дуугармагц түүний нөхөр мөн болохыг мэдэж би маш их гайхлаа. Дайны үед хамраа суманд шархдуулаад нүүрний хэв сүрхий өөрчлөгдсөн гэж сүүлд надад хэлж билээ. Хэдий тийм боловч тэр хоёрын ааш зан өөрчлөгдсөнгүй, урьдын адил элэгсэг найртай байлаа. Тэр хоёр намайг Калимпон руу долоо хоног дагалдан яваач гэж гуйсан бөгөөд бид хуучин танилын холбоогоо сайхан сэргээсэн юм.

	Би урьдын адил тойрон аялагчдыг Балут, Тонлу, Сандагбу мэтийн хавь ойрын сууринуудаар явуулж юм үзүүлнэ. Ийм аян заримдаа надад хүртэл сургаалтай болсон. Жишээ нь Барсын толгод хүргэсэн английн нэгэн гэр бүл санаанаас үл гарна. Тэд аль болох их юм үзэхийг хүссэн тул бид мориор Тонлу орлоо. Би нөхрийг нь сайн санахгүй байна. Харин түүний гэргий маш цэвэрхэн ялангуяа арьсны өнгө сайхантай, яралзсан цагаан шүдтэй авгай байсан. Анхны өдрийн орой бид зочид буудалд хоноод, би өглөөгүүр тэдний нүүр гар угаах ус, цай авчирч өглөө. Намайг ор өөд нь дөхөж очиход, тэр авгай өндийгөөд суув. Би түүнийг хараад «Ай бурхан, би өөр өрөөнд орчихжээ»! гэж бодлоо. Миний өмнө залуу сайхан бус, үрчийж хорчийсон шүдгүй эмгэн сууж байв. Би домбо гүц хоёроо тавиад гадагш зугтах гэснээ орны хажуугийн тавцан дээр нүүрний тос, оотой хайрцаг, устай аяган дотор сайхан хоёр эрүү байхыг олж харсан. Би: «Энэ юм бол уу?» гэж бодсоноо юу ч болсон бушуухан гарсан. Гэтэл жаахан байзнасхийгээд авгай гарч ирэхдээ урьд өдрийнх шигээ залуухан сайхан болсон байж билээ.

	1946 оны хавар сая нэг юм, миний олон жил хүлээсэн жинхэнэ аялал боллоо. Түүний зорилго нь Гархвал дахь Бандар Пунч, (сармагчны сүүл), хүрэх явдал байв. Би хуучин нөхөд эрхэм Гибсон, эрхэм Мартин нараас урилга аваад хүүхэд шиг баярласан. «Би дахиад ууландаа явах боллоо» гэж бодохоос тэнгэрт дүүлмээр санагдав.

	Ингээд би Гархвал тийш мордлоо. Бидэнтэй хамт эрхэм Р. Холдсуорт, 1932 онд Каметын аянд оролцсон багш Дун Скул, британийн армийн их бууны хошууч Мунро, Энэтхэгийн цэргийн дэслэгч Н. Д. Жаял нар явлаа. Нөхөр Жаялтай сүүлд би их ойр дотно танилцлаа. Гэтэл бид Бандар Пунч өөд яваад амжилт олсонгүй. Үргэлж цас ороод цаг агаар их муухай байлаа. Тэглээ ч гэсэн 5500-аад метр авирсан нь 1937оныхоос гурван зуун метрээр дээш байв. Дурыг татсан ууландаа дахин ирээд бие хөнгөрөх шиг боллоо.

	— Би дахиад ирнэ ээ. Бидэнд энэ сармагчны сүүлээс чинь барих өдөр ирнэ гэж салах үедээ Гибсон хэлэхэд би

	— Харин үүнээс хойш энэ уулыг Сармагчны сүүл гэж нэрлэсний хэрэггүй, Дун Скул уул гэж нэрлэвэл таарна гэж инээд болгон хэлж билээ.

	Ханченжунга уулын хувьд их сонин юм. Энэ дэлхийд гуравдугаарт орох өндөр оргил бөгөөд миний хараа байж амьдралынхаа хагасыг өнгөрүүлсэн Доржлингийн яг хажууханд сүндэрлэн байдаг боловч би түүн дээр гарч үзээгүй байлаа. Олон удаа Эверест Гархвал, холын Кашмир, Читралын уулс өөд явсан. Харин Ханченжунга өөд нэг ч зүглээгүй. Миний үеийн нэг ч ширваа Ханченжунгад гарч үзсэнгүй.

	Ханченжунга хүн хоёрын тэмцэл тун эртнээс эхэлжээ. 1905 онд швейцарын жижиг аян, оргилд гарах зам хайхаар яваад сураггүй болсон. Бас түүнээс хорин дөрвөн жилийн дараа залуу америк Фермер ганцаараа оргилд гарах гээд, Эверестэд Уилсоны үхсэн лүгээ адил үхжээ. 1929 он, түүний дараачийн хоёр жилд Ханченжунга өөд гурван аян хөдөлсөн юм. Үүний хоёр нь германых, нэг нь хэдэн англи, австри хүн оролцоотой швейцарынх байлаа.

	Тэрхүү холимог аян 1930 онд Балбын талаас гарах гэж оролдов. Гэвч яг аялж эхлэх үеэр нь хүн төрөлхтний үзсэн хамгийн их цас нурлага болжээ. Тэр уул ёроолоороо хөдлөх мэт санагдаж, хэдийгээр ганцхан ширваа үхсэн боловч отряд үхдэгийн даваан дээр мэнд салж өөр ууланд авирах болсон юм. Германы хоёр аян хоёулаа 1929, 1931 онуудад нөгөө талаас нь Сиккимийг дайран Земугийн мөсөн хучлагыг өгсөн гарах гэж хэдэн долоо хоног, хэдэн сараар Зүүн хойд хяр гэж алдаршсан их мөсөн хяр өөд авирчээ. Эцсийн эцэст хоёрдугаар хэсэг нь түүний дээд цэг 7900 метрт гарсан боловч жинхэнэ оргилд гарах зам олж чадсангүй. Тэнд мянга гаруй метр дээрээс нэгэн герман уулчин, бас Цэдэн гэдэг ширваа унаж үхсэн юм.

	Ханченжунга хэдийгээр Доржлин талаас амархан байсан боловч тэр цагаас хойш хэн ч гарах гэж оролдсонгүй. Үүний учир нь тэр уул бусад оргилуудыгаа бодвол Энэтхэгийн их далайд ойр учраас цаг агаар нь хачин тогтворгүй байдагт оршино. Зуны муссон салхи маш удаан хүчтэй салхилж Доржлингоос түүний оройг хэдэн сараар харагдахгүй болгодог. Жилийн бусад улиралд дороос үлээх бүлээн амьсгаа, хүйтэн цастай нийлж цаг үргэлжийн шуурга, их нурлага үүсгэж байдаг юм.

	Ханченжунгаг тойрон Кабду, Жанну, Симбу, Жонсон, Кан, Коктан, Пандим мэтийн олон сарьдаг уулс бий. Тойрон аялагчид энэ уулсын ихэнх дээр гарсан бөгөөд бүр хэд хэдийнх нь ноён оргилд гарав. Асар өндөр бус учраас тийм бэрх биш байгаа биз ээ. Тэглээ ч гэсэн уулчид дэлхийн гуравдугаар зэргийн ууланд авирахаа бүрмөсөн больсон гэж хэлж би чадахгүй. Сүүлийн хэдэн жилд олон хайгуулын анги шинэ сайхан зам хайж байгаа бөгөөд удахгүй Ханченжунгад2 гарахаар шинэ аян хөдлөхөд надад гайхах юм алга.

	Би түүн дээр хэзээ ч гараагүй гэж давтан хэлье. Тэхдээ нэг бус удаа хажууханд нь хүрч байсан юм шүү. Бүр анх 1935 онд Кабру тийш ачаа буулгахаар явж байхдаа болон 1946 онд Гархвалаас буцаж ирээд хоёр дахин хэдэн сараар тэнд байсан билээ.

	Энэ аянуудын анхныхыг Энэтхэгийн цэргийн хошууч Ридтэй хамт хийв. Бид оргилд гарах гээгүй зөвхөн Зему, Ялуны их мөсөн хучлагыг судлах шинжлэх, тэр хавийн өндөр даваанууд дээр гарах зорилготой байлаа. Түүнээс гадна бидэнд үхсэн уулчдын хүүрийг олох даалгавар өгсөн байв. Энэ нь жилийн өмнө ийшээ хоёр анги явж хүмүүс нь үхсэн юм. Үүнээс үзэхэд тэр газар хэчнээн аюултай байсан нь илт байна. Нэг аяныг ахмад Лэнгтон Смит удирдаж гурван ширваагийн хамт «Чихэрт толгой» гэдэг оргилд гарах гэж яваад шуурганаар алга болжээ. Нөгөө аяныхнаас бенгаалын чийдэнгийн үйлдвэрийн захирал К. Рой алга болсон байв. Биднийг Доржлингоос гарахын өмнө түүний бэлэвсэн америк авгай талийгаач нөхрийн минь ясыг нь эрж, олбол авчирч өгөөч гэж гуйж билээ.

	Бид хоёр ойр хавийг тун анхааралтай ажиглаж яваад төдхөн ахмад Смитын ачаа зөөгчийн нэгний хүүр олсон юм. Тэр хүүр Гринлейк нуураас хол бус их хавцлын дэргэд хэвтэж байв. Түүний дэргэд түүдэг асаасны үлдэгдэл, биеийн дороос нь гүц олдлоо. Түүнээс арай цаахна чулуун завсраас ахмад Смитын бололтой гэрэл зургийн хальс бүхий боодол олсон боловч ахмад, бусад зөөгч нарыг алиныг ч олоогүй. Энэ хавьд олон нууртай. Тэд нуур дээгүүр гарах гэж яваад нимгэн мөс цөмөрч живсэн байж ч мэднэ.

	Түүнээс арай хожим бид мөсөн хучлагаас буцаж яваад эрхэм Ройн хүүрийг Гринлейкийн ойрхноос олсон. Нэг маань хүүрийг чандарлах гэж оролдоод бүтсэнгүй. Бид үлдсэнийг нь ёсчлон оршуулаад түлэгдсэн хэсэг яс, бугуйн цагийг нь авч Доржлинд авчирлаа.

	Энэ аялалд бид үхсэн хүмүүсийн хүүрийг зөвхөн замын дагууд эрэв. Гэтэл дөнгөж буцаж ирээд байтал Гуркхчүүдийн долоодугаар явган хорооны ахмад Торнлей гэгч манайд ирлээ. Тэр хүн ахмад Смитын хүүрийг эрэхээр тусгайлан явах гэж байсан тул би төдхөн дахин Зему «нутаг руу очих болов. Бидэнтэй зургаан ширваа явлаа. Бид зохих газраа хүрээд хэдэн хэсэг салж олон хоног эрж хайлаа. Гэвч энэ удаад бид юу ч олсонгүй, ахмад Смитын мөрийг ч олсонгүй. Харин йетийн мөрийг олсон билээ.

	Одоо би йети буюу «аймшигт цасан хүний» тухай юу мэддэгээ үзүүлье. Би үүн тухай Хималайд удаан суусан хүмүүсээс их ч мэдэхгүй, бага ч мэдэхгүй. Би хамгийн анх 1946 онд Земугийн мөсөн хучлага дээр йетийн мөрийг үзсэн юм. Түүнээс хойш тийм мөр надад ганцхан удаа дайралдсан бөгөөд энэ нь Эверестийн бэлд 1952 онд швейцаруудтай цуг явахад минь тохиолдлоо. Соло Лхүмбэд бага байхдаа уулын хавцал, мөсөн хучлага дээр араатны баас үзэж, энэ лав йетгийнх байх гэж боддог байснаа дээр нэгэнт хэлсэн. Түүнээс илүү олон яриаг ааваасаа, бусад хүмүүсээс сонссон юм аа.

	Аавынхаа ярьсны өгүүлье.

	Аав анх удаа энэ гайхалт амьтантай миний төрсөн Ца-чүгээс холгүй байдаг Макалу уулын ойр Барун гэдэг мөсөн хучлага дээр дайралдсан байжээ. Аав тэр амьтантай санамсаргүй улаан халз тулгарчихсан тул сайн харж амжсан гэдэг. Йети том сармагчныг санагдуулам боловч ялгаа нь гэвэл маш цаана суусан нүдтэй гозгор толгойтой байжээ. Тэр амьтан бүслэхээс дээш өөдөө ургаж, бүслэхээс доош доошоо налж ургасан боровтор үстэй байжээ. Энэ нь нэг метр хорин сантиметр орчим өндөр биетэй хөхөө унжуулсан эм амьтан байсан байна. Урд хөлөөрөө хөхөө бариад хойд хоёр хөлөөрөө явж байсан гэдэг. Аав ч айсан нь мэдээж, тэр йети ч бас айгаад гэдрэг огцом эргэж нарийн час хийсэн дуу тавин эгц хад өөд үсрэн дүүлээд бараа нь харагдахгүй болсон байлаа. Йетийг харсан хүн удахгүй үхдэг гэж олонтоо ярьдаг байсан тул аав гай барцад тохиолдох бий гэж удаан санаа зовсон боловч үхсэнгүй. Гэхдээ аавын хэлснээр бол түүнээс хойш бүтэн жил өвдсөн гэдэг юм.

	Түүнээс хойш аав йетитэй бас нэг удаа дайралдсан байна. Энэ нь 1935 онд Эверестэд анх удаа намайг аялж явахад надтай уулзах гэж Нанба Лагаар давж Ронбук руу ирээд байхад нь тохиолджээ.

	Нэгэн өдөр аав мөсөн хучлага дээрх I лагерьд ганцаараа хонох болж. Бусад нөхдийн зарим нь дээд лагерьд, зарим нь доод лагерьд байсан юм. Тэрээр өглөө эрт үүрээр нарийхан чанга дуу сонсоод майхнаас гадагш цухуйж харвал нэгэн амьтан мөсөн хучлага дамжин урдаасаа хойшоо ойрхон явж байжээ. Аав айгаад сайн харж чадаагүй бөгөөд мөн майхандаа нуугдахаас бас айжээ. Хэрэв тэр амьтан ойртож ирээд бүр майханд орвол яана гэж бодсон байна. Тэгээд зогссон хэвээрээ байтал нь йети далд орж аав II лагерьд байгаа над руу санд мэнд хүрч ирсэн юм. Аав намайг тэвэрч аваад «Би хүүгээ үзэх гэж яваад оронд нь йети үзлээ» гэж хэлж билээ. Гэхдээ энэ удаад тийм ч ойроос хараагүй тул өвдөөгүй өнгөрсөн юм.

	Хималай уулынхны дунд йетийн тухай түүх их бий. Алин нь үнэн, алин нь дэмий сүсэглэн бодсоноос болохыг ялган хэлэхэд бэрх. Соло Лхүмбэд ярилцахдаа олон жилийн өмнө Тарна тосгоны ойролцоо йети сүргээрээ нутагладаг байсан гэдэг. Нутгийн ширваа нар өдөр нь орц барьж тариалангаа янзлаад орхиход, шөнө нь йети хүрч ирээд бүгдийг нь нурааж, талхлаад дахин шинээр эхлэхээс өөр аргагүй болгодог байжээ. Тэгэхдээ йети зөвхөн нураах хэмхлэхийн үүднээс ингэдэггүй байсан нь хачирхалтай юм. Тэд юмыг нурааж баллаад, дараа нь өөрсдийнхөө санаснаар орц барих юм уу тариалах гэж оролддог байжээ. Гэхдээ тэд юу ч хийж чаддаггүй бөгөөд тосгоны хүмүүс бүр цөхрөнгөө бардаг байж. Тэдгээр амьтныг барьж ядахдаа олноороо цуглардаг газрыг нь баасаар нь мэдээд заль зохиож аяганд ширваа нарын хатуу шар айраг хийж тавиад бас, махир хутгануудыг орхиод явцгаажээ. Тэгсэн чинь тэр амьтад шар айрагт согтоод зодолдож хутгалалцан өглөөгүүр үзэхэд ихэнх нь үхсэн хэвтэж байсан юм гэдэг. Тэр цагаас хойш Тарна тосгоныхон амар тайван амьдрах болсон байна. Хүмүүс ингэж ярьдаг юм.

	Ширваа нар метрей буюу махчин, чутрей буюу зөвхөн адгуусан амьтдыг иддэг хоёр төрлийн йети бий гэж үздэг. Чутрей биеэр их том, бор баавгайг санагдуулам бөгөөд хойд хоёр хөлийн шилбэ нь хойшоо харсан байдаг мэтээр ярьдаг. Зарим европ хүн, мөн эрдэмтэд йети бол нэгэн төрлийн баавгайгаас цаашгүй гэж үздэг. Нэрт эрдэмтэн Жулиан Гексли, Доржлинд ирэхэд нь би түүнээс тийм хариулт сонссон юм. Нөгөө зарим хүн йетийг том сармагчинтай адилхан гэж хэлдэг. Манай аав ч мөн хэлж байсан.

	Яг йетийг өөрийн нүдээр харсан хүн тун цөөхөн байдаг. Йетитэй дайралдсан хүнд чөтгөр шулам шүгэлдэг гэх учраас нутгийн хүмүүс түүнтэй дайралдахаас аль болохоор зайлсхийдэг юм. Би өөрөө согтуу, эрүүл, хөл нь хойшоо харсан йетийн алиныг үзээгүй гэдгээ дээр нэгэнт хэлсэн. Би мухар сүсэггүй хүн. Би хэзээ ч байж боломгүй юманд итгэдэггүй, худал үнэн яриаг олонтоо сонсдог боловч мөн итгэдэггүй. Гэхдээ манай аав худалч байсан, зүгээр өөрөө зохиож ярьсан гэж би боддоггүй. 1946 онд Земуд, 1952 онд Эверестэд миний үзсэн мөр бол надад ер дайралдаагүй амьтны мөр байсан нь маргаангүй. Хэдийгээр батлаад хэлж чадахгүй ч гэсэн йети байдаг гэдэгт би итгэдэг. Тэгэхдээ энэ бол хүн биш, шөнө үүрнээсээ гарч өндөр уулын өвс ургамал, жижиг амьтдаар хооллодог нэгэн төрлийн араатан амьтан болов уу гэж боддог. Ер нь хараахан судлагдаагүй нэгэн төрөл сармагчин байхаа даа.

	1954 онд Эверест орчмоор англи энэтхэгийн тусгай аян гарч йетийг эрсэн юм. Би тэднийг дуртай дагалдах байсан боловч чадсангүй. Тэд, өмнөх олонхын адил мөр, мөн бусад шинж тэмдэг оловч йетитэй дайралдсангүй.

	Үр дүнгүй явсандаа урам хугармаар боловч би сайнаар боддог. Учир нь хүмүүс дэлхийн хамгийн алслагдсан нутагт хүрсэн, янз бүрийн юм хийж сурсан, өчнөөн төчнөөн нээлт хийсэн байхад бидний мэдээгүй жаахан юм3 бас үлдээд байгаа нь муугүй юм биш үү.

	
8. ЯЛАГДАЖ Ч ҮЗЛЭЭ ЯЛЖ Ч ҮЗЛЭЭ

	Дайны дараачийн эхний хэдэн жил Доржлинд амьдрахад хүнд байв. Аяныхан тун цөөн ирж, их авиралт ер болсонгүй. Гэтэл Энэтхэгийн тусгаар тогтнолоо тунхагламагц холион бантан боллоо. Америкийн цэргийнхэн дарга тэргүүтэн явцгааж, өөр тойрон аялагчид ирэхгүй болоод бас тэдний хойноос англичууд олноор явцгаалаа. Цайны тариалан хоосорч, ажилгүйдэх явдал асар их боллоо.

	Энэ бүхэн дээр нэмээд манай гэр бүлд хүнд явдал тохиолдов. Миний эгч өвдөж хоёр жил хэвтэрт байтал нөхөр нь нас барж, эгч бидний асрамжид оров. Би ажил ололгүй удаан явлаа Читралд хуримтлуулсан мөнгө дуусаж, Ан Лхаму ганцаараа бүх гэр бүлээ тэжээх болов. Ан Лхаму нэгэн үе айлын хүүхэд маллаж бас олон жил Доржлинд байсан америкийн шүдний эмч Смит Бразер нарын дэргэд сувилагчаар ажиллаж үзлээ. Хүнд бэрх үед бидэнд их тус хүргэснийг чинь хэзээ ч мартахгүй гэж би Ан Лхамудаа тэр үед ч хэлсэн хожим ч хэлдэг байсан.

	Ан Лхаму Доржлинд төрсөн гэдгийг би дээр өгүүлсэн. Тэрээр бага байхдаа Соло Лхүмбэд ирж байсан ч одоо санах юм алга. Миний эх нутгийн хөдөөх амьдралыг огт мэдэхгүй байжээ. Тэгэхдээ тэднийх бусад ширваа айлуудын адил бас л ядуу амьдралтай байж. Ан Лхаму хар багаасаа хүнд ажил хийж эхлээд хотоор юм зөөж, дараа нь баян айлын зарц болжээ. Намайг сүү зардаг байх үед мөн зарц байсан бөгөөд бид тэгж сүүн дээрээсээ маргалдаж байсан удаатай. Гэтэл 1938 онд Ан Лхамугийн амьдралд том өөрчлөлт болжээ. Энэ нь түүний ажиллаж байсан Уоллес гэдэг англи айл Лондон руугаа буцахдаа Ан Лхамуг хоёр хүүхдээ асруулах гэж аваад явсан байна. Тийнхүү Ан Лхаму хэдэн сар Лондоны төв дунд Гайд-паркийн дэргэдэх зочид буудалд сууж баруун зүгийн амьдралтай танилцсан байна. Гэвч аялал нь тийм ч сайхан болсонгүй. Ан Лхаму анх удаа галт онгоцонд суусандаа бүх замын турш өвдөөд, Лондонд ирээд удалгүй бас бие нь муудаж эмнэлэгт хэвтжээ. Ан Лхаму эмнэлгээс гарч ирэхэд Уоллесийн авгай дахиад өөр тийшээ явах болсон байжээ. Ингэж тэрээр орох оронгүй хоцроод буцаад Энэтхэг рүү ганцаараа явах болсон байна. Энэ явдал яг дайн эхлэхийн өмнөхөн Англи, Герман хоёрын харьцаа тун муудаж, ер нь хамгийн муухай юм болох дөхөж байсан үед тохиолджээ. 1953 онд Ан Лхаму надтай хамт Лондон очихдоо өмнө явж байснаа санаж байгаагаа ярьж бас эмнэлэгт хэвтэж байхад нь хэрхэн хорт утааны баг хэрэглэхэд сургаж байсныг дурсаж билээ. Ан Лхаму их бүрэг хүүхэн 1953оноос өмнө Англид байсан, англиар сайн ойлгодог гэдгийг бараг хүн бүхэн мэднэ. Түүний ажиллаж байсан эзэд Нямаа гэдэг нэрээр мэдэхээс бус Ан Лхаму юм уу Дэнзэн авгай гэж мэдэхгүй. Тун саяхан Эверестэд гарсантай холбогдон түүний бүрэг даруугаас болж нэгэн инээдтэй явдал тохиолдсон. Намайг английнхантай аянд явж байх зуур Ан Лхаму Доржлингийн зочид буудалд байрласан английн цэргийн даргын авгайн хажууд асрагчаар нь ажиллаж байлаа. Тэр үед сонин дээр миний зургийг байн байн тавихад Ан Лхаму сонирхоод өөрөө бичиг мэдэхгүйн эрхээр миний тухай юу бичсэнийг уншиж өгөөч гэж бусдыг гуйхад хүрчээ. Ан Лхаму тэнд байсан нэгэн англи авгайд хандахад цаадах нь энэ яагаад үүнийг сонирхож байна гэж бас сонирхоод «Нямаа, чи энэ Дэнзэнийг таних уу? Чиний танил уу?» гэж асуужээ. Гэтэл миний эхнэр хуучин зангаараа «миний байдаг Тоон Соон Бусти тосгоны нэгэн ширваа л байна» гэж хариулсан байж. Ингээд энэ хэрэг дуусжээ. Гэтэл Эверестэд гарснаас хойш хэдэн сарын дараа Гальгадаа хотноо бидэнд зориулсан хүлээн авалт болоход урилгатны дунд тэр авгай байжээ. Зочид бидэнтэй мэндэлсээр тэр авгайн ээлж болж ирэхэд ер намайг харахгүй, миний дэргэд зогсож байгаа Ан Лхамуг учиргүй ширтлээ. Тэгээд мэл гайхаж цэл хөхөрснөө «Бурхан минь, энэ чинь Нямаа байна шүү дээ!» гэж хариугүй ухаан алдаж унах гэж байгаа юм шигээр дуу алдаж билээ.

	Бидний амьдрал уулан дээрх шиг дээшээ доошоотой, баярлахдаа баярлаж, гутрахдаа гутарч байсан юм. Ан Лхаму шиг сайн муу бүхнийг хуваалцдаг авгай олж авсан хүн жаргана.

	Дайны дараа хамаг бүхэн дахин сэргэхгүй мэт байдалтай байв. Ан Лхаму гэр бүлээ тэжээсэн хэвээр, би хааяа хааяа ажил шүү юмтай залгана. хойд зүгт Ханченжунга сүрлэг сайхнаар цайран харагдах нь намайг басамжлах мэт санагдана. Надтай болон дэлхий ертөнцтэй юу болоо вэ? Би ууланд авирахаар төрсөн атлаа яагаад явж чадахгүй байна вэ? гэж бодно.

	Би дахиад Барсын толгод өөд явсангүй. Тойрон аялагчид ирдэггүй, би ч тийшээ явах дургүй байв. Эверест байгаа газраа л байгаагаас хойш харахгүй байх нь дээр санагдана. Түүнийг харах, түүн тухай бодох хүсэлгүй байв. Гэлээ ч гэсэн дандаа л санаанд орж ирдэг сэн.

	Гэтэл 1947 оны хавар нэгэн тэнэг явдал боллоо. Эрхэм Эрл Денман, Доржлинд ирж энэ явдал эхэлж билээ.

	Эрхэм Денман Канадад төрж Англид өссөн бөгөөд одоо Африк дахь британийн нэгэн эзэмшилд амьдарч байна. Энэ хүнтэй уулзвал зэлүүд аглаг газраар цөөнгүй аялсан, ер нь нэг үгээр хэлбэл айлын нохойг аргалах болсон хүн байлаа. Гэтэл түүний урьд хийсэн ба одоо хийх гэж байсан бүх зүйл нь гэнэтхэн өөртөө үнэ хүндээ алджээ. Энэ хүн Эверестэд гарах, тэгэхдээ ганцаараа гарахаар шийджээ! Цорын ганцаараа биш юмаа гэхэд жинхэнэ аялал зохион байгуулалгүйгээр гарах гэсэн байна. Денман цуг явах хүн эрж байхад нь би дайралдав. Нэгэн өдөр хуучны сирдар Карма Паул ирж «Манай хотод нэгэн ноён ирсэн байна. Тэр хүн чиний сонирхож буй зүйлийг хийх гэж байгаа бололтой» гэхэд би «Уултай холбогдсон юм уу» гэж асуулаа. Тэгэхэд Карма Паул «Тийм ээ уултай холбоотой юм» гэж хариуллаа. Ингээд би өөр нэгэн ширваа Ан Даваатай хамт Карма Паулын бяцхан конторт эрхэм Денмантай хэлэлцэж гарлаа.

	Яриа эхлэхээс ер нь үзээгүй юмаа үзэх нь байна гэж би мэдлээ. Денман ганцаархнаа, мөнгө багатай, хэрэгсэл муутай. Бас Төвөд орох зөвшөөрөл ч үгүй байлаа. Гэтэл зориг шийдмэг сүрхий итгэлтэй байлаа. Түүний хэлснийг Карма Паул орчуулж өглөө. Денман намайг авч явах гэж тун их чармайв Тэр үед би нэгэнт «Барс» болсон, Эверестэд найман мянган метрээс дээш гарч үзсэн, төвөдөөр ярьж, англиар бага зэрэг ярьж чаддаг болсон байв. Тэгээд намайг ширваа нараас хамгийн сайн газарчин гэж танилцуулав. Энэ бүхэн надад их сайхан боловч их тэнэг санагдсан тул Ан Даваа бид хоёр жаахан бодъё гэж хариуллаа.

	Энэ хэрэг үнэхээр ухаангүй явдал байсан тул юугаа ч бодох билээ дээ. Нэгдүгээрт бид Төвөдөд нэвтрэх эсэх мэдэгдэхгүй, хоёрдугаарт, Төвөдөд нэвтэрдэг юмаа гэхэд биднийг барьж авбал аль алинд муу юм болох, гуравдугаарт, бидний бяцхан отряд ууланд хүрч очлоо ч оргилд гарна гэж огт итгэсэнгүй, дөрөвдүгээрт ийм оролдлогоо хийх аюултай, тавдугаарт Денман маш бага мөнгөтэй учраас бидэнд ямар нэгэн явдал тохиолдвол гэр бүлд дэмжлэг үзүүлнэ гэх найдваргүй байх гэх мэтийн олон бэрхшээл байлаа. Ямар ч эрүүл ухаантан «үгүй» гэж хэлэх байсан биз. Гэтэл би тэгж чадсангүй. Намайг уул дуудаж, Эверестийн уриа надад бүхнээс хүчтэйгээр нөлөөлөв. Ан Даваа бид хоёр хэдэн минут зөвлөлдөөд зөвшөөрөхөөр шийдэж «За яах вэ, үзээд алдъя» гэж би Денманд хэллээ.

	Тэр хүн Төвөдөд нэвтрэх зөвшөөрөлгүйгээр үл барам хилд ойртож болохгүй гэсэн баталгаанд гарын үсэг зурсан байв. Иймээс маш нууцаар явах хэрэгтэй байсан тул бид Доржлингоос шууд гарахын оронд хотын захад уулзах газар болзоод тэндээсээ гарахаар тогтлоо. Дараа нь Сиккимийг дайран аяны ерийн замаар явлаа. Жинхэнэ аян бүх юмаа урьдаас нарийн төлөвлөж зохион байгуулсан байдаг бол бид маргааш юу болохыг мэдэхгүй явснаараа ёстой аянтай огт төсгүй байв. Бид заримдаа дангаараа явж, заримдаа аянчинтай нийлж энэ үедээ ачаагаа ачих унаа хөлслөн хэрэглэв. Ингэсээр яваад бид Сиккимийн хөндий, ой модноос гарч Төвөдийн хил байдаг Хималайн өндөр уулс хүрлээ.

	Энд хүрээд би Денманд, эргүүлд баригдахгүйн тулд зам мурийя гэж хэлэв. Бид хүн бараг яваагүй даваагаар хил давж чадлаа. Тэндээс бид баруун тийш эргэж өргөн талыг гатлан Ронбук зүглэлээ. Хэрэг бүтэж өгөхгүй л байлаа. Өдөр бүхэн л нэг гай дайралдана. Бид тун цөөхөн цадталаа хоол идэж өлөн зэлмэн явцгаалаа. Нэгэн эгц өндрөөс ачаатай сарлагууд нисэж бид ачаатайгаа цуг золтой л үрэгдсэнгүй. Болгоомжилсоор яваад цэргүүдэд баригдаж буц гэсэн үг дуулав. Гэхдээ бид тэдний амыг таглаж аргалж баривчлагдалгүй салж, бид буцаж явна гэж хэлээд холуур тойрч аянаа үргэлжлүүлсэн юм. Түүнээс хойш бид хамаг хот сууриныг тойрон явсаар Ронбукийн хийдэд сая нэг юм хүрч ирэхэд биднийг асуусан ч үгүй, сэжиглэсэн ч үгүй.

	Ингээд бидний өмнө, есөн жилийн турш миний бодож явсан Эверест, цайвар манан дунд сүрлэгээр дүнхийн, хуучин бодол намайг урьдын адилаар эзэмдэн авав. Үргэлжийн мөрөөдөл болсон тэр газраа би дахиад иржээ! Гэхдээ би хэзээ ч тэнэгээр бодож байгаагүй. Учир нь тэр лут уулыг урьд өмнийнхөөсөө тод хараад бидний ажил бүтэхгүйг мэдсэн билээ. 1934 онд эмгэнэлтэйгээр үхсэн Морис Уилсон санаанд оров. Би өөртөө: «Үгүй ээ, бид тийм юм хийж болохгүй. Бяцхан жодгор майхандаа хөлдөж үхсэнээр хэнд ч харагдах ёсгүй» гэж хэлсэн юм.

	Тэглээ ч бид хуучны доод лагаруудын дэргэдүүр мөсөн хучлага дамжин Хойд эмээлийн цаст хавцал өөд явлаа. Дөнгөж гурвуулхнаа тул маш хэцүү байв. Хүчтэй салхи үлээж, маш хүйтэн байсан нь хэзээ ч ийм хүйтэн байгаагүй мэт санагдана. Гэтэл хэрэглэл муутайгаа санаад аргагүй ч юм байх аа гэж бодож билээ. Хувцас салхи барихгүй, хоол хүнс дутмаг, хамгийн хэрэгтэй зүйл цайгаар бүр мөсөн тасарч маш хэцүү байлаа. Манай майхан хоёулаа дан цаасыг бодвол арай дээр хүйт барьж байсан тул удалгүй Денман, Ан Даваа бидэн рүү ирлээ. Гурвуулаа болоод арай дулаан байв.

	Тэгэхдээ бид их хурдан явж байв. Ачаагаа хэд хэдэн аргаар нүүлгэдэг тул том аянуудын лагерийн хооронд хоёр гурван өдрийн хугацаа өнгөрнө. Гэтэл бид өдөр болгон шинэ лагерьд бууж бүх эд хогшлоо нэг мөсөн зөөж явсаар удалгүй Хойд эмээлийн доорх цаст хавцлын хормойд хүрч очлоо. Бид цаашаа явж чадахгүй байх аа даа гэж бодлоо. Денман, Ан Даваа бид хоёрыг бодвол бээрэг тул тун барьц алдаж байлаа. Тэр хүн шөнөдөө ер унтаж чадахгүй болоод байн байн явж чадахаа ч больж байх шиг санагдана. Бид эцсийн дөрөвдүгээр лагериасаа Хойд эмээл өөд эгц хавцал дамжин авирах гэж цөхрөнгөө бартал оролдсон боловч хүйтэн салхи яс янгинатал үлээж хийсгэчих гээд бүтсэнгүй. Тэгээд зүдэрсэн бид дийлэлгүй майхандаа дахин ирж уруу царайлан сууцгаалаа. Денман ч чадал дутсанаа ойлгож эхэллээ.

	Денман бол зориг шийдвэртэй санасандаа хүрэх эрмэлзэл төгс хүн. Гэхдээ ухаангүй зүтгэх хүн биш. Тэр бээр Уилсон шиг болъё гэж бодоогүй учир эргэх нь дээр гэж үзсэн юм. Би үүнд нь баярлаагүйгээ баярлаж билээ. Хэрэв Денман цаашаа явъя гэж зүтгэсэн бол Ан Даваа бид хоёр сүйрч болох байсан.

	Бид буцахдаа ирснээсээ ч түргэн байв. Денман ялагдал хүлээсэндээ, түүний ууланд элэгтэй нь гэнэт үзэн ядах үзлээр солигдсон юм шиг Эверестээс аль болох түргэнээр холдохыг эрмэлзэх мэт байлаа. Бид бараг гүйхээрээ хийд хүрч цаашаа хөөгдсөн юм шиг төвөдийн тал газраар явж, ууланд мөн тэр хурдаараа явлаа. Тэр үед хоол хүнс тун бага болж, хувцас хунар уранхай навтас болоод Денман шаахайгаа ханзалсан тул хэдэн хоног хөл нүцгэн явлаа. Тэглээ ч гэсэн бид явсаар л байв. Аз болоход нэг ч эргүүл дайралдсангүй. Би өөрсдийгөө Төвөдөөс Сиккимд хэрхэн ирснийгээ ч мэдсэнгүй, хэд хоноод дөрөвдүгээр сарын сүүлчээр Доржлин хүрэв. Бид ирэх очих нийлээд дөнгөж таван долоо хоног боллоо.

	Утга учиргүй цахилгаанчилсан аялал ийнхүү төгсөж билээ. Хэд хоноод Денман Африк буцах замдаа орж, ер нь Эверест рүү яваагүй зөвхөн би зүүдэлсэн мэт санагдав. Гэвч удалгүй Денманаас захидал ирж хойтон жил очно гэсэн байлаа. 1948 оны хавар Денман үнэхээр Доржлинд хүрэлцэн ирэв. Тэр бээр энэ удаад хэрэглэл сэлтээр овоо сайн боловч Төвөдөд нэвтрэх зөвшөөрөл бас л олж авч чадаагүй байв. Бидний нууцаар аялсан тухай тэр жил их яриа дэгдэж, намайг газарчилсан хэмээн буруушаасан учир хэрэв дахин явбал тун базаахгүй юм болно гэж би мэдэж байв. Иймээс хил нэвтрэх зөвшөөрөлгүйгээр тантай хамт явж чадахгүй гэж Денманд хэлэх боллоо. Денман надаас өөр найдвартай газарчин олоогүй учир Африк руугаа буцав. Тэр хүн хэрэглэлээ буцаагаад аваад явах мөнгөөр тааруухан байсан тул надад бэлэглээд явав. Тэр цагаас хойш бид ер уулзалгүй хааяа бичиг захиа авалцаж сайн харилцаатай хэвээр байв. Денман хэдий хачин зантай ч эрэлхэг зоригтой, юмыг мөрөөддөг хүн байсных нь хувьд би хэргийг нь бүтээж чадаагүйдээ харамсдаг. 1953 онд би Эверестийн ноён оргил дээр зогсож байхдаа Денманы өгсөн сүлжмэл ноосон малгайтай байсан тул тэр хүний бие нь үгүй ч, юм нь зорьсондоо хүрсэн гэж бодсон юм.

	Одоо 1947 ондоо эргэж оръё. Денманыг ирэхээс өмнө би олон сар ажилгүй явсан хэр нь, түүнтэй хамт Доржлинд эргэж ирмэгц, ирсэн өдөртөө шинэ ажил олж байдал өөр болов.

	Тэгэхдээ бүр жинхэнэ аялал боллоо. Хэдийгээр том биш, Эверестэд зориогүй боловч зохион байгуулалт санхүүгийн талаар сайн байсан учир энэ хүнтэй зовж байснаа бодоход гайхалтай зүйл боллоо. Гархвал нутагт аялал явагдах байсан бөгөөд отрядын нэгэн гишүүн швейцарын алдарт уулчин Андре Рох ширваа нарыг хөлслөн авахаар түрүүлэн Доржлинд ирсэн байлаа. Би юу юугүй л зөвшөөрч хэлэлцээнд гарын үсэг зурав. Би Рох болон бусад ширваа нарынхаа хамт Гархвал руу аялах аяны гарах газарт хүрч ирвэл, тэнд бусад нөхөд хүлээжээ. Энд Альфред Суттер гэдэг баян худалдаачин, хашир уулчин анчин хүн, надтай хожим дахин Эверестэд аялсан Рене Диттерт, залуу уулчин эмэгтэй Аннелис Лонер, Альпын нэртэй газарчдын нэг Алекс Гравен нар байлаа. Эд цөмөөрөө швейцар хүмүүс энэ үндэсний хүмүүстэй бидэнд анх удаагаа учирч хожим төө зайгүй нөхөд болцгоосон билээ.

	Бид аль нэг том оргилд гарах гээгүй, хэд хэдэн хоёрдугаар зэргийн сарьдаг (Хималайгаас өөр газарт бол ингэж хэлмээргүй өндөр газрууд)-т авирав. Эд цөм 6000 гаруй метр бөгөөд урьд хэн ч гараагүй газрууд байсан билээ. Бид Кедернатын цаст сарьдгаас эхэллээ. Олон үечээ нугачаа газраар удаан явсныхаа дараа уулынхаа бэлд хүрч лагериа байрлууллаа. Бид сарьдгийн оройд хүрэх хамгийн найдвартай зам хайсаар боломжтой зам олтлоо дээш явсаар байлаа. Тийм зам олоод авирахад бэлтгэлээ. Надад ноёгтой Лонерт туслах үүрэг өгсөн учраас би толгойн бүлэгт орсонгүй. Тэр авгай, эмэгтэй хүн гэхэд сайн уулчин байсан боловч шийдвэрлэх авиралтад оролцоогүй юм. Би ийнхүү үүрэг ёсоороо дээд лагерьд хоцорлоо. Би хэдийгээр урам хугарсан боловч хажуудаа тийм хүн байхад яаж ч болсонгүй, бид хоёр өглөөгүүр явж байгаа нөхдийнхөө хойноос даллан үдэж, тэднийхээ эргэн ирэхийг хүлээх боллоо.

	Тэд ч эргэж ирлээ. Гэхдээ бидний санаснаас өөр явдал гарсан байв. Биднээс дээш байгаа цасан хавцал дээрээс хараад гай дайрч дээ гэж би шууд л мэдлээ. Тэд ирүүт их золгүй явдал тохиолдсоныг хэлсэн юм. Сарьдгийн оройд тун ойрхон асар өндөрт авирагчид хос хосоороо холбоотой явж байснаа нэгэн хос нь эгц ирмэгтэй цасан хяр дээрээс халтиран доошоо гулссан байлаа. Энэ нь Суттер, Ванди Норов гэдэг ширваа нарын ахлагч хоёр байжээ. Хоёулаа биеэ тогтоож амжилгүй уул руу гурван зуун метр өнхөрч тэртээ дор тогтжээ. Бусад нь учиргүй айж доошоо харавч тийм дээрээс унасан улс амьд байх эсэхийг мэдэх аргагүй байжээ. Шууд доошоо бууна гэхэд мэдээжийн хэрэг нөхцөлгүй байсан учраас хяраа дагаж доошлон очих гэсээр явтал хэдэн цаг өнгөрлөө. Суттер хөнгөн гэмтсэнийг үзэж тэд их гайхаж жаахан санаа амарчээ. Суттер шалбарсан гэмтсэн нь гайгүй тул тэдэнтэйгээ хамт буцаж ирж чадмаар байжээ. Гэтэл Ванди Норов нэг хөлөө хугалж, нөгөө хөл нь Суттерын гутлын хумсанд сүрхий гэмтсэн байлаа. Түүнийг лагерьдаа авчирна гэхэд уулчид төвөгтэйгөөр өөд авирах, мөн буухдаа даанч их ядарсан учраас зөвхөн ослын майхнаа аль болох тохиромжтой газар шаагаад өөрсдөө лагерьдаа буцаж ирэхээс өөр аргагүй байжээ.

	Тэд нэгэнт орой болсон хойно лагерьдаа хүрч ирлээ. Харанхуйгаар юу ч хийх аргагүй байлаа. Гэвч үүрээр аврах бүлэг хөдлөхөд би ч мэдээжийн хэрэг тэдэнтэй хамт явлаа. Би урьд өдөр нь сайн амарч хүч тамираа бараагүй байсан бөгөөд бусад нөхөд тун их ядарсан учраас гол хариуцлага надад тулгуурлаж байгаа гэдгийг ойлголоо. Түүнээс гадна Ванди Норов бол миний эртний найз, уулын нөхөр байлаа. Тэр бээр бүр 1938 онд Барс цол авсан хүн. Би ямар ч үнээр болов түүнийг аварч доош нь буулгаж авчрах үүрэгтэй гэж өөрийгөө үзэж байлаа.

	Аз болоход цаг агаар сайхан байсан тул бид уулын цагаан налууд жижиг хүрэн толбо мэт үзэгдэгч бяцхан майханд хэдхэн цаг яваад хүрлээ. Бид майхны хормойг сөхөн харвал бидний санаснаас юутай ч гэсэн өөр байдал үзэгдлээ. Чухам ямар юм үзнэ гэж бодож явснаа одоо бас санахгүй юм. Ванди Норов байрандаа амьд хэвтэж байсан бөгөөд гэмтсэн хөлөөс нь гадна хоолой нь зүсэгдэж цус гарсан байв. Юу болсныг тэр хожим бидэнд ярьж билээ. Урьд өдөр нь тэднийг орхиод явахад унаснаасаа болоод элий балай байсан тул маргааш ирнэ гэснийг нь огт дуулаагүй байжээ. Тэгээд намайг ганцаар хаяад явжээ, ингээд хөлдөж үхэх нь гэж бодоод уур хүрч цөхрөнгөө барахдаа хутгаа шүүрэн авч хоолойгоо огтлох гэсэн юм байж. Хоёр шалтгаан түүнийг аварсан байлаа. Тэр нь нэгдүгээрт, их тамирдсан учраас ганц сайн огтлоод алчхаж чадсангүй, хоёрдугаарт гэнэт гэр орныгоо бодоод тэднийхээ төлөө амьд үлдэхээр шийджээ. Иймээс Ванди Норов шөнийн хагасыг огт хөдлөлгүй өнгөрүүлсэн байв. Цус нь хатаад гоожихоо больсон байна. Ингэж хэдийгээр их тамирдаж, маш их зовсон боловч маргааш нь болтол амьд байсан юм.

	Бид Ванди Норовыгоо биеэрээ үүрч, тэнд хийсэн дамнуургаараа тээсээр лагерьдаа авчраад дараа нь зугуухан доошлуулсаар доод лагаруудад хүргэж улмаар тал газар аваачив. Тэгээд нутгийн ачаа зөөгчдийн тусламжтайгаар бидний аяндаа эхэлсэн Гархвал дахь Муссоури гэдэг өртөөнд хүргэв. Норов тэнд эмнэлэгт хэд хоноод жаахан сайжирч гэртээ харихтай болсон боловч хэзээ ч бүрмөсөн сайжирч хуучиндаа ороогүй билээ. Хожим нь Доржлинд уулзахад тийнхүү ууланд зовсон нь зөвхөн түүний биед бус сэтгэл санаанд гүнзгий ул мөр үлдээсэн юм байж гэж итгэсэн. Хашир «Барс» Ванди Норов дахин ууланд явалгүй байсаар хэдэн жилийн дараа гэртээ нас барсан даа.

	Бид хэдийгээр тэр үед ийм юм болно гэж урьдаас мэдээгүй боловч Вандийн золгүй явдалд ихэд сэтгэл гутарсан. Гэвч аялахаа болих нь Вандид ямар ч тус болохгүй нь мэдээж байсан тул бид уул өөдөө дахин авирч эхэллээ. Ванди ширваа нарын ахлагч байсан гэдгийг дурдсан билээ. Одоо өөр удирдагч хэрэгтэй болж түүгээр намайг томиллоо. Тун их хувь заяа энэ боллоо. Ширваа бүхэн сирдар болох эрмэлзэлтэй байдаг бөгөөд энэ нь түүний амьдрал дахь том амжилт билээ. Би хэдий баяртай байсан боловч золгүй эндэгдсэн нөхрийнхөө оронд дарга болж байгаадаа гутарч байлаа.

	Бид дээд лагерьдаа дахин буцаж ирээд оргилд авирахад бэлтгэв. Ширваа нар осол гарсан болохоор ууртай уцаартай, дахин дээш гарахаас татгалзаж байв. Тэгэхлээр надад хүсэл болсон цаг минь ирж, би ч бушуухан түүнийг ашиглах боллоо. Оргилд гарах толгойн бүлэгт Рох, Диттерт, Суттер, Гравен нарын дөрвөн швейцартай хамт явах боллоо. Бид тав, дээд лагериасаа гарч өндөр мөсөн налууг барин яваад дараа нь хяр дамжин Вандид гай тохиолдсон газар хүрээд улмаар Кедернатын оргил болох бяцхан цагаан талбарт гарав. Энэ бол Эверестийн хойд эмээлээс доош орших 6600 метр өндөрлөг тул дээш авирах хүмүүсийн буудаллах газар төдий юм. Гэсэн ч бид ялалтдаа тун их бахархав. Минин хувьд бол туйлын их зүйл боллоо. Би хэдийгээр олон жил өндөр ууланд авирч их дээр гарсан боловч яг том уулын ноён оргилд ер гарч үзээгүй байсан юм. Нисэгч нарын хэлдгээр «үүргээ биелүүллээ» гэхэд хачин сайхан санагдав.

	Гэвч Кедернатад гараад зогссонгүй. Бид тэндээсээ Сатопант гэдэг нэлээд өндөр зэргэлдээ ууланд авирч оргилд нь амжилттай гарлаа. Харин миний гэдэс өвдөж энэ авиралтад оролцож чадалгүй дээд лагерьд хоцорсондоо харамсдаг. Бид дараа нь Төвөдийн хилийн зүг явж арай багавтар Балбала оргилд цөмөөрөө, Лопер ноёгтойгоо гарцгаалаа. Хамгийн сүүлд Калинди оргилд гарав. Энэ нь Хималайн ихэнх уултай огт төсөөгүй, харин швейцарын уулсын оргил адил цасгүй шахам байлаа. Дөрвөн онгон оргилд дөрвөнтөө гарна гэдэг ямар нэгэн өөр аяныхан эвдэж чадмааргүй шахам тэргүүн зэргийн амжилт байлаа.

	Бид оргилуудын хооронд явах зуураа Умарт Гархвалд ариун хотууд Бадринат, Ганготри, урьд үзээгүй жижиг сууринуудыг оролцуулан олон сонин шинэ юмыг үзэж билээ. Бид хоол хүнс сайнтай байсан. Түүн дээр эрхэм Суттер зөвхөн уулчин төдий бус сайн анчин тул шинэ махаар бараг тасрахгүй явж билээ. Ер нь жилийн урьд «Дун Скул» гэдэг аянд оролцож, байнга шахуу өлөн ходоодтой явсан Гархвалын аянаас шал анги байсан юм шүү.

	Ванди Норовт золгүй явдал тохиолдсоноос хойш аяллаа дуусан дуусгатал базаахгүй явдал бараг гарсангүй. Тохиолдсон ганц нэг нь ууланд холбогдолгүй болно. 1947 оны зун англичуудын захирах эрх мэдэл дуусаж Энэтхэг Пакистан хоёр биеэ даасан хоёр улс болоод индус лалынхан хоёрын хооронд газар бүхэн цуст мөргөлдөөн боллоо. Биднийг уулнаас Муссоури хотноо бууж ирэхэд, тэнд дайны байдалтай, газар сайгүй цэрэг дүүрчихсэн байлаа. Ихэнх дэлгүүр, албан газрууд хаагдаж, хүмүүс тусгай тогтоосон цагаар гадаа гарах болов. Зам харилцаа үндсэндээ мөн хаагдаж, бид эндээ хоригдохоос өөр найдлагагүй болсон мэт байв. Гэвч орон нутгийн эрх баригчид швейцарчуудад цэргийн вагоноор Дели ороход нь тусалж, харин бидний арван ширваа дахин хоёр долоо хоног хүлээх боллоо. Читралаас дайны хөлтэй газар луу явсан бэрхшээл минь санаанд оров. Тиймээс энэ удаад мөнгөө амархан дуусаад гар хоосон болцгоосон тул бүр ч хэцүү болно гэж бодогдож билээ.

	Гэсэн ч жаал зугаа юмтай үлдсэн байв. Надад арван таван рупи байсныгаа авч цагдаагийн өртөөн дээр очоод даргатайгаа яриулж өгөөч гэж гуйлаа. Гэвч зөвшөөрсөнгүй, тэгэхээр нь арван таван рупигээ харуулсан чинь нэгэн цагдаа уулзуулах арга олдож ч юу магад гэж зөвшөөрч билээ. Би дарга дээр нь ороод аяны улс гэдгээ хэлбэл намайг улс төрийн холбогдолтой хүн гэж шулуухан гянданд хийх дөхлөө. Бүх учраа гаргатал тэр хүн сая тайвширч нэгэн ачааны машин олж өгсөн нь биднийг Дехра Дун хүргэж өглөө. Тэнд бас л бэрхшээл тохиолдсон бөгөөд харин энэ удаад улс төрөөс болоогүй муссон салхинаас болсон юм. Бороонд зам балраад бид дахин мухардлаа. Гэлээ ч гэсэн Дехра Дунд «Дун Скул» аяныхан байж, миний хуучин нөхөр эрхэм Гибсон биднийг анхааралдаа авсан тул их сандарсангүй. Зам сайжирмагц, Гибсон бидний явахад тусалж бид ч Доржлиндоо буцаж ирлээ. Гэхдээ зам зуур цагдаа нар, төмөр замын албаны түшмэдийн зүгээс бага бус саад тохиолдож байсан. Ер нь би цагдаа, төмөр замын шалгагч нарт хэзээ ч сайн байгаагүй юм. Ийм бодолтой хүн ганц би биш байх шүү.

	Ийнхүү бас нэгэн аян төгслөө Ванди Норовтой тохиолдсон явдал л их хүнд байлаа. Буцах зам хэцүү байсан боловч уулын аянд түүнээс цааш юм шаардах хэрэггүй байдаг шүү дээ. Бид зөвхөн уулын оргилд амжилттай гараад зогсоогүй санаа сэтгэлээр их аятайхан байлаа. Швейцар хүмүүс надад их ээлтэй санагдсан. Хэдийгээр хэл амны бэрхшээл байсан ч би тэднийг эзэд ноёд юм уу ажил хөлслөгч гэж үзээгүй ах дүү шигээ санаж их ойр дотно байсан юм. Ийм харилцаа цаашид ч хэвээр үргэлжиллээ.

	Манай аян зөвхөн нөхөрлөлийн эх суурийг тавиад зогсоогүй намайг зургаан жилийн дараа түрхэн зуурт барьц алдуулсан нэгэн сайхан явдлын эхийг бас тавьсан байжээ. Би 1953 онд Эверестэд гарсныхаа дараа Швейцар ороход миний нөхөд онгоцны буудал дээр халуунаар угтаж авав.

	— Commenf cava? wie gehfs? гэж би өөрийн сайн хэлдэг франц герман хэлээрээ асуугаад, Сайн сууж байна уу эрхэм Рох, эрхэм Диттерт, эрхэм Гравен, эрхэм Суттер, эрхэм Лон... гэж хэлчхээд би түгдэрч, аягүй бол улайсан ч байх, хүүе би эрхэм ахайтан Суттер гэх гэсэн юм шүү гэж засаж билээ. Учир нь тэр хоёр хэдийн гэрлэсэн байв.

	 

	
9. АРИУН ОРОНД

	1948 он миний амьдралд тохиолдсон бусад оноос онцгой өөр болов. Тэр жил би ууланд ч яваагүй, авиралтад ч оролцоогүй хэр нь, Төвөдөд арван сар байж Лхас болон түүнээс цааш нутгуудаар явсан юм. Баруун зүгийн хүмүүсийн хувьд Төвөд нь хориотой орон бөгөөд харин буддын шашинтны хувьд бол ариун мөргөлийн орон билээ. Төвөдөд аялсан минь Эверестэд амь тэмцэн аялсантай адил миний сэтгэлд үүрд хадгалагджээ.

	Гархвалаас буцаж ирсний дараа миний ажил үйл урьдынхаас сайжирсангүй. Хамаг мөнгөө Доржлин хүрэх замдаа үрлээ. Хийх ажил тун ховор, аялал байхгүй намар өвлийн сэрүүн цаг ойртож ирлээ. Ан Лхаму асрагч хийсэн хэвээрээ, Пем Пем, Нямаа хоёр ч том болж тэднийг хувцаслаж хооллоод, бид өөрсдөө хувцас хоолоор дутагдаж байсан үе билээ. «Юу хийдэг хэрэг вэ? Медалиа зарж иддэг юм бил үү?» гэж би гашуудан бодлоо. Эгчийн бие улам доройтсоор далан зургаатайдаа нас барав. Тэр бээр амьсгаа хураахынхаа өмнөхөн над руу гараа сунгаж адислаад намайг их сайхан өргөж өтлүүлсний чинь төлөө бурхан чамайг тэтгэнэ гэж хэлсэн юм. Түүний үг үнэн боллоо. Нас барснаас нь хойш удалгүй бидний амьдрал бага багаар өөдрөг болж, дахин доройтоогүй.

	1949 оны хавар дорно дахины урлаг зохиолыг гарамгай мэддэг профессор Жузеппе Туччи гэдэг нэгэн сонин Итали хүн Доржлинд хүрэлцэн ирэв гэсэн сураг сонслоо. Энэ хүн долоон удаа Төвөдөд ирсэн бөгөөд энэ удаа ч бас л тийшээ явах гэж байжээ. Профессор Туччи, Карма Паулд хандаж туслагч, ачаа зөөгч хэдэн хүн олж өгөөч гэжээ. Би синдар луу яаралтай очвол хэрэгтэй хүмүүсээ аваад аян Сикким дахь Ганток орж явлаа. Би сэтгэлээр унаж тун сандарлаа. Гэсэн ч хэд хоноод аятай мэдээ сонссон юм. Энэ нь профессор Туччи, авсан хүмүүс маань хангалтгүй байна, наад зах нь төвөд, хиндустан, балба, англи хэлээр ойр зуурын юм ярьдаг хүн хэрэгтэй байна гэж хэл ирүүлсэн байв. Би төрөлх хэлнээсээ гадна, чухамхүү яг тэр хэлнүүдийг гадарлана. Тэгээд нэгэн өглөө Карма Паул намайг контортоо дуудаж хэлсэн тэр өдөр нь би Ганток өөд гарсан билээ.

	Профессор Туччи бол миний урьд хожид үзсэн хүмүүсийн дундаас хамгийн сонин онцгой хүмүүсийн нэг байлаа. Тэр хүн өөрийнхөө ажилд туйлын хичээлтэй тэр ч байтугай амь шигээ зүтгэнэ. Хянуур нямбай байдаг уулчдаас шал өөр маш хөдөлгөөнтэй хачин түргэн зантай хүн байлаа. Би дөнгөж Ганток хүрээд тэр хүн ширваа нарт дургүй, харин цаадуул нь хэтэрхий хатуу дарга байна гэж бодоод гэртээ харихаар шийдсэнийг мэдэв. Туччи надаас юм асууж эхлэхэд ширваа нар хэрхэн дургүйцэж эхлэхийг би шууд ойлголоо. Туччи олон хэлээр олон асуулт дээр дээрээс нь тавьж ёстой пулемёт шиг дужигнаж гарснаа

	— За яах вэ, харин таныг ажилд авлаа гэв.

	Бусад ширваа нар намайг галзуурсан юм гэлцэн, би ч нэгэн хэсэгтээ дэмий ч юм болов уу даа гэж бодож билээ. Гэвч аяндаа профессор Туччи, миний таних бусад хүмүүсээс дутуугүйгээр таалагдаж эхэллээ.

	Бид юмаа бэлтгэж дуусаад Гантокоос хойшоо гарав. Профессор бид хоёроос гадна нэгэн ширваа тогооч, профессорын гурван итали шавь, Доржлингоос Лхас орж яваа нэгэн монгол лам хамт явалцлаа. Нутгийн ачаа зөөгч нар хэд хоног ажиллаад л солигдоно. Бид  Сиккимийн эрх баригчдаас олгосон зуугаад илжиг (миний мэдэх өөр ямар ч аяныхаас олон) бас унааны морьтой явлаа. Бидний ачаанд ердийн хоол хүнс, хэрэглэлээс гадна, профессорын цуглуулгад зориулсан олон тооны хайрцаг, сагс, бас Төвөдөд очоод бэлэг болгоход зориулсан буу болон янз бүрийн эд таваар байсан юм. Эхлэхээс аваад надад эд юмсыг харж явах үүрэг ноогдлоо. «Өөр юманд анхаарал самууруулахад би дургүй шүү» гэж профессор хэлээд надад өөрийнхөө чемодануудын түлхүүр, хамаг зардал төлж яв гэж бөөн мөнгө өгөв. Хэдийгээр түүнтэй ажиллахад төвөгтэй байсан ч надад тэгж итгэсэнд нь бахадмаар аятайхан байж билээ.

	Тэгээд бид Сиккимийн жижиг уулс дамжин явлаа. Би анх удаагаа энэ замыг мориор туулав. Морь унаж сураагүйгээс миний бөгс өвдсөн нь ууланд авирах үед хөл өвддөгөөс долоон дор байв. Заримдаа өдөрт хол явж, заримдаа ойрхон газар явна. Туччийг хэзээ явах, хэдийд буудаллах ямар нэгэн сонин юм хайж ойр хавийн хот, хийд рүү гэнэт явахыг нь мэдэх аргагүй байлаа. Тэр бээр үнэхээр их эрдэмтэй хүн байсан бөгөөд тэр орны тухайд нутгийн хүмүүсээс ч илүү мэднэ. Би түүний хэчнээн хэл мэддэгийг тогтоож чадаагүй. Туччи надтай нэгэн хэлээр ярьж эхэлснээ өөр хэлээр ярьж, бүр сүүлдээ гурав дахь хэлээр яриагаа төгсгөдөг ч байлаа. Бид түүнтэй харилцаж чадахгүй ганцхан хэл бидний төрөлх итали, ширваа хоёр хэл байв. Би профессороос урьд мэдээгүй олон юмаа мэдэж авлаа. Энэ бол нэг ёсондоо аялал ч, сургууль ч боллоо. Сүм хийд гэдэг бол гэлэнгүүдийн суудаг эгэл чулуун байшин биш, олон тооны гар бичмэл, эртний урлагийн зүйлсийг хадгалсан юм байжээ. Бидний үзсэн харсан бүхэн ач холбогдолтой, түүхтэй зүйлс байв. Бид уулст хүрэхдээ Ханченжунгагийн дэргэдүүр өнгөрөв. Би хамгийн сайн мэдэх Ханченжунгагийн хувьд ч гэсэн шинэ юм олныг мэдэж авлаа. Жишээлэхэд түүний нэрийн талаар би юу ч мэдэхгүй, юу гэсэн үг болохыг нь сонирхоо ч үгүй байжээ. Энэ нь төвөдийн «хан» цас, «чен» агуу их, «жүд» сан, «н-га» тав гэсэн дөрвөн үгнээс тогтсон нэр байлаа. Ийнхүү зөв бичвэл Ханченжунга буюу «таван сантай агуу их уул» гэсэн үг байжээ. (Таван сан гэдэг нь таван оргилыг хэлж байгаа юм аа), «сан» гэдэг нь бас тусгай нэрстэй. Үүнд: «ца» давс, «сер дан еө» алт ба явуу, «дамчой дан нор» ариун ном ба эд баялаг, «цон» сум зэвсэг, «Лотог дан эм» үр тариа ба эм зэрэг нэртэй байдаг ажээ. Түүнээс хойш би манай уулс гэдэг чинь зөвхөн цас мөс биш домог үлгэрийн орон юм байна шүү гэж үүрд тогтоосон юм.

	Бид Ханченжунгаг өнгөрч хил даван Төвөдийн нутагт орлоо. Төвөдийн анхны тохиолдсон хот Ятун гэдэгт ирэхэд эвгүй явдал тохиолдлоо. Энэ нь Туччийн гурван итали нөхөд тус оронд нэвтрэх зохих баримт бичиггүй байж, тэд ч Денман шиг нүд бултан өнгөрөх нь буруу гэж үзсэн тул гэдрэг буцахаас өөр аргагүй болов. Аяны бусад хүнд төвөдүүд зочирхог хандаж Сиккимчүүдийн нэгэн адил унааны малаар хангалаа. Ингээд бид саатсангүй цааш аяллаа. Профессор Туччи нэг бус удаа ийшээ аялсан тул ойр хавийн юмыг цөмийг мэдэж байлаа. Би хэдийгээр Төвөдөд зургаан удаа ирсэн боловч зөвхөн Эверест, Ронбукийн хавиар явж байсан тул түүнээс хойш байгаа бүхэн миний хувьд шинэ зүйл байлаа. Миний зүрх хүчтэй цохилж, яг л Жомолүнмаад ойртсон юм шиг сэтгэл хөөрсөн.

	Ийнхүү Лхас гээгчийг үзэх болсондоо тэгсэн биз ээ!

	Ум маани бад мэ хүм... Ум маани бад мэ хүм...

	Энэ үгийг, англичууд «money - pennу hum» («мөнгө-пен ни-дуу») гэж олон дахин хэлж байгаа юм шиг санагддаг гэж ярьдаг сан. Ум маани бад мэ хүм гэдэг энэ үгс бол буддын шашинтны үл мэдэгдэх ариун залбирал юм. Үүнийг үгчилбэл «бадам лянхуа цэцэг доторх эрдэнийн чулуу» гэсэн үг боловч олон нандин бэлэг дэмбэрэл бүхий утгатайг зөвхөн хамгийн эрдэмтэй лам нар л мэднэ. Энэ залбирлыг буддын шашинтантай аль ч газар сонсож болох бөгөөд ялангуяа Төвөдөд олонтоо сонсоно. Энд мөргөлийн хүрд эргэлдэж, хийморь далбаа дэрсэн хийсэж байдаг.

	Ум маани бад мэ хүм... Ум маани бад мэ хүм...

	Төвөд ариун орон, түүний Лхас хот энэ ариун орны шүтээн юм. Христос шашны хүн Иерусалимыг мөрөөддөг шиг юм уу лалын шашинтан хүн Меккаг хүсдэг шиг буддын шашинтай хүн болгон амьдралдаа ганц удаа ч боловч энд ирэх юм сан гэж хүсэн мөрөөдөж байдаг. Миний эх эцэг эртнээс үүнийг мөрөөдсөн боловч санасандаа хүрээгүй. Иймээс би Лхаст ирэхдээ тэдний өмнөөс хайртай хүн бүхнийхээ өмнөөс ирж байна гэж бодсон юм. Би сүм хийдүүдэд байдаг зулд нэмэрлэх гэж сарлагийн тос худалдаж авав. Мөн бурхны номоор дүүрсэн хүрд эргүүлж явлаа. Би эгчийн минь адисалсан ёсоор Лхас орох хувьтай байж гэж бодон түүнийхээ төлөө их залбирсан юм. Манай нутгийнхны дунд хэрэв чи Лхас очиж үзээгүй бол чиний амьдрал юу ч биш гэсэн яриа байдаг. Тиймээс надтай хамт миний төрөл төрөгсөд, ойр дотнын хүмүүс Лхас ирэлцсэн мэт санагдаж билээ.

	Би сүсэгтэй хүн. Бурхан тэнгэрт, Буддад итгэдэг, манай гэрт буддын заншил ёсоор мөргөх газар буюу гүнгэрваа байнга байдаг байсан. Гэхдээ бурханд бүрмөсөн итгэсэн хүн биш ээ. Мөргөлийн ёсонд нэг ч их итгэдэггүй, хий юманд ерөөсөө ч биширдэггүй. Насан туршаа даанч олон уул үзэж тэнд чөтгөр шулам байдаг гэдэгт итгэхгүй болсон юм. Бас хэдийгээр олон жилийн өмнө Тоон Соон Бусти тосгонд байгаа мэтээр яригдсан эмэгтэй хүний хий үзэгдлийг барих гэж шал дэмий хөөцөлдөж явсан удаатай ч хий үзэгдэлд огт итгэдэггүй.

	Мөн түүнчлэн өөр шашны маш олон хүнийг таньдаг учраас тэд төөрөлдөж байна, зөвхөн буддын шашин үнэн гэхээргүй боллоо. Би боловсролгүй, лам ч биш, хий бясалгагч ч биш ер нь шашны ухаанаар оролдох гээн хүн биш ээ. Гэхдээ дэлхий дээр олон арьстан, үндэстэн байна, олон шашин байж болох юм гэж боддог. Бурхан гэдэг бол нэг ёсондоо их уул гэсэн үг. Түүнд айж хандах бус хайр хүндэтгэлтэйгээр хандах хэрэгтэй.

	Аливаа шашны агуулга нь хэчнээн үнэн юм шиг байвч гадаад хэлбэрийнхээ илрэлээ тодорхойлж чаддаггүй нь харамсалтай. Буддын сүм хийдэд (ер нь бусад бүх сүм хийдийнх шиг) бурхны ёсонд тун бага шиг нийлэх зүйл байдаг бололтой. Манай лам нарын зарим нь үнэхээр ариун хүмүүс. Тэдний дунд далдын олон юм мэддэг их эрдэмтэй хүмүүс бий. Тэгтэл бас хүний сүнс найдах нь битгий хэл сарлаг хариулуулаад ч найдмааргүй хүмүүс дайралддаг. Ийм хүмүүс зөвхөн бараг юм хийлгүй биеийн амрыг харж зүгээр суух гэж гэлэн болдог бололтой.

	Манай ширваа нар, надад дандаа сонин санагддаг нэгэн түүх ярилцдаг. Энэ түүхийг би тэр чигээрээ зохиомол юм гэж боддоггүй. Үүнд, тосгон дамжин хэсүүчлэгч хоёр ламын тухай гарна. Тэр хоёр нэгэн айлд  ороход айлын эзэгтэй нарийн хиам чанаж байжээ. Тэд нэгэн хэсэгтээ эзэгтэйг харж маани уншин хүрдээ эргүүлж байснаа, эзэгтэйг гадагш гармагц нэг нь галд ухасхийн хүрч тогоон дотроос хиамыг нь авчээ. Гэтэл хиамаа идэж бараагүй байтал эзэгтэй орж ирэхэд нэг нь үлдсэн хиамаа өөрийнхөө овоодой малгай дотор хийчихжээ. Тэд ингээд явахыг завдтал гэрийн эзэгтэй, миний төлөө жаахан юм уншаад яваач гэж юу ч мэдэлгүй хэлэхэд арга буюу түр саатаж уншлага үйлдсэн юм байх. Хэрэг явдал овоо зүгээр байтал нэг лам нь нөхрийнхөө малгайн дотроос хиам оосорлогдон дүүжигнэж байхыг хараад хэлэхээр уншлагаа өөрчлөхөд нь эзэгтэй юу ч мэдсэнгүй.

	— Ум маани бад мэ хүм, хиам чинь харагдаж байна, Ум маани, хиам чинь харагдаж байна, бад мэ хүм гэж тэр лам уншжээ.

	Гэтэл нөгөө лам ямар нэгэн арга бодохын оронд дэмий л улам чанга дороо дэвхцэж гарчээ. Нөхөр нь энэ үед улам тэсэж ядахдаа:

	— Ум маани бад мэ хүм, хиам! хиам! гэж хэлж.

	Тэгэхэд нөгөөдөх нь мянган чөтгөр шүглэсэн юм шиг улам дэвхцэн:

	— Бүтэн гахай хэвээрээ харагдсан ч яах вэ, хамаг толгой түлэгдэж гүйцлээ гэж хашхирч орхисон гэдэг юм.

	Би лам нарт малгайн дороо нуухын тулд нь хиам өгөх дургүй хүн шүү. Тун саяхан Эверестэд гарсны дараа намайг Доржлингийн ойр байдаг нэгэн хийдэд мөнгөөр барьц барихгүй юу гэхэд нь би бодож үзээд үгүй гэсэн. Тэгэхдээ баахан гэлэнд юмаа өгч завшуулсанд орвол ядуу хүмүүст орон байр барихад нь мөнгө өгвөл дээр гэж үзсэн.

	Тэглээ ч гэсэн би бурханд сүсэгтэй хүн гэдгээ давтан хэлье. Энэ өөрийнхөө сүсэглэлийн дотоод мөн чанарт итгэх бишрэл болохоос бус түүний гадаад илрэл, элдэв бэртэгчин зүйлд хамаарахгүй. Би Эверестийн оройд гараад байхдаа толгойгоо бөхийлгөж бурхныг дотроо бодсон. Бас Төвөдөөр явж байхдаа ч бурхныг эх эцгээ, маш их сүсэгтэй байсан эгчийгээ бодож, тэднийхээ өмнөөс аялж явна гэж бодож байсан.

	Ум маани бад мэ хүм... Ум маани бад мэ хүм...

	Бид сүм хийдийн хажуугаар гарахдаа үргэлж нар зөв тойрч гардаг байсан. Бид бас үхэгсдийн сүнс хадгалдаг урт чортенуудын хажуугаар өнгөрдөг байлаа. Мөн түүнчлэн салхинд дэрвэлзэн байх хий морь, эргэлддэг хүрд, их талын хадан хясаан дээрх эртний хийдүүдийн дэргэдүүр гардаг байсан юм аа.

	Гантокоос гарч хориод хоног явлаа. Бид энэ удаад их хурдан явсан бөгөөд ер нь энэ нутагт хурдан гэж хэлэхээр явлаа. Учир нь профессор Туччи бол эцэж цуцахыг үл мэдэх, юманд удаж түвддэггүй хүн байв. Гэхдээ бид хийдүүдийн дэргэд байн байн саатаж сонин сайхан юм эрнэ. Манай профессор ялангуяа хуучны ном, гар бичмэл, урлагийн зүйлсийг их сонирхоно. Гэхдээ зах дээр юм үзэж яваа тойрон аялагч шиг биш тэндхийн юмсыг онцгой сайн мэддэг тул, лам нар тэдний сан хадгаламжийг өөрсдөөс нь илүү мэддэгийг үзээд гайхах нь олон. Профессор, майхандаа шөнө дөл болтол сууж олсныгоо судлан тэмдэглэл хөтөлдөг бөгөөд хүн саад хийвэл их уурлана. Шөнө дунд юм уу түүнээс хойш гэнэт майхнаасаа гүйн гарч «За яамай, би бэлэн боллоо. Цаашаа явъя» гэдэг ч удаа байлаа. Тэгэхээр нь бид цөм босохоос өөр аргагүй болж замдаа ордог байсан удаа ч бий. Ингэсээр хүлээсэн өдөр ирлээ. Нэгэн өглөө бид ганц нэгхэн хийдтэй тоос манарсан талыг бус, дундаа том хот бүхий өргөн хөндийг харлаа. Бид гудамжны чөлөө, сүм хийд, зах зээл, олон хүн амьтан, энэ бүхнээс дээш хотын захад сүндэрлэн байгаа Далай ламын морилдог Будал хэмээх том ордон байхыг үзлээ. Бид зогсож, би ч мааниа уншлаа. Тэгээд цааш хөдөлж Лхас орлоо.

	Энд профессор Туччи олон ирсэн тул сайн мэдэж байсан бөгөөд биднийг элэгсгээр хүлээн авч уужим сайхан байшин гаргаж өглөө. Дараа нь засгийн газар болон амь хүмүүс хүлээн авалт хийж заримыг хотын захад задгай газар хазаар морь унаж явуут хийлээ. Би хэзээ ч иймэрхүү юм үзсэнгүй.

	Эхлээд тэндхийн хүмүүс миний учрыг ер ойлгохгүй байлаа. Би нүүр царайгаар төвөдтэй адил боловч хувцас хунар, зан заншлаараа тэднээс ялгаатай, тэгээд төвөд хэлээр ярихыг минь үзээд тэд маш их гайхжээ. Намайг ширваа гэдгийг мэдмэгц уулын тухай, авиралтын тухай асууж гарлаа. Нэгэн хүлээн авалт дээр би дээгүүр түшмэлүүдтэй ярилцаж, швейцарчуудтай хамт Гархвалд хийсэн аяныхаа гэрэл зургуудаас үзүүллээ. Гэвч тэд Эверестийг хамгаас илүү сонирхож, миний нэрлэсэн бусад уулсыг ер мэдэхгүй байлаа. Харин Жомолүнмаа гэхэд цөм мэдэж байв.

	— Ер нь хүн гарч чаддаг болов уу, та юу гэж бодож байна? хэмээн тэд надаас асуухад, би:

	— Хүн төрөлхтөнд чадахгүй юм гэж байхгүй. Хэрэв хүн л хичээвэл эрт орой хэзээ боловч санасандаа хүрч чадна гэж хариулав.

	Тэгэхлээр тэд:

	— Та тэнд гарахаас айхгүй байна уу? Тэнд чинь бурхан буг хоёр бий шүү дээ? гэцгээлээ.

	Үүнийг би татгалзаж:

	— Би үхлээс айдаггүй, гудамжид зүгээр явж байтал золгүй явдал тохиолдож мэднэ. Тэгвэл ууланд ямар юмнаас айх билээ? гэж хэлсэн юм.

	Лхаст байснаас хамгийн сайхан нь Далай ламтай уулзсан явдал болно. Бид түүнтэй нэг биш, бүр хоёр дахин дайралдсан юм. Биднийг Будалд олон өрөө тасалгаа дамжуулан явж Далай ламын суудаг өргөөнд оруулахад тэр нь хэдийгээр арван таван настай хүүхэд боловч маш элэгсэг, маш нэр төртэй байж билээ. Ер нь хүн түүнийг эгцлэн харж болохгүй, түүнийг дэргэдээ байхад толгойгоо бөхийлгөн суух ёстой байлаа. Гэтэл профессор Туччи хуучин танилын хувьд энэ бүхнээс чөлөөтэй байснаар үл барам Далай ламтай маш удаан ярилцаж, тэдний дэргэд зогсож байх, сонсож байх эрхэм хувь заяа надад ноогдсон байлаа. Ярилцах болгоныхоо төгсгөлд Далай лам биднийг адисална. Би Будалаас гарахдаа эх эцэг, хадам эхийнхээ тухай бодож сэтгэл тэнэгэр явсан.

	Би нэгэнт Далай ламын тухай хэлснээс хойш Баруун зүгийн тун цөөхөн хүн мэддэг зарим зүйлийг хэлэхийг хүснэ. Нэг ч төвөд хүн шашны эзний нэрийг цээрлэн Жалба Ринбүүчи гэж өргөмжлөн дуудна. Жалба гэдэг нь «ялгуулсан», «дийлсэн» гэх юм уу нэг үгээр хэлбэл бурхны хувилгаан буюу Будда гэсэн үг. Ринбүүчи гэдэг нь «үнэтэй» буюу «ариун» гэсэн үг. Заримдаа энэ Ринбүүчи гэдгийг бусад том лам нарт, Жалба гэдгээр зөвхөн хамгийн дээд буюу бурхны хувилгааныг дуудна. Гадаад ертөнцийг мэдэхгүй төвөд хүн. Далай лам гэвэл үл ойлгоно. Тийм хүний Хувьд зөвхөн ганц Жалба Ринбүүчи буюу үнэт ариун Буддаа эрхэм дээд хэргэм мөн.

	Бид Лхаст байхдаа бас хоёр сонин гадаад хүнтэй уулзав. Энэ нь Генрих Харрер, Петер Ауфшнайтер гэдэг 1939 оны германы уулын аянд оролцож яваад дайн эхлэхэд энэтхэгт буй англичуудад олзлогдож тусгаарлуулсан хүмүүс байлаа. Тэд олон дахин оролдон байж оргоод Хималайг давах хүнд замыг туулан явсаар Лхаст орогнох зөвшөөрөл авсан байв. Энэ бүхний тухай хожим Харрер «Долоон жил Төвөдөд суусан минь» гэдэг номдоо бичсэн Намайг тэдэнтэй уулзвал тэндээ удаан суучихсан, Төвөдөд элэгтэй болж тэндээ байгаад баймаар болчихсон байсан ч гэсэн гадаад ертөнцийн тухай сонсох хүсэлтэй байсан нь мэдээж. Харрер ялангуяа уулчдын талаар сонирхож, би ч гэсэн юу мэдэх бүхнээ ярилаа. Тэр хүн:

	— Дэнзэн гуай та азтай хүн юм. Хаашаа ч явсан дураараа уул өөд ч явсан, сайхан аянд оролцсон ч таны дур юм. Тэгэхэд би олзлогдсон цэрэг болж одоо ч гэсэн олзны хүний маягтай байна. Би дахиад хэзээ ч ууланд явах завшаангүй болсон байх гэж хэлснээ гэнэт инээмсэглээд:

	— Ингээд одоо шулуухан бид хоёр та нартай уул өөд явчих уу? Энэ тухай та юу гэхсэн бол? гэж асуулаа.

	Бид энэ асуудлыг бараг үнэнээсээ хэлэлцэж үзсэн боловч даанч олон саад бэрхшээлтэй байв.

	Би удалгүй Лхасаас явлаа. Тэгээд хэдэн жилийн дараа Харрертай Доржлинд дайралдлаа. Тэр хүн Төвөдөд коммунистуудыг орж ирэхэд Энэтхэг рүү зугтахаар завдсан Далай ламтай хамт Лхасыг орхин явжээ. Гэтэл Ятун гэдэг хилийн хотод ирээд залуу эрхэм явахаа болиход Харрер цааш ганцаар явсан байж. Энэ нь Төвөдөд долоон жил суухдаа тус оронд тун их дассан учир дахин ийшээ эргэж ирэхгүй гэж бодохдоо өр нь өвдөж байсан юм гэдэг.

	Би профессор Туччитэй хамт Лхаст нэг сар боллоо. Тэгээд тэндээсээ хөдөлж Төвөд нутгаар долоон сар аялав. Туччи зүүн тийшээ явж хятадын хил хүрээд тэр дагуу аялах горьдлоготой байсан боловч Коммунистууд Төвөдөд нэвтрэхээр завдаж байсан тул хэдий юунаас ч айгаагүй хэр нь байдал хүндрэхээс төвөгшөөсөн билээ. Иймээс бид Төвөдийн бусад нутгаар аялав. Бид ер нь төв азид байдаг гэж бодсоноос илүү олон хот тосгон, сүм хийд, мөргөлийн газраар явлаа. Энэ бол миний хувьд маш сайхан аялал болж, би буддын шашинтны ариун оронд тун их юмыг үзэж харлаа. Тэгээд бас зөвхөн тойрон аялагчид шиг биш, миний нөхөр харсан бүхнийг минь надад нэгд нэггүй тайлбарлаж өгдөг байсан. Ийм том эрдэмтэн хүнд хэдэн сарын турш хувийн багш нь болж үзсэн хүн хамгийн боловсролтой хүмүүсийн дунд ч цөөн байх байх гэж би боддог.

	Туччи мөнгөний асуудалд тун дургүй байсан бөгөөд түүнийг гардах дургүй учраас голдуу надад хариуцуулна. Завгүй зарим үедээ хэрэгтэй юмаа надад төвөдөөр бичиж өгөөд ганцаарыг минь хийд рүү илгээнэ. Тэгээд би хэрэгтэй юмыг нь олбол худалдаж аваад профессортоо авчирч өгнө. Лам нар намайг «профессорын небала» гэж нэрлэдэг болсон нь «төлөөний хүн» буюу «хэрэг хөтлөгч» гэсэн үг юм. Би Төвөдийн хийдүүдийн талаар бараг замын тэмдэглэл бичиж болмоор их зүйлийг мэдэж авсан. Бидний хайрцаг, сагс аажимдаа профессорын цуглуулгаар дүүрлээ. Бас би ч гэсэн тийм бага гэмээргүй хувийн зүйлс цуглуулсан.

	Би, ховор сонин юманд дуртайдаа тэндээс уг зүйлсийг олж авсан юм аа. Доржлин дахь миний гэрт буй баг, сэлэм, хүзүүний ороолт, малгай, аяга, маанийн хүрд зэргийн сонин эд агуурсыг цөм Төвөдөөр явахдаа олж ирсэн билээ.

	Яг аялал дуусах үед Туччи ч, би ч, хамгийн сайхан үнэт зүйл олов. Профессор энэ найм дах хайгуулдаа хоёр мянгаад жилийн өмнө модны үйсэн дээр самгардиар бичсэн бурхны алдарт гар бичмэлийг маш шаргуу эрэв. Эрдэмтэд хэдийгээр өдий болтол ер олоогүй боловч тийм бичиг бий гэдэгт хатуу итгэж байсан үе билээ. Профессор Туччи тэр бичгийг Туркестанд буддын шашин нэвтрэх үед бичиж дараа нь ном тархаах онолын ёсоор олон жилийн өмнө Төвөдөд авчирч Гангар хийдэд залсан юм гэж үзлээ. Тэгээд бид Гангар луу очиж, эрэх ажилдаа оров. Энэ бол амаргүй ажил байлаа. Учир нь лам нар тэр тухай юу ч мэдээгүй юм шиг байхад, хийдэд хэдэн мянган эртний гар бичмэл, арьсан дээрх бичиг хадгалагдаж, түүнийг ангилан ялгаж сайтар судлах хэрэгтэй боллоо. Өдөр хоног өнгөрсөөр бид ч өлөн тоос, аалзны шүлсэнд зууралдаж гүйцэхдээ, би санаа сэтгэлээр унаж эхлэв. Би тэр гар бичмэл эсвэл энд байхгүй, эсвэл байдаг юм аа гэхэд бид олохгүй гэж бодов. Гэтэл Туччи бол амархан бууж өгдөг хүмүүсийн нэг биш тул эрсээр л байлаа. Тэр минь ажилдаа улайраад өөр юу ч бодохоо больж, хачин эргүү юм шиг болж билээ. Нэг өглөө цамцаа бүр эргүүлээд өмсчихсөнийг нь би хараад хэлбэл, 

	— Энэ чинь сайн зөн байна. Магадгүй бид өнөөдөр ч олж болно гэж профессор хэлсэн.

	Үнэхээр тэр ёсоор боллоо. Олон гар бичмэл доор дарагдаад тоос шороо болж урагдаж, салбарсан юмыг би олов. Урьд нь профессор надад тиймэрхүү юм байх ёстой гэж маш сайн ойлгуулсан тул бидний эрж байгаа зүйл мөн гэж би шууд танив. Тэгээд авчирч үзүүлбэл жирийн хүн алт юм уу алмаасын уурхай олсноос дутуугүй их баярлаж сүйд болж билээ.

	Түүний зэрэгцээгээр өөрийн хувьд сонин юм олсон минь алт ч биш, үнэт эрдэнэ ч биш, бичмэл ч биш нохой байсан юм. Би насаараа амьтанд дуртай явсан хүн. Энд ирээд лам нарт урт үстэй Лхас хотын хоёр хав байхыг харж тун хөөрхөн санагдахаар нь надад өгөөч гэв. Лам нар ч тун элэгсэг өглөгч улс байж, надад тэр хоёроо бэлэг болголоо. Нэгийг нь би хийдийн нэрээр Гангар гэж нэрлээд нөгөөг нь Дасан гэж нэрлэсэн билээ. Тэр хоёр хав надтай хамт Доржлин орох урт замыг туулсан даа. Би Сүүлд Дасангаа өөрийн түнш Антархайд өгч, Гангараа гэртээ үлдээсэн учир Ан Лхамутай хамт гэр малаа харах боллоо. Бид түүндээ хань болгож эм хав олж өгвөөс гэрээр дүүрэн гөлөг бий болсон. Гэтэл Гангар, айхавтар Донжуан байсан тул Тоон Соон Бусти тосгоны нохдын тэн хагас нь түүний гөлөг юм уу ач гуч нар нь байх гэж би сэжиглэдэг.

	Лам нар үнэт гар бичмэлийн өртгийг профессор Туччиэс авахгүй эрдмийг худалдаж болдоггүй, зөвхөн эрсэн хүнд олддог юм, тэгэхлээр та Италидаа очиж хуулбарлаж аваад эх нооргийг нь буцаагаад явуулаач гэж шаргуу гуйсан. Тэглээ ч гэсэн арай хийж хийдэд нь бэлэг болгон таван зуун рупи өгч салсан юм.

	Тэр үед бид Төвөдөд ирээд их удсан байлаа. Профессор Туччи үнэт олбороо хамгийн бөх хайрцагтаа хийгээд аялал амжилттай боллоо гэж сая тооцсон билээ. Ингээд бид урагшаа хөдөлж Сикким, Энэтхэг ордог замаар өндөр даваануудыг давсаар явж гарлаа. Төвөдөд удалгүй коммунистууд орж ирсэн учраас урьдаж хаалттай орон, бүр ч бат хаалттай болохыг тэр үед би ер мэдээгүй, энэ аялал миний хамгийн сүүлчийн (дор хаяхад өдий хүртэл) болох юм гэж мэдэх аргагүй байлаа. Би Соло Лхүмбээс Нанба Лагаар давж одоо ч явсан хэвээрээ байгаа нэгэн аянчинтай хамт явж болох л юм. Би хэрэв тийшээ явбал дээр үеийн европынхны хийдэг шиг хувцсаа өөрчлөхөөс л гагцхүү айж байна. Тэгэхгүй бол одоо миний нэр их алдаршсан учраас энэ нэрээрээ явбал сэжиглээд оруулахгүй гэж боддог.

	Гэхдээ тийм сайхан бололцоотой цагт энэ аян хийсэндээ би их баярлаж явдаг. Надад дурсгал болон Гангар хав, олон сайхан үнэт зүйлүүд хоцорсон. Бас Лхас, Будал, Далай лам, түүний адис тавих, шүтээн, уулын нүцгэн хавцал дээрх сүм, хайрт хүн бүхнийхээ өмнөөс миний хийсэн мөргөл, ариун орон гэж биширдэг газраа аялсан зэрэг олон олон дуртгалтай хоцорсон юм аа. Би одоо ч гэсэн хийморь дэрвэлзэх, маанийн хүрд эргэлдэх чимээгээр тэр олныг нүдэндээ харах шиг болдог.

	Ум маани бад мэ хүм... Ум маани бад мэ хүм...

	 

	
10. МИНИЙ ЭХ ОРОН, МИНИЙ АРД ТҮМЭН

	«Миний эх орон» гэж би хэлж байна. Энэ үгийг ямар утгаар ойлгож явдгаа хэлье. Төвөд бол ямар нэгэн хэмжээгээр миний оюун ухааны эх орон юм. Гэтэл би төвөдүүдийн хувьд харийн хүн билээ. Уул хад миний эх орон мөн боловч тэнд орон байр барьж гэр бүлээрээ суух аргагүйд хүрсэн Соло Лхүмбэ бол тэртээ нэгэн цагт миний гэр болж байсан. Гэтэл би одоо тийшээ үе үе л очдог. Өнөөдөр миний гэр Доржлин болжээ. Ер нь энэ хот бусад олон ширваагийн жинхэнэ эх орон нь болсон байна. Мэдээжийн хэрэг бүх ширваа нарын биш, олонх ширваа урьдын хэвээр Соло Лхүмбэдээ аж төрсөөр байна. Тэдний зарим нь Ронбук, зарим нь Калимпон, цөөн тооны хүмүүс Балба, Энэтхэгээр тарж гүйцжээ, Доржлин бол хуучин байдал хуучин эх нутгаасаа салж том аялалд оролцон орчин үеийн аж байдалд шилжин орсон хүмүүс буюу «ширваа нар» гэдэг нэрийн дор нэгдсэн хүмүүсийн төв болжээ. Би Лхасаас ч Эверестээс ч Гархвал буюу Читралаас ч Делиюм уу Лондоноос ч эх орондоо буцаж ирэхдээ Доржлинд очдог.

	Соло Лхүмбээс хүмүүс гадагш нүүдэллэх болсоор эртнээс эхлэв гэж би түрүүнд хэлсэн. Анхны нүүдэлчид янз бүрийн шалтгаанаар нутаг солиход хүрч, янз бүрийн ажил хийж байжээ. Гэтэл тавь орчим жилийн өмнө Хималайд аялсан английн зарим аян тухайлбал Келлас, генерал Брюс нар ширваа нарыг ууланд авирахад татан оролцуулж эхэлсэн бөгөөд энэ үеэс эхлэн «байвал зохих газартаа байгаа хүн» гэдэг үг тун их тохирох болжээ. Гуч дөчөөд онд, Эверестэд явуулсан аяны үед манай нутгийн хүмүүс Балбаас Энэтхэг рүү улам ихээр очих болж, удалгүй ачаа зөөгч ширваа нар аянчны майхан, аргамж, уулчид шиг аяны салшгүй нэгэн чухал хэсэг нь болжээ. Манай омгийнхон арай ч бүгдээрээ энэ ажилд хамрагдаагүй бололтой. Гэвч олон хүн тэр ажилд идэвх гарган амжилттай оролцож ирснээс одоо нэлээд тооны хүмүүс «ширваа» гэдэг үгийг «авирагч» гэсэн үг мэтээр ойлгох болсон байна.

	Бидний анхны эх орон бол уул мөн. Бид одоо тийшээ эргэнэ. Гэхдээ шал өөр болоод эргэж очиж байгаа юм. Бидний амьдрал урьдынхаас шал өөр болжээ. Бид Соло Лхүмбэд байхдаа тариачин байлаа, одоо Доржлинд ирээд хотын хүмүүс болж газар тарианы ажлаас бараг тасарчээ. Цайн аж ахуй бий гэдгийг би цухас дурдсан. Үүний ид үеэр эрэгтэй эмэгтэйгүй ажиллана. Би ч гэсэн дайны өмнө цайн таржээ. Цайны аж ахуй бий гэдгийг би цухас дурдсан. Үүний ид үеэр тариалан дээр хэд хэдэн сараар ажиллаж үзсэн. Гэвч хөдөлмөрийн чадвартай эрэгтэйчүүдийн олонх нь жилийн хагасыг аянаар өнгөрөөж нөгөө хагаст нь тойрон аялагчдын газарчин, ажилчин, мал хариулагчид болж хувирдаг. Миний хувьд гэвэл, Эверестэд гарснаас хойш их өөрчлөлт боллоо. Үүнийг дараа өгүүлье. Харин үүнээс өмнө миний амьдрал бусад олонх ширваа нарын адил байсан. Одоо бол чухам тэрхэн үед Доржлинд яаж амьдарч байснаа ярьж байна шүү дээ.

	Манай ард түмэн одоо үед шилжилтийн үед байна. Ирээдүйд бидэнд юу тохиолдохыг хэлэхэд бэрх. Бид хэдийгээр эх орноо орхин явсан ч гэсэн үргэлж хамт явж гадаадын хүнтэй бараг гэр бүл болдоггүй. Ихэнх ширваа нар Сикким Төвөдөөс ирэгсэдтэй хамт уулын эгц хясаан дээр орших Тоон Соон Бусти тосгонд аж төрж байна. Бид нэгэн коммуна маягтай, олон зүйлээ нийгмээрээ эзэмшдэг. Манайхны орон сууц бас л нийтийн журамтай. Урт модон байшин айл бүрд нэгээс хоёр тасалгаа ноогдож жорлон, гал зуух зэргийг нийтээр эзэмшдэг. Сүүлийн үед Тоон Соонд цахилгаан гэрэл нэвтрүүлсэн тул зарим айл нэг юм уу хоёр чийдэнтэй болсон. Харин гэрийн хогшлын ихэнх нь тун олон янз даа.

	Бид ихэнх хүмүүсийн адил ядуу зүдүү, мөнгөөр гачигдаж байдаг. Гэлээ ч гэсэн элбэг юманд дасаагүй эгэл жирийн хүмүүс учраас их самгарддаггүй. Бидний Соло Лхүмбэд хэрэглэж байсан цөөн мөнгө бол Балбын зоос бөгөөд бид Доржлинд байхдаа Энэтхэгийн рупи хэрэглэж, аянд явахдаа ч рупийн хөлс авдаг. Энэтхэгийн рупи Балбынхаас ханш сайнтай учир бид жаахан хуримтлуулаад эх орондоо үлдсэн ойрынхоо хүмүүст юм авч явуулахыг урьдал болгодог юм. Гэсэн ч бидний өр хадгаламжийнхаасаа голдуу их болчихдог. Үүний учир нь бид нэгэн гэрт олуулаа сууж бие биедээ хүүгүйгээр мөнгө өгөөд ээлжийн аян дуусахад төлөлцөх учраас тийм байдалд орж байна. Би 1953 онд Эверестэд аялахынхаа өмнө бусдаас мянган рупи зээл авсан байлаа. Хэрэв амжилт олоогүй, тийм их орлого олоогүй байсан бол өрөө төлөх гэж хэдэн жил болох байсан биз ээ.

	Манай хуучин заншлын зарим нь нэгэнт устаж үгүй болсон, зарим нь түргэн хугацаанд алга болж байна. Бид эртний соёлтой улс түмэн шиг хуучин уламжлалдаа зууралддаггүй шинэ юманд амархан дасаж заншдаг. Гэлээ ч гэсэн өвөг дээдсийнхээ зарим уламжлалт заншлыг дагасаар байна. Жишээлбэл айлын отгон хүү (охин ч өөрцгүй) ах нараас илүү ихийг өвлөх эрхтэй бас язгуурынхаа нэрийг уламжлан авдаг заншилтай. Хүүхдэд, төрөөд гурав хоносных нь дараа нэр өгдөг бөгөөд хожим ноцтой хэрэг гарвал, надад тохиолдсон шигээ нэрийг нь сольж болно.

	Гадаадын хүмүүс, ширваа нарын нэрийг дандаа самуурдаг. Тэдний зарим нь үүнийг тайлбарлахдаа танайхны нэр хэтэрхий олон давтагддаг гэж хэлдэг. Гэвч миний бодоход тийм биш юм шиг санагддаг. Учир нь манайхны нэг нэр, англичуудын Смит юм уу Сикхчүүдийн Сингх гэдгээс олон хэрэглэгддэггүй билээ. Миний бодлоор тэр бэрхшээл өөр шалтгаантай байх шиг санагддаг. Үүнд нэгд, манайхан нэг гэрийн хүн болгонд хэрэглэх нэг овог байхгүй, хоёрт, манайхан бичиг үсэггүй учраас нэг нэрийг хүн хүн янз бүр бичдэг зэргээс болдог байх. Хүн мэдэхгүй юмаараа дутагддаггүй билээ. Соло Лхүмбэд байхад нэр гэдэг ердөө л нийлсэн дуудлага байлаа. Гэтэл одоо үед юм улам нарийн болжээ. Доржлингийн банканд хадгаламжийн дэвтэр нээлгэхэд надад сонин явдал боллоо. Би эхнэртээ чек бичих болохоороо (ийм явдал дандаа гарч байдаг) ердөө л «Ан Лхаму» гэж бичээд «Дэнзэн» гэж гарынхаа үсгийг зурдаг. Гэтэл манай авгайг таних гадаадын хүн, Ан Лхаму гэдэг нь хэтэрхий нялуун санагддаг учраас бидний огт заншаагүйгээр эрхэм Дэнзэн авгай гэж дууддаг. Гэтэл Европын сургуульд явдаг охидод бас л өөр нэр өгчээ. Тэднийг тэнд бүртгүүлэхэд Пем Пем юм уу Нямаа гэдэг нь хангалтгүй байжээ. Тэгээд тэндхийн хүмүүс миний хоёрдугаар нэрийг хэрэглэхээр шийдэж, охидын минь гайхсаар байтал Норгай авхай гэж нэрлэчихсэн байж билээ.

	Бусад олон хэлний адил ширваа хүний нэр утга учиртай үгс байдаг. «Жаргалтай, шашныг баримтлагч» гэдэг нэрийнхээ тухайд би хэлсэн «Ан» гэдэг ихэд дэлгэрсэн энэ нэр (эрэгтэй эмэгтэй ялгаагүй), «Дотно» юм уу «Хайртай» гэсэн. «Лхаму» гэдэг нь дар эх гэсэн үг юм. Хэрэв миний нэр хүн шоолоход ийм амархан байсан бол би гэр бүлийн талаар зарим нэгэн зүйл ярихаас дургүйцэхгүй байсан байх аа. Өөр дэлгэрэнгүй хэрэглэгддэг нэрс гэвэл Бү буюу хүү, Нямаа буюу нар, Норов буюу өнгөт чулуу Намжил буюу эзлэн дагуулагч гэх зэрэг болно. Хүний нэр өдөр гарагийн нэртэй адил байх нь их. Жишээлбэл Даваа (нэгдэх өдөр) Баасан (тав дах өдөр) Бямба (зургаадах өдөр) гэх мэт болно. Овог буюу язгуурын нэрийн хувьд ихэнх нь, түүний дотор Ган Ла гэдэг миний нэр, нутаг ус юм уу гэр бүлийн түүхэнд болсон үйл явдлын нэрс орно. Хамгийн дэлгэрэнгүй нь гэвэл Мурми, Шерей, Ругба, Мендава, Дагжүгба зэрэг болно. Тэгвэл энэ нэрс одоо яагаад танайханд хэрэглэгдэхгүй байгаа юм бэ гэж надаас асуувал, энэ нь англи хүнийг Уильям Пиккадилли юм уу Трэфльгер Жонс гэсэнтэй ялгаагүй ширваа нарт гайхалтай санагдах адил яг тийм санагдана даа гэж би хариулна.

	Орон бүхэнд, өөр орны хүмүүсийг цөм царай зүсээр адилхан гэж хэлдэг биз ээ. Европынхон аянд явахдаа ширваа нарыг ердөө ялгахгүй юм гэж гомдоллодог. Гэтэл бидэнтэй (хамт европынхон ууланд явахдаа голдуу хамаг нүүрийг нь сахал бүрхчихсэн явах учраас ялгахад улам ч хэцүү санагдаж, бас л тийм бэрхшээл тулгардаг юм. Ширваа нарын хувьд гэвэл манайхан, бусад монгол гаралтай нэгэн адил сахал гэх юмгүй, нас бие гүйцсэн эр хүн сардаа нэгээс дээшгүй сахлаа хусдаг. Бид бүр сайн ургуулах гэж оролдвол жаахан ургаж болохыг би сүүлийн жилүүдэд биеэр үзлээ. Соло Лхүмбэд эрэгтэйчүүд, эмэгтэйчүүд шиг түвд заншлаар урт гэзэг тавьж, чихэндээ ээмэг зүүнэ. Гэхдээ Доржлинд нүүж ирэгсэд бараг цөмөөрөө ингэхээ больжээ. Би ч Доржлинд ирмэгцээ үсээ тайруулсан гэдгээ дээр хэлсэн харин чих нүхтэй хэвээрээ ч хар багаасаа ээмэг зүүхээ больсон юм.

	Хар үс, хар хүрэн нүд, гялгар шаравтар хүрэн царай бол манай ард түмний нийтлэг дүр мөн. Манайхны нүүрийн хэв төвөд, хятадуудынх шиг содон ялгарахгүй монголынх шиг янз бүрийн нүд, янз бүрийн хамартай хүн дайралддаг. Ширваа нар биеэр том бус голдуу пагдгар ер нь хийдэг ажилтайгаа тэнцэмгүй биетэй хүмүүс юм шүү.. Би өөрөө 1 метр 72 сантиметр өндөр, 72 килограммын жинтэй хүн дээ. Ийнхүү би дунд зэргийн хүнээс ялимгүй өндөр, туранхай хүн.

	Доржлинд, манайхны эмэгтэйчүүдийн ихэнх нь хар бараан өнгийн дээл ташуу тод хээтэй сүлжмэл ноосон хормойвч сэлт хуучин ширваа хувцсаа өмссөн хэвээрээ эрэгтэйчүүдийн ихэнх нь европ хувцас өмсөх болж, голдуу биеийн тамирын өмд цамц, аянд явахдаа авдаг ноосон цамц мэтийг өмсөх болжээ. Бид бараг цөмөөрөө гутал өмсдөгөөрөө энэтхэг, балба нараас ялгаатай. Хэрэв европ гутал байвал түүнийг, байхгүй бол төвөдийн эсгий гутал өмсөнө. Би Эверестэд гарсныхаа дараа баяр ёслолын цагаар ихэвчлэн энэтхэг костюм өвдгөөр татсан нарийн цагаан өмд, өндөр захтай хар дээл өмсөж байсан! Би зүгээр үедээ ихэвчлэн англи юм уу швейцарын биеийн тамирын хувцас өмсдөг. Өөрсдийн өвөг дээдсийн уламжлалт хувцас өмсөхдөө баг өмссөн хүн шигээ өөрийгөө санах болтлоо энэ хувцсанд дассан юм.

	Ширваа нар аянд амжилттай явж чаддаг нь зөвхөн бидний нуруу хөлийн сайных, ууланд дуртайнх биш, бидний хоол ундтай холбоотой юм. Дорно дахины олон үндэстэн индүс, лалынхан, буддынхан болон бусад жижиг ястан бараг цөмөөрөө шашны номын дагуу жороор хатуу дэглэмтэй хооллож байдаг учраас тэднийг хол газар хоолоор тааруулна гэдэг тун амаргүй хэрэг. Тэгвэл ширваа нар, юу дайралдсан болгоныг шинэ хуучин лаазалсан, ямар ч хамаагүй мах идэж чадна. Нэг үгээр хэлбэл европынхны иддэг болгоныг идэх учраас бидэнд зориулан тусгай хоол бэлтгэхийн хэрэгцээ байдаггүй. Бид Доржлин юм уу Соло Лхүмбэд гэртээ байхдаа голчлон мах ногооны хольцтой жигнэсэн төмс иддэг. Түүнээс гадна Энэтхэгт ирснээс хойш цагаан будаа идэж сураад амт оруулахын тулд керрийн шүүстэй хольдог болсон билээ. Ширваа нарын хамгийн дуртай хоол нь момо гэдэг банштай шөл юм. Үүнийг профессор Туччи италийн равиоли гэдэг хоолтой их адилхан гэдэг байсан.

	Бид цай их уудаг, ер нь англичууд шиг өдөрт хэчнээн аяга уух зайтай байна, төчнөөнийг л ууна. Хуучин цагт түвд маягаар сарлагийн тос цайнд хийж уудаг байсан бол Доржлинд сарлаг байхгүй учраас европ маягаар цайндаа сүү чихэр хийж улам амт оруулан уух болсон. Хэрэв исгэлэн юм уумаар санагдвал манайханд чан гэдэг ширваагийн шар айраг бий. Үүнийг голдуу гэрийн аргаар цагаан будаа, арвай мэтийн тариа нэрж амт чанар, хэмжээг нь тохируулан бэлтгэдэг юм. Чан амт султай хийхийг хамгийн тусгүйд тооцох бөгөөд гозгор аяга юм уу шилээр уудаггүй. Исэж гүйцэхээр нь аяганд хийгээд, дээрээс нь халуун ус нэмж нарийхан хулсаар сорж уудаг заншилтай. Аяга нь голдуу нэг хүнд зориулагдах боловч хэд хэдэн хүн зэрэг уухуйц том аяга бас байдаг. Аяган дахь шингэн багасах тутам гэрийн эзэн халуун ус нэмдэг. Ер нь больё гэхээс нааш хийгээд байдаг заншилтай.

	Манайхан их нийцтэй улс. Бид юм ярих инээх хөгжих дуулах дуртай. Өөрийнхөө шар айрагт дуртай айлчнаа аль болохоор удаан суулгахын тулд аягыг нь дүүргэж өгөхөөс ер залхуурдаггүй улс. Хэрэв хүн дор хаяад гурван аяга чан юм уу цай уухгүй бол бид түүнийг ёс горимгүй хүн гэж сүрхий дурамжхан болдог юм. Юм уудаггүй индүс юм уу лалынхан, манайхны энэ ёсыг үзээд хэтэрхий танхай задгай мэтээр санаж болно. Тэгэхдээ хориг байхгүй бусад олон үндэстнээс илүү ч уудаггүй, дутуу ч уудаггүй юм шүү. Би хувьдаа чанд дуртай, бас сүүлийн үед европын янз бүрийн ундаануудыг мэддэг болсон. Надад янжуур тамхи сайхан санагддаг. Аз болоход би гаръя гэсэн цагтаа л гардаг. Жишээ нь ууланд явахын өмнө юм уу ууланд явах үедээ ер тамхи татдаггүй, сүсэгтэй хүмүүсийн дунд байхдаа тэднийг дургүйцүүлэхгүйн тулд би архи тамхи ер хэрэглэдэггүй.

	Ширваа нарын ихэнх нь аялан явах дуртай. Бид танил айлуудаараа дуртай зочилж, тэднийг гэртээ урьдаг, бас хальт харсан хүнд бүрэг мэт санагдаж болох боловч шинэ сонин хүмүүстэй танилцаж байх их дуртай. Өөр хоорондоо шагай, хөзөр мэт мөрийтэй, тоглоомоор тоглодог. Бас нэг нэгийгээ шоглоод авахаас ч буцдаггүй. Аянд явахад хамгийн их дэлгэрсэн шоглоом бол нэг нэгнийхээ үүргэвчид чулуу хийх явдал мөн. Бидний цагаан арьстан дарга нар үүнийг нэг их инээдтэй юм гэж боддоггүй, би ч гэсэн бас тиймэрхүү. Биеийн тамир, биеийн тамирын тоглоом тун бага дэлгэрсэн. Энэ нь манайхны хийдэг ажил, илүү нэмэлт дасгал шаардмаар бус явдалтай холбоотой ч байж болно. Гэлээ ч гэсэн олон ширваа түүний дотор би ч гэсэн мориор явах их дуртай. Харин моринд дөрөөлөхийг их төвөгшөөдөг хүмүүст бол Доржлинд дандаа морин уралдаан болж байдаг учраас дураараа мөрийцөж байж болдог. Би саявтар нэг морь худалдан авч уралдаанд орж байна. Өөрийгөө хурдан морины хүн гэж арай хэлэхэд хэцүү байна. Гэтэл миний нөхөр Ага Хан болно гэдэг юм. Бид баяр цэнгэлээ эхнэрүүдтэйгээ хамт эдэлдэг. Ширваа авгай нар гэр бүлийн дотор томоохон байр суурь эзэлж, Азийн бусад ард түмнийхийг бодвол илүү эрхтэй байдаг. Гэрийн дотор бүх юм эмэгтэйчүүдийн мэдэлд байдаг гэдгийг би өөрийнхөө туршлагаас мэдэж байна. Гэтэл тэдний амьдрал ганцхан гэрт холбогддоггүй эмэгтэйчүүдийн хийвэл зохих олон ажлыг хийдэг. Ан Лхаму бага байхдаа, юм үүрээд Доржлингоор явдаг байсан гэж би дээр хэлсэн. Бас олон эмэгтэй аянд ачаа зөөгчөөр оролцож гол лагерь хүртэл явалцаж байна. Ширваа эмэгтэйчүүдийн ихэнх нь биеэр бага, зарим нь бүр жижигхэн. Гэсэн ч хүч тэсвэрээр эрэгтэйчүүдтэй бараг адилхан. Өөрийнхөө жингийн гуравны хоёрын дайтай ачаа үүрээд явдаг эмэгтэйчүүд бий.

	Гэр бүл салах явдал чөлөөтэй. Салъя гэсэн хүн, эрэгтэй эмэгтэй ялгалгүй нөгөө талдаа зохих хэмжээний мөнгө өгөөд л болох нь тэр. Манан өвөг дээдсийн ирсэн Төвөдөд олон эхнэртэй ба олон нөхөртэй байх ёс дэлгэрсэн юм. Хоёр юм уу түүнээс дээш ах дүү нар нэг эхнэртэй байх нь бишгүй тохиолддог. Үүний ашиг нь эд хөрөнгөө гэр бүлийн дотор хадгалж байхад оршино. Гэхдээ Соло Лхүмбэд ийм явдал бараг байхгүй, Доржлинд огт байхгүй болжээ. Одоо эрэгтэй эмэгтэй ялгаагүй эрх чөлөөтэй байхад эрэгтэй ч бай, эмэгтэй ч бай ганц ханьтай байж сураасай даа!

	Сүүлийн үед манай хүүхдүүдийн амьдралд их өөрчлөлт болж, тэд одоо сургуульд явж байна. Урьд эрдэм сурах ганц зам бол хийдэд шавилан суух явдал байлаа. Энэ нь Соло Лхүмбэ дахийг бодвол Доржлинд хэцүү. Учир нь манай энд ширваа нарын хийд байхгүй, зөвхөн сикким юм уу түвд хийдэд цөөн тооны лам нар байдаг. Одоо байдал их сайжирсан. Дайнаас хойш манай олон залуус Доржлингийн балба сургуулиудад явах болж, 1951 онд ширваа нарын жижигхэн сургууль нээгдэв. Би номынхоо эхэнд миний гол гай бол боловсролгүй явдал мөн гэж хэлсэн. Иймээс манай өсвөрийн үе миний мэдээгүйг мэдэж байгаа нь их чухал юм. Миний охин Пем Пем, Нямаа нар хэдэн жил Балба сургуульд явсан.

	Одоо би тэднийгээ Доржлинд байгуулагдаад олон жил болсон ирланд гэлэнмаа захиралтай, Лорето хийдийн дэргэдэх католик сургуульд оруулсан. Энэ бол католик шашинтан болно гэсэн хэрэг биш ээ. Тэд англиар чөлөөтэй ярьж сурах, янз бүрийн хүмүүстэй нүүр учрах, орчин үеийн сайн боловсрол олж авах болно..

	Харин сайн юмыг муу юм заавал дагадаг шиг надад санагддаг юм. Олон ширваа залуу өөрсдийнхөө хуучин зан заншил, хэв ёсыг огт мэдэхгүй байхыг би үзсэн. Тэр ч байтугай ширваа хэлээрээ дөнгөн данган ярьж байна. Тэд тэрхүү шинэ төсөөллөө сурах бичгээс биш, киноноос авсан болов уу гэж бодохоор тун их сэтгэл түгших юм. Би өөрөө хэзээ ч кино мино гэж явсангүй. Сүүлийн үед үзсэн ганц кино гэвэл «Эверестийг дагуулсан нь» гэдэг кино билээ. Гэхдээ энэ бол хуучин болхи байдлаас шинэ рүү дэвшиж байгаа ард түмэнд зайлшгүй тохиолддог зүйл байж болох юм. Тэгвэл нэг байрандаа алхаж байснаас алдаатай ч гэсэн юм сурч, хөгжиж байх нь дээр биз дээ.

	Үүнийг түрүүчийн бүлэгт буддын шашны талаар би юухан хээхэн ярьсан. Шинэ үеийн ширваа нарын ихэнх нь миний нэгэн адил бурхан шүтдэг боловч тэнэгээр шүтдэггүй. Тэд санаандаа л бурхныг бишрэн залбирахаас биш элдэв ёслол энээ тэрээ болдоггүй. Доржлинд ширваа хийд байхгүй учраас бидэнд шашны төв байхгүй. Гэхдээ айл бүхэн гэр гэртээ мөргөл үйлдэх тусгай газартай, тэнд нь зул хүж, хүрд, манай шашны чухал бэлэг дэмбэрэл болон Буддын дүр тэргүүтэн бий. Бусдынхыг бодвол миний амьдрал сайн болсон тул би гэрийнхээ бүтэн нэг өрөөг мөргөл үйлдэх газар болгосон юм. Энэ өрөөнд Төвөдөөс авчирсан үнэт ариун зүйлс, тавиастай байдаг. Манай хүргэн Ван Ла өдөрт хэдэн цаг сууж зул бадраан хүж уугиулж хүрд эргүүлэнхэн бид бүхнийхээ сайн сайхны төлөө залбирал үйлдэж байдаг юм. Хашаа дотроо хэвгий нэгэн газар би хулсан иштэй хийморь хийсгэсэн минь алсын цаст Ханченжунгаагийн зүг дэрвэн байдаг.

	Бусад ард түмний адил манайхны мөргөл ёслол хүүхэд төрөх, гэр бүл болох, үхэх зэрэг чухал үед холбогдоно. Бид оршуулбал зохих бяцхан хүүхдээс бусад талийгаачийг шатаадаг. Мөн өндөр ууланд яваад үхэгсдийг эсвэл хүн, эсвэл байгаль тэнд нь оршуулдаг жамтай.

	Тоон Соон Бустид чухал юм буюу хэн дуртай хүн орох жижиг сүм байдаг. Түүн дотор цорын ганцхан зүйл бий. Энэ нь өндрөөрөө, босоо хоёр хүний дайтай, бараг бүх өрөөг эзэлсэн том хүрд болой. Түүнийг аргамжаар татаж эргүүлэх бөгөөд эргэж байх үед нь хонх дуугарч байдаг. Түүний дэргэдээр явж байгаад тэр хонхны дууг сонсож болно. Энэ нь эсвэл нэг хүн үхсэн, эсвэл нэг хүн төрсөн, эсвэл хүн энгийн мөргөл хийж байна гэсэн үг. Хэн ч гэсэн тэр үед «Ум маани бад мэ хум...» гэж дотроо залбиран зөвхөн сая төрсөн хүүхэд юм уу үхсэн хүнд хамааруулах биш, амьдралын хүрдэн дотор эргэлдэн байгч өөрсдийнхөө төлөө залбирдаг заншилтай.

	Би гурван амьдрал үзсэн хүн гэж хэлсэн. Үнэндээ бүх ширваа нар өөрийн шашин, өөрийн гэр, өөрийн ажил гэж гурван амьдралыг үздэг юм. Урьд бид цөм газар тариалан, мал аж ахуй эрхэлдэг байсан, одоо ч гэсэн Соло Лхүмбэд ихэнх нь тэр хэвээрээ байна. Сүүлийн үес манайхны дотор худалдаа наймааны хүмүүс бий боллоо. Энэ мэтчилэн бидний дундаас ирээдүйд эмч юм уу хууль цаазын мэргэжилтэн, багш юм уу эрдэмтэн, ер нь есөн шидийн мэргэжилтэй улс гарах биз гэж боддог. Гэхдээ бид ууланд авирагчид гэж дэлхийд алдаршсан учраас мөн зохих хэсэг маань энэ хэвээрээ үлдэх биз ээ. Би энэ талаар хамгийн их горьдлоготой байдаг. Яагаад гэвэл бид уулнаас даанч их юм олсон, даанч олон юмаа ууланд өгсөн шүү дээ. Бяцхан ширваа хүү өөдөө харахад нь уул харагдаж, уруугаа харахад нь ачаа харагддаг. Тэгэхээр тэр хүү ачааг өргөөд уул өөд гарах жишээтэй юм аа. Тэр үед энэ хүүхэд үүнийгээ ер бусын эвгүй юм гэж огтхон ч санахгүй. Түүнд ачаатай явах нь хэвийн үзэгдэл бөгөөд үүрсэн юм нь түүний хувьд нэг эрхтэн нь гэсэн үг. Ихээхэн хүнд юмыг ч бүсээр оосорлоод мөрөндөө биш харин толгойдоо углаж духаараа зүтгэдэг. Энэ бол юм үүрч явах хамгийн сайн арга гэдгийг бид нэгэнт мэдэж авсан. Ийм маягаар нэгэн ширваа хүн зүгээр газарт тавиад килограмм, бартаатай газарт гуч юм уу гучин таван килограмм авч явдаг. Ийнхүү би тун саяхан болтол энэ маягаар үүрч явсан юм. Сүүлийн аянуудын үед би сирдар юм уу толгойн бүлэгт орсон тул өөр үүрэг гүйцэтгэж ачаа багатай явах болсон. Харин их өндөрт бол би европ маягаар ачаагаа мөрөн дээрээ авч явах нь дээр гэж үздэг.

	Ер нь ширваа нар аяны үед чухам юу хийдгийг олон хүн мэдэхгүй байж болно. Тэгтэл ширваа хүн, урьд олон дахин явж үзсэн газраараа хүмүүсийг дагуулж явдаг Альпын уулын газарчнаас эрс өөр гэдгийг давын өмнө хэлье. Гэтэл Хималайн уулыг хэн ч мэддэггүй урьд өмнө гарч үзээ ч үгүй байдаг. Цаашилбал бид хүмүүсийг уулын спортод сургах мэргэжилгүй юм. Учир нь бидний хамт ажиллаж байгаа хүмүүс дэлхийн хамгийн мундаг уулчид байдаг. Эхлээд бид Дорно дахинд эртнээс «кули» гэж нэрлэж ирсэн ердийн зөөгч нараас онцын ялгаагүй байсан. Одоо энэ нэр Азид цуутай дуулдахаа больжээ. Бид заримдаа муу зуршлаараа «кули» гэж ярих боловч (зөвхөн бусад хүмүүсийг) энэ нэр боолчлох ёстой холбоотой туйлын доромжилсон үг мэт санагдана. Хэрэв бид үүнийг европ хүнээс сонсох юм бол учиргүй гомддог. Гэхдээ ширваа нар ийм явдалтай дайралддаггүй, тэртэй тэргүй манайхны нэрс хаана ч алдаршсан учраас биднийг «кули» гэж бодох хүн нэгэнт байхгүй болжээ. «Орон нутгийн кули нарыг буцаахад, ширваа нар цааш явсаар байлаа» гэх юм уу «кули нар буусан газраасаа гэдрэг буцахад ширваа нар ууланд авирсан хэвээрээ байлаа» гэх мэтийг номоос уншиж болно. Бид энэ алдрыг олон жил тэмцэж олсон, үүндээ ч бахархаж явдаг.

	Энэ бол бид ачаа үүрэхээ больсон гэсэн үг биш. Тэр ч байтугай хүнд ачаа үүрэх бусад хүмүүсээс хол өндөрт гарч чаддагтаа бахархаж явдаг. Бидний жирийн хүмүүсээс ялгаатай нь уулаас айдаггүй явдал болно. Ачаа үүрээд мөсөн хучлага, мөсөн ан хавцал, хяр, гуу жалга, шуурга салхин дундуур хүний дээд зэргийн тэсвэрийг гарган явж чаддаг. Улс төрийн бодлогоос болж биднийг оролцуулаагүй Пакистанд явуулсан сүүлийн хэдэн аянаас бусад Хималайн хамаг том аянуудад сүүлийн тавин жилийн турш ширваа нар оролцон хамгийн дээд лагерийн ачаа хүргэж байсан төдийгүй олон удаа хамт оргилд гаралцаж байлаа.

	Ингээд гүйцэх биш, бид жил тутам авирах арга барилтай танилцаж байлаа. Аялах зам сонгож авах, шаталсан зам гаргах, аргамж хэрэглэх, буух газраа сонгон олох зэрэгт сурч бас уулчдад үйлчлэхийг өөрсдийн үүрэг гэж үзэж тэдэнд хоол цайг нь бэлтгэх хэрэглэлийг нь шалгах, майхан дотор аятай тохитой байгаасай гэж санаа тавьж байдаг. Үүнийг хийхдээ тэгэх ёстойдоо биш өөрснөө хүссэний хувьд, зарц барлагийн ёсоор биш сайн нөхрийн ёсоор ингэж тусалдаг юм.

	Бид ингэж ажилласны төлөө зохих шан хүртсэн. Шан хөлс байнга нэмэгдэж, бидэнд улам хүндэтгэлтэй хандах болж байна. Хамгийн өндөрт гарсан хүмүүст зориулж Барс гэдэг медаль гарсан. Бидний заримд сирдар гэдэг цол хүртээсэн нь цэргийн газарт бол ахлагч гэсэн үг, Энэ бүхнээс үзэхэд аятай сайхан байна. Бидний хөдөлмөр зүй ёсоороо үнэлэгдээсэй гэж бүхний адил хүсэж байдаг. Гэвч бидний жинхэнэ шан жинхэнэ чармайлтын шалтгаан гүнзгий бөгөөд бат бэх юм. Үүний учир нь өөрсдөдөө сайхан санагдаж, хиймээр санагдсан ажлыг хийж байдагт оршино.

	Ширваа нарын амьдралд Хималайн клуб их үүрэг гүйцэтгэсэн юм. Энэ клуб голдуу англичууд, мөн түүнчлэн хэдэн энэтхэг, уулын спортод дуртай бас бус хүмүүсийг нэгтгэжээ. Хэдийгээр энэ клуб аяныг тоног төхөөрөмжөөр хангахгүй боловч тэднийг зохион байгуулахад бүх талын тусламж үзүүлдэг. Түүний нэг нарийн бичгийн дарга нь Доржлинд байнга сууж, бүх ширваа нарыг мэдэж байдаг учраас ямар нэг аян ачаа зөөгч хэрэгтэй гэдгээ түүнд мэдэгдэхэд, тэр хүн биднийг цуглуулаад хүсэлтэй нэгийг нь бүртгэж авна. Харин аяныхан биднийг биечлэн таньдаг бол өөрснөө дуртай хүнээ авна. Үүнээс гадна Карл Паул мэтийн төлөөний хүмүүсээрээ дамжуулан ширваа нарыг элсүүлэх ёсон бий. Тэр нарийн бичгийн дарга ажлын хөлс, дэг журмыг тохиролцож, ширваа нарыг очих газраа хүртэл хэрхэн явахыг зааж нэг үгээр хэлбэл хоёр талын төлөөлөгчийн үүрэг гүйцэтгэнэ. Намайг Соло Лхүмбээс Доржлинд ирж анх Эверестийн аянд оролцох гэж оролдож байхад эрхэм Кидд хэмээх нэгэн нарийн бичгийн дарга байсан билээ. Түүнээс хойш Людвиг Кранек гэдэг хүн энэ ажилд олон жил болж, ширваа нарыг бүртгэх ажлаа боловсронгуй болголоо. Түүний дараа цайны тариалангийн эзэн англи хүний гэргий эрхэм Жил Гендерсон гэдэг авгай нарийн бичгийн дарга болж дайны дараах олон том аяныг хүн хүчээр хангахад оролцлоо.

	Клуб болон түүний нарийн бичгийн дарга нар их ажлыг хийдэг байв. Гэлээ ч гэсэн манай ширваа нар үргэлж хөлсөө чамлана. Харин одоо бид өөрсдийн байгууллагатай болсон. Энэ нь бүр хориод оны үед байгуулагдаад тэр үед бараг голдуу шашны хэргийг эрхэлсэн Буддын ширваа нарын холбоо гэдэг нэртэй байсан юм. Гучаад он юм уу дайны үед бараг юу ч хийсэнгүй. Гэвч саяхан дахин сэргээгдэж «Буддын» гэдэг үг нь хаягдаад одоо шашны хэргээр бус олон янзын практикийн асуудлыг эрхлэх боллоо. Цаг үеийн асуудлыг шийдэх тусгай комисс сонгогдож ч бүхнийг шийтгэх ба голчлон эдийн тусламжийн асуудал шийднэ. Жишээ нь гэр бүлийн ажил хийдэг хүн нь хоёр долоо хоногоос дээш хугацаагаар өвчлөх юм бол тус холбооноос эдгэртэл нь зохих хэмжээний мөнгө өгнө. Айлын нэг хүн нас барахад шатаахад нь зориулан хорин рупи олгоно. Одоо үес энэ холбоо аянд явж байгаа ширваа нарын хувьд үйлдвэрчний эвлэлийн үүрэг гүйцэтгэж Хималайн клубийн өгдгөөс илүү мөнгө өгүүлэх, үхэгсдийн ар гэр хэлмэгдэгсдэд арай илүү тэтгэвэр өгүүлэх ажил хийдэг боллоо. Одоо тус холбоо наян хоёр хүнтэй, дарга нь би, энэ байгууллага зөвхөн гишүүддээ бус манай нийт ард түмэнд ч тус хүргэж болно гэж үзэж байна.

	Бусад хүний адил санаа тавих юм бидэнд их бий. Гэр бүлээ тэжээх, хүүхэд өсгөх, өр төлөх, хөгшрөхөд хэрэг болог гэж юм хуримтлах нь манайханд мөн ялгаагүй бий. Тэглээ ч гэсэн бид өөрсдийнхөө энэ ажлыг оршин тогтнохын эх булаг гэж үздэггүй гэдгээ дээр би хэлсэн билээ. Зөвхөн ашиг хонжоо хардаг хүмүүс ширваа нарынх шиг гавьяа байгуулж чадахгүй нь тодорхой байгаа биз дээ?

	Өнгөрсөн он жилүүд их аян санаанд орох юм. Энэ зууны эхээр манай нутгийн хүмүүс өндөр ууланд явуулсан шинжилгээний олон ажилд оролцсон. Тэд хориод оны үед Эверестэд 8000 метрийн дайтай газар ачаа хүргэж өгсөн нь урьд урьдынхаас хамаагүй их ахисан байна. Гэхдээ оргилд гарсан ширваа болгонд хөлс өгч байсан гэвэл буруу шүү. Үүнд гучаад оны үед ширваа хүмүүс уулчидтай хамт тэр үедээ оргилд нь хүрсэн хамгийн өндөрлөгт ч хоёр удаа гарсан. Д. Жонсон оргилд гарахад «барс» цолтой Лева, Зинабо нар, оргилд гарахад мөн Лева хөлдсөн хөлтэй чигээрээ гараад хожим бараг бүх хуруугаа тайруулсан. Манай нутгийнхан аялалд явсан бүх өндөр ууланд гаралцжээ. Үүнд К2, Ханченжунга, Нанта Парбат, Нанди Деви, Аннапүрна гэх мэтийн олон ууланд авиралцаж хамгийн дээдэх лагерь байрлуулахад оролцсон байна. 1939 онд, ширваа Баасан Даваа Лама, Фриц Висснер гэдэг америк хүнтэй хоёулаа дэлхийд хоёрдугаар зэргийн өндөр К2 оргил өөд авираад оройд гарахад хоёр зуун тавиадхан метр газар дутсан юм. Арван таван жилийн дараа Баасан Даваа Лама, Австрийн аяныхантай хамт долоодугаар зэргийн оргил Чо Ойюд гаралцав. 1953 онд Эверестэд арван долоон ширваа хүн, Өмнөд эмээл хүртэл 8000 метр өндөрт гарч, бидний гурван хүн түүнээс дээш гарсан билээ.

	Би бас ууланд яваад эргэж ирээгүй ширваа нарын тухай дурдъя. Олон тун ч олон ширваа хүн ууланд үхсэн дээ. Манай ард түмний Хималайд үзсэн хохирол бусад ард түмний үзсэн хохирлыг нийлүүлснээс их биз ээ. Эверестэд 1922 онд долоон ширваа, 1934 ба 1937 онуудад Нанга Парбатад арван таван хүн үхсэн, түүнээс өөр олон арван аялалд нэгээрээ, хоёроороо, заримдаа гурваараа унаж тусаж, цас шуурганд хөлдөж үрэгдсэн юм.

	Ихэвчлэн золгүй тохиолдлоос болж үхдэг байжээ. Бас заримдаа баатарлаг зориг, хүний төлөө амь хайрлахгүй явснаас болж үхдэг ч байлаа. Нанга Парбат оргилд Вилли Мёрклтэй хамт хоцорсон Гайлайгаа нэг ч ширваа мартах аргагүй. К2 оргилд гаралцсан Баасан, Кикулийг бас хэн ч үл мартана. Кикули бол гучаад оны үед хамгийн сайн ууланд авирагчдын нэг байсан бөгөөд тэр үеийн хамаг том аянуудад оролцсон хүн билээ. Тэр нь 1939 онд К2-т аялсан америкийн аяны сирдар байсан юм. Висснер, Баасан Даваа Лама хоёр зорьсондоо хүрэх дөхсөн гэдгийг сая хэллээ. Гэхдээ тэдний буух замд янз бүрийн бэрхшээл тохиолдсон юм. Тэдний нэг уулчин Дэдли Вольф өвдөж, түүнийг маш өндөрт түр орхих хэрэгтэй болжээ. Яг энэ үед бусад нь гол лагерьдаа бараг ирсэн байж. Дахиад дээшээ өгсье гэхнэ тэдгээр уулчид их ядраад чадалгүй болсон, бас цаг агаар даанч муухай байсан гэдэг. Гэлээ ч гэсэн Кикули, Цэрэн гэдэг өөр нэг ширваагийн хамт гол лагериас VI лагерь хүртэлх 2100 метр газрыг нэг өдрийн дотор туулсан нь хэзээ боловч ууланд явуулсан хамгийн урт зогсолтгүй аян мөн.

	Маргааш нь Кикули бас хоёр ширваагийн хамт Вольфийн байгаа VII лагерьд хүрч очжээ. Вольф амьд хөдлөх чадалгүй болтлоо туйлдсан боловч тэндээ хонох аргагүйдээд тэд VI лагерьдаа ирж хоножээ. Өглөөгүүр тэр гурав Вольфийг ямар боловч доош авчрахаар яваад ор сураггүй алга болсон юм. Шуурга дошгироход дөрөвдөх ширваа нь VI лагерь луугаа бууж ирэхээс өөр аргагүй болсон байж. Эрийн сайн Кикули ба түүний нөхөд өөр хүний амь аврах гэж яваад өөрсдийнхөө алтан амийг алджээ.

	Би энэ бүхний тухай бодож, ширваа хүн болж төрсөндөө бахархдаг юм. Бидний хийсэн ажлыг мэддэг ямар ч хүн биднийг зөвхөн хэдэн рупийн хойноос явдаг улс гэж хэзээ ч бодохгүй биз ээ гэдэгт би итгэнэ.

	
11. УУЛ ХАД, ТАЛ ХӨНДИЙГӨӨР

	Би уншиж бичиж чадахгүй мөртөө тоймгүй олон захиа хүлээн авч хариу явуулснаа бодоход, гайхмаар. Надад Энэтхэг Европын нутаг бүрээс бичиж аялалд оролцохыг урих, аянд явсны дараа бол сэтгэгдэл, шинэ төлөвлөгөөгөө ярьж өгөөч гэх юм уу зарим захиа ердөө л найрсаг хандсанаа илэрхийлсэн байдаг. Би захиаг хүнээр гуйж уншуулаад хариуг зохих хэлээр нь юм уу эсвэл дараа нь орчуулж болохуйг харгалзаж англиар бичдэг хүндээ цээжээр хэлж бичүүлдэг. Иймд би үзэг харандаа, бичгийн машин барьж үзээгүй боловч миний олон сонин явдлыг эдгээр зүйлийн тусламжтай бүтээсэнд баярлана.

	1948 оны өвөл миний Бандар Пүнчийн хуучин найз Дүн Скулын эрхэм Гибсон чамайг Энэтхэгийн цэргийн туршин судлах хэлтэст нэгэн ажил хийлгэх болсон гэж надад мэдэгдэв.

	Түүний дараахан тэр хэлтсээс надад захидал ирж би тэр жилээ бас дараагийн жил нь Энэтхэгийн баруун хойд хэсэгт сургагчаар очиж цэргүүдэд ууланд авирах арга техник зааж эхэлсэн.

	Ууланд авирахыг заахын зэрэгцээгээр хэрхэн лагерь байрлуулах, хоол хүнс бэлтгэх, тоног хэрэгсэл хэрэглэх, түүнийг арчлах мэтийн товчоор хэлбэл аглаг зэлүүд газарт гадаа юу хийвэл зохихыг зааж байлаа. Энэ ажил миний сэтгэлд тун таалагдав. Анхны жил Кулу мужид, дараа жил нь Кашмирт сургууль хийсэн юм. Тэр үед манай бааз Гульмарг гэдэг амралтын хотод байлаа. Энэ хоёр жилд өвлийн цагаар мөн адил сургууль хийж би Читралд байхдаа цанаар гулгаж байснаас хойш дахин цанаар энд гулгаж эхэлсэн юм. Цэргүүдтэй хичээл хийж байсныг минь гэрчилгээ албан ёсны баримт болон үлдэж зөвхөн өөрийгөө зугаацуулах гэж цанаар гулгадаг байсныг минь гэрчилгээ цасан дээр сайхан мөр болон үлдсэн билээ.

	1949 оны хавар Доржлинд нэгэн гунигт явдал болсон юм.

	Надтай хамт Эверестэд аялж байсан Фрэнк Смайс хэмээх Хималайн аянд оролцсон бүх уулчдын дотроос хамгийн нэртэй хүн манай хотод дахин ирэхэд бид халуунаар угтан авлаа. Энэ удаад тэр хүн ганцаараа аялж уул хад уулын цэцгийн зураг авах гэж иржээ. (Тэр хүн энэ ажлын том мэргэжилтэн байсан юм). Би ч түүний ажил хэрэгт туслалцлаа.

	Гэтэл удалгүй эрхэм Смайс урьдын Смайс биш болох нь илт болж, энэ нь нас ахисантай нь ч холбоогүй байв. Нэгэн өдөр тэр хүн Доржлингийн нэртэй зураач эрхэм Сайн гэдэг хүний хувцас захиалах газар очжээ. Сайн түүнийг гарах болоход зочдын дэвтэрт юм бичнэ үү гэж гуйхад Смайс бяцхан ширээнд хүрч очоод үзгээ авч юм бичих гэснээ яагаад ч юм хуудас хараад бодлогошрон гөлөрсөн гэнэ. Тэгснээ инээмсэглээд «гайхалтай юм аа, би өөрийнхөө овгийг мартчихжээ» гэж хэлжээ. Тэгээд дэвтэр дээр тонгойн тун нямбай яаралгүйхэн юм бичээд он сар бичихдээ бас л бодож гарчээ. Эцэст «арван сар» гэж тавьснаа жаахан бодоод баллаж «арван хоёр сар» гэж бичээд орхисон гэдэг. Гэтэл үнэн хэрэг дээрээ тавдугаар сар байжээ.

	Түүнээс хойш нэг, хоёр хоноод бид хоёр Човрастад явж байтлаа гэнэт би их гайхлаа. Бид юун тухай ч билээ дээ, нэг юм ярьж явлаа. Тэгсэн чинь гэнэт Смайс дуугаа өөрчлөөд:

	— Дэнзээн, мөс хагалагчийг минь өгөөч гэлээ.

	Би түүнийг тоглож байна гэж бодоод тоглоомоор хариулсан чинь бүр үнэнээсээ мөс хагалагчаа нэхээд байна. Аль нэгэн ууланд явж байна гэж бодсон бололтой. Тэгэхэд би энэ хүн хэрэг биш болж байна гэж мэдсэн юм. Удалгүй түүнийг эмнэлэгт хэвтүүлж, би эргэж очиход намайг танихаа байчихсан байсан. Тэр бээр нүдээ том гэгчээр хараад өндөр оргилд авирах тухай юм ярьж хэвтсэн юм. Эмч нар уураг тархи, нурууны нугасны айхавтар ховор өвчин туссан хэмээн түүнийг Англи өөд онгоцоор явуулсан боловч тэнд юугаар ч эмчлээд тус болсонгүй удалгүй нас барсан билээ. Ийнхүү агуу их уулчин нэгэн хүн эмгэнэлтэйгээр нас барсан юм аа.

	Энэтхэгт дайны уршиг, улс төрийн эвдрэл бага багаар арилж ирэхийн чацуу хэзээ хэзээнийхээс илүү олон аялал болох боллоо. Смайсын явснаас хойно Доржлинд швейцарын аяныхан ирлээ. Түүнийг миний хуучин найз нарын нэгэн Рене Диттерт толгойлж, тэр нь Балбын зүгээс Ханченжунгад гарах зам хайх боллоо. Тэр бээр намайг урихад би ч уухайн тас зөвшөөрөх байсан боловч өмнөхөн нь Тильмантай явна гэж тохирчихсон байсан тул тэдэнд өөр ширваа хүмүүсийг олж өгөөд ажил үйлд нь амжилт хүсэж билээ.

	Манай ширваа нар Тильманыг бас л хуучин нөхрөө гэж үзнэ. Би жинхэнэ ёсоор 1938 онд Эверестэд явахдаа түүнд бахархсан бөгөөд бид хоёр Смайст тохиолдсон золгүй явдалд хоёул гутарч байсан ч дахин уулзсандаа их баяртай байлаа. Би өөр дөрвөн ширваагийн хамт Доржлингоос гарч Гальгадаа оров. Тэнд бид Тильман ба түүний хоёр англи нөхөртэй уулзаж, тэндээсээ баруун хойшоо Балбын өмнөд хилийн зүг хөдөллөө. Бид замд явахдаа сүүл тийшээ улам улам бүдүүлэг аргад шилжиж байв. Үүнд эхлээд Энэтхэгт Раксаул гэдэг хилийн хот хүртэл галт тэргээр явсан бол дараа нь автобусанд сууж битүү ой модтой уулсыг даван Балбын Бимпеди хот хүрлээ. Түүнээс цааш төмөр зам, машин замын аль нь ч байсангүй тул бид намхавтар уулсыг явган туулж Балбын хөндий өгсөөд ачаагаа биднээс дээгүүр аргамжин замаар явуулав.

	Надад олон сонин юм тохиолдлоо. Хэдийгээр Доржлин хот Балбын хилийн хажууханд байдаг боловч би 1934 онд Соло Лхүмбээс хоёр дахин оргосноос хойш Балбад ирж үзээгүйгээ бодоход гайхмаар байлаа. Манай дарга нарт ч гэсэн бас л сонин байсан байх гэж боддог. Учир нь Европын хүнд огт мэдэгдээгүй шахам орныг үзэж байсан хэрэг шүү дээ. Балба бол түүхэн турш хаалттай байсан бөгөөд Төвөдөөс ч нарийн байсан юм. Төвөдөд бол ганц нэгэн хүн аяныхан нэвтэрч байсан. Одоо Балба орон хаалгаа ялимгүй онгойлгоход Тильман нөхдийнхөө хамт тэр жижигхэн нүхээр шурган орж амжсан эхний хүмүүс байжээ.

	Заримдаа яс үндэсний хувьд сонин явдал тохиолддог. Би хэдийгээр Энэтхэгийн иргэн боловч төрсөн газар минь Балба юм. Иймээс Балба орон намайг өөрийнхөө харьяат гэж үздэг. Би өөр ард түмэнд хамаарч, өөр шашин шүтдэг учраас намайг энэтхэг юм уу, тэр ч байтугай балба гэх хүн бараг байхгүй байсан биз ээ. Бид Соло Лхүмбэд амьдарч байхдаа улс орны өөр хэсгээс бараг тусгаарлагдмал байжээ. Тэнд болж байгаа зүйлүүд бидэнд ер хамаагүй, бид өөрийн заншил, өөрийн аж байдалтай байсан тул улс төрийн талаар ямар оронд хамарч байгаагаа бараг юу ч мэдэхгүй байсан юм.

	Хожим би олон юм мэдэж авсан. Одоо надад урьд өмнө ямар ч хамаагүй мэт байсан зүйлүүдийн шалтгаан ойлгомжтой болжээ. Балба орон ийнхүү удаан хугацаагаар тусгаарлагдмал байсны гол шалтгаан нь бүлэглэн нягтарсан Раны нэгэн гэр бүл засгийн эрхэнд зуу гаруй жил болсонтой холбоотой болно. Тэд улс орны бүх юмыг гартаа авч угсаа залгамжлан, гаднын хүн юм уу гаднын нөлөөнөөс болж эрх мэдлээ алдаж магад гэж айж байжээ. Тэгвэл хорьдугаар зууны үед энэ хэвээрээ үргэлжилж чадсангүй.

	Балбын алдарт дайчид мянга мянга гуркхчүүд дэлхийн хоёр дайнд хоёуланд нь оролцож харьж ирэхдээ шинэ үзэл суртал шинэ зан заншлыг авчирсан байна. Ийнхүү ноёрхогч анги өөрийнхөө орны дотоодоос ба Энэтхэгийн засгийн газрын зүгээс шахалтад оржээ. Ингэснээр хоёрдугаар дайны дараа засгийн эргэлт болсон юм. Раны бүлгийг засгийн эрхнээс зайлуулж либерал үзэлтэй боловч нэлээд эрүүл сэтгэдэг хаан сууж, түүний үр дүнд засгийн газар ардчилсан учраас тус орон шинэ хөгжлийн замд орж гадаад ертөнцөд нээлттэй болжээ.

	Тэгээд бид Бимпедигээс гарч нарийн эгц жимээр уул өөд өгслөө. Бидний өмнө төв дундаа Катманду хоттой Балбын өргөн ногоон тал цэлийн үзэгдэв. Катманду хотноо том том барилга, цахилгаан гэрэл, утсан харилцаа, бүр хэд хэдэн автомашин (тэдгээрийг Энэтхэгээс даваа давуулан авчирчээ) гэх зэрэг олон шинэ юмс бий болсон байв. Гэвч үндсэндээ хуучин хэвээрээ үлдсэн байлаа. Хуучин тахир муруй гудамж, хүн амьтан чихцэлдсэн зах зээл, индүсийн ба буддынхны сүм, гайхамшигт уран баримал бурхад, мөн хотын захад цагаан будааны нов ногоон тариалан алсын цав цагаан Хималайн оргилуудын наана өнгө ялгаран үзэгдэж байлаа.

	Би ганцхан жилийн өмнө Лхаст байсан тул энэ хоёр хотыг харьцуулаад бодоход их сонин байв. Би уг нь энэ хоёр хот хоорондоо тун адилхан, барууны соёлд өртөөгүй шахам ийм нийслэл өөр газар байдаг болов уу гэж боддог байсан юм. Гэтэл энэ хоёрын хооронд том ялгаа байлаа. Ууланд тасархай орших

	Лхаст зөвхөн төвөдүүд суудаг байхад Катманду хотод эрт цагаас нааш дорно дахины олон үндэстэн холилдон суусаар иржээ.

	Миний ноднингийн аян лугаа адил Тильманы энэ аян оргилд гарах зорилгогүй байлаа. Тильман, профессор Туччи шиг гар бичмэл, урлагийн бүтээл сонирхдоггүй боловч Балбын байгалийн байдлыг судалж хамт явсан хоёр нь ч эрдэмтэй хүмүүс байж билээ. Би Катмандугаас Соло Лхүмбэ юм уу Эверестийн зүг аялах юм биш байгаа гэж горьдож байсан боловч тийш явсангүй. Харин яг түүний эсрэг баруун тийшээ урьд миний очиж үзээгүй Хималайн Лан Дан гэдэг газар руу хөдлөв. Бид хэдэн хоног хөдөө аж ахуйн район болох цагаан будааны тариалан, толгодын налууд тариалсан газрын дундуур явлаа. Мөн эртний тосгон суурин, цайз сүм, суваргын дэргэдүүр өнгөрнө. Балбачуудын хэлдгээр бол эдгээр нь анх хятадад бус энд байгуулагдсан юм гэдэг. Дараа нь нэлээд цөл газар дайралдаж, бид ууланд авирах гээгүй ч гэсэн нэг бус удаа авирах хэрэг тохиолдож байсан юм. Биднээс хойш Балбын баруун төвийн Аннапүрна, Даулагири Манослу гэх мэтийн хэдэн зуун уулс сүндэрлэж байсныг анх удаагаа би цөмийг харсан явдал болно.

	Тильман тус орны газар зүйг судалж, нөгөө хоёр нь ургамал, эрдэс тэжээлийг судлав. Энэ бүхнийг бид судалсаар уруудан өгсөн, наашаа цаашаа явсаар бүтэн гурван сар боллоо. Үе үе өтгөн ой дотор шурган орж, үе үе өндөр ууланд мөсөн хучлага, цаст давааг туулан авирч, ер нь голдуу хүний хөл хүрээгүй газраар явлаа. Нэгэн мөсөн хучлагын дээр амьдралдаа ганц удаа нүд гялбаж өвчин туссан билээ. Би яагаад ч юм хар шилээ хаяж орхиод мөсөн дээгүүр явж байтал нүд өвдөж байгааг мэдлээ. Би нүдээ арчиж угааж үзээд, анивчиж янз бүрээр аргалах гэж оролдоход нөхөд маань ч янз янзаар туслах гэж оролдоод амжилт олсонгүй. Өвчин нь улам нэмэгдсээр тэсэхийн аргагүй боллоо. Миний нүдийг гялалзсан урт нарийхан шороор дүрж нүдний хүүхэн хараа хүртэл нэвтлээд дотор нь холхиулсны улмаас бүлтрэх гээд байх шиг байлаа. Мөснөөс гартал тэр хэвээрээ яваад, мөс өнгөрсөн хойно ч нэгэн хэсэгтээ өвдсөөр явж билээ. Аз болоход цасны энэ өвчин түргэн өнгөрдөг хор уршиг багатай боловч тэр цагаас хойш би аянд явахдаа үргэлж хэд хэдэн шил нөөцлөн авч явдаг боллоо.

	Өтгөн ой дотор бас л адал явдал тохиолдов. Бид нэг бус удаа төөрч, тэгэхдээ зүг чигээ алдаж айхавтар төөрдөггүй байсан. Гэвч ер нь эндээсээ замаа олж гарах болов уу гэмээр ч болж байсан удаа бий. Үүнд нэгэн явдал санаанаас гардаггүй юм. Энэ нь Тильман, Даваа Намгиа бид гурав бусдаасаа тасарчхаад тэднийгээ бүтэн өдөр эрсэн явдал мөн, оройхон хэрд бид үзэгдээгүй ихээр будилж аль ч учраа олохоо байв. Бид нөхдөө ч, тосгоноо ч, замаа ч олохоо байгаад орох орон ч үгүй, хоол унд ч үгүй хээр хонохоос өөр мэхгүй болсон мэт байлаа. Гэнэт бидний өмнө чимээ гарч Балбад лимбу гэж нэрлэдэг нутгийн омгийн нэгэн хүнийг харав. Даваа Намгиа бид хоёр түүнтэй ярилцаж, биднийг тосгон хүргэж өгөөч гэж таван рупи өглөө. Тэр хүн бараг зөвшөөрөөд байтал бидний араас Тильман гүйцэж ирэв. Тильман аянд явахдаа сахлаа ургуулж Балу гэдэг баавгай шиг сагсгар болдог гэж түрүүнд хэлсэн шүү дээ. Түүний хөмсөг учиргүй урт өтгөн учраас ууланд явахад нь цантан, цас тогтсон дээвэр мэт болдог. Хэдийгээр энэ өтгөн ойд цан тогтоогүй ч гэсэн түүний урт үс, сахал, хэнхдэгээс нь цухуйж байгаа шар ус тэргүүтнийг хараад сүрдмээр сэн. Лимбу нар Азийн бусад олонхын адил сахал юм уу биедээ үсгүй учир тэр хүн ийм амьтныг ер үзээгүй байжээ. Биднийг яаж ч амжаагүй байтал тэр хүн хачин муухайгаар дуу алдаад таван рупиг минь барьсан хэвээрээ алга болох нь тэр. Ингээд бид аль ч үгүй хоцорлоо.

	Харанхуй болоход бид, эндээ хонохоор шийдэж нэгэн модны доор сууцгаав. Тэгтэл ойрхон нэгэн газар горхи урсах чимээ сонсогдоход би ус ууя гэтэл Тильман хориглож болиуллаа. Зэрлэг араатны ус уудаг газар байж магад гэж болгоомжлон байжээ. Ер нь Балбын ойд зэрлэг араатан дүүрэн, ялангуяа барс баавгай аюултай бөгөөд гол горхи бол тэдэнтэй шөнө дайралдах хамгийн таатай газар билээ. Би түүний үгэнд орж нэвт шувт норчихсон боловч ам цангаатай шөнийг өнгөрүүлсэн юм. Харин өглөө нь бид горхины эрэгт очоод Тильманы зөв байсанд бүрэн итгэсэн. Учир нь голын эрэг дээр зэрлэг араатны мөр өчнөөн төчнөөнөөр байж байлаа.

	Тэгээд арай хийж нөхдөө олоод цааш алхсан билээ. Гэвч бид дахиад хэд хэд төөрөв. Бид халуун өргөст ургамлуудыг кукргээрээ тасдан зам гаргаж, мөстэй газарт шат гарган явна. Тильман газрын зураг дээр шинэ тэмдэг нэмж тавьсаар, цуглуулсан ачаа нь улам хүнд болсоор байлаа. Бид заримдаа нутгийн тосгон очно. Тэр болгонд хүмүүс Тильманыг хараад айн сандарна. Лимбу нар эсвэл зугтаж мод руу алга болох буюу эсвэл биднийг тойрчхоод хуруугаар зааж инээлдэн шоолон сонирхоно. Бидэнд хоол хүнс юм уу уух ус хэрэгтэй болоход тосгоноос очиж авахдаа урьдаар бид очиж тохиролцож англичууд ялангуяа Тильман далд нуугдаж хүлээдэг байлаа.

	Тэглээ ч гэсэн нутгийн хүмүүстэй онц их зөрөлдсөн юм байхгүй билээ. Зэрлэг амьтадтай ч дайралдсангүй. Бидний ганцхан дайсан бол энэ баруун Балбад байдаг хануур хорхой байв. Миний үзсэн хорхойнуудаас хамгийн ховдог нь байжээ. Хотгор дулаан газар, шавар шалбааг, зүлэг ногоон дотор байна. Бас модны орой дээрээс бидэн дээр унана. Хануур хорхой хазах нь өвчингүй хоргүй учраас ер мэдэгдэхгүй боловч нэг мэдэхэд л хамаг бие тань нүд халтирам улаан эрээн болчихсон байх бий. Хануур хорхойн дуртай газар нь хөл бөгөөд түүний бие өөдгүй жижигхэн учир оймсны завсраар, шаахайны үдээсний нүхээр орно. Хамгийн сайн арга бол хөлийнхөө арьсыг давсаар арчих явдал болно. Бас оймсоо керосиндвол их сайн. Тэгэхлээр керосины үнэр хэцүү юу, хануур хорхойд хазуулах нь хэцүү юу бас л амаргүй шүү дээ. Тэр хорхой хүний биеийг сорохдоо маш бөх шигддэг учраас хуруугаар чимхээд авч болдоггүй. Тэнд нь шатаах юм уу хутгаар ухаж авахаас өөр замгүй юм. Аз болоход Балбад дукри элбэг учраас би аян дуусах үед түүгээр ажиллаж гарамгай сураад үсчин хийвэл даанч зовохгүй болов уу гэмээр болж билээ.

	Би өтгөн ой дахь амьдрал, төрсөн орныхоо талаар олон шинэ юм мэдэж авлаа. Доржлин руу буцаж явахдаа Төвөд-Кулу-Кашмир Балба гээд л санаж «Энэ хугацаанд би олон юм үзлээ» гэж өөрөө өөртөө хэлж явсан юм. Тэгээд одоо бас хаашаа явдаг бол? гэж бодож явсан хэрэг.

	Тэгээд дахин Гархвал орлоо. Хуучин нөхөр эрхэм Гибсонтойгоо дахин Бандар Пүнч Дун Скул уулаар явлаа.

	Бид хоёр 1950 оны өвлийн турш бичгээр харилцаж байгаад хавар нь сайн мэдэх замаараа аянд мордсон билээ. Бидэнтэй хамт Бандар Пүнчид гарахаар яваа гурван шинэ уулчин явав. Энэ нь энэтхэгийн цэргийн инженерийн ангийн дарга хошууч генерал Уильямс, түрүүч Рой Гринвуд, Дун Скулын багш залуу ширваа Гүрдиал Сингх нар байв. 1946 онд эрхэм Гибсон бид хоёрын аялснаас хойш оргилд гарах гэж хэдэн удаа оролдсон юм. Гэвч Бандар Пүнчийн оргилд хэн ч гарч чадаагүй байлаа. «Энэ жил гарч магадгүй юм шүү» гэж надад Гибсон инээмсэглэн хэлж билээ. Би ч гэсэн түүнээс дутуугүй горьдож явлаа. Би энэ уулыг бусад уулсаас илүү Эверестийн нэгэн адил сайн мэддэг тул сармагчны сүүлнээс одоо л барих цаг болсон гэж бодож явсан юм.

	Миний, сүүлийн удаа Төвөд, Балбад хийсэн хоёр аян жинхэнэ уулын аян биш байсан юм. Одоо би хамгийн их дуртай ажлаа дахин хийх болсондоо их баяртай явлаа. Бид Гархвал уулын хөндийг өгсөн өгссөөр түргэн урсгалт гол дагаж, өндөр даваануудыг даван явж уулын бэлд ирлээ. Би яг энд арван гурван жилийн өмнө түүнээс хойш бас дөрвөн жилийн өмнө нэг ирсэн билээ. Бид гол лагериа байрлуулаад сүүлээр нь 1946 онд явсан зам дагуугаа дээд лагериудаа байрлууллаа. Гэхдээ цаст оргилд олонтоо тохиолддогийн нэгэн адил энэ газар сүрхий өөр болсон байв. l ба II лагерийн хоорондох хяр маш хэцүү болоод нарийсаж, олон тооны дэгт үүсэж маш болгоомжтой явахыг шаардаж байв. Тэглээ ч цаг агаар их сайхан байсан тул ажилд ахиц гарч бид III лагериа 5500 метр орчим өндөрт байрлуулж чадлаа. Одоо оргилд гарч болмоор бололцоотой болжээ.

	Генерал Уильямс тавь гарсан хүн боловч бие сайнтай тул дээд лагерь хүртэл төвөггүй авирлаа. Сайн санаатай, юманд сэтгэл зовомтгой тэр хүн надад: чи миний төлөө битгий санаа зов гэж байн байн хэлж явсан.

	— Дэнзэн минь, би чинь хашир хулгана байхгүй юу. Миний оргилд гарах гарахгүй нь чухал бус. Залуу шиг нэгэнд нь тусал гэж надад хэлдэг байлаа.

	Бид цөмөөрөө III лагериас гарч оргилд гарахаар найдаж явтал Гурдиал Сингх, уулын өвчнөөр харамсалтай өвдөж дорогшлохоос өөр аргагүй болоход эрхэм Гибсон би хүргэж өгье гэж зоригтойёо саналаа илэрхийлж билээ.

	Тэр үед цаг агаар тун аятайхан байсан тул бид Гибсоны эргэж ирэхийг хүлээгээд хэрэггүй гэж шийдлээ. Генерал Уильямс хэдэн ширваагийн хамт III лагерьдаа туслах отряд болон хоцорч, түрүүч Гринвуд, ширваа Кин Чок Цэрэн бид гурав маргааш өглөө нь оргил өөд авирлаа. Бидэнд урьдын адил аз заяаж цаг сайхан, өгсөх замд онцын бэрхшээл дайралдсангүй. Тэгээд хэдэн цаг авираад нэгэн төвгөр дээр гарсан чинь цаашаа өгсөх газар нэгэнт үгүй болчихсонд бид баярлан бие биеэ инээмсэглэн харцгааж билээ. Бид 6315 метр өндөр Бандар Пүнчийн оргилд гарчихсан байжээ. Ийнхүү би олон жил оролдсоныхоо дараа «сармагчны сүүлд» гарч чадсан билээ.

	Биднийг лагерьдаа буцаж ирэхэд эрхэм Гибсон, Гурдиал Сингхийг бааздаа хүргэж өгөөд буцаад ирчихсэн байлаа. Орой нь майхныхаа хэмжээгээр их найр хийлээ. Гибсон олон жилийнхээ мөрөөдлийг биелүүлэх горьдлого нь хэвээр тул маргааш нь генерал Уильямс, хэдэн ширваагийн хамт оргилд гарах гэж оролдсон боловч цаг агаар гэнэт муухай болж хүчтэй салхи хөдлөн их цас уналаа. Ингээд тэд буцахаас өөр аргагүй болсон байв. Түүний маргааш тэнгэр дахин цэлмэсэн боловч хоол хүнс дуусах шахсан байлаа. Буух хэрэгтэй боллоо. Эрхэм Гибсон тун их үймэрлээ. Хөөрхий тэр хүн Бандар Пүнчид гарах гэж хэчнээн их оролдож, хэчнээн их хүч тавьсныг хэлээд баршгүй! Гэлээ ч гэсэн Гибсон гомдоогүй юм. Тэр хүн нөхөртөө гай тохиолдоход тус хүргэснээрээ зорьсон зорилгоо биелүүлэх ганц бололцоогоо алджээ. Эрхэм Гибсон бол ёстой эрхмээс эрхэм хүн байсан бөгөөд түүнтэй хамт ууланд явсандаа би бахархдаг.

	Биднийг Бандар Пүнчээс буцах замд нэгэн явдал тохиолдсоныг би бараг мартаагүй байна. Бид Дути Тал нуурын эрэгт амарч үдэллээ. Би нүүрээ бүрх малгайгаараа дараад наранд сайхан үүрэглэж байлаа. Гэтэл гэнэт, үүрэглэх зуураа малгай минь нэг л хүнд болчихыг мэдлээ. Би юу болов гээд гараар тэмтэртэл хуруу малгайд хүрсэнгүй харин өөр нэгэн гөлчгөр хүйтэн юманд хүрдэг байна. Намайг унтаж байх хооронд нэгэн могой хүрч ирээд малгай дээр гарч бас наранд унтсан юм байжээ! Би шууд сэргэж байдаг чадлаараа хашхираад бүрхээ хол чулуудлаа. Унтаж байсан бусад ширваа нар ухасхийн босоцгоолоо. Тэд юу болсны учрыг мэдэж могойг даруй алсан билээ. Гэтэл нутгийн ачаа зөөгчид толгой сэгсэрч тун их алдаа хийлээ дээ гэж хэллээ. Учир нь могой өөрөө хүн өөд ирвэл аз заяа авчирдаг гэж тэд үздэг байжээ. Тэд толгой дээрээ могой суулгасан хүн хаан болно гэж шууд итгэж байж болно гэж бодож байсан билээ.

	Миний бодлоор малгай дээрээ жирийн туузтай явбал дээр юм шиг санагддаг даа.

	
12. НҮЦГЭН УУЛАНД

	Эверест ба Доржлингоос мянга таван зуу гаруй километр газар Баруун Хималайд нэгэн уул байдаг. Би тэр уулын тухай бодохдоо гагцхүү аюул осол, үхэл сүйрлийг өөрийн эрхгүй санадаг. Энэ бол Нанга Парбат гэдэг бөгөөд ганц энэ ууланд, бусад их их ууланд сүйдсэн хүмүүсийг нийлүүлснээс илүү олон хүн амь үрэгджээ.

	Одоо Нанга Парбатад хүн нэгэнт гарч чаджээ. 1953 онд герман австрийн аян эцсийн шийдвэрлэх оролдлого хийж амжилт олов. Түүнээс хойш таван долоо хоногийн дараа долоодугаар сарын эхээр Эверестэд гарсны дараахан, Герман Буль гэдэг австри хүн дээд лагериас оргил хүртэл ганцаараа ой ухаанд оромгүй төвөгтэй авиралт хийжээ. Намайг 1950 онд тийшээ очиход Нанга Парбатад хэн ч гараагүй байсан бөгөөд хэзээ ч хэн ч гарахгүй байх гэж бодогдоно.

	Зургаан аян, оргилд гарах гэж тэмцээд олсон ганц юм нь хамгийн эмгэнэлт явдал байлаа.

	1895 онд английн алдарт уулчин Меммери түүнд авирах оролдлого хийсэн нь тэр үед Хималайд хийсэн анхны цорын ганц аялал байв. Тэр хүн, хоёр англи, хоёр гуркх, нутгийн хэдэн ачаа зөөгчдийн хамт уулын бэлд хүрч очоод оргилд гарах зам хайж эхэлжээ. Эхлээд ажил явдал бүтэмжтэй болж барагцаалбал 6600-аад метр өндөрт гарчээ. Тэндээсээ Меммери хоёр гуркхийн хамт өндөр цасан давааг давахаар цааш яваад эргэж ирээгүй. Тэд чухам яасныг хэн ч мэдэхгүй байгаа бөгөөд цасан нурлага болсон байх гэж л таамаглаж байгаа.

	Түүний дараагийн аян болох 1932 онд явуулсан герман, америкийн холимог аян хүртэл гучин долоон жилийн хугацаа өнгөрчээ. Тэд уулын нөгөө талаас азаа үзэхээр шийдэж аяны зам боловсруулсан нь дараа дараачийн аянуудын зам боллоо. Тэд бараг 7000 метрт гарсан боловч их цас шуурганаас болоод буцжээ. Харин эсэн мэнд буусан байна. Түүнээс хойш 1934, 1937 онд германчууд хоёр удаа оролдов. Чухам энэ аянд Хималайн түүхнээ хамгийн том аюул болсон юм аа. Тэр аюул ширваа овогтны хувьд тун ч хүнд байлаа. Хоёр аянд хоёуланд нь манай хүмүүс оролцож (Анх удаагаа Нанга Парбатад) арван таван хүн эргэж ирсэнгүй. 1934 оны эмгэнэлт явдал цаг агаараас болжээ. Ууланд авирагчид асар дээр явж байтал шуурга дэгдэж сүйтгэсэн байна. Шуурга бүтэн долоо хоног үргэлжилж, хэдэн хүн доошоо эсэн мэнд бууж, олонх нь үрэгджээ. Амь гарч болох байсан хэр нь аяны дарга Вилли Мёрклтай хамт үхэхээр шийдсэн Гайлай гэдэг ширваа хүний тухай би түрүүнд хэлсэн. Дөрвөн жилийн дараа тэдний хүүрийг бүв бүтнээр нь олсон. Тэр хоёр цасан хяр дээр хэвтэж байсан бөгөөд Гайлай нөгөөдхөөсөө сүүлд үхсэн нь илт, даргыгаа орхиж явах хүсэлгүй байсан нь тодорхой болжээ. Өөр гурван герман бас таван ширваа шуургатай тэмцэлдсээр амь үрэгджээ. 1938 онд ширваа Пинж Норовын хүүр бас л бүтнээрээ олдов. Тэр нь мөсөн хана дагаж буух гэсэн бололтой олсноос толгойгоо доош харуулан дүүжлээстэй байсан юм.

	1937 онд бүр олон, долоон герман, есөн ширваа үхжээ. Энэ удаад үхэл хоромхон дайрсан юм. Аяныхаа IV лагерийг зүүн хяр дор цастай хонхорт байрлуулаад унтсан байх хооронд нь цасан нурлага болж тэр чигээр нь даржээ. Нэг ч хүн амь гарсангүй. Тэр ч байтугай нэг нь ч хөдөлж амжсангүй. Сүүлчээр нь аврах отрядын хүн ирж үзэхэд тэд майхандаа яг л унтаж байгаа юм шиг тайван царайтай хэвтэж байсан гэдэг. Германчуудыг хоёроос бусдыг нь олж, доош буулган оршуулсан бөгөөд тэр үед аврах отрядын дарга байсан ширваа Норсонгийн хүссэнээр манайхныг олсон тэр газар нь Нанга Парбатын мөсөн налууд бунхалсан чигээрээ бий. Ер нь 1937 оны ослоос амь гарсан ганц ширваа бол миний найз Даваа Дондов юм. Тэр нь аюул болох үед бааз лагерь дээр байжээ. Германчууд 1938 онд ирж үхсэн авирагчдынхаа хүүрийг үзсэн юм, бас 1939 онд ирсэн. Гэвч хоёр том аюулын дараа ямар ч хашир ширваа гэсэн тэдэнтэй явах дургүй байсан бөгөөд дассан сурсан ачаа зөөгчгүйгээр оргилд гарах найдлага тэдэнд ч алга байв. Гэхдээ сүүлийн хоёр аянд аюул осол амсаагүй юм. Түүнээс хойших арван жилд нэг ч осол гараагүйн шалтгаан нь нэг ч аялал болоогүйд оршино.

	Ийнхүү Нанга Парбат уул хорин хүн үхүүлснээрээ тэргүүн зэрэгт оржээ. Гэтэл 1950 онд энэ тоо даруй гучин нэг болтлоо өсөх ёстой байжээ.

	Би түүнээс өмнө энэ ууланд ер ирж байгаагүй. Ер нь тийшээ явах нэг л дургүй байсны минь тайлбарлахад амархан биз дээ. Нанга Парбатад миний ирсэн тохиолдлын чанартай юм.

	Би хэдэн жилийн турш гүркхийн долоодугаар хорооны дарга ахмад Торнлейтой захидлаар харилцаж байлаа. Энэ нь 1946 онд йетийн мөр үздэг үеэр надтай хамт Земугийн мөсөн хучлагаар явж байсан хүн билээ. Бидний захиа Хималайн хамгийн алслагдсан хэсэгт их аян хийх тухай байлаа. Тэгээд нэгэнт тохиролцож, Торнлей, гүркхийн наймдугаар хорооны ахмад Крейс, Бангаалын барилгын цэргийн дэслэгч Ричард Марч гэдэг хоёр залууг дагуулан хөдлөв. Бүх аяныг жил гаруйн дотор багтаана гэж төлөвлөсөн байлаа. Англичууд Хархоромын нуруу, өрнөд Төвөд, оросын Туркментэй хил залгаа нутгуудыг судлахаар төлөвлөжээ. Над шиг тэнүүлч хүний сэтгэл хөөрөх юм мундахгүй боллоо. (Энэ тухайд Ан Лхаму юу гэж бодсоныг ярихаа байя) Би Бандар Пүнчээс будаж ирээд удаагүй байтлаа 1950 оны наймдугаар сар гэхэд аяны замд гарчихсан байлаа. Надаас гадна Ан Дэмбээ, Ажив, Бү Тархай гэдэг гурван ширваа явалцав. Сирдар нь би Гальгадаад Марчтай уулзаж, цааш бүх Энэтхэгийг хөндлөн гулд явсан юм. Бид эхнээсээ аваад бэрхшээлтэй тулгарлаа. Учир нь бидний хамгийн анхны зорилго Пакистанд байсан тул хил нэвтрэх зөвшөөрөл авах гэж тун их хөөцөлдөв. Ингээд арай хийж Равальпинди болон Баруун хойд муж хүрч очтол, тэнд биднээс түрүүлэн хөдөлсөн Торнлей, Крейс нар хүлээж байв. Бид Равальпиндээс гарч Кхиберийн ойролцоох Пешавар орж, тэндээсээ онгоцонд сууж, аянаа эхлэх Гилтиг хот орлоо. Би хэдийгээр урьд нь олон газар явсан боловч бусад ширваа нарын адил онгоцонд анх сууж, нэлээд сэтгэл хөдөллөө. Харин биднийг хамгаалах бүсээр даруулахад нэлээд дургүй байсан юм. Тэгээд онгоц буумагц л гарахын хүсэл болцгоож нэг цонхноос нөгөө цонх руу харайлдаж билээ..

	Агаарын аян тун ч хурдан байж. Тэр даруйхнаа бид Гилтигт бууж хоёр бүлэг болоод хойшоо явган явцгаалаа. Нэгдүгээр бүлэг сүүлчийнхээсээ арван хоногийн түрүүнд хөдлөв. Үүнд Марч, бид хоёр ачаа зөөгч хорин читралын хамт явлаа. Би читрал хэл мэдэх тул отрядыг яг цагт нь хөдөлгөсөн боловч өөр юман дээр бас л бэрхшээл тохиолдсоор байв. Бид орос Афганистаны хилийн ойр орших Шимшал хот өөд чиглэн явлаа. Эл хуль нутаг хуучин аянчны замаар өнгөрөх ёстой байлаа. Энд Төвөдийн уулархаг газраас долоон дор мод ч үгүй, гол ус ч үгүй, амьд амьтан ч үгүй, эргэн тойрон тэр аяараа хад чулуу болсон зэлүүд байсан тул надад тун хэцүү байсан юм. Бид Шимшал хүртэл сайн явж очсон боловч тэнд ирээд Марч бид хоёрын гэдэс өвдсөн тул бие биеэ ээлжлэн сувилах болов. Бүр эдгэрснээсээ хойш ч удаан хугацаанд тэнхээ тамиргүй, хоол унданд дургүй байсан.

	Манай отряд эхлээд Пакистан, Афганистан, Төвөд, СССР-ийн хилийн уулзвар орчмыг урьд бараг судлагдаагүй газрыг шинжлэх хэрэгтэй байв. Гэтэл тэнд гэдэс дотор өвдсөнөөс ч доор эвгүй явдал тулгарав. Биднийг Шимшалаас гараад хэд хонож байтал Пакистаны эрх баригчид, биднийг оросын хилийн цэрэгтэй дайралдаж олон улсын будилаанд оруузай гэж болгоомжлон даруй буцахыг шаардсан юм. Захирагдахаас өөр аргагүй болж буцаж ирээд хоёрдугаар бүлгийг Гилтигээс ер гадагш гаргаагүйг мэдлээ. Бидэнд хилийн орчим газар, мөн түүнчлэн Хархором орж болохгүй гэлээ. Ийнхүү аянаа олигтой эдэлж амжаагүй шахам байтлаа буулгах хэрэгтэй боллоо.

	Би Хархором орж чадахгүй болсонд маш их гутрав. Энэ бол Хималайн мужуудаас миний очиж үзээгүй мужийн нэгэн байсан юм. Хархоромд дэлхийд хоёрдугаар зэргийн өндөрлөг Годуин Остен буюу К2-оос эхлээд өдий төдий нэртэй өндөрлөгүүд байдаг тул би авирахгүй ч гэсэн (бид даанч цөөхүүлээ байсан) тэр уулсыг зүгээр үзэж сонирхохыг маш их хүсэж байсан юм. Гэвч яах ч арга алга байв. Марч бид хоёр Гилтигт буцаж ирээд, тэд Нанга Парбатад гарах талаар тохиролцож эхлэв. Энэ уул бол Пакистан, Кашмир хоёрын хил дээр орших бөгөөд тэр үед ч, одоо ч Пакистан Энэтхэг хоёрын хэрүүлийн голомт болсоор байна. Авирахад хамгийн тохиромжтой хойд тал нь Пакистаны нутагт байх учраас ууланд гарахад улс төрийн ямар нэгэн саад тотгор байхгүй байв. Харин авирахад л бэрхшээл байсан юм. Том оргилд гарахад заавал албан ёсны зөвшөөрөл хэрэгтэй болдог гэж Гилтигээс гарахдаа бодож явлаа. Ер нь тэртэй тэргүй бидний багаж хэрэгсэл ийм оргилд гарахыг мөрөөдөхийн ч хэрэгцээгүй зүйлс байсан тул тэр талаар санаа зовсонгүй.

	Англичууд тэр талаар зөвлөлдөж одоо юу хийхийгээ сайтар эргэцүүлэн ямар ч гэсэн оргилд гарах гэж оролдоод үздэг юм билүү гэж ярилцан, ялангуяа Торнлей үүнийг ихэд дэмжив. Ийм төлөвлөгөө байвч хэд хэдэн бүтэлгүй зүйл бэлээхэн зогсож байсан нь зөвшөөрөл байхгүй, манай бүлэг цөөн хүнтэй, уул тодорхойгүй, түүнээс ч илүү нь нэгэнт арван нэгэн сар гарчхаад өвлийн ид хүйтэн болж байсан явдал болно.

	Тэдний толгойд ийм бодол орж ирснээс хойш тайван сууж байж чадахаа больж Торнлей: «Гэнэт бололцоо гарвал яана» гэх юм уу «Ямар ч байсан яваад үзье. Очтол учир нь олдоно биз» гэнэ. Тэгээд бид германыхан бүх аяллаа эхэлдэг байсан уулын хойд хажуугийн «Үлгэрийн нуга» гэдэг газар хүртэл явцгаав.

	Нанга Парбат... «Нүцгэн уул»... Хэдийгээр ийнхүү нэршсэн ч Нанга Парбат нүцгэн уул биш учраас нэг л таараагүй шиг санагдана. Тэр ч байтугай түүний бэл хормой нь цас мөсөөр хучигдмал байх тул яг тийм дүрстэй гэхэд бэрх. Ер нь энэ уулыг «Асар том уул» гэж нэрлэмээр. Над шиг Эверестийг сайн мэдэх хүнд ч гэсэн энэ уул асар том санагдана. Үнэндээ, Нанга Парбат дөнгөж есдүгээр байранд орох бөгөөд 8196 метр өндөр юм. Гэвч Индүс мөрөн урсдаг талаасаа хормойноосоо оргилоо хүртэлх харьцангуй өндрөөрөө дэлхийд нэгдүгээрт орно гэлцдэг. Бидний хөдөлсөн тэр газраас ч (3600 метр дээр байсан) гэсэн, миний үзсэн уулуудаас хамгийн том нь юм шиг санагдаж байлаа.

	Тэгэхдээ, Нанга Парбатыг түүний өндөр нь сүртэй болгоогүй, тэнд гарсан аюул осол сүртэй болгожээ. Бидний бааз лагериас холгүй байх өндөр хадан дээр 1934, 1937 онуудад үхсэн герман, ширваа хүмүүсийн нэр сийлээтэй байв. Өөдөө хараад зөвхөн мөс цас бус, тэдгээр зоригт хүмүүсийн хий дүрсийг харах шиг санасан шүү. Цэнхэр тэнгэрт алтан наран мандсан хамгийн сайхан өдөр ч гэсэн уулын оройгоос үүл бууж бидний ясанд тултал хүйт оргиулан дааруулна. Үүл нүдэнд үзэгдэхгүй боловч сэтгэлд мэдэгддэг. Энэ бол айх эмээхийн үүл, үхлийн үүл.

	Арван нэгэн сарын сүүлч буюу ид өвлийн цаг байлаа. Бид гурван европ хүн, дөрвөн ширваа ердөө л долуул байв. Нутгийн ачаа зөөгч нарыг аль хэдийн явуулсан байлаа. Бид, цаашаа явах нь бүтэлгүй байсан боловч, дээшээ өгссөөр л байлаа. Хүн тус бүрд асар их, гучин таваас дөчин килограмм ачаа ноогдож, бас англичууд ч бидэнтэй адил ачаа үүрч ширваа маягаар духаараа оосорлоод явж байв. Тэдгээрийн нэгэн нь ч өндөр ууланд авирах туршлагагүй, тэнхээтэй цовоо сэргэлэн байлаа. Хэдийгээр энэ аянд бэрхшээл тулгарч эмгэнэлтэйгээр төгссөн боловч түүний нэгэн сайхан чанар нь ууланд авирагчид ба ачаа зөөгчид хоёр ямар ч ялгаагүй явсанд оршино. Бид адилхан ажил хийж адилхан хоол идэж, ямар ч үед бие биедээ туслахад бэлхэн явсан. Бид өөрсдийгөө хөлслөгч юм уу хөлслүүлэгч биш ах дүү нар явж байгаа юм шиг санаж байв.

	Англичууд оргилд гарахаар шийдсэнээ бидэнд ил хэлэхгүй явсан юм. Тэд агаарын халуун хүйтнийг хэмжих, цас мөсний тогтцыг судлах зэрэг эрдэм шинжилгээний ажил хийж явав. Гэсэн ч тэд бага багаар дээшилсээр, зузаан хунгар дотор олон хоног хүнд ажил хийсний дараа 1 лагерь байрлуулж болохуйц өндөр газар ирсэн байв. Тэр үеэр хүйтний эрч чангарч салхи шуурга тавилаа. Цаашаа явахаа больё гэнэ байх гэдэгт эргэлзэхгүй байтал, тэд бас л ялимгүй дээшлэх санаатай байлаа. Ялангуяа Торнлей их туйлбартай зүтгэв. Ер нь бэрх үед шинэ хүч авах шиг болдог маш шийдэмгий хүн байсан юм. Би ууланд бүх насаа өнгөрөөснөө бодоход Торнлей бол миний үзсэн хамгийн мундаг авирагч байлаа. Цаг нь таарвал тэр хүн Нанга Парбат Эверест хоёрын аль алинд ч гарах байсан биз.

	Гэвч энэхүү нөхцөлийг тохирох нөхцөл гэж яавч болохгүй байсан бөгөөд том уулыг эзлэн дагуулахад зөвхөн бяр байгаад хангалтгүй билээ. «Бид цаашаа явж чадна» гэж Торнлейг хэлэхэд Марч, Крейс хоёр нь дэмжиж, харин бидний ширваа нар эргэлзлээ. Би хувьдаа ухрах дургүй, бас тэгээд сирдар хүнийхээ хувьд ууланд авирагчдаас хоцрох ёсгүй гэж үзэх тул оргилд гарахаар оролдохоос буцахгүй байв. Гэтэл Ан Дэмбээ, Ажив, Бү Тархай гурав цааш нэг ч алхам явахгүй гэж, хүйтэн, шуурга энэ ууланд урьд өмнө өчнөөн төчнөөн хүн үхсэн гэх мэтийг дурдаж, хэрэв бид эргэж очихгүй болбол эхнэр хүүхэд юу болох билээ, дээрх хүмүүстэй тохиолдсон гамшиг яг биднийг угтаж байна гэцгээв.

	Тэгэхээр нь би «За тэгвэл та нар буугтун, би англичуудтай цаашаа явъя» гэтэл тэд зөвшөөрсөнгүй гувшин уйллаа. Зөвхөн өөрийнхөө бодож санаж байгаад бус үүрэг зорилго, үнэнч эсэхтэй холбогдсон тийм шийдвэр гаргана гэдэг тун хүнд асуудал юм. Тэгэхдээ би дотроо ширваа нарын зөв гэж мэдэж байсан тул, англичууддаа дахин ирж.

	— Үгүй ээ, би та нартай явж чадахгүй нь. Одоо өвлийн цаг, даанч их аюултай байна гэж хэлэв.

	Гэтэл тэд ширваа нарын заавал бууна гэсэнтэй адил заавал дээшээ авирна гэж бүрэн шийдсэн байсан тул бид 1 лагерь дээр салах ёс гүйцэтгэв. Англичууд, цаашид бид ямар ч хариуцлагад холбогдолгүй, бидэнд зориулсан хөрөнгөнөөс хөлс бүрэн гүйцэд өгөх ёстой гэсэн албан баталгаа бичиж үлдээв. Бид та нарыг бааз лагерь дээрээ хоёр долоо хоног хүлээнэ гэж ам өглөө.

	Бид доошоо буугаад хүлээж эхэллээ. Зургаа хоноод байтлаа уулнаас бууж ирж яваа хүний бараа хараад санаа амарцгаав. Гэтэл тэр маань ганцхан Марч байлаа. Тэр нь хөлөө хөлдөөж цааш явах аргагүй болоод ирлээ гэв. Бид хүлээсэн хэвээрээ, Марчийнхаа хөлийг ээлжлэн үрж цусны эргэлтийг хурдасгах санаатай оролдоно. Торнлей Крейс хоёр ирэх болов уу гэж горьдон өдөр бүхэн цав цагаан уул тийш ширтэнэ. Тэд бидний дуранд хэд хэд өртөж Нанга Парбатын зүүн хяр өөд их мөсөн хучлага, цасан хэвгийг дамжин германчуудын замаар өгсөж байгаа нь харагдсан юм. Тэд 5500 метрийн өндөрт бас нэгэн майхан хатгалаа. Нэгэн орой майхнаа шаагаад хоол ундаа бэлтгэж байгаа нь харагдаад харанхуй болоход юу ч үзэгдэхгүй болсон юм. Би тэр шөнө Торнлей, Крейс хоёр олон толгойгүй хүн дагуулаад цоо шинэ хувцастай, над өөд ирж явна гэж зүүдэллээ. Би хэдийгээр хий хоосон юманд үл итгэх боловч ширваа нар ийм зүүдийг муу ёр гэж үзэх бөгөөд тэр тутмаа сүсэгтэй ч бай сүсэггүй ч бай Нанга Парбатад муу юм тохиолдож болох шүү дээ. Би шөнийн хагасыг эргэж хөрвөн, муу юм бодоод ердөө ч унтсангүй өнгөрөөв. Тэгээд өглөө нь майхнаасаа гарч дурандахад тэдний майхан бараа суралгүй болсон байж билээ.

	Хэдийгээр тэд майхнаа нүүлгэж болох байсан боловч тийм газарт, тэгээд шөнө гэж бодоход яагаад ч боломгүй мэт санагдана. Би Марч болон бусдыгаа дуудаж, цөмөөрөө нэгд нэггүй харсан боловч майхан, ууланд авирагчдын аль алин нь ч үзэгдсэнгүй. Тэгээд бид бүтэн өдөржингөө уул өөд харж, орой болоход аюул тохиолдож гэдэгт эргэлзсэнгүй. Шөнө болоход бид зөвлөлдлөө. Ямар нэгэн тус хүргэж чадахгүйгээ мэдэж байсан боловч зүгээр суух бас аргагүй байсан юм. Эцсийн бүлэгт Марч, Ажив бид гурав дээшээ авирахаар тогтож Ан Дэмбээ, Бү Тархай хоёр бааз лагерьдаа хүлээхээр шийдлээ. Урьдын адил биднийг хоёр долоо хоногийн дотор эргэж ирэхгүй бол та нар буцах хэрэгтэй гэж тохиролцов.

	Үүр цайж эхлэхийн чацуу бид ч хөдөллөө. Марчийн хөлдсөн хөл маш их өвдөн шаналгаж байсан боловч эрэлхэг зоригтой тэр хүн заавал явна, заавал бусадтайгаа адил ажиллана гэсэн санаандаа хүрч явлаа. Бид бүтэн өдөр дээшээ авирав. Энэ бол цас орж хамаг мөр баллан цээжээр татсан зузаан хунгар туучин явах аюултай хүнд замнал байв. Түүн дээр бид их ачаа авч явсан тул байн байн түүнийгээ нуруунаасаа салгаж, сууж амарна. «Ингээд хэрэг бүтэхгүй. Бид цаашаа явж чадахгүй юм байна» гэж би бодлоо. Гэсэн ч бид цаашаа явсаар л байв. Тэгж тэгж орой болсон хойно хуучин 1 лагерийн ойролцоо хүрээд лагериа байрлуулав. Би хэзээ ч өвлийн цагт мөсөн хучлагын дээр майхан шааж үзээгүй. Хойшид ч дахин ийм байдалд орохыг хүсэхгүй. Дөнгөж Нанга Парбатынхаа хормойд гарсан атлаа урьд өмнө ууланд яваад даараагүйгээ даарлаа. Дөч орчим градус хүйтэн байсан гэж сүүлд Марч хэлж билээ. Брезент, олс, бээлий сэлт яг төмөр шиг гордойгоод юм хийхэд маш хэцүү байлаа. Хэрэв бээлийгүй байсан бол гар дорхноо мөс болох байсан биз ээ. Тэгсээр арай хийж майхнаа босгохчоо болоод түүндээ шургацгаалаа. Би данх, примус хоёроо гаргаж, цас хайлуулж цай чанах гэсэн чинь цас дөнгөж хайлангуутаа дахин мөс болж данх зад тавьсан юм! Өөр данх тавьж усыг нь зай завсаргүй хутгаж байгаад буцалгасан шүү боллоо. Ингэснийхээ дараа бид битүү хөнжилд орж дулаацахын эрхээр бие биедээ наалдан хэвтэв. Шөнө болоход салхи улам дошгирч, майхан ганхалзан завсраар нь цас пургиж байв. Бидний доорх мөсөн хучлага тас түс хийх, хагарах нь хамгийн аюултай. Өвлийн цагт их мөс хүчтэй хөлдөж гэнэт том ан цав гардаг. Бид, яг доор маань гэнэт хагарчих бий гэж айж байсан юм.

	Тийм ээ бидэнд тун хүнд байлаа. Гэвч биднээс дээш Торнлей, Крейс хоёр яаж зовж байгаа бол гэхээс бүр ч тэсмээргүй байлаа. Хэрэв тэд амьд байгаа бол... Марч гараараа нүүрээ таглаад, хөлөө жаахан дулаацуулах санаатай бөхийчихсөн хэвтэж байв.

	— Дэнзэн та өнөөдөр ямар өдөр гэдгийг мэдэж байна уу? гэж тэр гэнэт надаас асуув.

	— Үгүй, ямар өдөр юм бэ? гэж намайг асуухад, 

	— Зул сар гэж тэр хариуллаа.

	Өглөө, шөнөөсөө хүйтэн болсон байв. Цай халаах, хоёрын зэрэг консерв задлах, гутлаа өмсөх гэж хэдэн цаг боллоо. Амьсгаалсан хий агаарт, хацар, хамар дээр хөлдөж мөсөн унжлага болно. Ингээд бид майхнаасаа гарч, авирч эхэллээ. Хунгар улам зузаан болсон тул бид цасан дотуур авирах биш сэлж явлаа. Нөгөө хоёр үүгээр яаж явж чадаа вэ гэж бодсоноо, түүнээс хойш зөндөө их цас орсныг сая санав. Бүтэн цаг тэмцэлдээд дөнгөж тавиадхан метр явсан байв. Дараагийн цагт нь түүнээс бага явав. Марчийн хөл аймаар байлаа. Хэдийгээр түүнийгээ тоохгүй яваа байдалтай боловч бүрмөсөн сульдсан нь харахад илт. Ажив бид хоёр ч мөн туйлдаж эхэлсэн бөгөөд гуравдах цагийн шувтаргаар бидний оролдлого юу ч болохгүй гэдэг нь тодорхой боллоо. Бид зогсоцгоож тэртээ дээр мянган метрийн цаана дүнхийх Нанга Парбатын хүйтэн сүрлэг цагаан оргилыг ширтэцгээв. Надад гэнэт хашхирмаар санагдсан боловч миний дуу энэ цасан дотор сайндаа л тавиад метр газар сонсогдох байсан биз. Бас тэгээд хашхирах тэнхээ ч байсангүй. Алгуурхан эргэж, буцах замдаа оров.

	Тэр өдрийнхөө орой бааз лагерьдаа хүрч амжив. Ан Дэмбээ Бү Тархай хоёр биднийгээ угтаж хоол унд өгч дулаацуулав. Миний бие ч удахгүй тэнхэрч, өглөөний дөрвөн цагийн үед Ан Дэмбээ бид хоёр засаг захиргаанд мэдэгдэх гэж явлаа. Гүйхээрээ шахуу явсаар Гилтигт шөнө дундын хэрд хүрлээ. Эрэх ажилд тусална гэж цэргийн эрх баригчид дуртай зөвшөөрөөд нэгэн дэслэгчийг арван нэгэн цэргийн хамт гаргасан нь машин явган холин явсаар маш хурдан хүрэлцэн ирсэн боловч тус болсонгүй. Биднийг байхгүй хоорондуур дахин цас орж, хэдий олон болсон боловч 1 лагерь ч хүрч чадсангүй. Хэдэн хоногийн дараа бид Нанга Парбатыг бүрмөсөн орхиж, нөхдөө, тэр ууланд үрэгдсэн бусад хүмүүсийн хамт мөсөн авсанд үүрд нойрсуулахаар үлдээгээд явж билээ.

	Гилтигт бидэнд цэргийн онгоц гаргаж өгөхөд уул тойрон ниссэн боловч ямар нэгэн дохио сэлт юу ч үзэгдээгүй Торнлей Крейс хоёр 1937 оны германчуудын нэгэн адил цасан нурлагад хамагдаж гэж үзсэн, үнэхээр ч тэгсэн биз ээ. Бидэнд 1 лагерьд зул сарын шөнө тохиолдсон шиг аюул болж мөсөн хучлага гэнэт хагараад тэднийг майхантай нь хамт залгичихсан байх гэж би сэжиглэдэг юм.

	Марч арай дөнгөж явж байв. Гэвч энэ нь түүний сэтгэлийн зовлонгийн дэргэд юу ч биш байлаа. Энэ аянтай холбогдуулан бид хэчнээн сайхан юм бодож байв аа. Бид сонин сонин газар үзэж, их сонирхолтой ажил хийнэ гэж бодож байсан боловч хамаг юм бүтэмжгүй болж ямар ч үр дүнгүй шувтраад, эрхэм сайн нөхөд амиа өгч салж билээ. Ийнхүү бид Гилтигийг уйтгар гуниг дүүрсэн сэтгэлээр орхиж Пенжабын Амритсерт, Марчтайгаа салах ёс гүйцэтгэв.

	— Дэнзэн та одоо юу хийе гэж бодож байна? гэж тэр надаас асуув.

	Би инээмсэглэхийг оролдон, түүнийг жаахан хөгжөөх санаатай Ан Дэмбээгээ харлаа. Дэмбээ намхан пагдгар хүн тул баацганан их инээдтэй явдаг нь бид заримдаа Хималайн баавгайтай зүйрлэн дооглодог байсан.

	— Юу хийх вэ дээ, Ан Дэмбээгийнхээ хамарт цагариг хийгээд зах дээгүүр явж үзүүлэн хэд гурван мөнгө олохоос доо гэж би хариулав. 

	Түүний хариуд Марч инээмсэглэсэн боловч салах ёс тун уйтгартай болсон билээ.


13. АРИУН УУЛ

	Эмэгтэй хүний гуч орчим нас, эрэгтэй хүний дөч орчим нас, бол хамгийн мөчлөгтэй гэсэн ойлголт ширваа хүмүүст байдаг. Чухам энэ насны үед хүнд хамгийн сайн юм уу хамгийн муу юм тохиолдоно гэдэг. Тийнхүү мөчлөгтэй нас буюу гучин зургаан настайдаа Нанга Парбат ууланд явж, явтал буруудсан юм. Би «Нүцгэн ууланд» хүний амь сүйдсэн аянд анх оролцож, мөн хүний амь хохирсон дараа жилийн хоёр аянд хоёуланд нь оролцов. Дараалсан гурван аян цөм муугаар төгсжээ. Хэдийгээр би өөрөө гэмтээгүй ч гэсэн хамаг юм муу тийшээ хандаад байсан хэрэг. Харин 1952 онд миний азын тэнгэр гэнэт эргэсэн тухай дараа өгүүлье. Англичуудын «Өнөөдөр олзтой ч маргааш хоосон байж болно» гэж ярилцахыг би олонтоо сонссон. Үүнийг Хималайд хийсэн авиралтад холбогдуулж болно. Дайны үе ба түүний дараагийн хэдэн жилд аян бараг зогсож, ажил хийхэд маш хэцүү боллоо. Тэгэхдээ тавиад оноос эхлэн улирал болгонд хэд хэдэн аян явагдаж аль нэгд нь явалгүй хоцорчихвол улам том, улам сонин аянд яваагүй алдчихсан юм шиг санагдах болсон билээ. 1950 онд намайг Бандир Пүнчд явах үеэр францчууд Аннапүрна оргилд гарсан нь тэр үедээ дээд зэргийнх нь болов. Энэ аянд манай олон ширваа оролцсон.

	Миний хуучин анд Антархай сирдарын үүрэг гүйцэтгэжээ. Тэд ууланд авирагчдаа доош нь амьдаар буулгах гэж бага бус ажилласан гэлцэхийг сонсоод тийм том үйл явдалд оролцоогүйдээ би харамссан. Мөн тэр жилдээ намайг Нанга Парбатын замд явж байхад, Тильман болон америкийн нэгэн уулчин Чарлз Хаустон жижиг отрядыг Балбаар дайруулан Эверестийн өмнө талаас анх удаа авирчээ. Үнэндээ тэдэнд жинхэнэ авиралтад хэрэг болох багаж хэрэгсэл байсангүй. Гэсэн ч тэдний отряд Соло Лхүмбийг дайрч уулынхаа бэлд хүрээд өмнө талаас нь гарахтай холбогдсон олон шинэ мэдээ цуглуулжээ. Энэ аян надгүйгээр явагдсанд би их харамсаж байлаа.

	1951 онд Эрик Шиптон тэргүүтэй шинэ том аян Эверестэд хүрч ирлээ. Тэд оргилд гарах гэж тийм их найдлага тавиагүй ч гэсэн аль болох дээр гарч өмнө талаас нь гарах сайн зам эрж олохоор ирсэн юм. Би Эверестэд даанч олон явсан учраас түүнийг өөрийнхөө юм шиг санаж тэдэнтэй явах бололцоогүй байсандаа санаа сэтгэлээр хүнд байдалд орлоо. Нэгэн зэрэг хоёр өөр газар явах аргагүй бас өөр бүлэгтэй явна гэж Хималайн клубтэй гэрээ хийсэн байв. Энэ нь 1936 онд Нанда Девид ирж байсан боловч авирч жинхэнэ ёсоор үзээгүй францын аян байв. Би ширваа нарынхаа хамт (Намайг дахин сирдар болгосон байв). Дели хот орж авирагчидтайгаа уулзаад удаж түдсэнгүй Гархвал өөд гарсан. Би 1947 онд францаар ярьдаг швейцар хүмүүстэй уулзан учирч байсан болохоос бус, жинхэнэ франц хүнтэй ер учраагүй байв. Би тэднийг шийдвэр санаачилга төгс улс юм байна гэдэгт итгэлээ. Өнгөрсөн жил нь Аннапурнад гарсан явдал Францад асар их шуугиан дэгдээж, тэндхийн уулчид зөвхөн Хималайн тухай бодох болж, юуны өмнө бүр том ууланд гарах зорилго тавьцгаажээ. Гэвч тэдэнд зөвшөөрөл олдоогүй учраас Нанда Девид гарах зоригтой бөгөөд бодитой төлөвлөгөө боловсруулав. Тэр уулын ноён оргилд Тильман, Оделл нар 1936 онд гарсан. 1939 онд Польшийн аяныхан түүнээс арай хөрш бага оргил болох зуун Нанда Деви гэдэгт нь гарсан шүү дээ. Тэгэхдээ нэгэн аян хоёр оргилд хоёуланд нь нэгэн зэрэг гарч чадаагүй байсан юм. Тэгвэл францчууд нэг оргилд нь гараад, дараа нь нөгөө оргил руу нь дундах хяр дамжин явсаар хүрч оройд нь гарна. Иймд нэгэнд нь гарчхаад бууж, дахин нөгөөд нь авирах хэрэг гарахгүй гэж тогтсон байлаа. Хималайн түүхэнд ийм явдал ер үзэгдээгүй байсан бөгөөд аяныханд маш их аюул бэрхшээл тулгарах байлаа.

	Бид арван наймуулаа байв. Роже Дюпла тэргүүтэй найман франц, тэдний ихэнх нь Лиоп хотынхон, есөн ширваа, надтай хамт 1946 онд Бандар Пүнчид явж байсан «Нанда» гэдэг энэтхэгийн цэргийн төлөөлөгч (энэ үед ахмад болсон байлаа) Жайял нар байлаа. Түүн дээр нутгийн ачаа зөөгчид байсан нь мэдээж. Харин бид хөлс мөнгөн дээрээсээ болж тэдэнтэй эвгүйтээд хэд хэдэн хүн орхиж явсан ч гэсэн аянаа үргэлжлүүлсээр яваад Риши Гангын их хөндийг өнгөрч Нанда Деви уулын хормой дахь «Шүтээн» гэдэг сайхан цэцэрлэгт хүрэв.

	«Буянтай дар эх», «Ариун уул»...

	Би урьд үүгээр ирэхдээ ууланд авирахаар ирж байгаагүй тул уулын сайхныг үзэж тун их бахадсан юм. Одоогийн минь зорилго нэгэнт өөр байлаа. Бид нэг бус хоёр оргилд гарах санаатай ирсэн тул би түүний зөвхөн сайхныг бус, бас том сүрлэг аймшигтайг арж авлаа. Ялангуяа францчуудын дагуулж явахаар бодож буй хоёр оргилыг холбосон их хяр үнэхээр сүрдмээр байлаа. Нанда Девийн гол ноён оргил 7816 метр зүүн оргил нь 7400 метр юм. Тэдгээрийн хоорондох арзгар хяр 6900 метрээс ер доошгүй байлаа. Тэгэхэд түүний урт 3200 метр байв! Бидний өмнө хүнд зорилго тулгарсан нь маргаангүй тул би амжилт олно гэж тийм ч их найдсангүй.

	Гэвч францчууд их л итгэлтэй ялангуяа маш гялалзуур түргэн зантай Дюпла бүх авиралтыг бараг л хоёр хоногт багтаачихна гэж байв. Бид тийм хурдан явж амжихгүй байлаа ч миний санаж байсан бүх аянаас хурдан явж байв. Цаг сайхан байсны ачаар бид бааз лагериасаа дээш өчнөөн төчнөөн хэлхээ лагерь байрлуулж амжлаа. Бааз лагериа их уулынхаа налууд байрлуулж, тэндээс оргилд гарах аянаа шууд эхэлж хяр өөд эгц явж гараад зүүн оргилоор уруудах төлөвлөгөө боловсруулав. Оргилд гарах хярд гарахад ердөө Дюпла, залуу уулчин Жильбер Винь хоёр л явах ёстой болов. Тэр хоёр хоёулаа чадамгай уулчин байсан бөгөөд ялангуяа Винь хэдийгээр дөнгөж хорин нэгэн настай ч гэсэн Альпын ууланд хэд хэдэн гайхамшигт авиралт хийсэн хүн байв. Түүнээс илүү сайн хаданд асагчийг би ер үзээгүй билээ. Гэтэл Нанда Девид нүцгэн хад байхгүй шахам тэнд зам хол, цас их, францчууд арчаагүй төлөвлөгөө хийсэн нь өөрийн эрхгүй мэдэгдлээ.

	Аяны ихэнх хэсэг цугларсан III лагериас Дюпла, Винь нар хэдэн ширваагийн хамт өгсөн барагцаалбал 7200 метр өндөрт IV лагерь байгуулав. Тэгээд ачаа зөөгчид нь буцаж, тэр хоёр тэндээ хоноод зургаадугаар сарын 29-ний өглөө оргил өөд авирч эхэллээ. Тэд ердийн хэрэгслээс гадна хөнгөн майхан авч нэлээд их хоол хүнс авч явсан нь хярд хононо гэж бодсоных байжээ.

	Мөн тэднийг зүүн Нанда Девийн налууд тосож авах арга хэмжээ авлаа. Үүний тулд уулчин Лүи Дюбо, аяны эмч Пайян, бид гурвыг томилсон байв. Шийдвэрлэх аялал хийхээс хэдэн хоногийн өмнө бид уулын нөгөө талаар өнгөрч зүүн оргил өөд авиран Лонгстаффын4 эмээл гэдэг өндөр даваанд гарлаа. Бид тэнд майхнаа шаагаад хүлээж эхэллээ. Зургаадугаар сарын 29-ний өглөө биднээс хэдэн километрийн зайтай байгаа ноён оргил өөд авирч байгаа хоёр жижиг бараан юмны дүрс дуранд үзэгдэв. Цагаан цасан дээр тун тод ялгаран үзэгдэж, бид ч оргилд гаран гартал, тэгээд, үзэгдэхгүй болтол нь ажиглав. Тэд хярд хонох ёстой байсан тул тэр өдрөө хүлээсэнгүй. Тэгээд бид өглөө эрт эмээлээсээ дээш хөдөлж Дюпла Винь хоёртойгоо буух үед нь уулзана гэж бодлоо. Өглөөгүүр тэд ирсэнгүй. Үд болоход бас л ирсэнгүй. Бид байдаг хяр налууг дурандсан боловч юу ч олж үзсэнгүй. Ингээд хашхирсан боловч хариу сонссонгүй. Харанхуй болоход лагерьдаа буцаж ирэхээс өөр аргагүй болов.

	Хэрэв Дюпла Винь хоёр авирсан замаараа буух хэрэг гарвал бидэнд заавал дохио өгнө. Тэгэхэд нь бид мөн доошоо бууна гэж тохиролцсон билээ. Гэтэл тэр өдөр ямар ч дохио байсангүй, маргааш нь ч алга хэвээр байв. Бид сая хэрэг биш боллоо гэдгийг мэдэж эхлэв. Ямар нэгэн арга хэмжээ авах хэрэг Дюбо Пайян бид гурвын өмнө тулгарлаа. Эмээл дээрээ байгаад хүлээнэ гэвэл зөвхөн өөрсдийгөө зовоох, ямар ч үр дүнгүй хэрэг болох байв. Эсвэл дээшээ, эсвэл доошоо явах хэрэгтэй байлаа. Дюбо бид хоёр дээш явах болов.

	Мэргэжлийн уулчин биш доктор Пайянаа үлдээгээд бид хоёр зүүн оргилын налууг даган авирч эхэллээ. Эмээл дээр бидэнд хангалттай нөөц байсан тул майхантайгаа хамт их юм аваад аль болох дээр гарах зорилго тавив. Бид хоёр бүтэн өдөр дээшээ мацаад лагериа байрлууллаа. Бид эмээлээс дээш бүгд гурван лагерь байгуулсан бөгөөд ууланд авирахад асар их хүч шаардаж байсан тул лагерьгүйгээр хаашаа ч явах аргагүй байлаа. Ялангуяа мөс, хөвсгөр цасаар хучигдсан хяраар явахад олон цаг гарзадлаа. Чухам энэ хяраар Дюпла, Винь хоёр явах ёстой байсан билээ. Тэр хяр улам эгц улам нарийн болсоор байв. Бид анх удаа үүгээр явж байгаа бус, яг энэ замаар арван хоёр жилийн өмнө польшийн аяныхан явж байсан билээ. Тэдний хаясан олс, гох дэгээ бидэнд байн байн дайралдана. Гэвч хуучирсан олс дэгээнд найдаж болохгүй байсан юм. Бид хоёр тал руугаа гурван километр гуу жалга бүхий хяр дамжин шинээр зам гаргаж, минут бүхэнд унахаар заналхийлэн буй тун найдваргүй газраар явлаа. Сүүлийн үед хүмүүс надаас «Чиний авиралтууд дотроос хамгийн аюултай, хамгийн хэцүү нь алин бэ?» гэж олонтоо асуудаг. Тэд намайг Эверест гэх биз гэж хүлээж байхад би хамгийн хэцүү нь Зүүн Нанда Девид болсон гэж хариулдаг.

	Дюбо бид хоёр алга болсон нөхдөө олох ямар ч найдлагагүй, тэгэх тусмаа амьд олох горьдлого алга гэж ойлголоо. Тэглээ ч гэсэн цаашаа явсаар байв. Хяр улам эгц болж, нисэж унах аюул улам нэмэгдэнэ. Харин тэнгэр их сайхан байлаа. Долоон сарын зургаан буюу Дюпла, Винь нарыг сүүлчийнхээ удаа харснаас хойш яг долоо хоноод, бид оргилд гарахаар оролдоод үзэх гэж lll лагериасаа гарлаа. Бид хоол хүнс барагдаж байсан тул энэ оролдлого эцсийн арга гэдгийг мэдэж байв. Хяр улам эгц, улам аюултай болоогүй ч гэсэн тун хэцүү байлаа. Бид гулсаж тэмцэлдэн, хутганы ирэн дээгүүр яваа юм шиг тэнцүүрээ нэг олж, нэг алдана. Ёстой л нисэж унахаас бусдыг хийж явсан юм. Яагаад нисэж унаагүйгээ би одоо хүртэл ойлгодоггүй. Зөвхөн хоёр талд бус, бидний өмнөх хөх тэнгэрийг харж хяр дууссаныг мэдэв. Ийнхүү Нанда Девийн зүүн оргилд хүн хоёр дахь удаагаа гарчээ. Энэ нь миний хувьд Эверестийн дараа хоёрдугаарт орох оргил юм.

	Энэ амжилтад их бэрхшээлтэйгээр хүрлээ. Энэ нарлаг өдөр өндөр уулсын бараа, түүний цаана байгаа Төвөдийн тал нутаг, миний үзсэн хамгийн сайхан зүйлийн нэг мэт харагдав. Гэвч бидний амжилт, харагдаж буй сайхан юмс тэрхэн үед сэтгэлийг эзэмдсэнгүй билээ. Бидний яг өмнө хоёр оргилыг холбосон хутганы ир шиг нарийхан цас мөсөн хяр харагдана. Тэр хярыг дурандаж метр болгоныг нь ажигласан боловч юу ч олж үзсэнгүй. Ер нь цас мөс хоёр талын нь бэрх эгц гуу жалга, түүнээс цааш хөхрөх огторгуйгаас өөр юм үзээгүй. Тэр хяраар хэдэн цагаар мацах нь битгий хэл, хүн хэдхэн минут ч торж тогтоно гэж төсөөлөх аргагүй газар байв.

	Яах ч арга олдоогүй тул, бид хоёр буух замдаа орлоо. Буух нь авирахаас арай амархан байсан боловч маш удаан болгоомжтойгоор дорогшилгоо. Эцсийн бүлэгт доктор Пайяныхаа хүлээж байгаа эмээл хүрч маргааш нь цаашаа бууж бааз лагерьдаа ирэв. Нөгөө улс бас л тэр хоёрыг ноён оргилын дэргэд очоод бараа тасарснаас нь хойш хараагүй байлаа. Гэхдээ тэд бидэн шиг эхлээд их зовсонгүй. Учир нь тэднийг нөгөө тал руу нь бууж бидэн дээр очсон биз гэж бодож, үгүйдээ л горьдож байжээ. Гэвч биднийг ирэхгүй болохлоор гай дайрчээ гэж бодолцжээ. Хамгийн сайн уулчид Дюпла Винь хоёрын мөрөөр явсан боловч удалгүй бууж өгсөн байв. Ингээд зөвхөн хүлээх л үлджээ. Ганц тайтгарах зүйл бол Дюбо бид хоёрын зүүн оргилд гарсан явдал байсан бөгөөд ийнхүү энэ аяныг огт амжилтгүй гэж хараахан хэлж боломгүй боловч хоёр нөхрөө алдсантай харьцуулахад тун үл ялих зүйл билээ.

	Дюпла, Винь нар юу болсон бэ? гэвэл Нанга Парбатад Торнлей, Крейс хоёртой тохиолдсон шиг юм уу ер нь ууланд алга болсон бусад хүмүүс шиг зөвхөн таамаглахаас өөр арга олдсонгүй. Тэднийг ноён оргилд тулж очсон байх гэж би боддог. Биднийг харж байхад тун ойрхон очоод цаана нь онц саад болох юм харагдахгүй байсан. Харин тэд гурван километр хяр дагаж явахдаа дээрхээс шал өөр юмтай тулгарна гэж мэдэх ёстой байсан. Тэд хамгийн эгц дээрээс хальт үсрэн доошоо их хол мөсөн хучлага дээр унасан болов уу. 

	Тэглээ яалаа ч дахин ирсэнгүй. Эрэлхэг зоригтой, сайн уулчин тэр хоёр Торнлей, Крейс нар юм уу бусад олон уулчин шиг их ууланд даанч хөнгөн хийсвэр хандаж өөрсдийнхөө амь насыг өгч салсан даа.

	Хоёр аян, дөрвөн хүний амь, үүгээр хангалттай юм шиг байтал дахиад л золгүй явдал тохиолдов. Тэр жил ууланд бас нэг аян ирэхэд түүнтэй хамт бас нэг үхэл иржээ.

	Энэ нь намар, муссон салхины сүүлээр Доржлингоос хойгуур Ханченжунгагийн орчим болов. Намайг энэ рүү ирэхэд урьд тохиолдож байсан шиг ямар нэг оргилд гарах бус уулархаг өргөн уудам мужийг судлах зорилготой байлаа. Отряд цөөн хүнтэй, уртаашаа ганцхан европ хүнтэй, тэр нь Швейцараас Энэтхэг, Пакистан Бирмд суугаа худалдааны атташейн туслагч Жорж Фрей байв. Түүнээс гадна хэдэн ширваа, би сирдар нь байсан юм. Тэргүүн зэргийн уулчин Фрей ямар ч алдар нэр хөөцөлдөх зорилго тавиагүй. Ер нь ийм аянаас золгүй явдал л гарахаас биш өөр юу олдох билээ.

	Эхлээд бүх юм сайнаар бүтэж, цаг агаар аятайхан байлаа. Бид ууланд ирж, оргилуудыг нь эргэн тойрон тэдгээрийн хоорондох газруудаар олон аялал хийв. Ханченжунгагийн дэргэдэх Ялуны мөсөн хучлагыг судлан, биднээс өмнө ганцхан удаа хүн давсан байв. Балба Сикким хоёрын хоорондох Ратон гэдэг бэрх давааг давлаа. Олон жилийн өмнө Ханченжунгад гарах гэж оролдсон швейцар ширваагийн отрядаас алга болсон америк залуу Фермерийн үрэгдсэн газрын хавь ирээд ул мөр хайсан боловч юу ч олсонгүй. Дараа нь хэд хэдэн жижиг оргилд амжилттай гарч, өөрсдийнхөө нэрсийг бичээд төмөр лаазанд хийж орхидог байлаа. Сүүлд нь тэдгээрээс нэлээд өндөр Кан гэдэг оргилд гарахаар азаа туршив.

	Үнэндээ энэ оргил, Хималайн хэмжээгээр авч үзвэл тийм өндөр бус, 5800 метр. Тэр оргил Ханченжунгагийн хажууд ердөө л толгод гэсэн үг. Гэхдээ нэг ч хүн гарч үзээгүй тул нэлээд сүрдмээр сэтгэгдэл төрүүлж, бас бидэн шиг цөөхөн хүнтэй отряд гарчхаж болмоор ч юм шиг санагдсан. Тэгээд бид Кануулын хормойд хүрч, замаа тэмдэглэж аваад лагериа байрлуулав. Энэ хүртэл бүх юм бүтэмжтэй, ер нь сэтгэл зовох ямар ч юм болсонгүй. Гэтэл маргаашийн шөнө нь би муухай зүүд зүүдэллээ. Түрүүнд бас зүүднийхээ тухай ярьснаа санаж байна, иймээс зарим уншигч залхуурч байж магадгүй, гэвч үнэнийг л хэлэх учиртай. Би үнэхээр муухай зүүд зүүдэлж, маргааш нь яг Нанга Парбатад тохиолдсон шиг гай дайрав. Энэ удаад би зүүдэндээ нэг ч таньдаг хүн үзсэнгүй, харин үл таних нэгэн хүүхэн хоол тараан өгч, намайг өлссөөр байтал надад юу ч өгөхгүй байна гэж өөрийгөө болон харь эмэгтэйн тухай зүүдлэв. Ердөө л энэ. Энэ бол ширваа нарын ойлголтоор муу ёр байсан тул тав алдаж өглөө нь бусад ширваа нартаа хэлсэн чинь тэд бас л сандарцгаав. Гэтэл Фрей зөвхөн инээд алдаад ямархан нэгэн шог юм хэлснээ «За замдаа явах цаг маань болчихлоо, явцгаая даа» гэж билээ.

	Би татгалзвал болох л байлаа. Иймэрхүү юмны талаар хэлэхэд хэцүү юм. Зарим ширваа явахгүй гэж татгалзаад эцсийн бүлэгт Фрей, Ан Даваа, бид гурав авирах боллоо. Эхлээд авирахад маш хялбархан байв. Бид шаахайд гишгэгдэн шаталсан мөр гарч буй цасан налууг өгсөж, бие биеэ ч олсоор холболгүй явж байлаа. Гэвч цаашлах тутам эгц болж, цас нь хатуурлаа. Би зогсож шаахайндаа мууран хумсаа хийж аваад итгэлтэй болголоо. «Та мууран хумсаа хийхгүй юм уу?» гэж өмнөө явсан Фрейд хашхиран хэлбэл «Үгүй ээ, ямар хэрэг байна» гэж тэр хариулж билээ. Бид цааш авирсаар байв. Би түүнийг ятгаж шаргуу гуйж болохгүй байсан хэрэг үү? гэдэг асуулт дахин гарч болно. Фрей бол Альпад авирч их туршлагажсан гарамгай уулчин. Тэр хүн лав түүнээс илүү хэцүү газраар явж үзсэн байсан биз. Онц хүч гаргалгүй явж байгаа нь илэрхий байлаа. Хамгийн түрүүнд Фрей, дараа нь би, сүүлд Ан Даваа явж урьдын хэвээр бие биеэ холбосонгүй хоор хоорондоо таван метр орчим зайтай тайван амархан дээш өгсөж байлаа. Эргэн тойрноо ажиглахад 5200 метр өндөрт гарч, оргилд хүрэхэд зургаан зуун метр үлдсэн байв. 

	Гэтэл Фрей гэнэт ховх үсрэн доош уналаа. Хэрхэн яагаад тэгсний учрыг би олсонгүй. Тэрээр миний өмнөхөн маш тайван итгэл төгс явж байснаа, хоромхон зуурт доошоо шуугин орж ирлээ, Фрей эхлээд яг над руу чиглэн, намайг хамаад явчих нь гэмээр ирсэн боловч хажуухнаар минь өнгөрөв. Би сайн тулгуурлаж аваад түүнийг барьж тогтоох санаатай сарвасхийсэн боловч тэр нь маш хүнд агаад маш хурдан ирсэн тул миний гарыг цохиж аягүй өвтгөөд Ан Даваа бид хоёрын дэргэдүүр доош өнхрөн гурван зуугаад метрийн доор очиж тогтсон билээ.

	Энэ олон жил авирахдаа унаж яваа хүнийг анх удаагаа үзсэн минь энэ. Гэвч ийм юм үзсэн өөр хүмүүс надад энэ тухай ярьдаг байсан, хэдэн минут ч мэл гайхаж юу ч мэдэхээ байгаад дараагийн хоромд би унана гэж бодохоос өөр юу ч бодохоо болино гэж ярьдаг байсан. Чухамхүү Ан Даваа, бид хоёрт яг л тийм юм тохиолдов. Эхлээд бид гайхаж хоцроод хаднаас ургасан мэт хөшчихлөө. Золгүй явдал тун ч хурдан болсон тул итгэх аргагүй болж. Хэрэв би дээшээ харах юм бол Фрей явж мөн л түрүүлэн явж байна гэмээр санагдаж билээ. Гэтэл Фрей тэнд биш, тэртээ доор цагаан цасан дээр жижиг толбо шиг харлан харагдлаа. Тэгснээ би Ан Даваа дээрээ бууж ирвэл тэр минь их айсандаа, доошоо бууж чадахгүй нь гэж эхлээд хэлж байснаа сүүлдээ бие нь тавирч дотор нь уужирсан. Бид ийм байдалтай үедээ өөрснөө амархан халина гэдгээ мэдэж маш алгуур болгоомжтойгоор дорогшиллоо. Барагцаалбал замын дунд хирд, би цасан дээр нэг хар юм байхыг хараад очиж авч үзвэл Фрейн гэрэл зургийн аппарат байв. Тэгээд дорогш явсаар түүн дээрээ ирэхэд мэдээжийн хэрэг үхсэн байлаа. Ямар ч хүн тэгж унахад тэсэхгүй.

	Бид замын үлдсэн хэсэгт Фрейгээ гар дээрээ өргөж явсан бөгөөд лагерьд ойртож ирэхэд бусад ширваа нар угтаж туслалцлаа. Маргааш нь бид түүнийгээ оршууллаа. Тэгэхдээ мөс хөдлөхөд аваад явчихмаар яг мөсөн хучлага дээр биш, том чулуунуудын завсар оршуулж булшин дээр нь чулуун овоо босгосон. Бид Доржлинд гунигтайгаар эргэж ирсэн юм. Фрейг барьж авах гэхэд тийнхүү их өвдсөн хуруу тулав гэдгийг сая мэдсэн билээ. Энэ бол ууланд явсан бүх хугацаанд надад тохиолдсон хамгийн том гэмтэл мөн.

	Би дөч дөхөж явна гэдгээ бодож явлаа. «Мөчлөгтэй» нас. Хэдийгээр би сайн сайхан явсан ч миний оролцож Нанга Парбат, Нанда Деви, Кан оргил өөд авирсан гурван аянд хүний амь сүйдэв. «Цаашдаа юу болдог бол?» гэж бодохдоо эвгүй санагддаг байв. Дөч хүрэхэд хоёрхон жил дутуу байна.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
14. ЭВЕРЕСТЭД ШВЕЙЦАРЧУУДТАЙ ХАМТ (ХАВАР ЦАГ)

	Нанга Парбат, НанДа Деви, Кан оргил, Кашмир, Гархвал, Балба тэр ч байтугай Төвөд, ер нь яваагүй газаргүй.

	Би олон ууланд гарч, олон сайхан газар үзэж, олон сонин юм үзлээ. Хамгийн гол юм Агуу их Жомолүнмаа үлдсэн байлаа. Денмантай хамт цахилгаанчилсан аян хийж түүнийг харснаас хойш таван жил, их өндөрт авирч Барс цол хүртсэнээс хойш арван дөрвөн жил өнгөрлөө. Ер нь энэ ууланд дахиж ирнэ гэдэгтээ эргэлзэх үе цөөнгүй байсан. Миний сэтгэлд төчнөөн дотно тэр уулнаас намайг бурхан ямар нэг шалтгаанаар зайлуулаад байсан юм бол?

	Гэтэл бурхан надад ивээлтэй байлаа. Би Дахин Эверест ирж, түүнээс хойш ч хэд дахин ирлээ. Миний мөчлөгтэй насны эцсийн жилүүд миний амьдралын үйл явдлаар хамгийн баян үе боллоо.

	Олон жил завсардаад эргэж ирэхэд тэр уул миний мэддэг Эверест биш болсон байлаа. Одоо гарах зам хойноос нь биш өмнөөс нь болжээ. Ууланд нөгөө талаас нь гарна гэдэг бараг өөр ууланд гарахтай адилхан байдаг. Зам өөрчлөгдсөн нь улс төрийн учир холбогдолтой байлаа. Хэдийгээр энэ уул өөр болсон мэт боловч намайг Төвөд, Ронбукийн зүгээс дөрвөн удаа ойртох үед байснаас улам ч ойр дотно болсон хуучин танил хэвээрээ байв. Үүний учир нь өмнөд зам миний багын нутаг Соло Лхүмбэ дайран өнгөрдөг тул би хэдийгээр энэ талаас нь авирч үзээгүй ч гэсэн өөрийнхөө мөрөөдөл дуртгал хамгаас илүү мэдэж байсан билээ.

	Урт удаан үргэлжилсэн арван найман жилийн дараа би ээжийгээ дахиад үзэх тавилантай байжээ. Би дахин түүний дэргэд хүрч Тамийн ойролцоох уулын бэлчээрт очоод «Нэг ч шувуу дээгүүр нь нисэн гарч үл чадах уулыг» харах боллоо. Энэ үгийн хоёр утгаар би гэртээ харих болжээ.

	1950 онд Тильман, Чарлз Хаустон гэдэг америк хоёул Катмандугаас гарч Соло Лхүмбийг дайран Эверестийн өмнөд хормойд хүрсэн гэж дээр хэлсэн. Түүний дараа жил Эрик Шиптон энэ талаас нь гарч болох эсэхийг шалгахаар том аян толгойлон ирсэн. Эдгээр отрядын алин нь ч онц дээр гарсангүй. Тильман, Хаустон хоёрт зохих хэмжээний хэрэгсэл байсангүй, харин Шиптон ба түүний нөхдийн Лхүмбийн мөсөн хучлага руу ордог их мөсөн ан замыг нь таглажээ. Нэгдүгээр бүлэг нь олон жилийн өмнө Лхо Латаас ажигласан Меллорийн бодсоныг баталсан байна. Тэр нь өмнөд зам хойд талынхаасаа бэрх бөгөөд хүн явах аргагүй гэж үзсэн билээ.

	Төвөдөд нэвтрэх нэгэнт хориотой байсан тул цорын ганц арга бол Эверестийн өмнөд талаас эсвэл гарах, эсвэл ерөөсөө болих ийм хоёр зам л үлджээ.

	Гэтэл 1952 онд зөвхөн зам төдийгүй, бас бус зүйлд өөрчлөлт гарчээ. Эверестэд авирсан түүхэнд одоо хүртэл энэ уул «английн уул» байжээ. Энд ирсэн баруун зүгийн орны төлөөлөгч гэвэл Хаустон, Ларсен хэмээх дани хүн хоёр л юм. Ларсен 1951 онд Лхүмбээс Ронбук хүртэл явсан боловч англичуудаас өөр ямар ч хүн жинхэнэ ууланд хүрч үзээгүй байлаа. Одоо болоход өөрчлөлт, бүр их өөрчлөлт болжээ. Хэрэв урьд Төвөд орон зөвхөн англичуудад орох зөвшөөрөл олгож байсан бол одоо Балба, орон бүхний уулчдад нэвтрэх бололцоо өгөхөд бэлхэн байв. Иймээс хамгийн түрүүн швейцарчууд хүрэлцэн иржээ.

	Энэ сураг Доржлинд хүрсэн нь надад агуу сайхан өдөр болов. Швейцараас хоёр захидал ирсний нэг нь миний нэр дээр, нөгөө нь Хималайн клубийн нарийн бичгийн дарга Гендерсон авгайд ирсэн байв. Тэр хоёр захидалд хоёуланд нь намайг сирдараар явж өгөөч гэж гуйсан байлаа. Би зөвхөн оролцох төдийгүй, бусдаас илүүд үздэг улсуудтайгаа авирах Эверестэд дахин ирэх болсондоо хязгааргүй баярлав. Би хэдийгээр аяны гишүүдийг танихгүй ч, түүний удирдагч Висс-Дюнантай хэдэн жилийн өмнө Доржлинд уулзсан, бас Рене Диттерт, Андре Рах нар бол хуучин танилууд тул бусад нь тэднээсээ дутуугүйгээр санаа нийлнэ, гэдэгт эргэлзсэнгүй. Захидлуудад -Та зөвшөөрөх үү? гэж асуусан байлаа. Энэ нь -Та хоол идэх юм уу, амьсгалах дуртай юу гэж асуусантай адил байв. Ан Лхаму ба охид минь тэр хэдэн өдөр намайг галзуурчээ гэж болмоор л байдалтай өнгөрлөө.

	Санхүүгийн талаар нь Хималайн клуб хариуцаж би ширваа нарыг сонгон авах үүрэг авлаа. Швейцарчууд Доржлингоос арван гурван хүн аваад Соло Лхүмбэ очоод бас хэдэн хүн нэмж авахаар төлөвлөжээ. Гэтэл Эверест, өөд явах сан гэж над шиг тэмүүлэх хүн тийм олонгүйг удалгүй мэдэв. Шиптоны ноднингийн аянд тохиолдсон эвгүй явдал юуны өмнө тэдний санаанд оржээ. Бас олон балба ачаа зөөгчид хөлс бүрэн төлдөггүй гэж хэлж байлаа. Мөн хулгайлсан, гээгдүүлсний алин болох нь үл мэдэгдэх гэрэл зургийн аппаратаас болж хэрүүл маргаан гаргав. Тэгээд аян дуусахад ачаа зөөгчид зохих шан аваагүй салсан байжээ.

	«Тийм байж болно. Гэхдээ энэ чинь швейцарчуудад ямар хамаатай юм бэ?» гэж би тайлбарлалаа. Гэтэл нэлээд хүн ууланд буруугаа тохож, ер нь явах дургүй гэдгээ хэллээ. Эверест бол даанч агуу том, даанч аюултай учраас өмнөд талаас нь гарах бололцоогүй юм гэж байв. Тэр ч байтугай 1951 оны сирдар агуу их «барс» Антархай ч энэ удаад явсангүй. Тэр ч байтугай швейцарчууд, шиптоныхонтой адил Лхүмбийн их мөсөн ангалыг гарч чадахгүй гэж надтай хорин рупигээр мөрий тавилаа.

	Ингэж тэгсээр найдвартай арван гурван хүн цуглуулж аваад «аяны үе» болох хавар эртийн цагаар Катмандуд швейцарчуудтайгаа уулзахаар аян замдаа гарсан билээ. Миний таньдгаас гадна зургаан уулчин хоёр эрдэмтэн ирэлцсэн байв. Надад аяны гишүүд зөвхөн сайн уулчид төдийгүй сайхан хүмүүс гэдэг сэтгэгдэл төрүүлсэн юм. 1937 оноос хойш Диттер, Рох нар хэд хэдэн авиралтад оролцож нэгэнт хашир догь хүмүүс болсон бөгөөд бусад нь Женевийн хамгийн шилдэг уулчид гэж тооцогдсон хүмүүс байлаа. Тэдэн дундаас ихэд алдаршсан нь Раймон Ламбер. Хэдийгээр би түүнтэй анх удаа нүүр учирсан боловч удалгүй миний өндөрт авирах нөхөд болж хамгийн ойрын хамгийн дотно найз минь болсон билээ.

	— За нэг ийм баавгайг авчирсан гэж Диттер түүнийг надтай танилцуулав.

	Ламбер бидний гар барилаа. Ханагар том биетэй инээмсэглэсэн тэр хүн шууд л надад таалагдлаа. Түүний шаахай ер бусын богино тас тайруулсан юм шиг харагдсаны шалтгааныг удахгүй сонсвол тэр хүн олон жилийн өмнө Альпад их шуурганд дайрагдаж хөлдөөд хоёр хөлийнхөө хуруунуудаас хагацсан байжээ. Энэ нь Швейцарын хамгийн шилдэг уулчин байхад нь саад болсонгүй, хожим нь Эверестийн оргилд бараг гарах шахахад нь ч саад болоогүй.

	Бид Катмандуд нэлээд их ажил хийв. Хотын ойролцоох нисэх онгоцны шинэ буудал дээр швейцараас хэдэн тонн хоол хүнс, хэрэгсэл буулгасан байлаа. Бид ачааг ялган янзалж Соло Лхүмбэ хүргэвэл зохихыг нь балбын ачаа зөөгч нарт өглөө. Ажлын хөлсөн дээрээс болж тэдэнтэй бас л маргаан үүссэн авч энэ удаад маргаан гайгүй өнгөрсөн юм. Үүнд миний гавьяа оролцсон гэж өөрийгөө бахаддаг. Түүний учир нь би ачаа зөөгч нарын хөлснөөс сирдарт шимтгэл авдгийг больё гэв. Тийм учраас тэд аливаа суутгалгүйгээр хөлсөө бүрэн гүйцэд авах боллоо. Тэгээд бид Катмандугаас, болзсон өдөр гурван сарын хорин есөнд гарч чадлаа.

	Сирдар миний үүрэг бол хэн юу авч явахыг хуваан зохицуулах ёстой тул би удаан хугацааныхаа туршлагад тулгуурлан гүйцэтгэлээ. Амарсныхаа дараа хамгийн түрүүн явахад бэлхэн байдаг ачаа зөөгч нарт бид бүхний өдрийн хоол, гал тогооны хэрэгслээ өгч явуулдаг байв. Энэ нь орой хоол түргэн бэлэн болоход их ач тустай болсон. Түүний дараачийн хүмүүс майхан, хоноглоход зайлшгүй хэрэг болох хувь хувийнхаа юмыг авч явна. Хамгийн сүүлчийн хүмүүст ууланд хэрэглэх хоол хүнс, тоног хэрэглэлийн хэсгийг хүргэж өгөх үүрэг ноогдоно. Хэрэв тэд замдаа саатдаг юм гэхэд онц гай болохгүй боловч аяны ихэнх хүмүүс буух газраа ирчхээд идэх уух юм, майхнаа хэдэн цагаар хүлээхэд бас л базаахгүй болно.

	Катмандугаас Намж Базар ороход хоёр зуун ер орчим километр. Бид энэ замд арван зургаан хоног явлаа. Бид замын ихэнхэд зүүн зүг явсан бөгөөд сүүлийн хэд хоног хойшоо явж, ер нь бүх зам нэг өгсөж, нэг уруудаж, уул хөндийг гатлан гарсаар билээ. Балбын бүх нутаг бараг ийм юм шүү дээ. Хуучин Төвөдийн замаар бол унааны малыг Эверестийн яг дэргэд хүртэл ашиглаж болдог байхад энд тийм бололцоо алга байв. Энэ зам Балба Төвөд хоёрыг холбосон харилцааны үндсэн замын нэг учраас тохирох мэт боловч далжганан савж байдаг дүүжин гүүр дээгүүр нэг ч морь нэг ч илжиг гарч чадахгүй байлаа. Гэтэл эндхийн голыг зөвхөн тийм гүүрээр гатална. Ер нь балбачуудын үеийн үед нуруундаа юм үүрдгийн гол шалтгаан нь үүнд оршино. Өнөөдөр ч гэсэн энэ орноор аялан яваа хэн боловч ингэж явахаас өөр аргагүйд хүрнэ.

	Бидний зам нэг үе уруугаа, нэг үе өөдөө, ер нь өдөр бүхэн шинэ хяр дайралдаж, түүн дээр гарахад түүний цаана бас нэг хяр байх жишээтэй байлаа. Гэтэл бид зөвхөн мацаад л байсан хэрэг биш ээ. Замдаа ууланд авирах төлөвлөгөөгөө боловсруулж, нэг нэгтэйгээ танилцаж явлаа. Бусад ширваа миний нэгэн адил удалгүй швейцарчуудад их дотно боллоо. Авиралтыг биеэрээ удирдах болсон Диттерт бол золбоо, хөгжөөнтэй эр тул түүний дэргэд баргар царайлан гуниглах аргагүй. Тэрээр явахгүй газаргүй тул бид түүнийг хишигба буюу нохой бөөс гэж нэрлэв. Ламбер ч яах вэ Баавгай гэж бидэнд танилцуулсан хүн тул Тильманаас дутуугүй тэр нэр нь ч тохирч Балу нэртэй боллоо. Тэр хүн дорно дахины нэг ч хэл мэдэхгүй, бас англиар ярихдаа тун хариугүй тул бид голдуу гар хуруугаараа дохин ойлголцоно. Тэглээ ч гэсэн бид бие биеийн үгийг маш түргэн ойлгодог болцгоов.

	Хэд хэдэн даваа давсны дараа байгалийн байдал өөрчлөгдөж хэдийгээр уруудах өгсөх хэвээр боловч уруудахаасаа өгсөх нь их боллоо. Удалгүй цагаан будааны тариалан хойно хоцорч, манай аян, завсар зайнд нь арвай, төмс тариалсан ой дотор орлоо. Хүн ам ч өөрчлөгдлөө. Энэ нутагт индүсүүд, буддын шажинтан, балбачуудын алин нь ч байсангүй, харин монголчууд нутаглана. Бид арваад хоноод ширваа нарын эх оронд хүрч, эхлээд Сологийн нам доор газрыг дайран өнгөрч, дараа нь Лхсүмбэ, Намж Базарын зүгт түргэн урсгалт Дунд Коси голыг өгсөн явлаа. Миний хувьд сэтгэл догдолсон өдрүүд ирлээ. Учир нь бид зөвхөн Жомолүнмаад ойртож байгаа бус миний төрсөн эх оронд төрсөн гэрт ойртож байлаа. Алхах бүрд ямархан нэгэн танил юм дайралдахад баярласнаасаа болоод хашхирах, уйлахыг алиныг ч мэдэхгүй явлаа. Бидний Намжид ирсэн явдал зөвхөн миний хувьд бус бусад ширваагийн хувьд том үйл явдал болов. Тэд аль эртнээс эх орондоо ирээгүй улс богинохон хугацаанд ч гэсэн аян бидэнгүйгээр явах болсонд нь би айсан. Бидний ойртож яваа тухай сураг чимээ биднээс түрүүлэн энд хүрсэн тул бидэнд баяр хүргэх, бидэнтэй уулзах гэж дэлхийн бараг бүх ширваа нар цугларсан юм шиг байлаа. Тэр ч байтугай асар их настай болсон миний ээж Тами хотоос явган иржээ. Би ээждээ:

	— Ама ла минь, сая л нэг юм ирлээ шүү дээ гэж хэлж билээ.

	Бид хоёр арван найман жил уулзаагүй учир тэврэлцэн нулимс асгаруулав.

	Гэвч баярласан баяр, асгарах нулимснаас их байв. Сонсох, харах, ярих юм өдий төдий байлаа. Ээж нь зээ нарынхаа нэгийг тэвэрчээ. Түүнтэй хамт гурван эгч минь ирж, бас бус хамаатан садны хүмүүс ч ирсэн байлаа. Би тэдний заримыг үзээгүй олон жил болсон, зарим нь миний нутгаасаа гарахад төрөөгүй байсан улс байв. Тэд бэлэг сэлэг идэх юм, чан зэргийг авчирчээ. Ер нь Лхүмбийн бараг бүх хүмүүс ингэж угтав. Бидэнд хэдийгээр ингэж баяр ёслол хийх онцын шалтаг байхгүй ч маргааш нь балбын ёсонд шинэ он гарч, европын ёсоор бол улаан өндөгний баярын хоёр дахь өдөр байлаа. Бид цөмөөрөө дуулж бүжиглэн чай ууцгаалаа. Бүр орой болсон хойно би Намж Базарыг харсан чинь бараг хуучнаараа байлаа. Энд зарим өөрчлөлт гарчээ. Үүнд, ердөө ганц ч атугай багштай жижигхэн сургууль байгуулагдсаныг үзээд би их баярлалаа. Ширваа нар бичиг үсэггүй учраас балба хэлээр багшилж тэр багшид их хүнд байлаа. Гэсэн ч би ийм сургууль бий болсонд маш их баярлаж, энэ бол манай ард түмний ирээдүйн сайхны бэлэг тэмдэг гэж бодсон юм.

	Бид уулзах, газар нутгаа үзэхэд ганцхан өдрөө зориулсан юм. Тэгээд дахин ажилдаа орж бидэнтэй хамт Катмандугаас ирсэн балбын ачаа зөөгчдийг мөнгө хөлсийг нь өгөөд буцаалаа. Бидний бодож байснаар Лхүмбийн шилдэг арван ширваа Доржлингийнхон дээр нэмэгдэж өндөр уулын аянд оролцох боллоо. Түүн дээр бас энэ нутгийн хүмүүсийн тал хувь нь шахам бидний ачааг үүрээд бааз лагерь хүртэл явалцав.

	Тэдний дунд эмэгтэйчүүд хүртэл оролцож, миний отгон дүү Сона Дома, талийгаач ахын охин Бү Лхаму нар явлаа. Доржлингийн бусад олон ширвааг Намж Базараас гадна хамаатан садан нь дагалдав. Ийнхүү бид нэгэн их гэр бүлээрээ ууланд ирлээ.

	Тьянбочийн лам нар биднийг маш элэгсэг угтлаа. Харин тэр зочлолд төвөдийн сарлагийн гашуун тостой давстай цай их байсан учраас европынхон энэ хүлээн авалтад, сэтгэл хангалуун байсан гэдэгт тийм ч их итгэдэггүй. Ер нь энэ ундаанаас их ууж байгаа европ хүнийг тун цөөхөн харсан билээ. Ганцхан Ламбер баатар болохоо харуулсан. Магадгүй түүний ходоод «төвөдийнх» ч юм бил үү? Хэрэв бусад нь эзнийг гомдоохгүйн тулд уух юм уу хүч гаргаж залгиж байхад, Ламбер, хувьд ноогдсоноо дуустал уугаад нөхдийнхөө хувийг ч ууж байсан. Тэд дараа нь түүнийг өвдөх байх гэж бүтэн өдөр харсан боловч яагаа ч үгүй.

	— Ёстой л эр хүн юм даа! гэж Ламберын нөхөд францаар шагшран магтацгааж билээ.

	Хийдийн дэргэдэх бидний байгаа өндөр 3700 метр боловч жинхэнэ уул түүнээс цааш байв. Бид Тильман Хаустон хоёр ба 1951 онд Шиптоны явсан зам болох Дуди Коси мөрнөөс зүүн тийшээ гарч Тавече, Ама Даблам гэдэг хоёр сайхан оргилын хоорондуур өнгөрөн Эверестээс баруун урагш байдаг өндөр даваануудаас буусан Лхүмбийн мөсөн хучлага өөд чиглэн явлаа. Энэ бүх хугацаанд бид зөвхөн Эверестийн хэсгийг харав. Түүнийг өмнө талын нь хөрш Лхотсе, баруун талыг нь Нуптсе халхлах бөгөөд тэдгээрийн цаанаас зөвхөн шовх оргил нь хүйтэн хөх тэнгэрийн наахна цайран цухуйж байв. Мөсөн хучлагын хамгийн доод тал нь ойролцоогоор миний багадаа сарлаг хариулж явсан өндөртэй зэрэгцээ байна. Уулын нөгөө талаас би нэлээд дээр гарч үзсэн боловч энэ зам бол миний хувьд цоо шинэ зүйл байв.

	Нэгэн орой лагерьд бөөн явдал боллоо. Энэ нь эрдэмтэн швейцарчууд ээлжийн аян хийгээд буцаж ирэхдээ хачин амьтны мөр үзлээ гэж мэдээлэв. Маргааш нь зарим нөхөд 4900-аад метр өндөрт байгаа мөсөн хучлагын дэргэдэх зөөлөн цас буюу тэр мөр байгаа газрыг очиж үзэхээр шийдэв. Тэр нь 1946 онд Ханченжунгаагийн дэргэд Земугийн мөсөн хучлага дээр миний үзсэн йетийн мөр яг дүрээрээ байв.

	Тэр мөр тун тод байсан тул тайлбарлаж чадахгүй юмаа хараад сандардаг цагаан арьстнуудын адил швейцарчууд мөн сандарцгааж ийм юм урьд огт үзээгүй гэлээ. Эрдэмтэд сайтар хичээнгүйлэн хэмжихэд мөрийн урт нь хорин есөн сантиметр өргөн нь арван хоёр сантиметр бөгөөд хоёр мөрийн хоорондох зай тавин сантиметр хүрнэ. Мөр эх төгсгөлгүй нэг эгнээ цувран гарсан байлаа. Хэдийгээр эрдэмтэд эрсэн боловч йетийг ч олсонгүй. Өөр мөр ч олсонгүй. Би үүнээс ихийг ярьдаг байх юм сан, үүнээс ихийг мэддэг байх юм сан гэж бодовч даанч мэдэх юм алга.

	Бид дөрөвдүгээр сарын 22-ны өдөр Лхүмбийн 5000 м өндөр мөсөн хучлага дээр бааз лагериа байрлуулав. Тэндээс ихэнх ширваа нар Намж руу буцсан бөгөөд швейцарчууд ууланд авирах арван хүн дээр нэмж гучин хүнийг аваад дараагийн лагерь хүртэл хоол хүнс, түлээ түлш зөөж өгөөч гэж хүсэв.

	Бид мөсөн хучлага хэрхэн цас мөсөн хананд тулсныг харж байлаа. Биднийг Төвөдөөс тусгаарласан Лхо Ла даваа түүнээс дээш харагдана. Би 1938 онд үүний орой дээр гарч уулын энэ талыг харсан билээ. Гэвч бид одоо Лхо Лаг биш, баруунаар Эверест Нуптсе хоёрын дунд харагдах мөсөн ан хавцлыг харлаа. Чухамхүү энэ мөсөн ангалыг тэртээ нэгэн цагт Тильман, Хаүстон нар харж толгой сэгсрэн байсан, тэнд Шиптон нөхдийн хамт амжилтгүй болсон билээ. Бид бас энд оролдлого хийж, хэрэв баруун ханан хүрээн дээр гарч цааш оргилд хүрэх гэвэл амжилттай оролдлого хийх ёстой байлаа.

	Мөсөн хучлага дээр цаг агаар байн байн хувирч байсан боловч бид амар мэнд явсаар л байлаа. Бид баазаас дээш нэлээд яваад I лагериа байрлуулав. Ингээд швейцарчууд цаашаа явах зам хайлаа. Үүний тулд тэд хоёр отряд болон хуваагдаж, нэгэнд нь Диттерт, Ламбер, Обер, Шеваллей нар, нөгөөд нь Рох, Флори, Аспер, Гофштеттер нар оров. Тэдгээр уулчин зам гаргах, шат гаргах, аргамж оосор тааруулах зэргийн хүнд ажлаа ээлж гарган хийнэ. Бусдаасаа хамгийн ахмад Висс Дюнан бааз ба нэгдүгээр лагерийн ажил удирдаж, Диттерт оргилд гарах бүлгийг удирдлаа. Энэ удаад би сирдарын үүрэг болох лагерь байрлуулахтай холбогдуулан зохих ачааг хүргэж өгөх ажлыг хариуцна. Ширваа нар хувиар төлөвлөгөөг нарийн баримтлан тасралтгүй дээш доошоо явна.

	Мөсөн ангал маш ноцтой саад болно. Бид яг л цагаан өнгөтэй балар ойд яваа юм шиг байлаа. Энд маш аюултай, хэдийд ч унаж мэдэх мөсөн цамхгууд, цасан дор далдлагдсан гүн ангал сэлт заналхийлнэ. Нэг жилийн урьд Шиптонтой явсан ширваа нар замаа ер мэдэхгүй байв. Үнэндээ ч мөсөн ангал үргэлж хөдлөх учраас мэдэх аргагүй байсан биз ээ. Швейцарчууд гатлах зам хайж, хүч тавьсан боловч мөсөн хана юм уу ангал хавцалд тулна. Тэгэхээр нь тэд шинэ зам эрж өөр тийшээ эргээд шат гарган аргамжаа бэхлэхэд бид ачааг нь үүрээд тэдний араас явна. Мөсөн ангал өгсөх замдаа нэгэн далд газар нь лагериа байрлуулав. Түүнээс цааш улам хэцүү газар байсан ч бид дээшээ мацсаар байв. Осол эндэгдэлгүй явсаар байгаад Баруун хүрээний зэрэгцээ өндөрт гарч ирэв.

	— Одоо ч жаахан үлдсэн дээ гэж швейцарчууд горьдлоготойгоор хэлж байлаа.

	Баавгайг санагдуулах төдийгүй арван хүний ажлыг ганцаараа хийж байсан Ламбер эргэж харан:

	— Одоо ч бүтэх нь дээ гэж инээмсэглэн дуу алдлаа.

	За тэгээд яг орой дээр гарахын алдад жилийн өмнө Шиптоны отрядын зам хаасан нөгөө том ангалтай дайралдлаа. Бид ийм юм дайралдах бий гэж сэтгэл түгшиж явав. Энэ нь үнэхээр аймшигтай бөгөөд харайгаад гарах аргагүй өргөн, ёроол нь харагдахгүй гүнзгий, Эверестээс Нуптсе хүртэл үргэлжилсэн том ангал байлаа. Яаваас зохилтой вэ? Юу хийвэл зохих байв аа? Швейцарчууд ирмэг дагуу өөдөө сөөргөө явж метр болгоныг шинжив. Тэд хэдэн цагийн турш нөгөө талд хэрхэн гарах талаар бодлого болсон боловч яах ч аргаа олсонгүй. Нэгэнт орой болчихсон болохоор II лагерьдаа эргэж ирэв. Маргааш нь дахин тийшээ очиж их л удаан арга хайсны дараа ангалыг «дүүжингээр» гарч болно гэдэг санаа тэдэнд төржээ. Хамгийн залуу Аспер туршаад үзье гэлээ. Ингээд аргамжны нэг үзүүрийг ангалын наад ирмэгт бэхлээд нөгөө үзүүрт нь биеэ бэхэлж савахад тэртээ эрэгт хүрч болох мэт байсан боловч гөлчгөр мөсөнд барьцгүйдэж, мөн мөс хагалагчаа ч тээглүүлж чадалгүй, буцаж савах болгондоо наад талын ханыг чанга мөргөв. «Дүүжин» хэрэглээд нэмэргүй нь мэдэгдсэн тул швейцарчууд өөр арга сүвэгчиллээ. Хэрэв тэд Шиптоны зогссон газар зогсох юм бол бүх найдлага горьдлого балрах байлаа. Ингэж тэгсээр байгаад зам оллоо. Доогуур нэгэн газарт хориод метрийн гүнд, тавцан гэлтэй юм цухуйж байсан нь түүн дээр буугаад тэндээс цаад эрэг өөд авирч болмоор харагджээ. Дахиад л Аспер явах боллоо. Нөхөд нь түүнийг доош болгоомжтой буулгаж, тэрээр тагт дээрээс цаад өөдөө авиран нөгөө талд гарч чадлаа! Ийм өндөр газарт, тийм их хүч гаргах ажил тул Аспер цаад эрэг дээр гараад хэдэн минут огт хөдлөхгүй хэвтэж хүчээ хураан амьсгалаа зүгшрүүлэв. Ингээд Аспер яагаа ч үгүй байгаа нь бүх юм зүгээр гэсэн үг байв! Ангалын нөгөө талд нэг хүн гарснаас л хойш энэ ангал тийм их аюултай биш гэсэн үг. Эхлээд Асперийн гаталсан олсыг сайн бэхлээд, дараа нь хэд хэдэн олс бэхэлж бүхэл бүтэн олсон гүүр тавьсан тул удалгүй ачаа зөөгч нар хүртэл туулж болшгүй мэт байсан ангалыг гаталж билээ.

	Энэ бол том ялалт боллоо. Бид Эверестэд гарсан шигээр их баярлалдав. Бид урьд өмнө явсан хүмүүсээс цаана гарлаа. Баруун хүрээн дээр хамгийн түрүүн гарсан юм чинь аргагүй шүү дээ. «Уухайс Антархай, чамаас хорин рупи авна даа» гэж бодлоо. Гэвч түүнийг одоо болтол аваагүй юм шүү.

	Швейцарчууд улам дээшээ гарч III лагериа байрлуулахад, тэдний хойноос ачаа зөөгч нар гарч ирлээ. Баазаас ханан хүрээ хүртэл бүгд хоёр тонн хагас ачаа авчрах ёстой байв. Хэрэв нэг хүн хорин килограмм ачаа үүрнэ гэж бодвол (ийм өндөрт түүнээс дээш үүрч чадахгүй) зуун хорин таван удаа явна. Одоо миний «нохой бөөс» болох ээлж иржээ. Би зай завсаргүй дээш доошоо харайлгаж зам, хувиар баримтлахыг хариуцан ажиллаж байлаа. Тэгэхэд хашир ширваа нь, түүний дотор Сарки, Ажив миний хуучин найз Даваа Дондов нар надад их тус хүргэлээ.

	Ер нь хамгийн залуу туршлагагүй хөвүүд ч гэсэн шаардсан бүхнийг хийж чадаж байсан.

	Энэ явдал хэчнээн төвөгтэй байсныг ойлгуулахын тулд Диттертийн тэмдэглэлээс хэдэн мөр иш татъя.

	«Тавдугаар сарын 1. Арван хоёр ширваа II лагерьд гарлаа. Тэдний зургаа нь түрүүн тэнд очсон Аил Баасан нартай хамт хонох болно. Ийнхүү өнөө орой II лагерьд найман ширваа байна. Өнөөдөр Сарки, Ажив нарын амарч байгаа I лагерьд бусад нь буцаж ирнэ.

	Тавдугаар сарын 2. Зургаан ширваа II лагерьд гарч Сарки Ажив нар тэнд хоносон хүмүүсийг III лагерьд авчирна.

	Тавдугаар сарын 3. Бас дөрвөн ширваа II лагерьд очлоо. Мөн арван ширваа II лагериас гарч III лагерь луу явлаа»

	Ийм маягаар өдөр бүхэн ажиллаж байлаа.

	Бид 6000 метр өндөрт байсан бөгөөд зарим швейцарчууд, ялангуяа ангал гарах үед их хүч гаргасан Аспер, Рох нар агаар сийрэг болсныг мэдэрч эхэллээ. Нэгэн орой ууланд авирагчид энэ асуудлыг хэлэлцэн сууж байтал нэг нь: Энэнд санаа зовох юм байхгүй, цаг агаарт зохицох хүртэл ширваа нар ч бие нь эвгүй байдаг гэж хэлж билээ.

	— Энэнээс бусад нь шүү гэж нэг нь намайг зааж түүнд хэлсэн.

	— Тэр ч бага хэрэг! наадах чинь гурван уушгитай хүн.

	— Дээр гарах тутам л бие нь сайжраад байдаг хүн гэж ярилцлаа.

	Тэд инээлдэж, би ч инээлээ. Хэдий гайхмаар боловч тэдний хэлсэн сүүлчийн үг үнэн болно. Би ууланд дээшлэх тутам л түргэн болоод хөл, уушги, зүрх улам сайжрах шиг болдог. Ямар учиртайг нь мэдэхгүй, үнэн л юм даг. Чухам энэ явдалд миний амжилтын шалтгаан оршиж, надад зөвхөн хүч тамир төдийгүй цааш явах зориг нэмж, үүний ачаар хөдөлмөр чармайлт төдийгүй хайр шингэсэн уулын амьдрал тогтнож байгаа юм. Энэ орой бүрхэг хүйтэн тэнгэрийг хараад би дотроо хүч чадал, элэгсэг хайр зол заяаг мэдэрч билээ. Тэгээд би «Тийм ээ, миний бие сайн байна. Бүх юм сайн болж байна...» гэж санаад Ламбер лүү харж;

	— Бүх юм сайн сайхан байна гэж инээмсэглэн хэлэв.

	Энэ удаад бид мөрөөдлөө биелүүллээ явж ч магадгүй гэж бодогдов.

	Биднээс өмнө нэг ч хүн төрөлхтөн, нэг ч амьд амьтан ирж үзээгүй Баруун ханан хүрээ гэгч хонхорт ирлээ. Энэ газар ганц нэг шувуу л ирсэн байж болох биз. Энэхүү уртаашаа долоон километр, өргөөшөө гурван километр, цасаар дүүрсэн гүнзгий хонхрын зүүн гарт Эверест, баруун гарт Нуптсе, өмнө талд нь Лхотсегийн цагаан хана байлаа. Яг ууланд тулаад очсон хэр нь тэр хонхор үл харагдана. Эверест ч гэсэн мөн харагдахгүй, түүний дээд хэсэг нь нүдэнд өртөхгүй далд байлаа. Гэвч явах зам ганцхантай учраас аль замаар явахаа бид мэдэж байв. Энэ нь Лхотсегийн хормой хүрээд, цаашаа Лхотсегийн зүүн талаас өмнөд эмээл хэмээх хоёр оргилын хоорондох том эмээл хүртэл эгц цасан хана дамжиж явах ёстой боллоо. Тэгээд цаашаа... Гэхдээ бид цааш яахыгаа бодсонгүй. Юуны өмнө эмээл л хүрч авах хэрэгтэй байв.

	Бид Баруун хонхорт гурван долоо хоног сууж ажиллалаа. Харин Швейцарчууд түүнийг «чимээгүй хөндий» гэж арай өөр арай аятайхнаар нэрлэжээ. Гэхдээ байн байн салхи исгэрэн шуугьж, тэртээ ууланд маш хүчтэй чимээ гарч цас нурна. Тэгсэн ч бидний дуугарах амьсгалах, шаахай шажигнах, татлага аргамж шар шур гэх чимээнд үе үе эвдэгдэх агуу сүрлэг цасан дундах чимээгүй байдал хэвээрээ л байлаа.

	Бид хонхрын дунд орчимд тэргүүний бааз болох IV лагериа байрлуулаад Лхотсегийн хормойд V лагериа байрлуулав. Байн байн шуурга болоход бид майхандаа хүлээх боловч хийх ёстой юмаа хийж л байлаа. Энэ нь хамгийн чухал байсан юм.

	Эверестэд аялсан хаврын бүх аяны адил бид салхи хөдлөхөөс өмнө оргилд гарч амжих битгий хэл бууж амжих ёстой аж.

	V лагерь барагцаалбал 6900 метр өндөрт байхад өмнөд эмээл түүнээс дээш есөн зуу гаруй метр дээр байлаа. Эмээлд хүрэх гэж бидний сонгож авсан зам хонхрын дээд захаас эхлээд зузаан мөсний завсраар явж, цараа нь Швейцарчуудын «Женевчүүдийн ханын багана» гэж нэрлэсэн асар том хадан ирмэгийн дагуу өнгөрөх байв. Мөсөн ангал дээрхтэй адил хянуур хайх судлах, дахин дахин үзэх, амжилт олохгүй байх, үзүүр төгсгөлгүй шат гаргах, олс аргамж бэхлэх зэргийн ажил шаардагдах боллоо. Энэ ажилд ширваа нар, швейцарчууд адилхан оролцов. Би энэ үед голдуу Ламбертай хамт ажиллав. Ингэхийг хүн тушаасан бус зүгээр л тэгж таарчээ. Тийнхүү нийлж ажиллахад бид хоёр их тохирч байсан тул надад их сайхан байлаа.

	Тавдугаар сарын сүүлчийн долоо хоногийн эхээр хамаг бэлтгэл ажил дууслаа. Эмээл орох замын дунд хирд агуулах барьж, ганц нэгэн хүн бараг Женевчүүдийн ханан багана гэдэг оргил хүртэл гарч үзсэн байв. Ингээд бид өмнөд эмээлд гарахад бэлэн боллоо. Үүнд гарах отрядын бүрэлдэхүүнээр юм уу анхны оролдлогоор оргилд гарчхаж магадгүй гэж Ламбер, Обер, Флори бид дөрвийг оруулав. Бидэнтэй хамт Баасан Баатар, Бү Тархай, Да Намжил, Ажив, Минма Дорж, Ан Норов нар явлаа. Би хоёр давхар үүрэг нэг зэрэг гүйцэтгэх болов. Энэ нь урьдын хэвээр ширваа нарын сирдар байж ачаа хариуцан, бас оргилд гарах бүлгийн гишүүн буюу аяны «жинхэнэ гишүүн» болсон байлаа. Ийм гишүүн гэдэг алдрыг анх удаа надад хүртээж, би ч нэр төрөө хадгална гэж андгайлав.

	Тавдугаар сарын 24-нд замд гарсан боловч тэнгэр муухайгаас болоод буцаж ирлээ. Маргааш нь шинэ оролдлого хийж энэ удаад овоо амжилт оллоо. Бид урьдчилан гаргасан шатаар явав. Ачаа ч тийм их бус байв. Би анхандаа нэлээд хурдан шалмаг хөдөлж байв. Гэвч нэг цагийн дараа анхны гай тохиолдлоо. Ажив гэнэт халуурч буцахаас өөр аргагүй болов. Аз болоход хол яваагүй байсан учраас ганцаараа буцаж чадахаар байв. Бид түүнийхээ ачааг хувааж үүрээд цааш авирлаа. Үдийн хирд бид агуулахад хүрч, тэнд урьдчилан аваачсан майхан, хоол, хүнс, түлээ түлш, хүчилтөрөгчийн баллон зэргийг ачаандаа нэмж авав. Хүчилтөрөгчийг тэрүүхэн үедээ ашиглалгүй зөвхөн тээж явсан юм. Харин оргилд тулж очоод хүчилтөрөгчөөр амьсгалах болно. Түүнгүйгээр тэнд амьд байх эсэхийг хэн ч үл мэднэ.

	Бид хонхроос гарсан наймуулаа дөрвөн цаг явлаа. 7827 метр өндөр Нуптсетэй зэрэгцэн, Женевчүүдийн ханан багана гэдэг оргил өөд нэлээд дээр гарч эмээлд хүрэх тун дөхөв. Гэтэл нар улам дорогшилж оройн хүйтэн жавар бууж эхэллээ. Бас Ан Норов, Минма Дорж хоёр явахаа больж, ачаагаа буулган ядарч туйлдлаа. Хөлдөхөөс айж байна доош бууна гэж хэлцгээлээ. Буцаахгүй гэж хэлэх гэтэл швейцарчууд

	— Хэрэггүй эд чадах бүхнээ хийсэн. Буцвал буцаг гэсэн юм.

	Үнэндээ тэдний зөв байжээ. Хүн хэдийд бүх хүчээ шавхсан байна, ялангуяа бидний байгаа шиг нөхцөлд, өөрөө өөрийгөө хамгийн сайн мэднэ. Ийм үед түүнийг албадвал түүнд хор хүргэх юм уу аягүйцвэл хүнийг алж мэднэ. Ингээд Ан Норов, Минма Дорж хоёр буцлаа. Үлдсэн бид юмыг нь дахин хувааж авсан боловч бүгдийг нь чадсангүй, заримыг дараа авахаар үлдээлээ. Тэр үед нэг юм миний нүүрийг шавхуурдаад авлаа. Энэ нь Оберын битүү хөнжил дэрвэхэд нь салхи дайрч том шувуу нисэж яваа юм шигээр аваад явчхаж байгаа нь тэр байлаа.

	Бид цаашаа цаг, бас нэг цаг явлаа. Тэгтэл харанхуй болж эхлэв. Хэдийгээр тун жаахан газар үлдсэн боловч бид өнөөдөр өмнөд эмээл хүрч чадахгүй нь гэдгээ ойлгов. Бид зогсож, мөсөн налууд ухаж зай гаргаад хоёр майхнаа босголоо. Гурван швейцар нэгэнд нь орж, Баасан, Баатар, Бү Тархай, Да Намжил бид дөрөв нөгөөдхөд нь оров. Салхины эрч улам чангарч, байсхийгээд л биднийг хийсгэчих шахаж байлаа. Гэлээ ч гэсэн бид байсаар, тэр ч байтугай хэд дахин оролдож байж би шөл чаналаа. Унтъя гэх нь ээ хэтэрхий хүйтэн. Бид жижиг майхан дотроо дулаацах санаатай бие биен дээрээ гарах шахуу хэвтэв. Шөнө хязгааргүй урт юм шиг санагдаж, арайхийж нэг өглөө болохдоо ашгүй сайхан өдөр боллоо. Бид өөдөө харвал эмээл тун ойрхон байв. Өнөөдөр бид тэнд хүрнэ!

	Буусан газраасаа цааш орой нь хөдөллөө. Үүнд Ламбер, Обер, Флори, бид дөрөв явав. Бү Тархай, Да Намжил нар орхисон ачаагаа авчрахаар эргэж, Баасан тэднийг хүлээхээр тэндээ хоцров.

	Бид дөрөв дээшээ явсаар байлаа. Гэвч энэ удаад тийм ч удаан авирсангүй арван цагийн орчимд агуу их цаг мөч тохиолдлоо. Бидний доорх мөс чулуу хоёр тэгширч ирэв. Энэ нь бид Женевчүүдийн ханан багана гэдэг оргилд гарсан хэрэг байжээ. Харин бидний өмнө өмнөд эмээл харагдана. Чухамдаа бидний өмнө биш, бидний доор байжээ. Учир нь Ханан багана Лхотсегийн зүгээс авч үзвэл эмээлээс зуун тавь орчим метр өндөр бөгөөд одоо бид уруудах хэрэгтэй болсон байв. Би өөрөө эмээл хүртэл очсонгүй, швейцарчууд миний ачааг аваад цааш явж, би үлдсэн гурван ширваагаа угтаж, ачаа зөөхөд нь туслалцахаар ирсэн замаараа буцлаа.

	Бид тэдэнтэй өгсөөд дайралдах байх гэсэн чинь тэд ирээгүй учир буусан газраа хүртэл дорогшлов. Бү Тархай, Да Намжил хоёр тохиролцсон ёсоороо ачаануудаа аваад өгсөх ёстой байсан боловч яваагүй байлаа. Учир нь Баасан Баатар буусан газраа үлдээд тасралтгүй ёолон хэвтэж байлаа. ]

	— Бие өвдөж байна, үхэх нь гэж надад хэлэхэд нь, 

	— Тэгж ярихгүй. Чи эдгэнэ. Чи одоо босоод өмнөд эмээлд ачаа хүргэж өг гэж би хариулав.

	Тэрээр би чадахгүй гэж би заавал чад гэлээ. Бяд хэрэлдэж би түүнийг загнан, хараахан үхээгүй байна гэдгийг нь итгүүлэхийн тулд зодож ч үзлээ. Энэ удаад нөгөө хоёр буцаж байснаас байдал шал өөр байлаа. Хэрэв ачааг эмээлд хүргэж өгөхгүй бол уулчид тэнд үхнэ. Гэтэл би Баасанг майхандаа орхивол үхнэ гэж дэмий бодох биш, үнэхээр үхэх байлаа. Үнэндээ өвдөж, хүч тамиргүй болоод бие нь их муу байв.

	Гэхдээ явж чадахуйц, явах ч ёстой байлаа.

	— Яваарай! Яваарай, моринд сайн эр минь! гэж би түүнийг шавдлаа (Түүний бие жижигхэн, Доржлингийн морь уралдаанд цөөнгүй оролцдог байсан учраас тэгж нэрлэдэг байсан) Ингэж тэгсээр түүнийг босгож майхнаас гаргалаа. Бид ачаануудаа үүрээд явцгаалаа. Дээш мацсаар дөрвүүлээ женевчүүдийн баганын орой дээр гараад доошоо эмээл рүү уруудлаа. Ингээд хэрэг болох бүх юмтайгаа болж, оргил өөд авирч эхлэхэд бэлэн болов.

	Би насан туршаа олон онгон зэрлэг газар үзсэн боловч өмнөд эмээл шиг газар огт үзээгүй билээ. Энэ нь Эверест Лхотсе хоёрын хооронд 7879 метр өндөрт байх бөгөөд зөөлөн цас ер үгүй дандаа салхи шуугьж байдаг мөс цас, хад бүхий нүцгэн хөлдүү газар юм.

	Бид урьд ер хүний хөл хүрээгүй хамгийн өндөрт байсан бөгөөд биднээс дээш зөвхөн Эверест л дүнхийн байлаа. Бидэнд хамгийн аятай зам дээш цасаа дагавал илүү мэт байвч тэнд очоогүй байсан цагт авиралт ямар янзтай болох нь хараахан мэдэгдэхгүй байлаа. Түүгээр ч үл барам гол өндөр нь нэлээд намхан зүүн оргилдоо халхлагдаад харагдахгүй байв.

	Шөнө болж, Эмээл дээр салхи шуугин эхэллээ. Ламбер бид хоёр хоёулдаа майхан босгож дулаацах гэж янз бүрээр оролдлоо. Энэ шөнө урьд шөнийн адил хэцүү бус байсан боловч бас л төвөгтэй байлаа. Өглөө болоход бусад ширваа нар дээш явж чадахгүй болсон байв. Баасан үхэх дөхөж, үнэндээ ч яах аргагүй өвчин туссан нь илт байлаа. Бусад нь арай дээр ухаантай байв. Швейцарчууд оргилд гарахын тулд дээхэн байгаа хяр дээр бас нэг VII лагерь байгуулах нь зүйтэй гэж үзээд хэрэв хэрэгсэл тэнд аваачиж чадвал тусгай шагнал өгнө гэж Бү Тархай, Да Намжил нарт хэллээ. Гэтэл тэр хоёр хоёулаа татгалзав. Тэд тамир тэнхээгүй болсноор үл барам санаа сэтгэлээр унаж дээшээ явахгүй тэр ч байтугай, намайг ч битгий яв гэж гуйж байлаа. Гэвч би тэднээс дутуугүй өөрийнхөө бодсон дээр хатуу зогсож, ганцхан бололцоотой арга олдлоо. Бид Баасангаа босгож, Бү Тархай, Да Намжил хоёрт сайн хүлж холбоод, тэд гурав доош явах болж, бид дөрөв дээшээ өгсөхөд бэлтгэж эхэллээ. Нэгэнт тэдний тусламж үгүй болсон тул бид VII лагерьд тун жаахан юм аваачиж чадах байсан ба амжилт олох найдлага тун багасав. Гэтэл өөр арга байсангүй.

	Ингээд Обер, Флори хоёр, Ламбер бид хоёр хос хосоороо биеэ холбоод замдаа орлоо. Бид эмээлээс дээш эгц цас дамжин зүүн урд жинхэнэ хяр чиглэн авирсаар л байв. Тэнгэр сайхан байж, баруунаас үлээх салхийг уул халхлаад аятайхан байсан атугай ч бид найдвартай зам эрж түвэг ургуулан маш алгуурхан явна. Ганц майхнаа би авч явлаа. Бас ганцхан өдрийн хоолтой, түүн дээрээ хүн бүхэн жижигхэн хүчилтөрөгчийн баллон авлаа. Би анх удаагаа хүчилтөрөгч хэрэглэж үзлээ Гэвч энэ нь бидэнд онц тус хүргээгүй. Тэр аппарат нь бидний амарч байхад юм уу зогсож байхад ажилласан хэр нь авирч байх яг хэрэгтэй үеэр ажиллаагүй. Тэглээ ч гэсэн бид авирсаар л байв. 8200 метр өндөрт хүрээд мөн л цааш явлаа. «Миний хувийн тэргүүн амжилт бут цохигдлоо. 1938 онд уулын нөгөө талд VI лагерьд арснаас дээш гарлаа гэж би бодов. Гэвч оргилд хүртэл бас л зургаан зуу гаруй метр газар байв.

	Бид 8405 метр өндөрт зогслоо. Энэ өдөр цааш явж чадахгүй болов. Би түрүүнд тун жаахан юм авч явцгаасан гэж хэлсэн билээ. Швейцарууд энэ өдөр зөвхөн хайгуул хийж майхан болоод жаал зугаа идэх юм аль болохоор дээр гаргаж орхиод, буцаж, ачаа зөөгч нарыгаа ирсэн хойно гарахаар шийдсэн бололтой байлаа. Гэтэл цаг агаар хачин сайхан. Ламбер бид хоёр л нэлээд тэнхээтэй байв. Би майхан барьж болмоор жижигхэн мөртөө бараг тэгшхэн талбай хараад, түүнийг зааж, 

	— Бид өнөөдөр эндээ хонох нь дээр юмаа даа гэж хэлэв.

	Ламбер инээмсэглэж, яг надтай адил бодолтой байгаа нь илт байлаа. Обер Флори хоёр нь биднийг гүйцэж ирээд тэд гурвуул хоорондоо баахан ярьснаа Обер, Флори, хоёр нь доошоо бууж, бид хоёр үлдэх болов. Хэрэв өглөө тэнгэр сайхан байвал оргилд гарахаар оролдоод үзэхээр шийдлээ.

	Обер, Флори хоёр ачаануудаа аваад «Биеэ гамнацгаах хэрэгтэй шүү» гэж нүдэндээ нулимс гүйлгэнүүлэн хэллээ. Тэд, Ламбер бид хоёр шиг тэнхээ тамир сайтай, амжилт олно гэж найдаад хонож болох байсан боловч ганц майхан, хоол хүнс бага байгаа тул үг дуугарсан ч үгүй явахаар шийджээ. Ууланд явахад ийм ёстой билээ.

	Обер, Флори хоёр явлаа. Тэр хоёр жижиг хар толбо болон үзэгдсээр сүүлдээ бүрмөсөн харагдахаа болив. Бид унан тусан, бүтэх шахаж байж майхнаа шаагаад, ажлаа дуусгаад дорхноо хуучиндаа орлоо. Тэнгэр жигтэйхэн сайхан байсан учраас нар шингэхийг харж гадаа жаахан суулаа. Бид бие биеийнхээ хэл мэдэхгүй учраас олон ч юм ярьсангүй. Ярих онцын хэрэгцээ ч байсангүй. Би гараараа дээш нь заагаад англиар:

	— Маргааш та бид хоёр гэж хэллээ.

	Ламбер инээмсэглээд, 

	— Зүгээр, их сайн! гэж хариуллаа.

	Харанхуй болж, хүйтрэхэд бид майхандаа орлоо. Бидэнд халуун тогоо ч байсангүй, идэхийг ч хүссэнгүй. Жаахан бяслаг цасны устай холиод идэх төдий боллоо. Бас унтлагын хөнжилгүй учраас бие биедээ наалдан гараараа үрж алгадан, аль болохоор цусны эргэлт хэвийн байдалтай байлгахыг оролдов. Би дунд зэргийн нуруутай, Ламбер өндөр том биетэй хүн тул би түүнийг гүйцэд дулаацуулж чадахгүй харин өөрөө сайн дулаацаж надад илүү ашигтай байсан гэж боддог. Тэглээ ч гэсэн Ламбер өөрөөсөө надад илүү анхаарч, ялангуяа намайг хөлөө хөлдөөчих вий гэж айж.

	— Би яах вэ, нэгэнт хуруугүй хүн. Харин чи л хөлөө болгоомжил! гэж Ламбер хэлсэн.

	Унтана гэж ярихын ч хэрэггүй байв. Унтах гэж ч оролдсонгүй. Хэрэв унтлагын хөнжилгүйгээр хөдөлгөөнгүй хэвтвэл үг дуугүй хөлдөнө. Ийм учраас бид бие биеэ үрж арчиж нухсаар байсан юм. Тэгэхэд цаг удаан яваа гэдэг нь хачин, арай хийж нэг бүдэг гэгээ майханд туслаа. Голдоо хүртэл даарч бээрчихсэн бид хоёр гадагшаа гарч эргэн, тойрныг ажиглалаа. Харагдсан бүхэн баярлуулсангүй, тэнгэр муухай болжээ. Хэдий шуурга тавиагүй ч баруун ба өмнөдөд үүл гарч, мөсөн ширхэг нүүр өөд хаялж чим чим хийлгэнэ. Бид удаан ч бодсонгүй, ердийнхөөрөө юм ч ярьсангүй. Ламбер хяр зааж эрхий хуруугаа гозойлгоход би инээмсэглээд толгой дохив. Бид бууж өгөхөөргүй даанч дээр иржээ. Оролдоод л үзэх хэрэгтэй байв.

	Бээрсэн гараараа гуталдаа мууран хумсаа бэхлэхэд хэдэн цаг зарцуулав. Тэгсээр байгаад сая замдаа орлоо. Нэг хоёр алхаад л амарч бараг мөлхөх шахам маш удаанаар дээшээ авирав.

	Бид хүчилтөрөгчийн гурван баллон авч явсан бөгөөд мөн л тэд урьдын адил хөдөлж байхад ажиллахгүй байсан тул ачаагаа хөнгөлөхөөр сүүлдээ хаяж билээ. Барагцаалбал хориод метр яваад байраа сольж ээлжлэн зам гаргаж явлаа. Энэ нь сүүлчийн хүн өмнө гартал, эхний хүн амарч байх сайн талтай болов. Хоёр гурван цаг явлаа. Ерөнхийдөө авирахад хэцүүгүй байсан боловч туйлын хянуур явах хэрэгтэй байв. Учир нь хярын нэг талд ёроолгүй нүх, нөгөө талд нь саравчлан өнгийсөн цас, үе үе зам эгц болж, шат малтаж гаргана. Ийм үед Ламбер тун шаламгай ажиллана. Тэр хүний хөл тайрмал тул хамгийн ялимгүй зайд ямаа шиг ойрхон гишгэлнэ.

	Дахиад нэг цаг өнгөрөв. Энэ цаг бидэнд нэг хоног юм уу, бүр долоо хоног шиг удаан санагдана. Тэнгэр улам муухай болж байн байн шуургалах төлөвтэй харанхуйлна. Түүгээр ч үл барам «Миний гурав дугаар уушги» ажиллах нь муудаж ирлээ. Ам цангаж, хоолой хатаад өвдөж ядрах нь улам ихсэж байлаа ч гэсэн бид цасан дээгүүр дөрвөн хөллөж байлаа. Нэг удаа Ламбер эргэж юм хэлсэн боловч би ойлгосонгүй. Жаахан байсхийгээд дахиад юм хэлэхэд нь цасны хамгаалалтын зузаан тостой нүүр нь инээмсэглэж байгааг хараад, 

	— Зүгээр, сайн сайн! гэж хэлж байгааг нь ойлгосон.

	— Зүгээр, сайн сайн гэж би ч хариуллаа. Гэвч энэ нь худлаа байлаа. Бидний явдал горьгүй болж байгааг хоёулаа мэдэв. Гэвч бид хамаг ажил сайн ч бай, муу ч бай адилхан л «Зүгээр, зүгээр сайн» гэлцэх тийм ёстой байсан юм.

	Ийм үед хүн олон юм боддог. Би Доржлин, гэр орон, Ан Лхаму охидыгоо бодлоо. Бас оргилд гарах отрядтай дээш гарч яваа Диттерт, хэрэв бид оргилд гарч чадахгүй бол тэд гарч магадгүй гэх мэтийг бодно. Тэгснээ «Үгүй, бид өөрснөө оргилд гарах ёстой. Үүнийг бид чадна! Гэхдээ буцаад явж чадах болов уу?» гэж гэнэт санаанд орлоо. Иймэрхүү өндөрт нөгөө талаас нь гараад алга болсон Ирвин, Меллори нар өөрийн эрхгүй бодогдож байлаа. Тэгээд ер юм бодохоо болив. Миний толгой тархи дүнсийгээд, би гэж яг л машин шиг яваад л зогсож, яваад л зогсож байв.

	Бид хоёулаа дахиад л зогсчихлоо. Ламбер хөдлөхөө болиод салхин зүг рүү тонгойв. Энэ хүн өөрсдийнхөө байдлыг бодож байна гэдгийг мэдлээ. Би өөрөө бодъё гэтэл энэ нь амьсгалахаас хэцүү хүнд санагдав. Тэгээд би доошоо харж хэдий чинээ дээр гар аа бол? гэж бодов. Сүүлд Ламберын бодсоноор таван цагт хоёр зуугаад метр явсан байлаа. Би дээшээ харав. өмнөд оргил зуун тавиадхан метр харагдаж байв. Энэ бол ёстой оргил биш, өмнөд оргил нь. Түүний цаана өнөө...

	Би бурханд итгэдэг, хүнд хэцүү үед бурхан хүмүүст тус хүргэнэ гэж итгэдэг. Энэ удаа бурхан Ламбер бид хоёрт тус хүргэж арга заав. Би цаашаа явж ч чадах, магадгүй оргилд ч гарч болох байлаа. Гэхдээ тэндээсээ бууж яасан ч чадахгүй байсан юм. Цаашаа явбал үхнэ гэсэн үг байв. Тиймээс бид цааш явахаа больж, эргэсэн юм даа... Бид 8500 метр орчим гарч Эверестийн оргилд хамгийн ойр тэргүүн зэргийн өндөрт хүрсэн байлаа. Гэвч энэ нь багаджээ. Хамаг хүчээ шавхсан боловч бас л багаджээ. Бид хоёр үг дуу ч үгүй эргэж, дуу шуу ч үгүй уруудлаа. Бид дахиад л урт хяраа даган дээд лагерийнхаа дэргэдүүр цас дамжин маш удаан доошлон доошлов.

	Ламбер бид хоёрын гарсан дээд талын хэмжээ энэ. Маргааш бид Обер, Флори хоёрын хамт эмээлээс баруун хонхорт бууж бидний халаанд хоёрдугаар бүлэг болох дөрвөн швейцар, таван ширваа азаа туршихаар дээш явлаа. Эхлээд тэд биднээс илүү явж нэг өдрийн дотор хонхроос эмээл хүртэл явсан боловч цаашдаа үйлс бүтсэнгүй, отрядаараа уулын өвчнөөр өвдөв. Салхи ширүүсэж, улам хүйтрэхэд, тэд оргилд гарах гэж оролдсонгүй гурав хоноод буцаж ирж билээ.

	За яах вэ, бид бие хүчээ хайрласангүй!

	Би сайн нөхөртэй болж үлдсэн юм.


15. ЭВЕРЕСТЭД ШВЕЙЦАРЧУУДТАЙ ХАМТ (НАМАР ЦАГ)

	— Одоо чинь намар цаг шүү дээ гэж Ан Лхаму хэлэхэд нь би, 

	— Тийм ээ, намар гэлээ.

	— Чи намар цагаар ууланд явж ер үзээгүй байх аа гэхэд нь, 

	— Ер үзээгүй гэлээ.

	— Тэгвэл чи одоо юунд явах гээд байгаа юм бэ? гэхээр нь, 

	— Бид дахиад турших хэрэгтэй, бид аргаа барагдтал явна гэж би хариулав.

	Эверест өөд намар явах талаар олон жил яригдсан. Мэдээжийн хэрэг, өвөл явна гэж ярихын хэрэггүй билээ. Зуны цагт муссон салхины үе болж шуурга, цасан нурлага болдог. Тэгвэл намар явж болмоор шиг санагдаж, зарим хүн жилийн энэ улиралд хавраас илүү тохиромжтой байх ёстой гэж үзжээ. Гэвч 1952 онд швейцарчууд явах хүртэл хэн ч туршиж баттай үзээгүй байв.

	1953 онд Балбын засгийн газар англичуудад Эверест гарах зөвшөөрөл олгоно гэж ам өгсөн учраас швейцарчууд ирэх хаврыг хүлээх аргагүй байсан юм. Хэрэв швейцарчууд оролдоод үзэхийг хүсвэл зөвшөөрөл авсан 1952 ондоо л амжуулах нь зүйтэй байлаа. Тэд зун нь нутагтаа буцаад энэ асуудлыг зөвлөж дахиад оролдоно гэж шийдсэн байжээ.

	Зөвхөн хоёр хүн хаврын аяныхнаас буцаж ирлээ. Энэ нь шинэ отрядыг даргалсан Габриель Шеваллей, Раймон Ламбер хоёр байлаа. Ламберыг хүлээд байсан ч тогтохгүй байсан байх гэж би санадаг. Тэдэнтэй хамт дөрвөн шинэ хүн ирэв. Артур Шпёхель, Густав Гросс, Эрнест Рейсс, Жан Бузио, мөн гэрэл зурагчин бөгөөд уулчин Норман Дюренфюрт гэдэг америкийн харьяат болсон Швейцарын алдарт Хималайн судлагчийн хүү хүрэлцэн ирсэн байлаа. Намайг сирдараар төдийгүй, аяны бүрэн эрхт гишүүнээр урьж, би ийм хүндтэй урилга хүлээн авсандаа их бахархлаа. Би түрүүчийн адилаар Доржлиндоо ширваагийн отряд байгуулахад хаврын аянд явсан олон хүн оролцлоо. Есдүгээр сарын эхээр бид Катмандуд дахин ирлээ.

	Аян, хүний тоогоор урьдынхаас дутуу боловч тоног хэрэгслээр илүү байлаа. Хавар явахад зарим хоол унд дутагдаж байсан учраас вейцарчууд энэ удаад нэлээд суурьтай бэлтгэж, тэгэх тусмаа намар ерөнхийдөө хүйтэн учраас бүр хичээн базаажээ. Эцсийн бүлэгт манай аян швейцар, ширваа ачаа зөөгч балба нар оролцсон дөрвөн зуугаад хүн болсон бөгөөд би урьд нэг аяныг цэргийн отрядтай зүйрлэсэн бол одоо бүхэл бүтэн армитай зүйрлэмээр байлаа. Ер нь бэрхшээл төвөггүйгээр хөдөлж байсан нэг ч аяныг би санахгүй байна. Энэ удаад Дюренфюртын талаар яриа гарав.

	Тэр нь америкийн паспорттайн улмаас Балбад нэвтрэх эрх олдохгүй Энэтхэгт хүлээж байлаа. Бид Ан Давааг Катмандуд үлдээж, хоёр долоо хоног хүлээгээд хэрэв хэрэг нь бүтвэл бидэнд хүргэж өгөөрэй гэв.

	Есдүгээр сарын үлдсэн хагасыг бид Балбын уулаар уруудан өгсөн өнгөрөөв. Муссон салхи энэ жил оройтож эхэлсэн учраас удаан үргэлжилж, ихэнхдээ тэнгэр муухай байна. Би насан туршаа тийм их ус бороо, шавар шавхай үзээгүй. Манай олон хүн өвдлөө. Түүн дотор Шеваллей ч орлоо. Соло Лхүмбэ дөхөж ирэхэд бүр муу болж өгсөх тусмаа зөвхөн чийг нойтон төдийгүй хүйтэнтэй тулгарч балба ачаа зөөгчид тусгай хувцас өмсөхгүйгээр явж чадахаа байлаа. Бид арван дөрөв хоноод байхад урьд «малгайн орой тэнгэрт хүрдэг даваа» гэж нэрлэгддэг байсан Шамун-Намрекпи Ла гэдэг 4000 метр өндөр даваа дээр гарав. Эндээс, өндөр ууланд тохиолдсон муу юмны эх үүсвэр эхэлсэн билээ. Олон олон балба бүрмөсөн тамир тэнхээ алдаад сүүлдээ хоёр нь нас барж, ер нь аян маань мордохын хазгай боллоо.

	Үүнээс болж олон ачаа зөөгчид буцах болж, бид ч Соло Лхүмбэ рүү ачаа зөөгч нар хэрэгтэй байна гэдгээ мэдээлж амжив. Сар дуусах гэж байхад манай отрядыг Намж Базарт ирж муссон салхи ч зогсоод, тэнгэрт нэг ч үүлгүй боллоо. Бидний ширваа нар дахиад л гэр бүл, анд нөхөдтэйгөө учрав. Би ээж, эх дүү нартайгаа уулзлаа. Бас л дуу хуур, баяр хөөр болон чан ууцгааж гарав. Бид хаврынхтайгаа адил балба ачаа зөөгч нарын оронд нутгийн ширваа нарыг хөлслөн аваад цааш хөдөллөө. Эверестийг би тэр хэдэн өдрийнх шиг тийм тодоор хэзээ ч харж байгаагүй шиг санагдана. Салхи цасыг нь хийсгэж нүцгэн хар хадыг ил гаргаад зөвхөн оройг нь тойрсон сэмжин үүл л харагдана.

	Бааз лагериа Лхүмбийн мөсөн хучлагын дээд хэсэгт байрлуулдгаараа байрлуулаад цаашаа мөсөн ангал дамжин аялав. Зун болж, бүх юм өөрчлөгдсөн тул шинэ зам хайх хэрэгтэй байсан боловч олж авсан туршлага бидний ажлыг ихэд хялбарчлав. Бид ан хавцал гарахад бэлтгэл болгож Намж Базараас урт шургааг, банз авч гарсан тул гүүр хийж явав.

	Бидэнд тун их саад болж байсан дээд мөсөн ангалын том хонхорт зориулсан урт модон шат авчирсан байлаа. Бидний олсон шат бүтнээрээ байсан боловч зуны цасанд сунаж, хэдэн метрээр дорогшилсон байлаа.

	Энэ үеэр биднийг Ан Даваа, Дюренфюрт хоёр гүйцэн ирж манай бүлгийн гишүүд бүтэн болов. Тэгэхдээ бид хэзээ ч бүрэн төгс бүрэлдэхүүнтэй байгаагүй билээ. Энэ аянд тогтмол нэг хүн өвддөг боллоо. Нэгэн үед Ан Норовын хүзүүнд том хавдар гарч тун эмзэг байлаа. Шеваллей эмч түүнийг нь пенициллинээр тарьсан боловч ямар ч тус болсонгүй тул хагалгаа хийхээр шийдлээ. 1 лагерь дахь майхан-гуанз хээрийн эмнэлэг болон хувирч, эмчийг хүзүү зүсэж хагалтал Рейсс, Шпёхель бид гурав Ан Норовыг барьж байх хэрэгтэй болов. Энэ даалгавар миний сэтгэлд тааламжтай байсан гэж хэлж би чадахгүй. Ганцхан хүнд ийм их цус, идээ бээр байна гэхэд бэрх байлаа. Хагалгаа амжилттай болж хэд хоноод Ан Норов зүгээр болсон. 

	Бид мөсөн ангалаар дээшилж Баруун хонхор буюу Чимээгүйн хөндийд ирлээ. Харин энэ үед тэнд өдөр шөнөгүй хүчтэй салхи улин исгэрэх тул чимээтэй байлаа. 

	Заримдаа салхины чиг өөрчлөгдөн биднээс дээш оргил хавиар исгэрэх нь сонсогдсоноо дахиад л бидэн дээр бурхны авралаар уяанаасаа тавигдсан зэрлэг араатан архирах мэтээр хүчтэй үлээнэ. Ийм үед бид ажиллаж ч чадахгүй, хөдөлж ч чадахгүй зөвхөн хар амиа л аргалж байцгаав. Тэглээ ч гэсэн ялимгүй дээшилсээр л байсан юм. Бас өвөл ч бага багаар ойртсоор байлаа. Бид тэргүүн зэргийн тоног хэрэгсэлтэй билээ. Ялангуяа цаа бугын арьсаар хийсэн өвдөг хүрэм урт түрийтэй гутал надад их аятайхан санагдана. Нэг ч хүн хөлөө хөлдөөсөнгүй. Гэвч энэ хонхорт ийм хүйтэн салхитай байхад бид их өндөрт гарч амьд байгаадаа эргэлзэж эхэллээ. 

	Аравдугаар сарын сүүлээр бид V лагериа Лхотсегийн хананы хормойд байрлуулж, өмнөд эмээлд гарахад бэлтгэв. Төлөвлөгөө ёсоор бол бид хавар явснаараа женевчүүдийн багана хүртэл цас мөс, дамжин явна гэдэг байлаа. Бид отрядууд болон хуваагдаж шат гарган, олс аргамж бэхлэх ажилд орлоо. Гэвч энэ ажил дөнгөж эхэлмэгц золгүй явдал гарлаа. Энэ нь аравдугаар сарын 31-ний өдөр тохиолдов. Шеваллей, Шпёхель нар хэдэн ширваа нартай V лагерьдаа ойрхон эгц газар гурав гурваараа холбоостой дөрвөн бүлэг болон ажиллаж байжээ. Тэгтэл гэнэт дээр их чимээ гараад олон хэсэг мөс унаж иржээ. Энэ нь цасан нурлага биш зөвхөн орой дээрээс хэсэг мөс ховхорчээ. Голдуу ийм юм аюулгүй байдаг сан. Арван хоёр хүний арван нэг нь амжиж, толгойгоо даран аль болохоор газарт наалдаж хэвтсэн тул сайндаа л тэдний мөрийг дэлсээд өнгөрчээ. Гэтэл Ажив, миний залуу зээ Товгей нартай холбоостой явсан ширваа Минма Дорж, тэр үед яг дээшээ харж байсан бололтой, улаан нүүрээ цохиулав. Дараагийн агшинд амьгүй болоод зөвхөн олсондоо дүүжлэгдэн нөгөө хоёр нь цус нөж болж гиншин байгаа түүнийгээ тогтоон барьж байсан билээ. 

	Ийм эгц газарт түргэн явж болохгүй тул нөхөд нь түүнд хүрч очтол нэлээд хугацаа өнгөрчээ. Шеваллей, Шпёхель нар хэдэн ширваагийн тулалцаатайгаар гэмтсэн хүнд хүрч, түүнийг алгуурхан V лагерьд хүргэхээр буулгаж явтал шинэ гай дайрав. Яг энэ үеэр дөрөвдүгээр холбоо болох Аил, Норов, Минма Хрита нарын зэрэг ширваа нарт золгүй явдал тохиолдлоо. Дээр болсон явдлаас болж тэдний нэг нь сандарсандаа хальт үсрэн бүдэрч гулсахдаа хойноосоо хоёроо чирчээ. Тэр гурав унасан газраасаа доош жараад метр өнхрөөд тэгш тавцан дээр очиж тогтжээ.

	Тэдэнд очиж туслах гэтэл бас л нэлээд цаг өнгөрлөө. Минма Доржийг аяархан доош буулгасан хэвээрээ байлаа. Ингэж тэгсээр цөм доор ирж, Шеваллей эмч хэлмэгдэгсдэд тусламж үзүүлж гарав. Тэднийг IV лагериас авчирсан хийтэй зузаан гудсан дээр хэвтүүлэв. Тэр гурвын Минма Хрита нь хэрлэгээ хугалж, Аил, Норов хоёр нь шалбарч энд тэндээ хөх няц болсон байв. Тэд хэдийгээр цаашдаа аянд тус хүргэх нь өнгөрсөн боловч цөм эдгэрнэ гэдэгт өчүүхэн ч эргэлзээ байсангүй. Минма Дорж л муу байлаа. Түүний зөвхөн нүүр нь шархтаагүй, шовх мөс хэрлэгийн нь хажуугаар цөм цохиод уушгинд нь хүрсэн байлаа. Хэдийгээр Шеваллей эмч бүх хүчээрээ чармайсан боловч хэдэн цагийн дараа Минма Дорж нас барав.

	Золгүй явдлын үеэр би хэдэн хүний хамт IV лагерьд байлаа. Гунигтай мэдээ бидэнд даруй хүрч, бид ч дээшээ яарав. Ширваа нар цөмөөрөө энэ явдалд тун их сандарч сэтгэл үймрэн, швейцарчууд биднээс ч илүү шахам сандарч, ачаа зөөгч нарт хандах үүргээ тун ноцтой биелүүлж, өөрсдийгөө их хариуцлагатай улс гэж үзэж байлаа. Түүгээр ч үл барам тэд надад: Хэрэв энэ эмгэнэлт явдлаас болоод хүмүүсийн ихэнх нь цааш явахыг татгалзвал бид үг дуугүй зөвшөөрнө. Энэ тухай нөхөдтэйгөө ярилцана уу гэж хүслээ. Бидний ширваа нар шөнө дөл болтол сууж энэ асуудлыг ярилцан зөвлөсөн билээ. Хүн бүхэн санаа сэтгэлээр хүнд байгаа нь ойлгомжтой байлаа. Хэд хэдэн хүн, манай төлөвлөгөөг тун базаахгүй гэж үзэж байсан ч швейцарчуудаа гомдоохгүйн тулд дээш авирахаар тогтов.

	Бололцоотой байсан цагтаа урагшаа явах л хэрэгтэй байв. Маргааш нь хэлмэгдэгсдийг бааз лагерьд хүргэж, Минма Доржийг IV ба V лагерийн хооронд хонхрын хажуугийн чулуун дунд оршууллаа. Бид булшин дээр нь өндөр чулуу овоолон, ёдор босгоод түүн дээрээ талийгаачийн нэр, үхсэн он сар өдрийг тавилаа. Ингээд бид 1934 онд ганцаараа авираад үхсэн Моррис Уилсоны дараах Эверестийн анхны үхэлд өртсөн нөхөртэйгөө салах ёс гүйцэтгэв.

	Өмнөд эмээлд гарах шинэ зам эрэхээр тогтов. Бид бүр хавар женевчүүдийн баганын тэнд мөс унах бий гэж айж байсан бол одоо гай дайрч нэгийгээ алдаад бас өөр хүнээ алдах гээгүй бол тийшээ зүтгэхийн хэрэггүй байлаа. Шинэ зам сонгон авч боловсруултал хэдэн хоног өнгөрөв. Энэ нь хонхроос шууд эмээл өөд чиглэх бус, баруунаар цас бага нурдаг Лхотсегийн түүгээр явах зам байв. Бид анхныхаа аяны үед хонхор сан хүртэл явахад нэг өдрөөр барахгүй хугацаа орно гэж тогтсон юм. Хуучин замаараа явлаа ч гэсэн заавал нэг лагерь байрлуулах хэрэгтэй, үлэмж урт шинэ замаар явлаа ч гэсэн хоёр лагерь байрлуулахаар бид шийдлээ.

	Зам хайх, шат гаргах, олс, аргамж бэхлэх хүнд ачаа нааш цааш нь зөөх мэтийн өндөр ууланд авирахтай холбогдсон ядаргаатай хэцүү ажилд дахиад л орох боллоо. Бид энд бүгд нийлээд долоон зуун тавь орчим метр олс өлгөсөн.

	Уулын цайрах налууд аажимдаа VI ба VII гэдэг хоёр лагерь үүсэв.

	Бид улам цааш, улам дээш ахилаа. Ламбер бид хоёр дахиад л нэг холбоо болж ихэнхдээ хамгийн түрүүнд явж зам гаргана.

	Бид хоёрын биес энэ удаад их сайн, бас хүчилтөрөгч хэрэглэж явлаа. Энэ удаад бидний аппарат хаврынхаас хавьгүй илүү байв. Ийм хүйтэн, их салхитай үед өчнөөн өндөрт хүрч ажиллах байтугай богинохон хугацаанд амьд байх л хэрэгтэй байлаа. Өдөр ирэх тутам өвөл ойртлоо. Муссон салхи хөдлөхийн өмнөх шиг тэнгэрт нэг ч үүл үгүй, цас шуурах ч үгүй тун цэлмэг боловч хамгийн дулаан хувцсыг хүйт нэвтлэн жиндүүлнэ. Өдөр богиноссоор буй нь хамгийн өөдгүй бөгөөд өдрийн хоёр цагийн үед нар Нупгсегийн цаагуур ороод маргаашийн өглөө болтол хүйтнээс аврах ямар ч юмгүй болно.

	Бид мөн л уруудаж, өгссөөр байлаа. Нэгэн шөнө IV лагерьд байтал хонхорт аюултай шуурга болов. Нэг майханд байсан Ажив бид хоёр арай чарай майхнаа тогтоож байлаа. Гэнэт сулбуурхан хашхирах чимээ гарахад бид майхнаасаа арай хийж гараад харвал, манай хажууд байсан Норман Дюренфюртын майхан уначихсан байлаа. Энэ үед Дюренфюрт ларингитаар өвдөж их халуунтай, тамирдсан учраас брезент доороос гарч чадахгүй байв. Ажив бид хоёр зүдэн байж майхныг дахин босгохдоо майхантай юутайгаа салхинд золтой л хийсчхэлгүй саллаа.

	Тэнгэрийн байдал бидэнд бие махбодын төдийгүй сэтгэл санаанд муу нөлөө үзүүлэв. Зарим ширваа нар ажил хийх ямар ч сонирхолгүй болоод аль болохоор бушуухан салхи хүйтэн хоёроос холдож доош буухын хүслэн боллоо. Би тэдэнтэй маргаж, тэр ч байтугай ажил хийлгүүлэхээр хэрэлдэж ч үзлээ. Түүний хажуугаар заавал нэг хүн өвдөх юм уу худлаа өвчин болж хэвтэх тул аажимдаа бааз лагерь хээрийн эмнэлгийн газар боллоо. Тэгсээр байгаад бид хүнгүй шахам үлдэж би шинэ хүмүүс авчрахаар бааздаа бууж ирлээ. Баазад йетийн талаар их яриа дэгдсэн байв. Хэдэн өдрийн өмнө нэгэн ачаа зөөгч бидний хавар мөр үзсэн газрын орчимд түүний барааг харсан байв. Түүний хэлэх нь, тэр йети метр хагас өндөр, битүү бүрхсэн халиун үстэй, хойд хоёр хөлөөрөө явж байжээ. Толгой нь дээшээ шовгор, өргөн шанаатай, хүчирхэг эрүүгээ аймшигтайяа хавирсан, дайран ирэх гэж байгаа юм шиг нүдээ дүрлийлгэн ачаа зөөгчийг ширтсэн байв. Тэгснээ хахир дуу гаргаад эргэж зугтан алга болсон гэж ярилаа. Би энэ учралын тухай ярьсан ачаа зөөгчтэй өөрөө ярилцвал түүний үгэнд эргэлзэхгүй байх ямар ч үндэс алга байлаа. Түүний үг йети бол том сармагчин гэж боддогийг минь баталж өглөө.

	Гэвч йетитэй мантай, бидний ажил асар их байлаа.

	— Яваарай! яваарай Бид ууланд авирах хэрэгтэй байна. Яваарай! гэж би бааз дээр хүмүүсийг шавдан яаруулав.

	Тэгсээр байгаад нэг жаахан бүлэг байгуулж, тэднийгээ ажил ид хэрэгтэй байсан Лхотсегийн налуу тийш мөсөн ангал ба хонхор дамжуулан аваачлаа.

	Шатан зам, олс, дээд лагериуд, тоног хэрэгсэл зэргийн бүх юм долоо хоног гаруйхан хугацаанд бэлэн боллоо. Гэтэл хэрвээ бид өмнөд эмээл юм уу түүнээс дээш гаръя гэвэл яарах нь чухал байлаа. Арван нэгдүгээр сарын дундуур болчихсон тул өвөл болох хариугүй дөхөж байсан юм. Нэгдүгээр оролдлогод зориулан арван хүнтэй бүлэг томилов. Түүнд Ламбер даргаар, Рейсс бид хоёр ууланд авирагчаар, хамгийн чийрэг долоон ширваа бидний ачаанд туслалцуулахаар томилсон билээ. Эд нь Ан Дэмбээ, Бямба Сүндэр, Ан Нямаа, Ан Намжил, Гүндэн, Бямба, Товгей нарын ихэвчлэн хашир суугаагүй залуус. Гэвч тэд олон хашраас илүүгээр хүйтэн салхийг тэсвэрлэсэн бөгөөд дөнгөж арван долоо хүрч яваа миний зээ Товгей тэдний хамгийн бага нь байсанд би бахархдаг.

	Бид ханан хүрээнээс VI лагерь хүрээд, тэндээсээ VII лагерь хүрлээ. Арван нэгэн сарын 19-нд өмнөд эмээлд авирав. VII лагерь Лхотсегийн налууд нэлээд дээр байрлуулаатай, бас замын ихэнх нь женевчүүдийн багана, түүний цаадах эмээл рүү жишүү байсан тул тийм их өгсүүр биш билээ. Тэглээ ч гэсэн бид хөндөгдөөгүй цасан дээгүүр зам гаргасаар алгуурхан явсан. Ламбер, Рейсс бид гурвын шаталсан зам гаргаж, олсоо бэхэлтэл ачаа зөөгч нар байн байн бидний ар талд хүлээж зогсоно. Өгсөлт өглөөний есөн цаг орчимд эхэлж 16.30 цагт бид хажуугийн оргилд гараад түүнээс хойш удалгүй эмээл дээр гарсан юм. Энэ нь тэр жилд хоёр дахь удаагаа тарсан явдал байв. Нэгэнт харанхуй болж, хүйтэн салхи хоёр өгүүлшгүй хүчтэй боллоо. Хараахан арилж амжаагүй хаврын мөрийнхөө хажууд лагерь байрлуултал зөндөө цаг өнгөрөх шиг боллоо. Дөнгөж хоёр майхан босмогц ширваа нар агшин зуурт түүн лүү шургацгаав. Тэдэнтэй маргаад ч ашиггүй байлаа. Ламбер, Рейсс бид гурав хүчилтөрөгч авч яваагаараа чухал давуу талтай байв. Ширваа нар хүчилтөрөгчгүй явсан тул бүрмөсөн тамирджээ. Тийм учраас нэмж хоёр майхан барих гэж бид гурав нэлээд мунгиналаа. Тэгсээр бидний майханд шургах ээлж ирж амарсан. Бараг бүх идэх юм чулуу шиг болсон хэр нь би жаахан шоколад чанаж бүгдийг цайлав. Дэлхийн хамгийн өндөр цэгийн хажууд хонох бас нэгэн хоног ийнхүү эхэлсэн билээ.

	Бид хонхроос дээших газарт хоёр майхан давхарлаж барьсан боловч тус болсонгүй. Жиндүү хахир салхинд хоёр брезент хавиралдахад цахилгаан оч үсэрч бидний толгойн хажуухнаар час хийгээд салахгүй байв. Ламберт бяцхан термометр байсан бөгөөд тэр нь хасах гучин градусыг зааж байлаа. Дараа нь Ламбер секундэд хорин метр хурдтай салхи үлээж байна гэж тодорхойллоо. Энэ нь үе үеийн биш, байнгын хурд байв. Одоо бүр Ламбер ч бүх юмыг сайн гэхээ болилоо. Өглөө болоход салхи намдаагүй хэвээр байсан боловч бид цаашаа явахаар бэлтгэлээ. Эсвэл хөдлөх, эсвэл хөлдөж үхэх хоёроос өөр зам байгаагүй юм. Өглөөний хоол болгож жаахан цай л чанаж амжлаа. Өөр юу ч хийж чадсангүй. Тэгээд цааш хөдлөхөд ширваа нар дээшээ биш доошоо тэмүүллээ. Ингэлээ гэж тэднийг зэмлэх хэцүү байлаа. Гэвч тэднээс ганцхан Гүндэн л яах аргагүй өвдсөн байж, бусад нь тэгж ингэсээр байгаад авирах болов. Эмээл дээрх маань наймдугаар лагерь байсан юм. Ачаа зөөгч нар бяцхан IX лагерьд зориулсан тоног хэрэгслийг үүрч, бид түүнийг оргилын наахна байрлуулна гэж найдаж байсан билээ.

	Гэвч IX лагерь ачаа зөөгч нарынхаа нуруун дээр хэвээр хоцорч билээ. Бидний яг хөдлөхөд нэгэнт 11.30 цаг болчихсон байлаа. Эмээлийг хөндлөн гарах, авирч эхлэх хүртэл бараг нэг цаг хэртэй боллоо. Бид мөсөн ханан дээр үхсэн бүргэд хэвтэж байхыг харав. Бид хэдийгээр нисэж яваагүй ч гэсэн салхинд хийсчихгүйн тулд хамаг хүчээ шавхлаа. Хүчилтөрөгчийнхөө ачаар бид гурав арай түрүүлж явлаа. Хагас жилийн өмнө «Баавгай» бид хоёр хэдий хүчилтөрөгчийн муу аппараттай ч гэсэн одоогийнхоос үлэмж хурдан явж байсан. Одоо бидэнд сайн аппарат ч тус болохгүй байв. Салхи, хүйтэн хоёр даанч хүчтэй. Гурван хос бээлий өмссөн гар мэдээ алдаж, уруул хамраас эхлээд хөхөрч эхэллээ. Бидний ар талд ачаа зөөгчид дөнгөн данган хөдөлнө. Ганцхан зөв, ганцхан ухаантай зам үлдсэн нь буцах зам гэдгийг бид мэдэв. Гэтэл энэ нь Ламбер бид хоёрт аймшигтай шийдвэр байлаа. Бид, хоёр дахь удаагаа оролдлого хийж, бидний амьдралын мөрөөдөл бол Эверестэд хамт гарах хэрэг байсан тул хэрэв одоо буцвал, дахиад бидэнд хожим нэгэн цагт тийм явдал тохиолдох уу, үгүй юу? гэж бодогдоно. Хэрэв бид зөвхөн хоёулаа байсан бол цаашаа явах байсан биз. Би тэгэхдээ, тэгэх байсан гэж баталж байгаа юм биш, явах ч байсан юм уу, явж чадах ч байсан юм уу юу ч болсон бид даанч их хүсэж байсан болохоор «тэгэх байсан биз» гэж хэлж байгаа юм. Гэвч бидний ард явсан ширваа тамирдаж туйлдаад үлгэн салган болж, хажууд Рейос баргар царайлан толгой сэгсэрнэ. Бид хоёр зогсож, салхинаас биеэ хураан хэсэг зуур байлаа. Хэрэв нулимс нүдэнд хөлдчих гээд байгаагүй бол би уйлах байсан юм. Би Ламберыг эгцлэн харж чадсангүй, Ламбер бас намайг харж чадахгүй байлаа. Бид хоёр юм ч ярьсангүй эргэж доошоо явлаа.

	Сүүлд швейцарчууд, биднийг уул «сэгсэрсэн» гэж ярьж билээ. Үүний дараа бид дахин оролдлого хийх алив найдлагагүй болсон юм. Эмээлээс дээш гурван зуугаад метр газар буюу бидний бууж өгсөн газар ихэнх ачаагаа хаялаа. Эмээл дээр Гүндэнгээ авах гэж л түр саатлаа. (Хэрэв жаахан удсан бол Гүндэн хөлдөж үхэх байсан юм) Бид хэчнээн их хүч тавьж гаргасан зуун тавь орчим килограмм ачаа энд үлдлээ. Гэтэл энэ үед юу ч хэрэггүй болж, ганцхан тэнгэрт ийм ойр байгаа энэхүү тамаас зайлах л хэрэг байв. Энэ бол хүйтэн, салхи шуурга, үхэлтэй хийсэн тэмцэл байлаа.

	Шеваллей эмчийн хүлээж байсан VII лагерьд нэг мөсөн тамир тэнхэлгүй болчихсон бид нэгэн шөнийг өнгөрөөлөө. Маргааш нь хонхрын V лагерьд бууж ирэв. Хэн ч шинэ оролдлогын талаар үг дуугарсангүй: Уул өөд гуравхан метр ч өгсье гэхэд за тэгье гэх хүн гарахгүй байсан гэж би боддог. Зөвхөн л эндээс түргэн буух энэ бүх хүйтнээс шалавхан холдож амьсгалах, идэх, унтах гар хөлөө яс үсээ дулаацуулах л газар лүү очихын мөрөөдөл болгов. Бид хонхор мөсөн ангал, мөсөн хучлагыг дайран дорогшлоход ёстой л Энэтхэгийн дулаан оронд ирсэн юм шиг байлаа. Нэг ч хүн хөлдөөгүй, нэг ч хүн хуруунаасаа хагацаагүй нь хачин гайхалтай. Энэ нь зөвхөн бидний дулаан хувцас, тоног хэрэгслийн сайных байж болно. Хөөрхий Минма Доржоос бусад нь тэгж ингэсээр доошоо бууж ирсэн. Биднийг уул «сэгсэрч» зугтаалгасан боловч, бид амьд үлджээ.

	Би Намж Базарт ээж, эгч дүү нартайгаа дахин учирлаа Минма Доржийн үхсэнийг манай нэг эгч сонсоод надад тун их санаа зовж хэдэн хүүхдээ аваад мөсөн ангалын үзүүрийн дэргэдэх 1 лагерьд хүртэл өгсөн надад хэрэг болно гэж сагстай юм авчирсан байлаа. Тэр үед би маш дээр байсан тул түүнийг хараагүй боловч одоо чин сэтгэлээсээ баяр хүргэж:

	— Хойтон жил уулзъя гэж үнэндээ хойтон жил нь яахыгаа мэдэхгүй байсан хэр нь хөгжилтэй байдал үзүүлэхийг хичээн тэдэндээ хэлж билээ.

	Арван хоёрдугаар сарын эхээр бид Балбын дов толгод дундуур явж байлаа. Өвлийн салхи шуурганд автагдсан Эверест уул тэртээ хойно хоцорчээ. Шеваллей эмч бидний хоёр дахь удаагийн амжилтгүй оролдлогыг бодохдоо «зүрх цусаар бялхаж байна» гэж тэмдэглэж билээ. Бид цөм тэгж бодсон. Гэхдээ ийм нөхцөлд биднээс өөр ямар ч хүн тийм өндөрт гарч чадахгүй байсан гэж бодохоороо жаахан бахархах сэтгэл бидний уйтгарт холилдон байсан шиг надад санагддаг. Бороо тасралтгүй орсоор байсан ч бид явсаар байлаа. Гэтэл би хөлөө мулталчихлаа. Энэ нь Эверест дэх аянд олсон миний анхны «золгүй явдал». Замын үлдсэн хэсгийг би хоёр цанаараа таяг хийж туулав. Бид өдөржин бороонд нэвт цохиулан явахад хөл өвдөж, бие эвгүй болон халуурав. Хэрэв Эверест миний мөрөөдөл хэвээрээ байгаа бол одоо энэ мөрөөдөл өвчтөн хүний дэмийрлээр солигдож эхэллээ.

	 

	 

	 

	
16. ЭСВЭЛ ОДОО БҮТНЭ, ЭСВЭЛ ХЭЗЭЭ Ч БҮТЭХГҮЙ

	Биднийг Катмандуд ялагдсан бус ялсан хүмүүс шигээр угтан авлаа. Ван нь өөрийн биеэр надад Пратап Бардак гэдэг Балбын медаль гардуулав. Гэтэл би яг тэр үед улам өвчилж юу болж байгааг төсөөлөхтэй үгүйтэй байв. Надад хумх өвчин тусаж халуун нэмэгдлээ.

	Ганцхан жилд хоёр аянд оролцсоноос болсон бололтой. Швейцарчууд надад сайхан сэтгэлээрээ хандсан хэвээр байсан бөгөөд тэд намайг Катмандугаас умарт Энэтхэгийн Патна хотод онгоцоор авчирч америкийн католик шашинд оруулах зорилготой төлөөлөгч нарын байгуулсан «Ариун гэр бүл» гэдэг эмнэлэгт хэвтүүлсэн билээ. Бид тэнд арав хоносон.

	Үүний сүүлээр швейцарчууд Европ руу эх орондоо буцав. Бусад ширваа нар галт тэргээр Доржлиндоо буцаж, би эмнэлэгт хоцорлоо. Би их халуурч заримдаа дэмийрнэ. Би дахин Эверестэд очих сон, хүйтэн, салхи хоёртой тэмцэлдэж байна гэж бодно. Тэгээд халуун буухад огт тамир тэнхээгүй, гараа хөдөлгөх чадалгүй бүр нүдээ олигтойхон харах тамиргүй болчихсон байлаа. «Тийм ээ, хоёр аян гэдэг бол дэндүү хэрэг шүү.

	Салхи хүйтэн хоёрт сирдар, авирагч гэсэн хоёр үүрэг гүйцэтгэх Дэндүү их ажил, дэндүү их хариуцлага...» гэж би бодлоо. Миний бүх бие дахин сулраад халуун минь бас л нэмэгдлээ.

	Би эмнэлгээс гарахдаа долоон килограмм хорогдсон байв. Хэд хоноод Доржлинд ирэхэд минь, миний ах дүү нар учиргүй айж Ан Лхаму:

	— Чи одоо амрах хэрэгтэй. Тэнхэртлээ нэг жил амраач гэж билээ.

	Би ч эхлээд юу ч дуугарахгүй толгой дохиж л байлаа. Үүнээс цааш хөдлөх тэнхээ ч байсангүй.

	Тэр үед 1953 он гарчихсан байлаа. Швейцарчуудын хоёр аяны тухай мэдээ даян дэлхийд тархаж, ирэх хаврын аянд оролцоно уу гэсэн захидал надад олон орноос ирлээ. Бүр Патнагийн эмнэлэгт байхдаа английн аянтай хамт Эверестэд аялна уу гэсэн хошууч Чарлз Уайлийн захиаг авсан. Чарлз ачаа тээвэрлэх үүргийг эрхлэх гэж байжээ. Дараа нь Доржлинд Хималайн клубийн Гендерсон авгай намайг ятгаж эхэллээ. 

	— Та олон удаа англичуудтай явсан шүү дээ. Тэдэнд таны хэрэг их бий гэнэ шүү гэж шаргуу хэлж байлаа.

	Гэвч Ан Лхаму үүнд дургүйцэж би хариу шийд хэлэхийн тэнхэлгүй хэтэрхий сул, хэт ядарсан байв.

	Гендерсон авгай миний биеийн байдлыг ойлгоод бүр тэсвэрлэн хүлээхээр шийдэж долоо хоногийн турш надад сүү, «Овальтин» зэргийг явуулж намайг тэнхрүүлэх гэж хөөцөлдлөө.

	Би амарч, юм бодож хэвтлээ. Швейцарчуудын тухай, агуу их хүч гарган хоёр аян хийсэн тухай тэдэнтэй явах болсондоо би хэрхэн баяртай бахархалтай байснаа бодлоо. Энэ үед гадаадын олон хүнтэй танилцсан байсан боловч швейцарчууд бүхнээс илүүгээр надад таалагдсан. Хэрэв хожим нэгэн цагт тэд Соло Лхүмбүд эргэж ирэх юм бол ширваа нар зам туж зогсож чантай аягаа дээш өргөн баяр хүргэх байх гэж бодно. Түүнээс илүүгээр тэдэнтэй хамт Эверестэд дахин очиж, Ламбертайгаа цуг үүлний цаадах өндөрлөгөөр явж зорьсондоо хүрэх юм сан гэж бодогдоно. Гэвч швейцарчуудыг хүлээх хэрэггүй байжээ. Тэд өөрийнхөө бололцоотой бүхнийг нэгэнт хийсэн байжээ. 1953 онд англичуудын ээлж ирлээ. Дахиад амжилтгүй явдал болбол Балбын засгийн газар 1954 онд францчуудад зөвшөөрөл олгоно гэж амлажээ. Эдгээрийн нэг нь ч хэргээ бүтээхгүй бол гурван жилийн дараа швейцарчуудад зөвшөөрөл олдох байв.

	Ер нь оргилд гарах бололцоо тун их ойртсон байлаа. Хаврын аяны үед Ламбер бид хоёр тун дөхсөн юм. Хэрэв сайн хүчилтөрөгчийн багажтай юм уу тэнгэр сайхан байсан бол бид оргилд хүрэх нь магадтай байлаа. Тэгээд одоо үүнээс том байж болохгүй биз ээ гэмээр хамгийн хүчтэй английн аян замдаа гарах гэж байв.

	1952 онд бидний Эверестэд байх үед Шиптон тэргүүтэй англичуудын отряд хэдэн шинэ зеланд хүний хамтаар ойрхны Чо Ойю гэдэг оргилд гарч шинэ багаж хэрэгслээ шалган дасгал хийсэн юм. Швейцарчуудын хийсэн хайгуул англичуудад тун их тус хүргэлээ. Гэвч хамгийн гол нь тэд Эверестийг «өөрийнхөө» уул гэж үзэж заншаад, тэр нь хариугүй хүний гарт орох гэж байсан тул амь хайргүй үзэлцэхэд бэлтгэж байсан явдал болно. Тэдний өмнөхөн швейцарчууд явсан. Дараа нь францчууд, түүний дараа дахин швейцарчууд явах гэж байв. 1952 оны намрын сүүлээр Төвөдөөс Нанба Лагаар давж Соло Лхүмбэд ирсэн аянчид хэлэхдээ бараг бидэнтэй нэгэн зэрэг Ронбукийн хойд талаас оросууд гарах гэж аялан явсан гэлээ. Иймээс оросууд удахгүй шинэ оролдлого хийх гэж байгаа бололтой байлаа. Хамгийн өндөр оргилын хүрээ улам багасаж хэрэв англичууд амжилт олохгүй бол дахиад тэд горьдсоны хэрэггүй байлаа.

	Би шинэ аяныхнаас нэг ч хүн танихгүй байв. Эхлээд түүнийг Эрик Шиптон толгойлж байснаа, сүүлд нь хурандаа Жон Хант толгойлсон юм. Энэ хүн хэдийгээр Энэтхэгт олон жил сууж нэг бус авиралтад оролцсон боловч би түүнтэй ер дайралдаагүй байв.

	Ханттай хамт английн уулчдын сор нь болсон хүмүүс иржээ. Мөн тэдэнтэй хамт хоёр шинэ зеланд хүн (Миний хувьд гадаадын шинэ хүн) иржээ. Тэдний нэг Эдмунд Хиллари 1951 онд Эверестэд хайгуулын аянд оролцож, 1953 онд Чо Ойюгийн аянд оролцсон байлаа. Би 1951 онд балбын ачаа зөөгч нартай тохиолдсон цалин хөлсний асуудлыг санаж энэ тухайгаа Гендерсон авгайд хэллээ.

	— Энэ чинь таныг оролцуулах гэсэн хамгийн чухал шалтгааны нэг шүү дээ. Та балбачуудтай бусад хүнээс амархан хэлээ ололцож чадна. Хэрэв та явбал тийм явдал тохиолдохгүй гэж түүнийг хэлэхэд, би

	— Би удахгүй шийдье гэж хэлсэн боловч бодсоор л байлаа.

	Би бүх ярианыхаа туршид илэн далангүй байсан, хойшид ч илэн далангүй байна. Үнэндээ би Эверестэд швейцарчуудтай хамт явах дуртай байснаа ний нуугүй хэлье. Зарим хүмүүсийн чармайж байгаагаар би англичуудад дургүй хүн биш ээ. Би аянд хамгийн олонход нь англичуудтай хамт явсан, би тэдэнтэй явахдаа их сайн явдаг байсан. Эрхэм Гибсон, хошууч Осместон, хошууч Уайт эрхэм Тильман эрхэм Смайс, дэслэгч Марч нар бол миний хамгийн ойр дотнын нөхөд бил ээ. Тэглээ ч гэсэн англичууд бусад үндэстнийг бодвол яхирдуу ёсорхог улс. Энэ нь ялангуяа өөр арьстантай харьцахад нь илэрдэг гэж би боддог. Магадгүй энэ нь тэд ийм олон жил Дорно дахиныг захирсандаа юм уу тэдний төрөлхийн зан чанар байж ч болно. Юутай ч гэсэн олон янзын үндэстний хүмүүстэй ууланд явж үзсэн манай ширваа хүмүүс тэдний энэ чанарыг нэг бус удаа ажигласан юм. Швейцар франц нар англичууд шиг биш ёстой надад тэгш эрхтэй нөхөр шигээ ханддаг. Англичууд бол хөгжилтэй зоригтой, яах аргагүй шударга улс. Тэглээ ч гэсэн тэд, бусад үндэстэн, дарга, ачаа зөөгч хоёрын хооронд ямар нэгэн зааг байдаг. Иймэрхүү «зааг» гэж мэдэхгүй сурсан ширваа нарт энэ нь бэрхшээл төвөгтэй байж болох шүү дээ.

	«Энэ нь цөм үнэн. Гэхдээ чухал юм биш шүү дээ. Үүнээс өмнө хэл амаа ололцож байсан юм чинь одоо бололгүй яах вэ. Тэгэх тусмаа энэ яриа хүлээн авалт юм уу оройн зоогийн тухайд биш, Эверестийн тухайд байна. Эверест бол чиний амь нас, чиний мөрөөдөл шүү дээ. Хэрэв чи францчууд юм уу, швейцарчуудыг хүлээвэл юу болох вэ? Хэрэв англичууд чамгүйгээр оргилд гарчихвал чамд ямар санагдах вэ? Тэдний хувьд төдийгүй чиний хувьд эсвэл одоо бүтнэ, эсвэл хэзээ ч бүтэхгүй гэдэг асуудал тулгарч байна» гэж би өөрөө өртөө хэлж байлаа.

	Биднийг, нэг юм бодсоноо болиод л эргэж тойрч байдаг улс юм гэж та бодож байгаа байх. «Би гучин ес хүрэх дөхлөө. Би «мөчлөгтэй насандаа» ойртож байна.

	Би цаашдаа тийм олон аянд оролцож чадах уу? Эсвэл би хэт ядарсан, саяхан өвдсөндөө болоод нэгэнт жагсаалаас гарав уу? Би Эверестэд хэчнээн ч удаа аялав даа? Денмантай явсныг оруулаад зургаан удаа болж байна. Одоо явбал долоо дахь нь болно. Энэ тоо бол бусад ард түмнийх шиг ширваа нарын дуртай тоо. Гадаадын хүмүүс шиг бид даалуу тоглохдоо «долоо» гэсэн сайн тоо гэж тооцогддог. Хэрэв долуулаа ажилд гарвал амжилт олох найдлага их гэдэг, нэг айл долоон хүүхэдтэй бол хамгийн жаргалтай гэр бүл гэж үздэг. Бид эхээсээ долуулаа байсан. Энэ бол миний Эверестэд аялах долоо дахь аян болно..» гэж бодлоо.

	Ганцхан биеийн эрүүл мэнд л санаа зовоож байв. Гэртээ нэлээд байж, өвдөхөө больсон боловч урьдын адил сул хэвээрээ, хуучин жиндээ ороогүй байлаа. Жил гаруйхан дотор гурав дахь том аянд оролцвол юу болдог бол? Англичууд, швейцарчуудын нэгэн адил намайг сирдар ба ууланд авирагч хоёрыг зэрэг хийлгэх хүсэлтэй байлаа. Энэ явдал дэндүү хүнд хариуцлага гэж би тэдэнд хэлсэн. Тэгээд яах вэ? Би үүнийг бодсоор шөнөдөө унтахгүй боллоо. «Хэрэв би энэ чигээрээ байгаад байвал дахин өвдөх байх» гэж бодов. Тэгээд нэгэн өдөр гэрээсээ гарч Гендерсон авгайнд очоод «За яах вэ, би явъя» гэлээ. Явахгүй байж чадахгүй байсандаа л явна гэж Гендерсон авгайд шууд хэлж зүрхлээгүй.

	Гэвч Гендерсон авгайд «За» гэж хэлэх нэг хэрэг, Ан Лхамуд итгүүлнэ гэдэг өөр хэрэг байлаа.

	— Чи даанч сул байна, дахин өвдөх юм уу мөсөн дээр халтирч унаад үхнэ гээд Ан Лхаму явуулахгүй гэв.

	— Юу гэсэн үг вэ, би болгоомжтой явдгаараа л явна шүү дээ гэж хэлэхэд

	— Даанч их аюултай байна гэлээ.

	— Надад хүүхэд шиг тоглосны төлөө биш ууланд авирсны төлөө хөлс өгнө. Би түүний хариуд ажил хийх ёстой гэтэл, 

	— Юутай бодлогогүй явдал гээч вэ, чи намайг ч, хүүхдээ ч бодохгүй байна. Чамайг үхчихвэл бид яах нь чамд хамаагүй юм аа даа гэж Ан Лхаму хэллээ.

	— Огт тийм бус, Гэтэл миний ажил амьдрал тийм байна шүү дээ. Чи үүнийг ойлгохгүй байна гэж үү дээ?

	Би чамайг гэр аж ахуйгаа захирахад чинь ер оролцдоггүй, харин Эверестийн хувьд хэн ч миний ажилд оролцохыг хүсэхгүй гэлээ. Тэгэхэд Ан Лхаму:

	— Чи солиорчээ. Энэ ууланд чи өөрийгөө алах гэж байна. Үхнэ дээ, чи гэв.

	— Үхсэн ч яах вэ. Чамтай нэг гэрт байгаад үхсэнээс Эверестэд үхсэн минь ч дээр! гэж би хэлсэн билээ.

	Бүх эхнэр нөхөр хоёр иймэрхүү маягаар хааяа ярилцдаг байх гэж би боддог. Бид нэг үе хэрэлдээд л нэг үе эвлэрээд л байлаа. Ингэсээр, Ан Лхаму миний шийдвэр төгс байгаад үнэмшиж:

	— За чиний зөв болог гэсэн юм.

	Ийнхүү энэ хэргийн учрыг олсон билээ. Гэвч би мөнгөний талаар эхнэрээсээ дутуугүй санаа зовж, миний ирсэн, ирээгүй ч гэр бүл минь юугаа идэж байдаг билээ гэж сэтгэл түгшиж байв. Хуучныхаар бол надад их л мөнгө өглөө. Сард үндсэн хөлс гурван зуун рупи (жирийн ширваа нар) «зуу юм уу зуун хорин таван рупи авдаг. Хэрэв үхвэл миний гэр бүлд хоёр мянган рупи буюу Швейцарынхны болзлоос хоёр дахин их, бүр эртнийхээс дөрөв дахин их мөнгө өгөх байсан юм. Гэвч дэлхий ертөнцөд юм их хувирч, амьдрах өртөг илтэд нэмэгдэн, ийм их хөлс ч гэсэн гүйцэд хангамж болж чадахгүй байлаа. Би Доржлингийн хэвлэх үйлдвэрийн эзэн боловсролт залуу бангаал Рабиндранат Мидратай ярилцах юм бил үү гэж шийдлээ. Энэ нь сүүлийн хоёр жилд миний хамгийн ойрын нөхөр, зөвлөгч болсон байлаа. Энэ залуу, хэрэв надад ямар нэг гай тохиолдвол миний гэр бүлд зориулан мөнгө хуримтлуулахыг зохион байгуулна гэж амлалаа.

	Үүний зэрэгцээгээр би хуучин хэвдээ орох гэж шаргуу сургуулилж байлаа. Өглөө эрт босоод үүргэвч дүүрэн чулуу чихэж аваад хотын эргэн тойрны дов толгод дээгүүр удаанаар зугаацан явна. Ер нь их аянд явахын өмнө би үргэлж ингэдэг байсан юм. Би тамхи татахгүй, архи уухгүй, тун их дурладаг наргиан цэнгээндээ ч оролцохгүй боллоо. Энэ бүх хугацаанд юм бодож, төлөвлөж Эверестэд долоо дахь удаагаа аялах миний аян юу болдог бол гэж бодож байлаа. «Чи энэ удаад оргилд заавал гарах ёстой. Эсвэл үхэх ёстой» гэж өөрийгөө зоригжуулна. Бас хэдий тийм боловч чи ганцаараа оргилд гарч чадахгүй. Чамтай хамт нэгэн хүн явна. Том ууланд гараад чи ганцаараа нөхдөөсөө тасарч оргилд гарч чадахгүй. Чи ганцаараа гарлаа ч гэсэн эргээд ирэхэд чинь хэн ч үнэмшихгүй. Энэ удаад чамтай хамт Ламбер явахгүй шүү дээ. Тэгвэл өөр хэн явах вэ? Нэг л хүн байж таарна. Бид хамт оргилд гарна. Гарах ёстой. Би эсвэл оргилд гарна. Эсвэл үхнэ..» гэж бодлоо.

	Гендерсон авгай бид хоёр англичуудын захисанд тохируулан хорин ширвааг сонгон авав. Энэ отрядад 1951 оны хайгуулын авиралт ба Швейцарын аянуудад оролцсон Эверестийг мэдэх хашир догь хүмүүсийн олонх нь оролцож ихээхэн хүчтэй болов. Насаараа хамгийн ахмад нь миний эртний найз Даваа Дондов байлаа. Тэр хэдийгээр тавь шахсан ч бололцоо гарвал уухаас ер буцахгүй, шилдэг авирагчдын нэгэн хэвээрээ байж билээ. Харин яг тэр үед өвчтэй байсан тул бидэнтэй цуг Доржлингоос гарч чадсангүй сүүлд бааз лагерь дээр очиж нийлэв. Хоёр залуу маань, жилийн урьд өмнөд эмээл дээр гарсан Товгей миний эгч Лхаму Кипын хүү Гомбо байлаа. Хоёулаа миний зээ. Би Гомбод мөн өөрцгүй найдаж байсан юм. 1951 онд гарсан явдал, бас Гендерсон авгайн үгийг санаж өөрийнхөө хүмүүст мөнгөн дээрээс болж элдэв хэрүүл маргаан битгий гаргаарай, нэмэгдэл хөлс өгөхгүй ч байж магад, түүнийг нэхэх хэрэггүй хэрэв андуу явдал болбол надад хэлээрэй, би эхийг нь эцээхгүй тугалыг нь тураахгүй шийдэхийг хичээнэ гэж сайн таниулав.

	Би нэгэнт, цаг үеийн асуудлуудаар хөөцөлдөх сирдарын албан үүргээ гүйцэтгэж эхэлсэн бөгөөд удалгүй дахиад л ууланд авирагчийн үүргийг давхар хийх боллоо. Швейцарчуудтай явахдаа хамаг тэнхээгээ барсан өнөөх л давхар ажилтайгаа золголоо. Өөр яах ч арга байсангүй. Ер нь Эверестэд явах боломжтой болсондоо аяга таваг угаагчаас авхуулаад йетийг хөөгчийн ажил хүртэл юу ч хамаагүй хийхэд бэлэн байсан юм.

	Доржлингоос явах хугацаа гуравдугаар сарын 1-нд байсан бөгөөд энэ болзоо ойртох тутам бэлтгэл ажил улам эрчтэй болж, бид улам их сэтгэл догдлох болов. Бидэнтэй хамт олон эмэгтэй явалцаж, зарим нь Намж Базар хүртэл, зарим нь бааз лагерь хүрлээ. Ер нь бидний явсны дараа Тоон Соон Бусти тосгон эзгүй орхигдмол юм шиг болсон гэж ярьдаг. Швейцарчууд оргилд тун их ойртож очсон учраас оройд нь гарах явдал хэзээ хэзээнийхээс амжилттай болно байх гэж найдан, биднийг онцгой хүндэтгэлтэйгээр үдэж мордуулсан юм. Намайг нөхөдтэйгөө салах ёс гүйцэтгэх гэж ороход, тэд мөрөн дээр хүзүүний содон алчуур тохож билээ. Миний найз Мидра (Би түүнийг Роби Бавуу гэдэг юм) Энэтхэгийн бяцхан далбаа өгч «Үүнийг хүсэлт газартаа хүргэ» гэж хэлэв.

	Миний бага охин Нямаа сургуульдаа зураг зурдаг байсан улаан хөх өнгийн харандааны хугархайг өгч билээ. Би түүнийг нь бурхан тэнгэр надад заяаж ээлтэй байх юм бол бас л «Хүсэлтэй газартаа» хүргэнэ гэж амлалаа. Дараа нь бид салах ёс гүйцэтгэлээ. Би тэгэхдээ энэ салах ёс гаднын хүмүүсийн нүдэнд бус гэртээ болсонд их баярлалаа. Учир нь би иймэрхүү үед өөрийнхөө сэтгэл санааны байдлыг бүхний өмнө ил тавих дургүй.

	Би дахиад танил замаараа явлаа. Эхлээд тал газар руу уруудаж, дараа нь баруун зүг галт тэргээр Раксаул орж улмаар Балба орлоо. Бид янз бүрийн аяныхны өгсөн хувцас өмсөж явсан тул харсан хүнд тун сонин байсан биз. Катмандуд бидний хэдэн англичууд хүлээж байсан ба бусад нь бидэнтэй нэг доор шахам хүрэлцэн очлоо. Миний дээр дурдсан хурандаа Хант, хошууч Уайли, Хиллари нараас гадна Том Бурдиллон, Чарлз Эванс, Альфред Грегори, Жорж Лоу (Энэ нь Хиллорийн нэгэн адил шинэ Зеландаас ирсэн байв) Уилфрид Нойс, Жорж Бенд, Майкл Уэстмекотт нарын долоон уулчин цугларлаа. Мөн түүнчлэн аяны эмч Майкл Уорд, янз бүрийн ажиглалт хийхээр ирсэн эрдэмтэн Гриффит Паф, кино зурагчин Том Стобарт нар ирсэн байлаа. Хамгийн сүүлд жаахан хожуу «Таймс» сонины сурвалжлагч Жемс Морис ирэв. (Тус сонины газар аяныг санхүүжүүлэхэд оролцсон юм).

	Англичууд биднийг маш элэгсэг угтан авсан боловч тэр даруйхан бэрхшээл гарч ирсэн нь харамсалтай. Би дээр хэлснээ дахин хэлэх хэрэгтэй байна. Үүнд би иймэрхүү юмыг хэлэхдээ чин үнэнч байхыг хичээж хэнийг ч буруутгалгүй, хүнийг ч зэмлэлгүй зөвхөн үнэн хэрэгтээ юу болсны ярихыг хүснэ. Ширваагийн цэцэн үгэнд, олон хүнтэй айл заавал хэрүүлтэй гэж байдаг, үнэндээ бүх юм эхнээсээ аваад дуустлаа бүрмөсөн маргаангүй байсан аяныг би ер санахгүй байна. Гэхдээ 1953 оны аян бол бусдаас их анхаарал татсаныг сүүлд хэвлэл тэмдэглэсэн билээ. Янз бүрийн хүмүүс үнэн баримтыг өөр өөрсдийнхөө зорилгод тохируулан гуйвуулж, үнэн хэрэгтээ нэг янз байсан юмыг шал өөр болгож орхисон юм их олон бий. Хурандаа Хант (Одоо бригадын дарга Жон гэгдэгч) аяны тухай номдоо маргаан гарсан талаар бараг юу ч дурдаагүй өнгөрсөн байна. Гэхдээ тэр нь албан ёсны тайлан гаргаж, англи хүн англи хүндээ зориулсан учраас түүний зөв ч байж болох юм. Болсон маргаантай асуудлын ямар нь ч гэсэн байгуулсан агуу их гавьяатай зэрэгцүүлэхэд ямар ч холбогдолгүй өчүүхэн зүйл юм. Хэдий тийм боловч хүн бүхэн өөрийнхөө түүхийг амьдарч байгаа шигээ хувийнхаа үзэлд үндэслэн тайлбарладаг. Харин миний түүх «албан ёсны» юм биш ээ. Би англи хүн бус ширваа хүн. Би өөр хэн нэг биш яг өөрөө юу үзсэн, юу амссанаа хэлэх ёстой, тэгэхгүй бол миний ном худал болж чухам юу ч биш болох юм.

	Анхны бэрхшээл биднийг Катмандуд ирсэн өдөр үүслээ. Энэ нь ширваа нарыг хонуулахтай холбогдон гарлаа. Бидэнд Британийн элчин сайдын яамны морины жүчээ байсан гарааш өгч өөрсдөө элчний байранд хонох болсонд ширваа нар дургүйцэж, ялангуяа ариун цэврийн өрөө байсангүйд тун их эвгүйрхэв. Манай ард түмэн жирийн хар ажилчны хэмжээнээс хэдийнээ өсөж боловсронгуй болсон улс тул би тэднийг зэмлэх аргагүй байлаа. Би ширваа нарын дургүй байгаа тухай англичуудад мэдэгдээд зочид буудалд хандаж эсэргүүцлээ илэрхийлэх юм байна гэж бодлоо. Гэтэл даанч орой болчихсон тул дургүйцлийг гүнзгийрүүлэхгүйгээр аль болохоор учрыг нь олохыг хичээж:

	— Ганцхан шөнө юм байна. Аль болох аятайхан өнгөрөхийг бодъё доо гэж ширваа нартаа хэлэв.

	Ачаа зөөгч нар ам амандаа юм дуугарсан боловч зөвшөөрч ор дэвсгэрээ засаж хэвтэхэд хэдийгээр надад тусгай өрөө өгсөн боловч тэдэнтэйгээ хамт хэвтлээ.

	Гэлээ ч гэсэн тэд өглөөгүүр гараашны өмнөх зам дээр бие засаж дургүйцлээ илэрхийллээ. Элчний албан хаагчид учиргүй уурлаж ширваа нарыг харааж загнаж эхэлсэн боловч тэднийг тоох хүн бараг гараагүй байх.

	Би чухамхүү энд хэвлэл гэгчтэй анх танилцав. Түүнээс хойш би түүнтэй нэг бус удаа учирсан билээ. Аяны нэг хэсэг зардлыг «Таймс» сонин гаргасан гэж би түрүүнд хэлсэн, тийм учраас англичууд ямар нэгэн мэдээг өөр сонинд өгөхийг зөвшөөрөхгүй байлаа. Түүний хажуугаар гараашинд болсон явдал түргэн тархаж, би хэдийгээр ямар ч хийсэн хэлэлцээгүй мөртөө сэтгүүлчдийн хүрээнд даруй орчихсон байлаа.

	«Хүн анзаарах юм юу ч гараагүй» гэж би тэдэнд хэлдэг байв. Гэтэл сурвалжлагч болгон сайн санаатай байдаггүй ажээ. Миний үгийг асуудал хурцатгах зорилгоор гуйвуулсанд нь би харамсдаг. Хэвлэл гэгч нь уулын нэгэн адил хүнийг их өндөрт гаргаж ч чадах, ор сураггүй доош нь хаяж ч чадах зүйл ажээ. Эверестэд гарахтай холбогдсон миний эзэмшиж авсан нэгэн сургууль энэ билээ.

	Юу ч боллоо гэсэн, хэдэн цагийн дараа хэвлэл ба гараашны тухай яриа өнгөрлөө. Бид аяны хэрэгсэл буулгасан Бадгаон гэдэг Катмандугаас хэдэн километр зүүхэнтэй орших хотод автобусаар ирэв. Ачаагаа баглах, олон тооны балба ачаа зөөгчидтэй юмаа хувааж авах, бас бус их аянд зайлшгүй гардаг олон зүйлийг хийлээ.

	Бас л шуугиан дэгдэлгүй өнгөрсөнгүй. Аян Соло Лхүмбэд ирэхээс нааш ширваа нарт аяны хувцас хэрэглэл өгөхгүй (унтлагын хөнжлөөс өөр) гэсэн учраас гараашинд болсноос дутуугүй юм боллоо.

	— Яагаад ингэж байгаа юм бэ? Бусад аянд явахад бидний юмыг шууд л өгдөг байсан, одоо тийм байх нь зүйтэй гэж тэд шаардлаа.

	Гэтэл хурандаа Хант юмаа одоо өгөхгүй байвал сүүлд ууланд хэрэглэхэд сайнаараа байна гэж үзэж байсан байлаа. Би дахиад л хоёр галын хооронд орчхоод хоёуланд нь эвлэрүүлэхийг оролдлоо.

	— Ялимгүй юмнаас юунд ийм их шуугиан дэгдээнэ вэ? Хэрэв юмаа одоо авбал бүгдийг нь өөрснөө үүрч явах хэрэг гарна шүү дээ. Үүний чинь балбын ачаа зөөгчид авч явах гэж байна гэж би ширваа нартаа хэллээ.

	Тэгж, тэгж бид замдаа орлоо. Бид олонх том аяны адилаар хоёр отряд болоод хоногийн зайтайгаар хөдөлцгөөлөө. Би нэгдүгээр цувааг даргалав. Уайли бол их сайн хүн, балба хэлээр чөлөөтэй ярьж чаддаг бөгөөд нутгийн ачаа зөөгч нарт тун ээлтэй. Тэглээ ч гэсэн бид хоёрт чамлалтгүй түвэг учирлаа. Мордохын хазгай гэгчээр манай ажилд байн байн гомдол, дургүйцэл гарна. Энэ ч юм ийм байна, тэр ч юм тийм байна гэлцэнэ. Тэр ч байтугай хоолноос болж хэрүүл гарав. Англичууд голдуу өөрсдийнхөө авчирсан лаазалсан хоол идэж байхад ширваа нарт тэр нутгаас хоол хүнс худалдан авч залгуулах тул, бид англичуудтай адилхан юм иднэ гэж маргалдлаа. Миний бодоход зарим нь ширваа нарын зөв, зарим нь тэдний буруу байсан тул би тэдэнд ний нуугүй хэлсэн юм. Харин юу ч тодорхой юм ярилгүй зөвхөн муухай аашилж ам амандаа үглэх нь миний урыг хамгийн ихээр хүргэнэ. Ер нь юу бодсоноо шууд хэлдэг нь миний төрөлхийн зан бөгөөд бусад хүн ч мөн тийм байгаасай гэж би боддог.

	— За зүгээр дээ! Яльгүй юмнаас шуугиан дэгдээхээ больцгоо. Уулаа л бодоцгооё гэж би тэдэнд хэлнэ.

	Бид өнөөх л урууддаг өгсдөг хэвээрээ дов толгод, тал хөндий, гол мөрөн гаталсаар явлаа. Хэдийгээр энэ бүхэн эвгүй байвч уул надад нөлөөлдгөөрөө нөлөөлж, миний бие өдөр ирэх тутам сайжрах боллоо. Эхлээд миний өвчин хэтэрхий газар авч тамирдуулсан учраас дэмий зөвшөөрөв үү дээ гэж айж явлаа. Одоо би нэгэнт бие сайн байгаад итгэж, дотроо залбирч явлаа. Эверест болоод бидний учрах гэж байгаа түүхт өдрүүдийг бодож байхын цагт нөхдийн гомдол тавих нь хөгшин тахиа дуугарч байгаатай л адил мэт санагдсан.

	Англичуудтай би хувьдаа тун сайн харьцаатай байсан юм. Гэхдээ л тэд швейцарчууд шиг нөхөр ёсны илэн далангүй харьцаатай байдаггүй байсан. Би Ламбертай явсан шигээ англичуудын аль нэгтэй нь нэг майханд явсангүй. Бид нэг нэгтэйгээ тоглох ч үгүй бие биеэ өдөх ч үгүй явлаа. Тэглээ ч гэсэн хурандаа Хант онцгой сайн, мундаг удирдагч хүн байлаа. Миний нэлээд ойртож хамт ажилласан Хиллари бол тайван нөхөрсөг хүн, бусад уулчид ч надад анхааралтай элэгсэг байсан.

	— За яах вэ, эд нар швейцарчууд шиг биш юм. Ер нь ч эд адил байх ёстой биш биз дээ? Эд нар бол өөр улс. Та нар уулынхаа тухай их бодож, өөрсдийнхөө өчүүхэн дургүйцлийн талаар аль болохуйц бага бодогтун. Одоо зүгээр болно гэж би сэтгэл дундуур яваа ширваа нөхдөдөө хэлдэг байлаа.

	Бид гуравдугаар сарын 25-нд Намж Базар хүрлээ. Дахиад л хамгийн элэгсэг хүлээн авалт, дуу хуур бүжиг, архи дарс боллоо. Миний ээж болон төрөл төрөгсөд надтай уулзах гэж тосгоноос бас л ирсэн байв. Ээж, хурандаа Ханттай уулзахдаа түүнийг болон түүний аяныг бурханд залбиран ерөөв. Тэгэхдээ ээж бас л Доржлинд хоцорсон Ан Лхамугийн нэгэн адил, намайг үргэлж Эверестэд аюултай газраар явж байна, тийм учраас тун болгоомжтой яваарай гэж их захилаа.

	— Ама Ла минь, битгий зов. Би одоо оргилд заавал гарах төлөвтэй байна. Тэгээд үүнээс хойш тийшээ явах хэрэггүй болно шүү дээ гэж ээждээ хариулж билээ.

	Тийм ч болох байх гэдэгт би чин сэтгэлээсээ найдаж байлаа. Намжаас гарч Тьянбочийн хийд орлоо. Энэ нь нэг ёсондоо бидний түр зуурын бааз болох ёстой байв. Энд хамгийн сүүлчийн бөгөөд хамгийн том зохион байгуулалтын чанартай зөрөлдөөн гарав. Энэ удаад бас л хувцас хэрэглэл дээрээс боллоо. Англичууд тэр мэтийг ширваа нарт өгөхдөө, та нар зөвхөн ууланд авирах үедээ хэрэглэнэ, тэгээд дараа нь хувьдаа авч болохгүй буцааж өгөх хэрэгтэй гэсэн юм. Энэ явдал урьд өмнө үзэгдээгүй их дургүйцлийг төрүүллээ. Өмнөх бүх аян, түүний дотор английн ч аянд бүх юмыг ийм тийм болзолгүйгээр өгдөг байсан тул ширваа нарын олонх нь хуучин хэвээрээ байхгүй бол ерөөсөө явахгүй гэж хэллээ. Хурандаа Хант өөрийнхөө бодсоныг тайлбарлаж хэлэхдээ ямар ч байлаа гэсэн эд юмсыг эхлээд өгөх нь буруу, харин сүүлд нь сайн ажилласны шагнал болгон өгч болно гэв. Ийнхүү боогдуулсан нь ширваа нарын дургүйг хүргэв. Тэд хувцас хэрэглэл бол, өгөх ёстой хөлсний нэг хэсэг учраас дээрх болзолгүйгээр өгөхгүй бол цаашаа явахгүй гэцгээв.

	Энэ бол бүх аяны туршид надад тохиолдсон хамгийн хүнд үе байв. Над шиг эвлэрүүлэхийг оролдон байсан хошууч Уайли бид хоёр яг л морин бахинд хавчуулагдсан юм шиг байлаа. Аль аль тал нь намайг нөгөө талд үйлчилж байна гэж үзнэ. Ширваа нар, англичууд надад зориуд илүү мөнгө өгч өөрийнхөө талд байлгаж байна гэж байн байн хэлж байв. Би ядахдаа энгийн ачаа зөөгч байх минь ч яалаа даа гэж бодох удаа байсан юм.

	— Би Швейцарын хэрэглэл авч гарсан байв. Түүнийгээ хэрэглэе. Миний энэ англи хэрэглэлийг бусдад өгч үзээч, тэгвэл эд нар тайтгарч магадгүй гэж би хошууч Уайлид нэгэн өдөр хэлэв..

	Ийм замаар юу ч эвлэрүүлж болохгүй нь илт байлаа. Хэрүүл маргаан үргэлжилсээр боловч, Баасан Баатар (хурдан морины хүн), Ан Даваа хоёроос бусад бүх ширваа нар эвлэрэх замаа оллоо. Тэр хоёр аянаас буцаж гэртээ харив. Баасан (сирдарын туслагч байсан) бол ухаалаг чадвартай хүн тул би түүний явах болсонд тун их харамссан. Гэвч Баасан өөрийгөө яг улс төрийн бодлоготон хүн шиг байлгаж, тэр бүх хэрүүл маргааныг хамгаалагч байсан учраас Ан Даваа тэр хоёрыг явсны сүүлд удалгүй цөм тайтгарав. Би тэгэхэд сая санаа амарсан гэж хэлэхээс айхгүй байна. Учир нь агуу их юмны тухай яриа болж байхад үл ялих юман дээрээс маргах хэрэлдэхийг би хэзээ ч үзэж чаддаггүй. Хүн их уул өөд явж байхдаа сохор номины овгорыг мартах хэрэгтэй. Их хэргийн төлөө явж байгаа хүн их уужим сэтгэлтэй байх ёстой.

	Би Баасан, Ан Даваа хоёрыг Намж Базар луу жим даган буухыг харж байснаа эргэж бусад ширваа нар өөдөө харахад тэд нэгэнт гомдол тавьж зогсохоо болиод ажил төрөлдөө орцгоов. Тэгэхэд л нэг би, бидний өмнө байгаа уул хад, тал хөндий, мөсөн хучлага болон тэр бүхний дээр том цамхаг болон сүндэрлэгч Ама Даблам, Тавече, Нуптсе, Лхотсе зэрэг агуу том оргилуудыг санаж билээ. Тэдгээрийн цаана манарсан цасан дунд Эверест, эртний Жомолүнмаа сүндэрлэж харагдана. Би бусад бүх юмыг мартаж, хэрүүл маргаан, эвгүй явдал цөм хоромхонд ямар ч холбогдолгүй боллоо. Бүх дэлхийд өөр юу ч тийм ач холбогдолтой байсангүй. Зөвхөн Эверест, тэмцэл мөрөөдөл л байлаа.

	— За түүн өөд явъя даа! гэж би дуу алдсан.

	Тэгээд би дотроо «Тийм ээ, түүн өөд явъя. Түүнийг өгсье. Энэ удаа, долоо дахь удаагаа өгсөн яг ноён оргилд нь хүртэл явъя» гэж бодож явсан юм.

	Эсвэл одоо бүтнэ, эсвэл хэзээ ч бүтэхгүй...

	 

	
17. ДОЛОО ДАХЬ УДААГАА

	Ширваа нар ажил хийж байх үедээ заримдаа төрөлх хэлээрээ заримдаа балбаар, бас англи үг оролцуулан хоорондоо ярилцана.

	— Явахад бэлэн болов уу?

	— А ча бэлэн боллоо. 

	— Зөвхөн хусиер болгоомжтой яваарай. Бара сагур газар их өгсүүр шүү.

	Хад чулуу, мөсөн хучлага дамжин бид дээш өгсөнө.

	— А ча?

	— Үгүй ээ, а ча биш. Той йе чөтгөр ав! (Энэ үгийг хэлээд заавал хүчтэй нулимна) Ачаа хазайчхаад байна!

	— Кац чаи на. Зүгээр:

	— Той йе (нулимна) Юу зүгээр гэж! Би зогсолгүй болохгүй нь. Куче куче. Зүгээр зүгээр.

	— Ап ке укам, Чаддагаараа л хий. Байзнаарай би чамд тусалъя... Одоо а ча болов уу?

	— А ча Тугжи чей. Баярлалаа.

	— Тэгвэл явъя. Зөвхөн хуснер. Энд чинь эгц шүү.

	— Тун эгц юм Той йе!

	Дахиад л нулимна. Бид дахиад л дээшээ авирахад дахиад мөсөн хучлага, мөлгөр чулуу дайралдана. Тэгсээр байгаад ээлжийн лагерьд хүрлээ.

	— Шабаш! Сайн явлаа! Давж чадлаа.

	— Өнөөдрийн ажилласны төлөө бидэнд нэмэгдэл хөлс өгөх байх.

	— Үгүй дээ л нэг пял чан өгнө байх.

	— Чан байдаг сан бол эрүүл энхийнхээ төлөө уух сан. Таши делаи! Эрүүл энх ажаамуу!

	— Чи өөрөө таши делаи! Бид бүхний төлөө!

	— Ширваа синдабад! Ширваа нар мандтугай!

	Бид Тьянбочаас шууд Эверест өөд явсангүй. Хурандаа Хантын төлөвлөснөөр бид эхлээд цаг уурт дасах дасгал хийх, хувцас хэрэглэлээ ашиглаж сурах ёстой байжээ. Иймээс бид гурван отряд болж хуваагдаж уулын ойролцоо очив. Надтай хамт нэгэн отрядад Хант Лу, Грегори нар болон таван ширваа байлаа. Бид барагцаалбал долоо хоног хэртэй Нуптсегийн мөсөн хучлага дээр 5200 метрийн өндөрт лагериа байгуулан дасгал хийж ууланд авирах, шат гаргах, хүчилтөрөгчийн аппарат шалгах зэргээр жинхэнэ ажилдаа бүх талаас нь бэлтгэлээ.

	Үүний дараа бид Тьянбоч буцаж ирээд бусад отрядтайгаа нийлж Лхүмбийн мөсөн хучлага буюу их мөсөн ангалын бэлд байрлуулахаар төлөвлөн буй бааз лагерийнхаа зүг хөдөлсөн билээ.

	Баасан Баатарын явснаас хойш англичууд ширваа нарын хоорондын харьцаа үлэмж сайжирсан боловч мөн л жижиг сажиг зөрөлдөөн гарна. Хэрүүл маргаан гарах нэг шалтгаан нь хоол хүнс байв. Ууланд авирах дасгал хийх үед ачаа хүнд байна гэж ширваа нар гомдол гаргана.

	Англичууд хүн бүрд жаран фунт ачаа ноогдуулсныг ширваа нар хэтэрхий их байна гэлцэнэ. Би ярилцсаар ачааг тавин фунт хүртэл багасгаж чадлаа. Бүр байгаад англичуудтайгаа зөрөлдөх болов. Тэд ангал гарахад хэрэглэх модон гүүрний талаар зөрлөө. Уулчид бүр Англиасаа төмөрлөгөөр хийсэн хөнгөн урт шат авчирсан нь үе үеэр салдаг учраас хангалттай гэж үзнэ. Тэгэхэд маш олон ангал байх учраас нэгийг гатлаад нөгөө рүү нь шатаа зөөж аваачихад их ажил орно, тэгснээс дүнзээр байнгын гүүр тавих нь зүйтэй гэж би татгалзав. Англичууд хамгийн гол нь материал зөөхөд нутгийн ширваа нарт илүү мөнгө өгөхөөсөө айж байсан боловч би өөрийнхөөрөө зүтгэсэн тул эцсийн бүлэгт зөвшөөрсөн билээ.

	Чухамхүү яг энэ үеэс эхлэн англичууд ба ширваа нарын хооронд бараг нэг ч зөрөлдөөн гаралгүй сайхан харьцаа тогтов.

	Аян асар том байсан тул бараг л цэргийн дэглэмтэй шахуу байлаа. Үнэндээ манай олон хүн аль болох чөлөөтэй байх, дэмий ёсорхох дургүй байв. Хант (Бид түүнийг хурандаа Сагиб гэж нэрлэдэг байсан) биднийг салаа цэрэг шигээр үзэж байсан боловч үргэлж шударга анхааралтай ханддаг байсан. Хошууч Уайли тээврийн сайн дарга байсан гэдгийг би дээр хэлсэн. Бид бусад уулчидтай ойртож танилцаад тэд бас л эелдэг сайхан хүмүүс гэдэгт итгэв. Энд миний зарим нэгэн жижиг сажиг маргаан дурдсан явдал бол хожим янз бүрээр гуйвуулахыг оролдсон бүхэнд бодит баримт дурдсан болохоос биш аяны сайн нөхөд найзуудаа зэмлэх муучлах гэсэн хэрэг огт биш. Аливаа маргаан үгүй болоход би хамгийн ихээр баярлав. Би сирдар ба ууланд авирагчийн хувьд байнга хоёр галын хооронд ордог байсан учир тийм үед надад тун эвгүй байдаг байсан юм.

	Бааз лагерьд ажил ид оргилж, шинэ ирсэн ачаануудыг ялгах салгах ажил өрнөж, эргэн тойрон олон майхан бий боллоо. Манай лагерь бүхэл бүтэн гацааг санагдуулам болжээ. Энд зөвхөн аяны шууд холбогдолтой хүмүүс төдийгүй хэдэн зуун нутгийн хүмүүс эр эмгүй цугларсан байна.

	Хиллари тэргүүтэй отряд бараг тэр даруйдаа мөсөн ангал дамжин өгсөж эхлэв. Энэ үед би голдуу хошууч Уайлитай хамт тэр олон тонн ачааг тасалдуулалгүй нааш цааш нь зөөлгөх ажлыг эрхэлнэ. Аяны хүн бүхэн тус тусдаа тодорхой үүрэгтэй. Үүнд зарим нь мөсөн ангал гатлах зам олох, зарим нь багаж хэрэгсэл зөөх, зарим нь хүчилтөрөгчийн аппарат, радио, эмийн зүйл зэргийг эрхэлнэ. Энэ үед эмч нар аянд оролцогчдын эрүүл мэндийг шалгаж хашир ширваа нарын нэгэн Жалцаны зүрх гажигтай байгаа нь илэрч түүний аз дутав. Түүнийг дээшээ явахыг зөвшөөрсөнгүй. Ийнхүү манай отряд Баасан, Ан Даваа хоёрын оролцуулан гурван хүнээр хорогдлоо. Гэхдээ энэ үеэр Даваа Дондов гүйцэж ирсэн билээ. Бааз лагериас дээш ердөө дөчөөдхөн хүн ажиллах болов. Эдний хорин тав нь Баруун хонхор ба түүнээс цааш ажиллана.

	Бид долоо хоног тутам шуудан хүлээн авах бөгөөд Ан Лхаму ба миний найз Мидра нараас захиа ирнэ. Мидра хэдийгээр хүн цуглуулж миний ар гэрт зориулан мөнгө хуримтлах гэсэн боловч ямар ч өөдтэй юм болсонгүй, тэгээд Ан Лхаму тун сандарч байна гэдгийг бичсэн гунигтайхан сураг дуулдав. «Мөнгө, мөнгө Агуу их уулын орой дээр гараад үүнээс аврагдах аргагүй юм даа» гэж би бодож байлаа. Тэгээд яах ёстой вэ? За яах вэ. Би гэрийн талаар санаа зовж энэ ажлаасаа хөндийрөх завгүй байсан юм. Энэ нь хэдийгээр хатуу сэтгэл, хар амиа бодсон юм шиг боловч, уул бол миний хамаг гуниг, амьдралын бэрхшээл, бүр гэр бүл, гэр орныхоо тухайд мартуулдагт нь би баярлана. Би ер нь урдах ажлаа л бодов. Эверест, Эверестэд гарах гэсэн ганцхан бодол л намайг бааз лагерьд байхад ч бусад өдрүүдэд ч эзэмдэж байлаа.

	Түүнээс хойших хэдэн долоо хоногийн талаар нэгд нэгэнгүй тоочих хэрэггүй гэж бодно. Хурандаа Хант өөрийнхөө сайхан номд үүнийг яруу тод өгүүлсэн билээ. Мөсөн ангалын мөс үргэлж өөрчлөгдөж байдаг тул бид шинэ зам гаргалаа. Гаргасан замынхаа дагууд дарцаг хатгана. Шаталсан зам гаргаж, олс бэхэлж ангал дээгүүр шат, модон гүүр тавьж байгаа ширваа нарыг харахад мөсөн ангалын II лагериас эхлээд хонхрын наахна байгаа III лагерь хүртэл үргэлжилсэн урт цуваа мэт харагдана. Тэнгэрийн байдал хаврын дунд сарын хэвд өглөөнөөс цэлмэг байгаад үдэш хэрд жаахан үүл гарч ялимгүй цас орох төдий байлаа. Намар надтай дайралдсан шиг аюултай шуурга, ширүүн салхи, хүйтний аль нь ч байсангүй. Бригадууд хүнд ажлаа ээлжээр хийх хуваарьтай байсан тул нэг хэсэг нь дээд лагериас бууж бүр Лобуже тосгон хүртэл мөсөн хучлага дамжин ирнэ. Энд хавар болчихсон горхи булаг урсаж байсан учраас ийм нам газарт хүмүүс маш түргэн хүчээ сэлбэнэ. Ер нь манай аяны амжилт, ийм зав гаргаж байсантай холбоотой гэж би үздэг. Гэтэл швейцарчууд суух завгүй яарч байсныг та нар санаж байгаа биз ээ.

	Энэ завсар хурандаа Хант уулын дээд хэсэгт гарах төлөвлөгөө боловсруулж, нэгэн өдөр бааз лагерьдаа байтлаа өөрийнхөө бодлыг танилцуулж билээ. Тэр хүн бүр аян эхлэхээс өмнө, бие чинь сайн байвал чамайг оргилд гарах бүлэгт оруулна гэв. Одоо би эмчийн үзлэгт ороход, эмч нар эрүүл байна гэж надад хэллээ. Ийнхүү би мөрөөдөл, битүү залбирч явсан оргилд гарах бололцоотой боллоо. Оргилд гарахад зориулан Эванс, Бурдиллон (нэгдүгээр холбоо) Хиллари (миний хос) нарын гурван хүнийг нэмж авав. Бид чухам яаж ажиллах ёстой байснаа хожим өгүүлье. Манай хосууд амжилт олохгүй бол гурав дахь хос гаргах төлөвлөгөөтэй байлаа. Гэвч энэ нь нэлээд бэрхшээлтэй байсан тул тийм хэрэгцээ гарахгүй байх гэж цөм итгэв.

	Би хүн хэрхэн дээд хэмжээгээрээ баярлаж болох байна, чухам тийм хэмжээгээр баярлаж байхад ширваа нараас тийм ч олон хүн миний баяр бахдалыг хуваалцсангүй. Тэднийг оргил өчүүхэн ч татахгүй байсан учраас намайг ойлгосонгүй.

	— Дэнзэн ау та солиоров уу гэж тэд надад хэлж билээ. «Ау» гэдэг «гуай» гэсэн үг. Тэр үеэс намайг ингэж дуудах болж билээ. Энэ нь хэдийгээр нөхөрсөг, хүндэтгэлтэй хэрэг боловч би өөрийгөө бараг л өвгөн болжээ гэж бодох шахав. Тэд бас л Дэнзэн ау та солиоров уу. Та өөрийгөө алах нь байна. Бид яаж Ан Лхаму эгчийн нүүр харна даа? гэж үглэсээр байв.

	Чавганц нар шиг битгий яншаад байцгаа. Ямар ч аюул болохгүй гэж би хариуллаа.

	— Чи бүрэн бүтэн үлдэж, оргилд гараад, эргэж ирлээ ч гэсэн сайн юм огт алга. Чи ганцхан биднийг хоолноос салгана гэхэд нь:

	— Та нар юу гээд байгаа юм бэ? гэлээ.

	— Хэрэв Эверестэд гарчих юм бол дахиад аян явахаа байж бидэнд ажил олдохгүй болно шүү дээ гэсэн.

	Би тэгэхээр нь уурлаж:

	— Та нар ёстой солиорсон байна. Хэрэв Эверестэд гарчих юм бол Хималайн тухай даян дэлхийгээрээ ярих болно. Тэгэхэд аян ажил хоёр хэзээ хэзээнийхээс их болно шүү дээ гэж хариуллаа.

	Тэрнээс хойш би маргахаа бүр болив.

	Хуваарилагдахаас эхлээд аян дуустал Хиллари бид хоёр нэгэн хос болж явлаа. Бидэнд хүнд ажил ноогддог байсан тул хүчээ гамнаж, бие тэнхээгээ хамгийн сайн байлгахад санаа тавих хэрэгтэй байв. Бусдыгаа Лхотсед зам гаргаж байх зуур бид хоёр тийшээ явж, буцаад бааз лагерь, баруун хонхор хоёрын дунд хөнгөн ачаа зөөж хүчилтөрөгчөөр дасгал хийнгүүтээ шинэ залуу ширваа нарт эгц мөсөн ангал гатлахад нь туслалцлаа. Бид энэ хооронд нааш цааш хэчнээн удаа явснаа мэдэхгүй байна, гэхдээ нэг өдрийн дотор баазаас IV лагерь хүрээд эргээд ирж амжсан билээ. Бид түргэн яваагүй сэн бол ингэж амжаагүй нь мэдээж хэрэг. Хиллари бол шилдэг уулчин бөгөөд бяр тэнхээ ихтэй, тэсвэр хатуужилтай хүн билээ. Ялангуяа энэ хүн Шинэ Зеландад байхдаа их дасгал хийсэн тул цас мөсөнд үл саатна. Ажил хийж байгаа хүмүүс, ялангуяа англичуудын нэгэн адил үг дуу цөөнтэй боловч энэ чанар хөгжөөнтэй сайн нөхөр байх явдалд нь саад болоогүй ажээ. Тэрээр хоол унд, хэрэгслээ хэзээ ч хэнтэй ч хуваалцахад бэлхэн байдагт нь ширваа нар түүнд дуртай байв. Бид хоёрыг цуг явааг харахад тун инээдэмтэй байсан болов уу гэж санагддаг. Учир нь Хиллари надаас бүтэн хорин сантиметр өндөр байлаа. Гэлээ ч гэсэн энэ нь бидэнд ер саад болоогүй. Хамтын авиралтад бид ёстой гар нийлж хүчтэй найдвартай холбоо болдог байлаа.

	Хэрхэн цуг ажиллаж байснаа нэг жишээгээр дурдъя. Бид нэгэнт оройхон болсон хойно II лагериас I лагерь луу мөсөн ангал дамжин бие биеэ асарсаар бууж явлаа. Тэгээд мөсөн арзгар хяр дамжин явж байтал Хилларийн доодох цас хэмхэрч хөл алдаад «Дэнзэн! Дэнзээн!» гэж хашхираад ангал руу уналаа. Аз болоход олс задгай явсан тул би сандарсангүй мөс хагалагчаа шууд л цасанд зоож аваад хажууд нь нам хэвтлээ. Ингэж Хилларийн өнхрөх байсныг зогсоож чадав. Тэр таван метр хэртэй гулссан билээ. Дараагаар нь түүнийгээ дээш нь аажим аажмаар татахад бээлий минь цоорсон боловч гар зүгээр байлаа. Хиллари ч гэсэн хэдэн газар шалбарснаас өөр гэмтэл олсонгүй. «Дэнзэн минь боллоо! Сайн хийлээ!» гэж надад баярласнаа хэлэв. Хиллари лагерьдаа ирсэн хойноо бусад нөхдөдөө «Хэрэв Дэнзэн байгаагүй бол би өнөөдөр өнгөрөх байлаа» гэж ярьж байсан юм. Энэ бол ихэд үнэлсний баримт учир би тийнхүү нөхрөө аварсандаа баярлан бахархаж явдаг.

	Ер нь энд ер бусын юм даанч алгаа. Ууланд золгүй явдал хэзээд гардаг учраас авирагч нар бие биедээ туслахад хэзээд бэлхэн явах ёстой билээ.

	Хонхорт бид III, IV, V лагериудаа, жилийн өмнө швейцарчуудын буудалласан газраас холгүй байрлуулав. Тэд 1952 оны намар яаралтай буухдаа IV лагерьд бага бус хоол хүнс, тоног хэрэгслээ орхиод явсан. Би жаахан цас ухаад л тэдгээрийг гаргаж ирэв.

	Ер нь швейцарчуудын орхисон юмс болох бааз дахь түлээ түлш хагасыг нь хэрэглээд оргилын хажууханд орхисон хүчилтөрөгчийн баллон зэргийн зүйлийг бүх авиралтын туршид хэрэглэснээ хэлэх хэрэгтэй.

	Мөн түүнчлэн, надад урьдах аянаас авч үлдсэн бага сага юм байсан. Хэдийгээр английн хэрэгсэл дээд зэргийн чанартай ч би Швейцарынханд дасчихсан учраас түүнээ хэрэглэж явлаа. Ялангуяа Швейцарын нэхий гутал хөлийг хачин сайхан дулаацуулна. Бас ус нэвтрэхгүй брезентээр бүрсэн нь английнхаас ялгаатай байв. Мөн Швейцарын майханд орохдоо би гэртээ орсон юм шиг болдог байлаа.

	Хиллари бид хоёрыг хонхор ба мөсөн ангалд дасгал хийж байх зуур бусад нөхөд өмнөд эмээл өөд зам гаргав. Тэд Минма Доржийн үхсэнээс хойших шиг үндсэндээ өнгөрсөн намрын бүрэлдэхүүнээрээ Лхотсег өгсөж дараагаар нь женевчүүдийн багана хүрлээ. Тэд Швейцаруудын нэгэн адил энд хоёр лагерь байгууллаа. Энэ мэтэд гурван долоо хоног орчим болсон бөгөөд толгойн отряд дээшлэх тутмаа явах нь удаан болж байсан нь мэдээж хэрэг. Зарим нэг, тухайлбал Майкл Уэстмекотт, Жорж Бенд нарт уулын өвчин тусаж буухаас өөр замгүй болов. Тэд хоёулаа онц сайн уулчид байсан, ялангуяа Уэстмекоттыг би авирах арга техникээрээ аяныхан дотор хамгийн мундаг нь байсан гэж боддог. Сониноос тэр хоёр хоёулаа англичууд дотроо хамгийн залуу нь байлаа. Ер нь би залуу хүмүүс хэдийгээр хүчтэй шалмаг ч гэсэн их өндөрт ажиллаж туршлагажсан хөгшин хашруудаас өндрийг муу даадаг гэдгийг нэг бус удаа ажиглав.

	Эверест мэтийн ууланд ямар ч бэрхшээл үзэхгүй давчих аавын хүү хараахан төрөөгүй байх гэж би боддог. Тэнд хүн турах, хөлдөх, агаар дутагдах, толгой өвдөх, хоолой хавдах, хоол нойронд дургүй болох... зэргийн бэрхшээл тохиолдоно. Их өндөрт англичууд ойрхон зуур ч атугай унтахдаа нойрны эм хэрэглэнэ. Надад бусдыг бодвол гайгүй байсан нь өнөөх алдарт «гуравдугаар уушгины» минь ач тус ч байж болно. Би хэдийгээр уул өөд гүйгээд байж чадахгүй ч гэсэн энэ удаа мөн л урьдын адил дээшлэх тутам бие минь сайжирч байлаа. Миний өвдөх, даарахыг мэдэхгүй явдгийн нууц бол ямар нэгэн юм хийх байнга нэг юмаар оролдож байдаг явдал болно. Тоног хэрэгсэл шалгах, майхнаа үзэх шалгах цас хайлж уух ус бэлтгэх... мэтийг хийхээс гадна огт хийх юм байхгүй бол хөл юм уу гараараа хад, мөсийг балбаж байдаг Тасралтгүй хөдлөхөд цусны ажиллагаа саатахгүй учир уулын өвчин хүрдэггүй. Мөн би хэзээ ч толгой өвдөж, бөөлжис хутгаж байгаагийн нэг шалтгаан үүнд оршино гэж боддог. Би нойрны эм хэзээ ч хэрэглэж үзсэнгүй. Хэрэв миний хоолой өвдөхөөр завдвал давстай бүлээн усаар зайлна. Асар өндөрт байхад заавал хоолонд дургүй болох, тиймээс албаар юм идэх, агаар сийрэг хуурай учраас аюултайгаар ам цангах явдал тохиолддог. Ийм үед цас идэх юм уу, цасны ус хүйтнээр нь уух хамгийн муу, зөвхөн улам л ам хатаж хоолой өвдөнө гэж би өөрийн туршлагаас мэдэж байна. Цай, кофе юм уу шөл уух нь хамаагүй дээр. Гэвч 1953 оны авиралтын үед нунтагласан нимбэгтэй бүлээн уусмал надад их аятайхан санагдсан. Манай аян оргилд гарахын өмнө ийм ундааныг даанч их хэрэглэсэн учраас би заримдаа «нимбэгэтний аян» гэж нэрлэдэг.

	Лхостсе дахь ажил бүтэмжтэй болж өмнөд эмээл хүртэлх зам дагууд VI, VII лагериуд байгуулав. Байн байн шуургалж авиралт зогсох, ажил бүтэхгүй явдал гарч хурандаа Хант цэвэр хинди хэлээр хараал тавьдаг байсан ч ажил үндсэндээ бүтэж байлаа.

	Тавдугаар сарын 20 гэхэд толгойн отряд VII лагериас өмнөд эмээлд гарахад бэлэн боллоо. Энэ отрядад Уилфрид Нойс болон арван зургаан ширваа байсан ба тавдугаар сарын 21-ний өглөө тэдэнд сүүлчийн бяцхан зай үлдээд байхыг манай доор байсан хүмүүсийн зарим нь дурандаж хоёрхон хүн байхыг олж харжээ. Бид нэг нь Нойс өөрөө, нөгөө нь ширваа нараас хамгийн бяртай Аннулу хоёр болов уу гэж тааж байв. Гэтэл бусад нь яасан байв аа?

	Яг тэр үеэр Бенд, Уэстмекотт хоёрын буух явдал давхардлаа. Хошууч Уайли хэдэн ширваатай хамт VI лагерьд байж VII лагерь өөд явахад бэлэн байлаа. Хонхрын тэргүүн баазад хурандаа Хант, Эванс, Бурдиллон, Лоу, Грегори, Хиллари бид долоо байв. Агуу их сорилт хийхээс хэдхэн хоногийн өмнө хүчээ их зарцуулахыг хурандаа Хант цээрлэнэ. Бид оргилд гарах хоёр холбоо, туслах салаатайгаа байлаа. Тэглээ ч гэсэн нэг хүн явж юу болсныг шалгах хэрэг гарлаа.

	— Хэрэв тэнд ширваа нартай ямар нэгэн зөрөлдөөн гарсан бол тийшээ явах нь миний үүрэг. Би тэдэнтэй ярилцаж цаашаа явах болгоод ирнэ гэж би хэллээ.

	Хиллари надтай явахыг дуртай зөвшөөрч бид хоёр удалгүй өгслөө. Би анх удаа хонхроос дээш явж хэдийгээр зам бартаатай ч жинхэнэ ууландаа авирч яваадаа баяртай байлаа. Бид хүчилтөрөгчөө ашиглан аажим итгэлтэй явсаар үд хирд Лхотсегоос тэртээ дээр байгаа VII лагерь хүрлээ.

	Нойс, Аннулу хоёр эмээлээс буугаад ирчихсэн байв. Уайли отрядтайгаа хамт тэнд мөн адил ирсэн (Тэд VI лагериас гарсан юм) Нойстой эмээлд гарах ёстой ширваа нар ч тэнд байж байлаа. Тэдний зарим нь толгой, хоолой өвдлөө гэнэ. Хэдийгээр эцэж ядарсан боловч ёстой өвчин хүрсэн хүн алга байв. Тэд гол нь уулнаас айгаад яваагүй бололтой байлаа. Гэвч Нойс, Аннулу нар нэгэнт амжилттай авирч ирсэн учир бараг айхаа байжээ. Би ширваа нартай уулзаж зоригжуулан цай, нимбэгийн усаар дайлж аргалсаар маргааш нь цааш хөдлөхийг зөвшөөрүүлж чадлаа. Тэр шөнө бид VII лагерийн майханд арван есөн хүн чихцэлдэн хоносон тул онц тухтай амарсан. Гэхэд хэцүү юм. Гэхдээ л хамгийн гол нь ямар ч гай дайраагүй юм байна гэдгийг үзээд санаа амрав. Өглөө болоход цөмөөрөө замд гарлаа. Хиллари бид хоёр VII лагериас цааш явах ёсгүй байсан боловч нэгэнтээ ийм дээр гарчихсан учраас Нойс Аннулу хоёрын гаргасан замаар нөхдийн хамт эмээл өөд авирцгаалаа. Бас тэр өдрөө бид хонхрын IV лагерь хүртэл эргэж ирэх замыг бүтэн туулсан нь гучин цагийн дотор уруудах, өгсөх нийлээд мянга таван зуу орчим метр газар явжээ. Бид эцэж ядарсан боловч онц их ядраагүй тул жаахан амсхийгээд хуучин хэвдээ орлоо.

	Оргилд гарах ажилдаа орох цаг ирлээ. Төлөвлөгөө ёсоор эхлээд эмээл дээр Бурдиллон, Эванс хоёр хурандаа Хант болон хэдэн ширваагаар бүрдсэн туслах отрядын хамт гарах ёстой байлаа. Дараа нь авирагчид оргилд гарахаар оролдох ба Хиллари бид хоёр Лоу, Грегори нараас гадна хэдэн ширваатай хамт эмээл дээр гарч, хэрэв Бурдиллон, Эванс хоёр зорьсондоо хүрч эс чадвал бид гарах ёстой байв. Хожим чухам аль нь «нэгдүгээр» хос, аль нь «хоёрдугаар» хос байсан талаар бага бус хэл ам, будилаан гарсан. Энэ асуудлыг тодруулахын тулд чадах чинээгээрээ оролдоод үзье. Цагаараа бол Эванс, Бурдиллон хоёр яриа байхгүй түрүүлэн явсан. Тэд Эмээл дээрх VIII лагериас гарч аль болох дээр гарах, чадвал оргилд хүрэх төлөвлөгөөтэй байсан. Гэвч Эмээлээс оргил хүртэл мянгаад метр, тэдэнд зориулан хэн ч замын хагаст үдлэх байр бэлдээгүй байсан тул ганц өдрийн дотор оргилд хүрээд буцаж ирдэг юм бол туйлын том гавьяа байв. Магадгүй, энэ нь бүтэх байсан байж мэднэ. Гэхдээ л хэн ч тэднээс шаардсангүй. Хурандаа Хант, Бурдиллон, Эванс хоёрын оролдлогыг «хайгуулын авиралт» гэж нэрлээд хэрэв та нар өмнөд оргилд гараад цаана үлдсэн зайг харж чадаад ирвэл бүрэн хангалттай болно гэж хэлжээ.

	Тэгээд тэр хоёр цааш явж чадахгүй бол Хиллари бид хоёрын ээлж байлаа. Бидний хувьд хяр дээр нэгэн лагерь буюу есдүгээр лагерь байгуулсан байх байлаа. Иймээс бид өмнөх хосоосоо үлэмж давуутайгаар авирах ёстой болов.

	Хэрэв дахиад амжилт олохгүй бол зохион байгуулалтаа өөрчлөөд гурав дахь оролдлого хийх ёстой байлаа. Гэхдээ одоогийн байдлаар шийдвэрлэх оролдлого бид хоёр дээр ирлээ. Аян дууссаны дараа намайг нэгдүгээр хосод явуулсангүй гэж маш их уурласан мэтээр олон сонин бичсэн. Энэ бол тэр чигээрээ худал зүйл. Миний бололцоо бусдынхаас өчүүхэн ч доргүй байсан нь мэдээж. Нэгэнт л хэрэг тийм болсноос хойш, Хиллари бид хоёр харин ч үлэмж аятайхан нөхцөлд авирах болсон юм. Манай төлөвлөгөө бүх талаараа зөв бөгөөд ухаалаг хийгдсэн гэж би боддог. Эверест шиг ийм ууланд нөхдөөсөө түрүүлэх гэж амь хайргүй урагш тэмүүлээд гарч чадахгүй. Олон хүний хамтын хүчээр аажим болгоомжтой авирах ёстой байв. Миний насан туршийн мөрөөдөл байсан учраас мэдээжийн хэрэг, хамгийн түрүүн оргилд гарах юм сан гэж бодож л байлаа. Гэхдээ өөр хүн түрүүлж гарвал мөн эр хүн шигээр хүлээж авахаас биш уцаар хүүхэд шиг урваганахгүй байсаан. Ууланд ийм ёстой билээ.

	Ингээд тавдугаар сарын 23-ны өдөр Бурдиллон Эванс нарын отряд хонхроос гарч явлаа. Түүний араас Хиллари бид хоёр, Лоу Грегори нар хамгийн бяртай найман ширваатай хамт авирлаа. Лхотсегийн налууд бидэнд зориулан өмнөд эмээл дээр лагерь байрлуулсан ширваа нар дайралдаж амжилт хүсэцгээлээ. Ер нь тэр үед бид хоёр, оргилд гарах гэж явах эсэх маань мэдэгдэхгүй байлаа. Учир нь түүний маргааш Бурдиллон, Эванс нар оролдох гэж байсан юм.

	Би өөрийнхөө мөс хагалагчийн модон ишинд дөрвөн дарцаг ороож авлаа. Үүний хоёр нь аяныхны авчирсан английн ба нэгдсэн үндэстний байгууллагын далбаа байв. Гурав дахь буюу Балбын далбааг Катмандуд байхад бидэнд өгсөн байв. Дөрөвдөх буюу Энэтхэгийн далбаа нь нөгөө Роби Мидрагийн Доржлинд байхдаа өгсөн далбаа билээ.

	— Үүнийг авч явбал та дургүйцэхгүй биз? гэж оргилд гарахаас хэд хоногийн өмнө би хурандаа Хантаас асуухад, 

	— Маш зүйтэй бодол байна гэж хариулав.

	Ингээд би цасан дундуур дөрвөн бяцхан далбаатай явж байхад чухам хааш нь аваачих гэж явааг хэн ч тэр үед мэдээгүй. Бурдиллон Эванс нар бас л далбаанууд авч, биднээс хамаагүй дээр гарсан байлаа.

	Эмээл өөд анх аялсантайгаа адилхан Хиллари бид хоёр бүх замын турш хүчилтөрөгч хэрэглэж явав. Аянхан цэвэр хүчилтөрөгч өгдөг «хаалттай», орчны агаартай холимог хүчилтөрөгч өгдөг «нээлттэй» гэж хоёр маягийн аппараттай байлаа. Бурдиллон Эванс хоёр нэгдүгээр маягийн аппараттай, Хиллари бид хоёр хоёрдугаар маягийн аппараттай байлаа. Бидний аппарат хэдийгээр амьсгаа хөнгөвчлөхгүй байвч түүнийг авахад гэнэт өөрчлөгдөх нь гайгүй байлаа. Ер нь нэлээд найдвартай эд шиг санагдана. Ууланд авирахад зориулагдсан хэрэгслээс гадна бид дээд лагериудад байхдаа «шөнийн хүчилтөрөгч» гэдэг нэртэй аппаратыг майхандаа авч ороод сулавтар холимог хий гаргуулан шөнөжин хэрэглэж нойр хүрэхгүй юм уу амьсгал боогдох, давхцах үед хэрэглэдэг байсан.

	Бид дахиад л VII лагерьд хонолоо. Харин энэ удаад дээрхийн адил чихцэлдэж унтсангүй. Зарим нь биднээс дээш, зарим нь доош хоноглов. Өглөө тэнгэр цэлмэг байсан тул өмнөд оргилын хажууханд Бурдиллон Эванс нар хоёр хар цэг болон тэртээ дээр харагдав. Тэгээд тэдний бараа тасрахад бид Лхотсегийн цаст дээд хэсэг дамжин женевчүүдийн багана өөд авиран оройд нь гараад цааш уруудаж өмнөд эмээл хүрлээ. VIII лагерьд бид Балу буюу Баавгай хочтой ширваа Ан Дэнзэнтэй уулзлаа. Ламбер, Тильман, Ан Дэмбээ, Ан Дэнзэн гээд л олон «баавгайтай» байсан байгаа биз. Дэнзэн хурандаа Хантыг дагалдан явсан хоёр ачаа зөөгчийн нэг байсан бөгөөд өглөө бие эвгүй байхлаар цаашаа өгсөөгүй тэндээ хоцорсон байжээ. Отряд бүр эрт хөдөлсөн, Бурдиллон Эванс хоёр аль болох дээр гарах, хурандаа Хант, Да Намжил хоёр Хиллари бид хоёрт зориулан хамгийн өндрийн лагерьд юм аваачиж орхих зорилгоор явсан гэдгийг Ан Дэнзэн бидэнд мэдээллээ. Түүнээс хойш Ан Дэнзэн тэднийг ер үзээгүй, бид хоёр цэг төдий юм үзсэн байхад биднээс дор байлаа.

	Бид ч удаан хүлээсэнгүй. Бид Эмээл дээр гараад л хурандаа Хант, Да Намжил хоёрыг зүүн урд өндрөөс бууж ирж явахыг харав.

	Бид тэднийг яаран угтлаа. Тэд маш их ядарчээ. Хурандаа Хант ойчоод хэдэн минут хөдлөхгүй хэвтэхэд би нимбэгийн ус уулгаж, майхандаа ороход нь туслалцав. Хант жаахан амраад хэлэхдээ, бид барагцаалбал 8340 метр өндөр буюу ноднин Ламбер бид хоёрын гарч үдэлснээс жараад метр дээр гарсан гэлээ. Цааш 8535 метр хүртэл гаръя гэж бодсон боловч даанч хүч тамиргүй болсон учраас IX лагерьд зориулан юм хумаа цасан дээр орхиод буцжээ. Тэд авирахдаа хэрэглэсэн хүчилтөрөгчийн баллонуудаа орхижээ. Хант, Да Намжил нарын хүнд байдал нь буухдаа хүчилтөрөгч хэрэглээгүйгээс болсон нь илт байв. Тэр хоёр тус тусынхаа майханд хэвтэж би тэднийг нимбэгийн ус цайгаар ундалсаар аажимдаа тэнхрүүлэв. Аянаас надад үлдсэн хамгийн аятайхан дуртгалын нэг бол хурандаа Хант унтлагын хөнжлөөсөө цухуйгаад: «Дэнзэн минь би чиний ачийг хэзээ ч мартахгүй» гэж хэлсэн явдал болно. Түүнээс хойш бид Бурдиллон, Эванс хоёрыг их л удаан хүлээлээ. Би хурандаа, Да Намжил хоёрыг асарч байсан боловч голдуу гадаа гаран оргил өөд ширтэн, тэнд юу болж байгааг мэдэхийг хичээн зогсоно. Нэгэн удаа Ханын майханд орсон чинь тэр:

	— Хатан хааны хаан ширээнд залрах үед тэр хоёр маань амжуулбал сайн сан даа гэж хэлж билээ.

	«Ийм учиртай байгаад англичууд түрүүлж, Хиллари бид хоёр сүүлдсэн юм байжээ» гэж бодсон ч тэр дорхноо «Үгүй, энэ бол тэнэг хэрэг. «Нэгдүгээр», «хоёрдугаар» гэхийн ялгаа алга. Хиллари бид хоёрт юм бэлтгэх гэж яваад Хант арай л амиа алдсангүй. «Нэгдүгээр», «хоёрдугаар» гэх юм байхгүй, ганцхан Эверест л байна. Хэн ч болов түүний оргилд гарах л хэрэгтэй» гэж би өөрөө өөртөө хэлэв. Би дахин гадаа гарч дээшээ гөлрөн нөхдийнхөө хувь заяанд санаа зовлоо.

	Эмээл дээр хүйтэн, салхитай байдгаараа бөгөөд мөс цас, хад асгын дунд манай лагерь хаягдмал юм шиг санагдана. Өнгөрсөн жил нь Швейцарынхны буусан газар бид буусан учраас ойр орчимд майхны багана, элдэв боодол, хүчилтөрөгчийн баллон мэтийн зүйл эзгүй хойгуур бий болсон юм шиг хэвтэж байв. Манай лагерь дөрвөн майхантай, нэг майханд нь багаж хэрэгсэл байна. Ер нь доороос бүгд нийлээд гурван зуун тавь орчим килограмм ачаа дээш нь татсан байв. Энэ ажлын голыг ширваа нар хийсэнд би бахархдаг. Бүх аяны туршид арван долоон ширваа эмээл дээр гарсан бөгөөд зургаа нь хоёр дахин гарчээ. Тэд тус бүр арван тав орчим килограмм ачаатай, бас тэгээд хүчилтөрөгч хэрэглэхгүй явж байсан билээ. «Ширваа нар үгүйгээр бид хаана хүрэх байсан бол?» гэж би өөрөөсөө асуухад «Уулын бэлд биз дээ» гэсэн хариулт өөрийн эрхгүй гарч байлаа.

	Бидэнтэй ирсэн ихэнх ширваа нар нэгэнт хийх юмаа хийгээд, бас лагерьд хонох газар олдохгүй байсан учраас доошоо буух болов. Тэдний дунд аяныхны хамгийн ахмад Даваа Дондов, хамгийн залуу хоёрын нэг, миний зээ Товгей нар байсан нь сонин юм. Тэдэнтэй хамт Аннулу, Ан Норов, Да Дэнзэн (Дэнзэн гэдэг нэртэн, олон янзаар нэрээ бичиж байсан нь яах аргагүй үнэн билээ) нар байлаа. Мөн нэгдүгээр бүлэгтэй авиралцсан Да Намжил, Дэнзэн Балу нар бас доошоо буух болов.

	— Баяртай. Сайн яваарай... Хусиер! Болгоомжтой яваарай. Хамаг хэрэг бүтнэ гэлцэж байлаа.

	Ингээд тэднийг явахад эмээл дээр надаас гадна Ан Нямаа, Ан Дэмбээ, Бямбаа нарын гурван ширваа үлдсэн байв. Хиллари бид хоёрыг IX лагерь гарахад туслалцуулахаар тэднийг зориут сонгон авсан байлаа.

	Бид дээшээ харан хүлээсээр л байлаа. Бүр орой болсон хойно, тэртээ дээр цасан налууд хоёр юм бий болж, лагерийн зүг уруудаж яваа нь харагдлаа. «Тэр хоёр хүрээгүй юм байна. Оргилд хүрээд эргэж ирнэ гэхэд даанч бага хугацаа байна» хэмээн би бодлоо. Бид авирагчдаа угтан яаран гүйлдэн очиход тэд юм ярих, хөдлөх ч үгүй шахам болтлоо тамирдсан харагдана. Оргилд хүрч чадсангүй гэж мэдэгдлээ.

	Бурдиллон Эванс хоёр өмнөд оргилд гараад улмаар жинхэнэ ноён оргилд хэдэн зуун метр дутсан нь уулчдын хэзээ ч гарч үзээгүй өндөрт хүрсэн байлаа. Тэдэнд цааш явах хүч даанч байсангүй. Тэд, жилийн урьд Ламбер бид хоёрын байсан шиг өмнөд эмээл дээр зогсоод жинхэнэ ноён оргилд гарч болно. Гэвч эргээд эсэн мэнд бууж яасан ч чадахгүй гэж ярилцан тогтжээ. Хэрэв явсан бол шөнө болоод зайлшгүй үхэх байж. Тэр хоёр үүнийг мэдээд буцсан байна.

	Бид Бурдиллон, Эванс хоёрыгоо дулаацуулж нимбэгийн ус, цайгаар ундлав. Тэр хоёр хоёулаа хоёр хоёр кварта5 уусныг үзвэл үнэхээр их цангажээ. Дараа нь амрааж, хуучин хэвд нь оруулах гэж бид оролдов. Гэвч тэд арай сайжраад ирмэгц нь би, тэднээс чухам юу хийв, юу харав, зам ямар байна, бартаа их байна уу гээд л асууж гарсан билээ.

	— Дэнзэн минь, Хиллари та хоёр гарч чадна гэдэгт би итгэж байна. Гэвч авирахад маш хэцүү, дээд лагериас цааш дөрөв юм уу аягүйцвэл таван цаг явна. Түүн дээр явах зам маш аюултай, эгц, саравчилсан газар байгаа учраас тун л болгоомжлох хэрэгтэй. Тэнгэр сайхан байдаг л юм бол та нар гарна. Хойтон жил дахиад энд ирэх хэрэггүй болох вий! гэж Эванс хэлэв.

	Эванс, Бурдиллон хоёр бүрмөсөн тэнхээ тамиргүй болж, ядарснаас өвчин олоод бас амжилтгүй явсандаа туйлын их зовж байсан нь мэдээж байлаа. Тэгсэн ч гэсэн тэр хоёр бидний бүх асуултад хариулж, бидэнд тус болохын тул юу чаддагаа хийсэн билээ. «Ууланд авирах үед ийм л байх хэрэгтэй юм. Уул гээч хүнийг ийм л сайн болгон хүмүүжүүлдэг юм байна» гэж би бодож билээ. Хиллари бид хоёр нөхөдгүйгээр хаа байв аа? Зам гаргаж ууланд авирагчид, ачаа хүргэдэг ширваа наргүйгээр бид хоёр яах байв аа? Оргилд гарах зам хайж өгсөн Бурдиллон Эванс хоёр, Хант, Да Намжил нар үгүйгээр бид хоёр яах байв? Зөвхөн бидэнд туслахаар энд ирсэн Лоу, Грегори, Ан Нямаа, Ан Дэмбээ, Бямба нар байхгүй бол бид яах байсан бэ? Яаж ч чадахгүй байсаан. Зөвхөн тэдний хүч хөдөлмөр, амь хайргүй зүтгэсний ачаар бид оргилд гарах бололцоог олж авсан юм.

	Эмээл дээр арван хүн, гурван майханд хонолоо. Төлөвлөгөө ёсоор бид маргааш өглөө нь явах байсан боловч шөнө ер бусын хүчтэй салхи гарч, үүр цайхын үед хэдэн мянган барс архирах мэт исгэрэн шуугив. Авирах тухай бодох ч зав өгсөнгүй. Тэгээд тэнгэр сайн болох байх гэж найдан хүлээж суух боллоо. Аз болоход бидэнд нэг хоногоор илүү суухад хүрэлцэх хоол хүнс байв. Үд орчимд салхины эрч суларсан боловч дээш гарахад нэгэнт орой болсон байлаа. Бас Бурдиллон Эванс хоёр доошоо буухад бэлтгэж байв. Хурандаа Хант, Хиллари бид хоёрыг явж иртэл эмээл дээр байх санаатай боловч Бурдиллоны бие тун хариугүй учир түүнийг доош авч явах болжээ. Мөн энэ үед бие нь муу байсан Ан Дэмбээ ч хамт уруудлаа.

	— Сайн яваарай! Биеэ бодож яваарай! Хэрэв та нар оргилд гарах юм бол хойтон жил амарч хэвтэх болно гэдгээ санаарай гэж Эванс явахдаа хэлэв.

	Ингээд VIII лагерьд Лоу, Грегори, Ан Нямаа, Бямбаа, Хиллари, бид зургаа үлдэж даарахгүй санаатай учиргүй их цай, кофе, хар шөл, нимбэгийн ус ууж майхандаа хэвтэцгээн цаг өнгөрөөв. Дараа нь би загас, боов, жимс тэргүүтнийг гаргаж ирээд өлссөн хүн үгүй ч албаар жаахан юм идлээ. Би энэ бүх хугацаанд гаднах салхинд чих тавьсаар байлаа. Салхи нэгэн үе хүчтэй болж миний санааг зовоон, нэгэн үе суларч намайг тайвшруулна. Би байн байн гадагш гарч хүйтэн салхинд зогсон өмнөө дүнхийж байх их уулын хагасыг харна.

	Хоёр дахь шөнө болоход тэнгэр улам муухайрав.

	Бид хөнжил дотроо хэвтэж, бие биедээ наалдан, «шөнийн хүчилтөрөгчөөр» амьсгалж байхад англичууд нойрны эм ууна.

	Салхины чимээ чагнах зуураа «Энэ заавал зогсох ёстой. Биднийг маргааш дээш нь явуулах гэж заавал зогсох ёстой. Би Эверест өөд долоон удаа явлаа. Эверестэд хайртай. Гэхдээ долоо явсан минь хангалттай болох ёстой. Эндээс бид оргилд хүрнэ. Энэ удаад бид ялалт байгуулна. Эсвэл одоо бүтнэ, эсвэл хэзээ ч бүтэхгүй...» гэж бодно.

	Цагийн өнгөрөх жигтэйхэн удаан юм шиг санагдана. Зүүрмэглээд сэрж, дахиад л зүүрмэглэнэ. Тэгэхдээ миний уураг тархи нойрон дундаа ажиллаж «Эверестэд хэчнээн хүн үхэв ээ! Яг л байлдааны газарт үхсэн шиг. Гэсэн ч нэгэн сайхан өдөр хүн ялах ёстой. Тэгээд хэзээ ялдаг бол...» гэж бодно. Бодол цаашилсаар байгаад профессор Туччи, намайг Нерутэй танилцуулна гэж хэлж байсан санаанд оров. Хэрэв би одоо оргилд гарвал хэрэг бүтнэ. Би дараа нь Соло Лхүмбэ, хуучин гэр, эцэг, эхээ бодлоо. Тэднийхээ бурханд мөргөдөг, миний төлөө хэрхэн залбирдгийг бодоод би өөрөө бурхандаа мөн Эверестэд залбирлаа. Тэрхэн үед нойронд автаж, зүүдэлж эхэлжээ Бэлчиж яваа сарлаг, бас нэгэн цагаан морь миний зүүдэнд үзэгдлээ. Нойрондоо амьд амьтан үзэж зүүдлэхийг манайхан сайн зөн гэдэг. Би яг энэ үед ийм юм зүүдэллээ. Тэдгээр сарлаг, цагаан мориноос бүр цаана нэгэн асар том цагаан юм тэнгэрт тулан байгааг бүүр түүр үзэж байна гэж зүүдэлж билээ.


18. МӨРӨӨДӨЛ БОДИТ ХЭРЭГ БОЛЛОО

	Тавдугаар сарын 28... Энэ өдөр Ламбер бид хоёр хяр дахь дээд лагериасаа гарч эцсийн удаа ухасхийж чадах чинээгээрээ дээр гарч байсан билээ. Одоо Хиллари бид хоёр ноднингийнхоос нэг өдрийн аянаар дутуу, яг энд байж байлаа.

	Үүр цайх үед салхитай хэвээр боловч найман цагийн үед намжлаа. Бид хоёр бие биеэ харалцаад толгой дохилцож, оролдоод үзэхээр шийдлээ.

	Гэвч шөнө Бямбаа өвдөж, оргил өөд яасан ч явж чадахгүй болж базаахгүй явдал тохиолдов. Биднийг IX лагерь хүртэл дагалдах ёстой гурван ширваагийн нэг Ан Дэмбээ урд өдөр нь өвдсөн, одоо Бямбаа бас өвджээ. Анх тогтоосон отрядаас одоо Ан Нямаа л үлдэв. Иймээс үлдсэн хүмүүст ноогдох ачаа их болж бидний явахыг удаашруулан улам ч төвөгтэй болгов. Гэвч өөр арга алга байлаа. Есөн цагаас арай өмнөхөн Лоу, Грегори нар замдаа гарав. Тэд тус бүр хориод килограмм ачаа, бас хүчилтөрөгчийн аппарат авч явлаа. Түүнээс хойш барагцаалбал цагийн дараа Хиллари бид хоёр, мөн хорь гаруй килограмм ачаатай хөдөллөө. Туслах отряд мөсөн дээр шаталсан зам гаргах хүнд бөгөөд удаан үргэлжлэх ажил хариуцсан байлаа. Бид тэдний араас ядралгүй хэвийн байдлаар явах юм уу яг үнэнийг хэлэхэд онц их ядралгүй явах ёстой байсан юм.

	Бид эмээлийн цас мөс хөлдсөн хад асган дундуур өнгөрлөө. Дараа нь цасан налууд хүрч цааш урт хажууг хэжин зүүн өмнөд хяр зүглэлээ. Бусад нөхдийн бэлтгэсэн аятайхан шаталсан зам бидний явдлыг асар хөнгөвчилж, үд орчимд тэднийгээ уулын бэлд явахад нь гүйцэж ирлээ. Биднээс арай дээхэн замын хажууд хэд хэдэн мод, брезентийн тасархай зэрэг байв. Энд Ламбер бид хоёрын дээд лагерь байж билээ. Би ч энэ тухай дурсан бодлоо... Ингээд алгуурхан явсаар хярын оройд гарахад нэлээд эгц боловч тийм ч нимгэн биш, хөвсгөр цасыг нь эс мартвал хад асга овоо найдвартай түшиг болж байв. Бид хуучин Швейцарынхны лагериас ойролцоогоор тавин метр дээр гарсан бөгөөд хоёр хоногийн өмнө хурандаа Хант, Да Намжил хоёр энд хүрсэн юм. Энд бидэнд зориулсан майхан, хоол хүнс, хүчилтөрөгчийн баллон зэрэг зүйл цасан дээр хэвтэж байв. Бэлд авч явсан ачаан дээр эд бүгдийг нэмж, одоо бид гуч арай хүрэхгүй килограмм ачаатай боллоо.

	Хяр эгц болж, бидний явалт баахан удаашрав. Тэгтэл зузаан цас дайралдаж, дахин зам гаргах хэрэгтэй боллоо. Үүний ихэнхийг Лоу мөс хагалагчаараа нэгэн жигд цохилон хийж явсан бөгөөд бид түүний араас ягштал дагана. Үдийн хоёр цагийн үед бид цөм илэрхий ядарсан тул лагерь байрлуулах аятайхан газар хайцгаав. Би ноднин жил Ламбертай явахдаа харсан нэгэн газраа санаж, тэнд сүүлчийн лагерь байгуулахаар явсан боловч юу ч үзэгдэхгүй далд байсан бөгөөд зам зуурт майхан тогтоож болмоор газар байсангүй. Тэгээд бид цаашаа явлаа. Одоо би түрүүлэн, эхлээд хяр даган явснаа, дараа нь зүүн тийш эргэж төлөвлөсөн газраа хүрэхээр эгц цасан налууг дамжин явав.

	— Хүүе, чи биднийг хааш нь аваачих нь вэ? Бидний буух цаг болчихлоо гэж Лоу Грегори нар хойноос хашхирахад, 

	— Тун жаахан зай үлдлээ. Тавхан минут л хэрэгтэй гэж би хариуллаа.

	Бид цаашаа явсаар боловч би нөгөө газраа олохгүй зөвхөн л

	— Дахиад таван минут, тавхан минут гэж хэлэв.

	— Наад таван минут чинь хэдий болтол байх юм бэ? гэж Ан Нямаа уурлангуй хашхирав.

	Явж явж нөгөө газраа хүрлээ. Нүдгэн хадны нөмөрт нэлээд тэгш талбар байсан бөгөөд бид ч тэнд ачаагаа буулгалаа. Удахгүй салах ёслол болж «Баяртай, сайн яваарай» гээд Лоу, Грегори, Ан Нямаа гурав буцаад эмээл рүү явж, Хиллари бид хоёр хоёулхнаа үлдэв. Орой болж байлаа. Бид энэ үед барагцаалбал 8500 метр өндөрт гарчээ. Одоо болтол өдөр бүхэн дээшээ харж байсан Лхотсе оргил биднээс тэртээ доор болчихсон харагдана. Биднээс зүүн урд доор Макалу оргил цухуйна. Алс зүүнтээ тэнгэр өөд цагаан багана болон харагдах Ханченжунга оргилоос бусад нь цөм биднээс доош харагдана.

	Бид хоёр урьд хэзээ ч байгаагүй хамгийн дээд лагерь байгуулахаар ажилдаа орж үдшийн бүрэнхийгээр дуусгав. Эхлээд мөсөн гөвгөрүүдийг нь тэгшилж талбайгаа засаад дараа нь хөлдүү олс, брезенттэй ноцолдож эхлэв. Олсоо хүчилтөрөгчийн баллонд ороосон байсан бөгөөд ямар ч ажил хийхэд тэгш газар хийснээс тав дахин илүү цаг зарцуулагдана. Эцсийн бүлэгт майхнаа бариад дотор нь орж суувал тийм их муу болоогүй байлаа. Зөөлхөн салхи үлээж, онцын их хүйтэн бус байсан тул бид бүр бээлийгээ авсан ч болох байлаа. Хиллари хүчилтөрөгчийн багажаа шалгаж, би зуухаа галлаж кофе, нимбэгийн ус халаав. Бид жигтэйхэн ам цангасан учир тэмээ шиг их ус ууж, дараа нь шөл, май загас, боов, лаазалсан жимс идлээ. Харин лаазалсан жимс тас хөлдүү тул гал дээр барьж гэсгээв.

	Бид майхан доорх газраа хэчнээн тэгшлэх гэж оролдсон боловч олигтой юм болсонгүй нэг тал нь нөгөө талаасаа гучаад сантиметр өндөр байлаа. Хиллари өөрийнхөө хөнжлийг дээд «тагтанд» засаж, би доод «тагтанд» нь засаад хөнжилдөө орж майхныхаа хаяаг дарах санаатай хаяа өөд өнхрөлдөв. Гэвч салхи тогтуун байж, хааяа нэг хүчтэй салхилж майхан хийсгэчих бий гэмээр л байлаа. Ийм маягаар бид хэвтээд маргааш авирах төлөвлөгөөгөө боловсруулав. Дараа нь «шөнийн хүчилтөрөгчөө» ажиллуулаад унтах гэж оролдлоо. Бид хоёр өдөн хөнжил дотор хувцастайгаа хэвтэж, би бүр швейцар нэхий гутлаа ч тайлсангүй. Ер нь уулчид унтахдаа хөлийнхөө цусны эргэлтийг сайн байлгахын тулд гутлаа тайлдаг. Харин би их өндөрт гуталтай унтахыг дээрд үзнэ. Хиллари гутлаа тайлаад хажуудаа тавьсан байлаа.

	Цаг өнгөрсөөр л байв. Би зүүрмэглээд л сэрнэ. Сэрэх болгондоо л чих тавин чагнана. Шөнө дундын хирд салхи бүрмөсөн намжихад «Бурхан бидэнд ээлтэй байна. Жомолүнмаа бидэнд ээлтэй байна» гэж бодлоо Одоо бид хоёрын амьсгаанаас өөр чимээ сонсогдохгүй боллоо.

	Тавдугаар сарын 29... Энэ өдөр Ламбер бид хоёр эмээлээсээ хонхор уруу бууж шувт уруудаж билээ...

	Барагцаалбал өглөөний дөрөв хагасын үед бид хөдөлж эхлээд, би зуухаа галлаж нимбэгийн ус, кофе бэлтгэх, цас хайлуулан, хоёулаа өчигдөр оройныхоо үлдсэн хоолыг халааж идэв. Салхигүй хэвээрээ л байлаа. Түүнээс хойш жаахан байгаад майхны хормой сөхөж харсан чинь цэлмэг тэнгэр, өглөөний гэгээнд ойр хавь тайван сайхан харагдав. Би Хилларид доош нь зааж бяцхан цэг болон харагдагч Тьянбоч хийд биднээс таван мянган метр доор байгааг харуулав. «Эцэг эхийн минь бурхан сахиус өнөөдөр надад ээлтэй байж хайрлаач» гэж би дотроо залбирав.

	Гэтэл бидэнд эхнээсээ аваад эвгүй явдлууд тохиолдлоо. Үүнд: Хилларийн шаахай шөнө хөрөөд яг ширмэн цутгамал шиг болчихсон тул халуун зууханд халааж зөөлрүүлтэл бүтэн цаг гарзадлаа. Бүр сүүлдээ халсан ширний үнэр майхнаар нэг дүүрч оргилд гарах гэж яваа юм шиг хоёулаа амь бүтэх дөхөв. Хиллари ингэж цаг алдсандаа тун их сэтгэл зовж хөлөө хөлдчих бий гэж их айлаа.

	— Ламбер шиг хөлдчих бий гэж айж байна гэж тэр хэлж билээ.

	Тэгээд сая гутлаа өмсөхтэй болж, бусад хэрэгслээ төхөөрч эхэлцгээлээ. Энэхүү шийдвэрлэх өдөр надад хамгийн олон янзын орны хувцас байлаа. Савхин гутал ч яах вэ Швейцарынх гэж би түрүүнд хэлсэн, харин бусад юмыг англичууд өгсөн байв. Ан Лхаму надад оймс нэхэж өгсөн, Хималайн клубийн Гендерсон авгай ноосон цамц бэлэглэсэн байлаа. Эрл Денманы өгсөн ноосон малгай надад хэвээрээ байв. Хамгийн гол нь Ламберын өгсөн хүзүүний улаан ороолт, Ламбер түүнийг надад намрын аяны сүүлчээр гардуулж: «Май, чамд хэрэг болж магадгүй» гэж билээ. Тэр цагаас хойш би Ламберын хүзүүний ороолт хэдийд хэрэг болно гэдгийг сайн мэдэж явсан юм.

	6.30-д бид майхнаасаа гарлаа. Тэнгэр түрүүчийнхээрээ салхигүй нам тайван. Бидний гарт гурван хос бээлий байсан нь торгон, ноосон, салхи үл нэвтрэх ийм гурван янз. Бид гуталдаа мууран хумсаа бэхэлж, арван дөрвөн килограммын хүчилтөрөгчийн баллоноо нуруундаа үүрцгээлээ. Авиралтын сүүлчийн хэсэгт хэрэг болох манай бүх ачаа энэ байв. Миний мөс хагалагчийн иш мод дөрвөн дарцгаар сайн ороогоотой, цамцны хармаанд улаан хөх өнгийн харандааны хугархай байлаа

	— Бэлэн болов уу?

	— Бэлэн боллоо.

	Тэгээд л бид явлаа.

	Хилларийн шаахай бас л сайн гэсээгүй учраас хөл нь даарч намайг түрүүлээд явахгүй юу гэлээ. Ингэж бид хоёр олсоор холбоостой нэгэн хэсэг явлаа. Би лагерийн талбараасаа дээш зүүн урд хяр, дараа нь өмнөд оргил өөд явав. Бурдиллон, Эванс хоёрын мөр байн байн дайралдана. Түүнийг даган явж болох байсан ч ихэнхийг нь салхи алга болгосон учраас би мөр дагшруулж гаргах юм уу шинээр шаталсан зам гаргаж авирлаа. Хэсэг яваад Ламбер бид хоёрын яг хүрээд эргэсэн газрыг үзэж танилаа. Би тэр газрыг Хилларид зааж, хүчилтөрөгчийн багийнхаа цаанаас тайлбарлахыг оролдож байхдаа ноднин биднийг явж байх үед хэчнээн хүйтэн, салхитай байлаа, харин одоо ийм тунгалаг цэлмэг байна. Бид лав өнөөдөр амжилтад хүрэх байхаа гэж бодож байсан билээ. Хиллари явдалдаа нэгэнт халаад одоо түрүүлэн явах болж, түүнээс хойш ээлжлэн урд хойноо орж явах боллоо. өмнөд оргилын ойрхон Бурдиллон, Эванс хоёрын бидэнд гэж орхисон хүчилтөрөгчийн хоёр баллоныг олов. Бид манометрийн мөсийг нь арилгаад харахад баллон бүтэн байсан учир их баярлалдсан билээ. Энэ бол биднийг эргээд эмээл рүү буухад хүчилтөрөгчийн нөөц хүрэлцээтэй, өгсөх эцсийн замдаа хүчилтөрөгч ихээр зарцуулж болохуйц болов.

	Бид түүнийг байранд орхиод цааш явлаа. Энэ болтол тэнгэрээс бусад нь өнгөрсөн жилийнхтэй адилхан байлаа. Арзайсан эгц хяр, зүүн талд хад асгатай жалга, баруун талд хоёр дахь гангыг саравчилсан цас халхална. Гэвч цаахна, яг өмнөд оргилын доор очоод хяр өргөст цасан налууг үүсгэн, гол эгц газар бидний замаас зайдуу бус, харин яг зам дээр байх тул бид бараг эгц цагаан хана өөд авирах хэрэгтэй боллоо. Цас хөвсгөр байсан явдал хамгийн үл бүтэх юм болж, бид цас нурахад л хамт халтираад бүр нэг удаа одоо ч энэ зогсохгүй байх, бид ёроолд нь тулж л зогсох нь байх гэж бодогдмоор болж билээ. Энэ бол миний хувьд өгсөх үед тохиолдсон хамгийн хэцүү зүйл бөгөөд ийм газарт хүнээс гадна доор байгаа цас чухам яах гэж байгаа нь мэдэгдэхгүй хэцүү. Ийм аюултай газраар би олон явж байсангүй. Тэр ч байтугай одоо түүнийг санахдаа нуруу хүйт дааж яг тэр үед байсан шигээ бие арзасхийдэг.

	Тэгсээр яваад бид хоёр тэр ханан хүрээг давж есөн цагт Бурдиллон Эванс хоёрын гарсан дээд цэг болох өмнөд эмээл дээр гарлаа. Энд бид арваад минут амарч урдах замаа ажиглав. Нэгэн зуугаад метр явах хэрэгтэй болсон боловч хяр эгц, нарийн болоод яг явж болмооргүй биш ч гэсэн нэлээд төвөгтэй баймаар харагдана. 

	Зүүн зүгээс түрүүчийн адил, Баруун хонхор тултал байх нүх биднээс хоёр мянган метрийн доор харагдаж, хонхорт байгаа IV лагерийн майхнууд жижиг хар цэг болон харагдана. Баруун талд мөн түрүүчийн адил ёроолгүй харанхуйн дээд талаас эхлэн саравчилсан цас тогтож гурван мянган метр гаруй доор байгаа Каншуны мөсөн хучлага хүртэл үргэлжилжээ.

	Оргилд гарах зам хоёр нүхний хоорондох тахиралдсан нарийхан зурвас л байсан юм. Баруун тийшээ юм уу зүүн тийшээ ялимгүй л хэлбийвэл дуусах байлаа.

	Өмнөд оргил дээр удаан хүлээсэн зүйл маань ирж бидний авч явсан баллоны түрүүчийн хоёрын хүчилтөрөгч дууслаа. Одоо бид нэг нэг хоосон баллоноо хаявал ачаа ес есөн килограммаар багасав. Биднийг цааш явах үед бас нэгэн аятайхан нөхцөл бий болсон нь цас хатуу болж тун найдвартай болсон явдал билээ. Энэ бол сүүлчийн зайг давахад шийдвэрлэх ач холбогдолтой болов. Бид хоёр

	— Зүгээр үү?

	— Зүгээрээ, зүгээр! гэлцлээ.

	Яг өмнөд оргилынхоо дэргэд түр зуур уруу болсноо дахиад л дээш авирах хэрэгтэй боллоо. Хөл доорх цас нурах бий, саравчилсан цас дагаад их хол явчих бий, тэгвэл биднийг даахаа болино гэж цаг үргэлж болгоомжилж явсан учраас бид ээлжлэн явж, нэгнийхээ урдаа ороход, нөгөө нь мөс хагалагчаа газарт зоогоод олсоо түүндээ ороож, нэгэн ёсны хөлөг онгоцны зангууны үүрэг гүйцэтгэж явсан юм. Тэнгэр урьдын хэвээр сайхан байсан тул бид онц их ядарсангүй. Тэглээ ч гэсэн авирах тутам амьсгалахад төвөгтэй болсоор л байлаа. Байсхийгээд зогсож хүчилтөрөгчийн аппаратын амсрын мөсийг арилгаж цэвэрлэх хэрэгтэй болно. Үүнтэй холбогдуулан хэлэхэд Хиллари намайг байн байн амьсгаа давхцаж, түүний туслаагүй бол бачимдаж үхэх байсан мэтээр хэлсэн нь тун шударга бус хэрэг билээ. Миний бодоход, бид хоёулаа л бэрхшээлд учирч байсан гэхдээ аз болоход тийм их бэрхшээл дайралдаагүй. Хоёулаа л бие биедээ тусалж, харилцан туслалцаа авч явсан юм.

	Бид жаахан амраад, авиралтаа дахин үргэлжлүүлж нүх, саравчилсан цас хоёрынхоо дундуур улам дээшилж эхэллээ. Ингээд оргилд хүрэхэд хамгийн сүүлчийн саадтай тулгарав. Энэ нь яг хяр дээр эгц хадан хясаа зам хөндөлсөн байлаа.

	Бид үүнийг агаараас авсан зураг болон доор Тьянбочоос дурангаар харсан тул урьд нь мэддэг байсан юм. Одоо түүнийг хэрхэн давах вэ, аль эсвэл тойрох уу гэдэг асуудал тулгарав. Ганцхан бололцоотой зам нь хадан хясаа, саравчилсан цас хоёрын хоорондын нарийн ангал. Хиллари түрүүлэн явж аяархан бөгөөд болгоомжтойгоор авиран өргөн дэвсэг дээр гарав. Ингэхдээ Хиллари хөлөөрөө саравчилсан цасанд дөрөөлөн нуруугаараа дээшилсэн тул би цас нурах бий гэж айн түүнийг хамгаалж хамаг хүчээ шавхав. Аз болж хамаг бүхэн сайнаар бүтлээ. Хиллари эсэн мэнд хясаан дээр гараад түүний барьсан олсны тусламжтайгаар би ч мөн авиран гарлаа.

	«Эверестэд авирсан нь» гэдэг номд түүний дурдсаныг яг үнэн зүйл гэж үзэхгүй байгаагаа бас л үнэнчээр энд дурдах ёстой. Нэгдүгээрт, Хиллари, хадан ханын өндрийг ойролцоогоор арван хоёр метр гэж тодорхойлсон байна. Гэтэл би бодохдоо таван метрээс илүүгүй байсан гэж санадаг. Цаашлаад Хилларийн өгүүлснээс үзэхэд өөрөө л жинхэнэ ёсоор авирч, намайг дээш нь яг л татаж, чирч явсан, тэгэхэд нь би хүч тамиргүй болоод «ширүүн тэмцлийн дараа тэнгисээс татаж гаргасан том хэмжээний загас мэт амьсгаадан» унаж байсан мэтээр хэлжээ. Түүнээс хойш би тэр «загасыг» нь олон дахин залгисан бөгөөд энэ нь надад тун ч тааламжгүй байгааг хэлэх ёстой. Үнэн байдал бол намайг хэн ч чирээгүй, хэн ч татаагүйд оршино. Би Хилларитай яг л адилхан ангал өөд авиран гарсан, хэрэв тэр намайг энэ үед хамгаалж байсан бол би бас тэр үед түүнийг яг л хамгаалсан. Энэ бүхнийг хэлэхдээ би нэг юмыг тодруулах ёстой. Хиллари бол миний нөхөр юм шүү. Тэр бол шилдэг сайн уулчин, сайхан хүн, би түүнтэй хамт Эверестийн оргилд гарсандаа бахархаж явдаг. Гэлээ ч гэсэн миний санахад Хиллари эцсийн авиралтынхаа тухай өгүүлэхдээ надад бүрэн төгс шударга хандаагүй. Тэр нь хэрэв л ажил бүтэмжтэй байсан бол түүний ач гавьяа, хэрэв ажил явдал бүтэмжгүй байсан бол зөвхөн надаас болсон мэтээр ойлгуулахыг үргэлж оролдож байна. Энэ нь даанч худал юм шүү. Би ганцаараа Эверестэд гарах байсан гэж хэзээ ч хэлж үл чадна. Хилларид хэзээ ч ганцаараа оргилд гар гэж хэлээгүй би ч түүний тусламж үгүй бол оргил хүрэхгүй байсан гэж боддог. Тэр өөд явсан бүх зам, мөн буцах замдаа бид бие биедээ харилцан тусалсан, тэгэх ч ёстой байсан. Тиймээс бид хоёрт дагуулагч, дагалдагчийн ялгаа байгаагүй. Бид хоёулаа адилхан эрх тэгш хос байсан билээ.

	Хадыг даваад бид дахиад амарлаа. Ангал өөд авирсандаа бид их амьсгаадах нь аргагүй байлаа. Гэхдээ хүчилтөрөгчөөр хэд амьсгалаад л сайхан болно.

	Би дээшээ харлаа. Оргил хажууханд байсан тул баярласандаа зүрх хүчтэй цохиллоо. Авиралтаа үргэлжлүүллээ. Мөн баруун талд саравчилсан цас, зүүн талд нүх байсан боловч хяр тийм ч эгц бус боллоо. Одоо энэ хяр дээш дээшээ хошуурсан цасаар хучигдмал гүвгэрүүдийг санагдуулна. Бид урьдын адил саравчилсан цаснаас болгоомжлон яг хяраа дагахын оронд жаахан зүүн гар тийшээ хазайж нүхний амсрын цасан налууг дагалаа. Оргилоос гучаад метрийн зайтай газар бидний замд нүцгэн хадны сүүлчийн хэсэг дайралдлаа. Хоёр майхан барьчихаж болмоор тэгшхэн талбар хараад би дотроо: магадгүй, энэхүү дэлхийн бөмбөрцгийн хамгийн өндөр цэгийн хажууханд хожим нэгэн цагт лагерь байрлуулах цаг ирэх ч юм бил үү? гэж бодсон. Би хоёр чулуу аваад хармаандаа хийлээ. Надтай хамт доод ертөнцөд буух болно. Ингээд хадан хясаа бидний ар талд хоцорч, бид дахиад л цагаан гүвгэрүүдийн дунд орлоо. Тэдгээр гүвгэр жаахан баруун тийшээ мурийж, би нэг гүвгэрийг гарахдаа за одоо л сүүлчийн гүдгэр болов уу? гэж өөрөө өөрөөсөө асууж явлаа. Хэзээ эцсийн гүвгэр байдаг бол? Эцсийн бүлэгт бид хоёрт гүвгэрээс цааш байгаа цэнхэр хөх огторгуй, хүрэнтэн харагдах тал газар гарч ирлээ. Алсад Төвөд орон харагдаад, өмнө маань ганцхан, хамгийн сүүлчийн гүвгэр үлдсэн байлаа. Ууланд хурц шовх орой байсангүй. Биднээс сүүлчийн гүвгэр хоёрын хоорондох зайнд авирахад амархан бөгөөд хоёр хүн зэрэгцэн явж болохуйц цасан налуу байсан. Түүнийг даган бид арав орчим метр яваад дээшээ харах гэж хоромхон зуур зогслоо. Тэгээд цаашаа явлаа...

	Одоо хэлэх гэж байгаа зүйл буюу Хиллари бид хоёр хэрхэн Эверестийн оргилд гарсан тухайдаа би их юм бодсон хүн. Хожим, биднийг уулнаас бууж ирсэн хойно оргил дээр хэн хамгийн түрүүн гарсан талаар олон тэнэг яриа дэгдэв. Зарим хүн намайг гарсан, нөгөө зарим нь Хилларийг гарсан гэж байлаа. Бас бид хоёрын нэг нь гарсан уу, аль нэг нь ч гараагүй юу гэдэг яриа ч үүслээ. Мөн бидний нэг нь нөгөөгөө оргилд чирч гарсан гэж байв. Эд цөм дэмий яриа билээ. Энэ дэмий яриаг зогсоох гэж Хиллари бид хоёр Катмандуд мэдэгдэл хийж түүндээ «Бид оргилд бараг нэгэн зэрэг гарсан» гэж бичсэн юм. Бид манай энэ мэдэгдэл эцсийн хариу болно биз ээ гэж итгэсэн. Гэтэл үүгээр дууссангүй. Тэд «бараг» гэдэг үгийг таслан авч «Үүнийг юу гэж ойлгох вэ?» гэж эхэллээ. Уулчин хүн бол үүнийг утга учиргүй асуулт байна гэж шууд үзэх бөгөөд холбоо гэдэг бол нэгэн цул юм гэдгийг мэдэх биз ээ. Гэвч бусад улс үүнийг ойлгодоггүй ажээ. Энэтхэг ба Балбад, намайг Хиллариас түрүүлж оргилд гарсан гэж хэлүүлэх гэж янз бүрээр оролдсонд нь би харамсахаас өөр аргагүй. Бүх дэлхийгээрээ надаас «оргилд хэн түрүүлж хөлөө тавьсан бэ? чухам хэн бэ?» гэж асууж байлаа.

	Энэ бол тэнэг асуулт, түүнд хариулах нь ямар ч утга учиргүй юм гэдгийг би давтан хэлье. Энэ асуулт олон дахин гарч өчнөөн олон буруу зөв, худал үнэн, маргаан будилаан үүсгэсэн учраас би удаан бодол болсны эцэст хариу өгөх нь зүйтэй юм гэж үзлээ. Би үүнийг өөрийнхөө тулд бус Хилларийн тулд бус, ганцхан Эверестийн тулд, ирээдүйн залуу үеийн тулд хариулж байгаа юм. «Энэ асуултыг яагаад нууцгайлаад байгаа юм бэ? Түүнд ичих юм байна уу? нуух юм байна уу? Бид яагаад үнэнийг нь мэдэж болдоггүй юм бэ?...» гэж тэд асууж байна. Тэгвэл үнэнийг нь хэлээд өгье. Эверест бол түүнтэй холбогдуулан худлаа хэлж болохооргүй даанч агуу их зүйл юм шүү.

	Хиллари бид хоёр оргилд арай хүрээгүй яваад түр зуур зогсож дээшээ харснаа дахиад л явлаа. Бид хоёрыг арваад метрийн олс холбож байсан бөгөөд би ихэнхийг нь гартаа ороож явсан тул бид хоёрын хооронд хоёр метрээс илүүгүй зайтай байсан юм. Би «түрүүлэх», «сүүлдэхийн» тухайд юу ч бодсонгүй. «Тэнд алтан алим байгаа. Одоохон Хилларийг түлхчхээд алимыг түрүүлж авъя» гэж ер бодоогүй. Бид хоёр удаан боловч урагш явсаар байгаад оргилд гарлаа. Хиллари түүн дээр эхлээд хөлөө тавьсан, би дараа нь тавьсан юм.

	За тэр «агуу их тааврын» чинь хариу нь энэ дээ. Хэрэв тийм их яриа шуугиан, маргааны дараа миний хариулт дэндүү энгийн сүргүй санагдаж магадгүй. Тэгвэл өөр арга байгаагүй, байх ч есгүй байсан гэж би хариулах байна. Миний эх нутаг нэгт олон хүн сэтгэл гонсойхыг би мэдэж байна. Тэд намайг «түрүүлэн» гарсан мэтээр тун их санасан ажээ. Тэд надад сайн, бүр хачин сайхан ханддаг, би түүнд өөрийгөө өртэй хүн гэж бодож явдаг. Гэвч Эверест, үнэн хоёрт түүнээс илүү их өртэй юм. Хиллариас нэг алхам хоцорсон минь шившигтэй хэрэг юм бол за яах вэ, энэ шившигтэйгээ л амьдаръя. Гэхдээ би өөрөө үүнийг шившиг гэж үзэхгүй байна. Байсан юмыг хэвээр нь хэлсэн минь явсаар намайг шившигт хүргэх бий гэж бодохгүй байна. Би дахин дахин өөрөөсөө «Бид өөрсдийнхөө гавьяаг нууц манан дотор нуугдмалаар орхих юм бол ирээдүйн үеийнхэн биднийг юу гэж санах юм бэ? Амьдрал үхлээ хуваалцсан бид хоёр, хүнээс юм нуувал ичгүүртэй биш үү?» гэж асуудаг юм. «Ирээдүй зөвхөн үнэнийг л шаардана. Эверест зөвхөн үнэнийг л шаардана» гэж ганцхан хариулт үргэлж гарч ирж байна.

	Энэ бүхнээс дүгнэж намайг шүүцгээ л дээ. Үнэнийг би хэллээ.

	Бид дээшээ гарлаа. Бид оргил дээр хөлөө тавилаа. Мөрөөдөл, бодитой зүйл болж солигдлоо.

	Бид хамгийн түрүүнд уулын оргилд гарсан уулчдын ёсоор гар гараа барилцлаа. Гэвч Эверест дээр ингээд л болчхож болох байсан гэж үү дээ! Би гараараа даллаж, дараа нь Хилларийг тэврэн авсан. Нуруу нуруугаа алгадалцан, хэдий хүчилтөрөгчтэй ч гэсэн амьсгаа бүгчимдтэлээ жаал ноололдлоо. Тэгээд эргэн тойрноо харлаа. Өдрийн арван хоёр цаг болж байсан ба нар сайхан ээж, би насан туршаа тийм хөх тэнгэрийг хараагүй билээ. Төвөд орны зүгээс зөөлхөн салхи үлээж, Эверестийн оргилыг цаг үргэлж бүрхэж байсан цасан цагаан үүл тун жаахан харагдав. Би доошоо харж, хуучин аянуудад явахдаа мэдэх болсон газруудаа харлаа. Үүнд: Ронбук хийд, Шекар Зон тосгон, Хартын хөндий, Ронбукийн мөсөн хучлага, хойд эмээл, бид 1938 онд оршлын зүүн хойд талын хяр дээр VI лагериа байрлуулсан бяцхан талбар зэргийг харлаа. Дараа нь эргэж өөрсдийнхөө ирсэн замыг харахад: Өмнөд оргил, урт хяр, өмнөд эмээл, Баруун хонхор, мөсөн ангал, Лхүмбийн мөсөн хучлага, Тьянбоч хүрсэн зам, цааш тал хөндий, дов толгодтой миний төрсөн нутаг харагдаж байлаа.

	Түүнээс цааш, ер нь бидний эргэн тойронд агуу их Хималайн уулс сүндэрлэн Балба, Төвөдийн ихэнх хэсгийг эзэлж байв. Лхотсе, Нуптсе, Макалу мэтийн асар том ойр хавийн уулсын оргилыг харья гэвэл одоо доошоо харах хэрэгтэй болжээ. Тэднээс цаагуур байгаа дэлхийн агуу их оргилууд, тэр ч байтугай Ханченжунга хүртэл бяцхан толгод мэт харагдсан тэр мэтийг би хэзээ ч үзээгүй бөгөөд тийм аглаг, сайхан, бас аймаар юм дахин хэзээ ч үзэхгүй байх. Гэхдээ би айгаагүй юм шүү. Би бол ууланд даанч их дуртай. Эверестэд даанч их хайртай хүн. Насан туршаа мөрөөдөж яваад биелсэн тэрхэн зуур миний уул цас мөсөнд хучигдсан амьгүй цул хад чулуу шиг биш харин дулаахан, амьд, найрсаг элэгсэг юм шиг санагдав. Энэ уул яг л өндгөө дарсан шувуу шиг, бусад оргил нь түүний далавчин доор байгаа дэгдээхэйнүүд шиг байсан. Би ч өөрөө далавчтай сан бол түүнийгээ дэлгээд хайртай уулнуудаа хучиж болмоор юм шиг надад санагдаж байсан юм. 

	Бид хүчилтөрөгчийнхөө аппаратыг салгалаа. Хэрэв хүч их гаргахгүй л бол дэлхийн хамгийн өндөр цэг дээр ч түүнгүйгээр байж болно.

	Баг дээрээ тогтсон мөс ховхлон, би жижигхэн мөс амандаа хийлээ. Бид дараа нь дахин багаа өмссөн боловч буцах арай болоогүй байсан учир хүчилтөрөгчөө ажиллуулсангүй. Хиллари хүйтнээс хамгаалан хувцсан завсраа далд авч явсан гэрэл зургийн аппаратаа гаргаж, би мөс хагалагчаа ороосон далбаануудаа задлан дэлгэв. Тэр далбаанууд мөс хагалагчийн нэг үзүүрт уяастай байсан юм. Түүнийгээ дээш өргөхөд, Хиллари миний зураг авлаа. Хиллари гурван удаа зураг дарсан бөгөөд тийм хүнд нөхцөлд сайн гарсан нэг зургийг би их амжилт гэж боддог. Далбаанууд доор дурдсан дэс дараатай байсан. Үүнд хамгийн дээд талд: Нэгдсэн үндэстний байгууллагын, их Британийн, Балбын Энэтхэгийн далбаа байсан юм. Бидний аяныг гуйвуулах гэж оролдсон өнөөх хүмүүс бас л үүнд ямар нэгэн улс төрийн утга санаа нялзаах гэж хичээсэн юм. Тэгэхэд би тэр үед улс төрийн талаар юу ч бодоогүй юм. Эсвэл би Энэтхэгийн юм уу, Балбын далбааг дээд талд нь байлгавал болох л байсан. Энэ хоёрын алинд нь илүү хүндэтгэлтэй хандах нь надад хэдий амаргүй асуудал боловч тэгж болох л байлаа. Харин хамгийн дээд талд НҮБ-ын далбаа байсанд их баярладаг. Яагаад гэвэл бидний ялалт бол зөвхөн бид хоёрын бус, зөвхөн бид хоёрын эх үндэсний бус, бүх хүн төрөлхтний ялалт байсан шүү дээ.

	Би Хилларийн зургийг авъя гэхлээр тэр яагаад ч юм толгой сэгсрээд халгаасангүй. Тэр нь түүний оронд эргэн тойрны зургийг авсан хэвээрээ байсан бөгөөд би тэр үед чухал ажилтай байлаа. Би хармаанаа авч явсан амттан ба Нямаагийнхаа өгсөн улаан хөх өнгийн харандааны хугархайг гаргаж цасан дотор бяцхан нүх малтаад цөмийг нь хийж булсан билээ. Хиллари миний ингэж байхыг хараад Хантын өгсөн цагаан нүдтэй хар өнгийн даавуун муур сахиусыг надад өгөхөд нь би бас л тэнд булав. Хиллари авирсан тухай бичсэн өгүүлэлдээ: Хантаас тэлмэл Христос бурхны баримал авсан, түүнээ тэнд орхисон гэсэн байсан. Хэрэв тэгсэн бол би түүнийг огт мэдээгүй. Би зөвхөн түүнээс даавуун муур аваад л харандаа амттантай цуг цасанд булсан. «Бид гэртээ байх даа хамгийн ойр дотнын хүнээ амттанаар зочилдог. Эверест бол надад үргэлж хайртай санагддаг байсан бол одоо би дээр нь ирээд байна» гэж би бодсон юм. Би бэлэглэсэн юмаа цасаар булж байхдаа баяр талархлаа дэвшүүлж, залбирч байлаа. Би мөрөөдлөө биелүүлэх гэж долоон удаа явсан, ингээд долоо дахь дээрээ бурхны ивээлээр мөрөөдөл минь бодит байдал боллоо.

	«Тугжи чей, Жомолүнмаа. Чамд баярлалаа...»

	Бид оргил дээр арван таван минут боллоо. Доошоо явах боллоо. Буухад мөс хагалагч хэрэгтэй болох тул би далбаануудынхаа уяаг тайлж аваад цасан дээр дэлгэн тавьж, уяаны үзүүрийг аль болохоор цасанд гүн шигтгэн орхисон юм. Хэд хоногийн дараа Энэтхэгийн онгоцнууд оргилын зураг авах гэж нисээд ирэхдээ бидний орхисон юм юу ч харагдахгүй байна гэж онгоцныхон хэлж ирж билээ. Онгоц хэтэрхий дээгүүр ниссэн байж болох юм. Эсвэл далбаанууд салхинд хийсчихсэн ч байж болох юм. Бүү мэд.

	Явахынхаа өмнөхөн бид дахиад орчин тойрныг харлаа. Меллори, Ирвин хоёр үхэхээсээ өмнө оргил дээр гарч чадсан уу, үгүй юу? Тэднээс юм үлдээгүй юм бол уу? гэж бид маш хянуур ажигласан боловч юу ч олж үзсэнгүй. Тэгсэн тэгээгүй ч тэд энд ирсэн байх гэж би боддог, Хиллари ч тэгж боддог байх гэж санана. Зөвхөн тэр хоёр ч биш урьд Эверестэд аялсан цагаан арьстан, англи, швейцар, ширваагийн алин боловч өөрцгүй гайхамшигт сайн уулчид, зоригт хүмүүс байсан юм. Тэр хүмүүс гучин гурван жил мөрөөдөж, гучин гурван жил оргилд гарах авиралт хийж, энэ уулан дээр тэмцэж ч, ялагдал хүлээж ч үзжээ. Бидний ялалт бол зөвхөн тэдний гаргасан хүч чармайлт, туршлага нээлтийн ачаар сая биелэх бололцоотой болсон юм. Би бас доор хоцорсон нөхдийнхөө талаар бодохдоо, тэдэнгүйгээр, тэдний тусламж, амь хайргүй тэмцэл үгүйгээр бид хэзээ ч энд гарч чадахгүй байсан гэж үздэг. Гэвч надад нөхрийн минь дүр, Ламберын дүр хамгаас тод санагдана. Би түүнийг хий хоосон биш, бүр хажуухандаа ирээд зогсож байгаа юм шигээр тодорхой саналаа. Тэр нь зогсож байснаа над руу эргээд сайхан инээмсэглэж «Дэнзэн! Одоо зүгээр, зүгээр!» гэж давтан хэлж байх шиг байлаа.

	Үнэндээ Ламберийн хүзүүний ороолт надад тэр үед байсан шүү дээ. Би түүгээр нь хүзүүгээ чанга ороолоо. «Буцаж очихдоо энэ ороолтыг эзэнд нь явуулна» гэж бодов. Тэр ёсоороо ч болгосон.

	Эверестэд гарснаас хойш надад ганцхан улс төрийн биш, өөр асуулт тавьсан удаа бий. Дорно дахины хүмүүсийн асуулт голдуу шашин юм уу байж боломгүй зүйлийн асуултууд байсан юм. Тэд «Чи оргил дээр гараад Будда бурхан юм уу Шива тэнгэрийг харсан уу?» гэж асуудаг байлаа. Бурхан шашинтай олон хүн намайг оргил дээр гараад тийм юм үзсэн, эсвэл ямар нэг юм тусалсан болгох гэж янз бүрээр оролдсон. Гэтэл миний хариулт хүмүүсийн урам хугалж болох боловч би зөвхөн үнэнийг нь хэлэх ёстой. Үүний үнэн нь би Эверест дээр байж боломгүй юм уу хүнээс ангид юм юу ч олж үзээгүйд оршино. Би бурханд тун их ойртлоо гэж бодсон. Энэ минь л хангалттай байсан хэрэг. Би сэтгэлийнхээ гүнд бурханд баярлан залбираад, буухынхаа өмнө аргагүй л ажил хэргийн юм уу, жирийн хүний ёсоор бурхан бидэнд ялалт бэлэглээд, одоо эсэн мэнд буухад бас ээлтэй байж үзээч гэж шулуухан гуйсан билээ.

	Бид хоёр хүчилтөрөгчийн аппаратаа ажиллуулаад дахиад л замдаа орлоо. Бид хэдийгээр аль болох хурдан буух юм сан гэж бодсон ч алгуур удаан явлаа. Бид ядарсандаа буруу сэтгэж болох байсан бөгөөд ер нь ядарч цуцсан хүн буух үедээ салан байснаас болж ууланд аюул гарах нь олонтоо байдаг. Ингээд эгц цас уруудан алхам алхмаар дорогшлон дээшээ гарахдаа гаргасан шатаа ашиглан буулаа. Ангалтай хадан хясаагаа ч онцын төвөггүй давлаа, Би бараг л харайгаад буучихсан билээ. Дараа дахиад хяр даган өсгийгөөрөө гулган аяархан гулссаар яваад нэг цагийн дараа өмнөд оргил дээр ирлээ. Энэ бүх замын туршид Хиллари түрүүлэн би хойно нь аюултай газар дайралдахад хамгаалан явлаа. Би ядарсан ч гэсэн хүчтэй хэвээрээ байжээ. Ташмагтай ус хөлдсөн тул ам цангаж зовоох нь үлэмж, цас идвэл ам хоолойгоо өвтгөх аюултай байлаа.

	Бид хоёр өмнөд оргил дээр жаахан амрав. Тэгээд цаашаа буухад цасан налуу дайралдсан нь өөдөө гарахаас илүү аюултай байлаа, Хиллари буух үедээ нисчихгүйн тулд хамаг хүчээ дайчлан өвдгөө маш их нугалах тул заримдаа цасанд шигдэн суучихна. Тэгэхэд нь би олсны үзүүрээс чанга барьж, түүнийг гулсахад нь татаж явлаа. Учир нь гурван мянган метр доор байгаа Каншунгийн мөсөн хучлагаас өөр торох юм байгаагүй билээ. Гэвч энэ хэсгийг бид сайн явж туулав. Одоо хамгийн бэрх юм ар талд хоцорлоо. Бид жаахан яваад Бурдиллон, Эванс хоёрын орхисон хүчилтөрөгчийн баллоныг яг цагаа олж авч хэрэглэлээ. Тэр үед бидний хүчилтөрөгчийн нөөц хариугүй дуусах гэж байв. Өдрийн хоёр цагийн үед бид дээд лагерийн майханд хүрч амарлаа. Нимбэгийн жаахан ус халааж уувал олон цаг юу ч уулгүй явсан бидэнд амьдрах шинэ хүчийг нэмэн өгөх шиг санагдлаа.

	Ингээд IX лагерь ч ар талд хоцорлоо. Бид хяр даган швейцарчуудын майхны үлдэгдлийн хажуугаар өмнөд эмээл уруу их цасыг дамжин доошлов. Энд тэнд бидний хуучин мөр үлдэж, зарим газраа салхинд юу ч үгүй болсон бөгөөд, газар маш эгц байсан тул мууран хумс ч гулсаад байхаар нь шинэ шат гаргаж явлаа.

	Бид байраа сольж, би түрүүлэн гутлынхаа өсгийгөөр юм уу мөс хагалагчаараа шат гаргаж явлаа. Ийнхүү явахад цаг удаан гэдэг нь жигтэйхэн. Тэгтэл эмээл дээр байгаа майхнууд харагдаж, түүний хажууд юм хөдлөн харагдана. Майхан болон хөдөлж харагдсан юмс аажимдаа том болсоор байв. Тэгсээр яваад бид яг эмээлийнхээ дээр ирээд хамгийн найдвартай газар хүрлээ.

	Энэ лагерийн дарга Лоу урдаас яаран ирж, биднийг тэврэн авлаа. Мөн тэр даруйдаа халуун кофе уулгаж бусдаараа туслуулан лагерьдаа авчирсан билээ. 

	Энэ өдөр Грегори биднээс арай түрүүлж доошоо буув. Гэвч дороос Нойс, ширваа Баасан Баатарын хамт хүрэлцэн ирж, Лоутай хамтран биднийг дулаацуулах, аль болох ая тавтай амруулах бүх арга хэмжээг авлаа. Лоу биднийг нэгэнт кофегоор ундалсан болохоор Нойс цай авчирчээ. Тэр нь тун сэтгэл хөдөлсөн бололтой, ус буцлахын алдад халуун зуухаа хөмрүүлчихсэн нь цай керосины амттай болсон байлаа. Гэвч энэ үед юу ч бодогдсонгүй. Энэ цайг үнэн сэтгэлээсээ чанасан. Ямар ч шинэхэн цөцгийнөөс илүү амттай юм шиг санаж уусан. Биднээс олон юм асууж шалгааж байсан нь мэдээж. Гэвч яг тэр үед бид хариу хэлэх чадалгүй зөндөө удсан юм. Бидэнд амармаар л байлаа. Харанхуй болж хүйтрэхэд тус тусынхаа хөнжилд орлоо. Хиллари, Лоу, Нойс нар нэг майханд, Баасан бид хоёр өөр нэг майханд орж хэвтлээ. Би чимээгүй хэвтэж «шөнийн хүчилтөрөгчөөр» амьсгалан унтах гэж оролдлоо. Бие огт зүгээр юм шиг боловч их л ядарсан байжээ. Юм бодох, юм мэдрэхэд бас л хэцүү байлаа. Харин:

	«Жинхэнэ баяр баясгалан хожим ирдэг юм байна» гэж бодож байж билээ.

	 

	
19. «ДЭНЗЭН СИНДАБАД»

	Ингэж баяр баясгалан ирсэн юм. Түүний дараа бас өөр ч юм ирлээ. Гэхдээ л эхлээд баяр баясгалан ирсэн дээ.

	Маргааш нь бас л тэнгэр хачин сайхан нар гийжээ. Бид хэдийгээр ийм асар өндөрт гурван хоног болж ядарч сулдсан боловч санаа сэтгэл сайхан байсан тул өмнөд эмээл хүртэл их урт аян хийсэн юм. Англичууд ихэнх юмаа VIII лагерь дээр орхиж, би хэрэгсэл бүхий гурав дөрвөн цүнх, бас Лоугийн сэтгэл хөдөлсөндөө мартаж орхисон гэрэл зургийн аппарат зэргийг авч явлаа. Замд хүлээж байсан нөхөд угтаж авлаа. Үүнд VII лагерьд хошууч Уайли болон хэдэн ширваа, VI лагерьд Том Стобарт кино аппараттайгаа хүлээжээ. V лагерьд бүх ширваа цугларч, тэдэн дотор Даваа Дондов, миний залуу зээ Гомбо нар байв. Шинэ уулзалт бүхэн сэтгэл хөдөлсөн яриагаар төгсөнө. V лагерьд ширваа нар биднийг цай уулгаж, миний ачааг буух газраа хүртэл авч явна гэв.

	Хамгийн сүүлчийн IV лагерьд буюу хамгийн эхний бааз дээр ихэнх хүмүүс хүлээж байжээ. Биднийг дөнгөж хонхрын цасан урт налуу дээр ирэхэд тэд бидний өөдөөс яаран гүйлдлээ. Гэвч бид ялалттай буцаж ирлээ гэдгээ эхлээд мэдэгдэлгүй явлаа. Тэгтэл Лоу биеэ барьж чадсангүй эрхий хуруугүй өрөөсөн гараа өргөн, нөгөө гартаа барьсан мөс хагалагчаараа оргил өөд заасан билээ. Энэ минутаас эхлэн Хималайн түүхэнд болоогүй их баяр хөөр эхэллээ. Манай нөхөд зузаан цасан дундуур хүнд гутлаараа туучин бидний өөдөөс бараг л гүйх шахам яаран ирцгээж, Хант, Хиллари бид хоёрыг тэврэн авлаа. Эванс ч намайг тэврэн авлаа. Ер нь цөм л бие биеэ тэврэн баярлалдав.

	— Үнэн үү? Үнэн гэж үү дээ? гэж Хант дахин дахин асууж байв. Тэгээд баярласандаа дахиад л намайг тэвэрлээ. Энэ үед биднийг хөндлөнгөөс харвал англи хүн, ширваа хүн хоёрын хоорондоос ямар ч ялгааг олж үзэхгүй байсан биз ээ. Бид цөм адилхан уулын оргилд амжилттай гарсан авирагчид байлаа.

	Бид хэдэн цагийн турш идэж, ууж, амрахдаа үзсэн харсан бүхнээ ярьсаар л байлаа. Энэ бол миний амьдралын хамгийн жаргалтай гайхамшигтай сайхан үдэш боллоо. Би бүр тэр үед, хожим нь багагүй маргаан түвэг учруулсан үйл явдал болсныг юу ч мэдээгүй. Энэ нь түүнээс арай өмнөхөн Энэтхэгийн радиогоор биднийг амжилт олоогүй мэтээр худал мэдээ нэвтрүүлсэн явдал болно. Одоо англичууд ялсан мэдээг элч мордуулан Намж Базар хүргэж, тэндээсээ Катмандуд радиогоор мэдэгдэв. Гэвч цахилгаан утас нь тоогоор бичээстэй, тэнд суугаа английн элчин сайдын нэр дээр явуулсан тул цаадах нь Лондон руугаа даруй мэдэгдэж, харин бусад улсад нэг хоногийн дараа дуулджээ. Миний мэдэж байгаагаар бол англичууд бодохдоо энэ мэдээг хамгийн түрүүнд хатан хаан Елизавета сонсоосой, дараа нь хааны титэм хүлээн авах ёслолтой нь давхардаасай гэж бодож байсан явдал болно. Энэ явдал англичуудын хувьд хэмжээ хязгааргүй баяр хөөр, хачин сайхан хэрэг байхад, Дорно дахины хүмүүс энэ сонин бүтэн хоногийн хойно, бас тэгээд ертөнцийн нөгөө өнцгөөс сонссондоо тун харамссан юм. Нутаг дэвсгэрт нь Эверест байдаг Балба улсын хаан Трибуван ийм байдалд орсныг хэлэх хэрэгтэй. Би яг тэр үед юу ч мэдэхгүй байсан гэж түрүүнд хэлсэн. Ингээд Намж Базар луу нэгэн ширвааг давхиулсан бол үүнээс асуудал өөр болох байсан нь мэдээж. Гэвч «Тэгээд яах юм бэ?» гэж өөрөөсөө асуув. Яг тэр үед би англичуудын ажил хийж, «тэдний хоолноос хороож» явсан. Тэд нэгэнт аяныг зохион байгуулснаас хойш санаснаараа байж яагаад болохгүй билээ. Тийм учраас би ямар ч элч довтолгосонгүй, энэ мэдээ нийтэд мэдэгдэхээс өмнө хэнд ч хэлээд хэрэггүй гэж ширваа нартаа захив. Гэтэл хожим нь намайг англичууд хээл хахуулиар өөрийнхөө талд авсан тэр ч байтугай Эверестийн оргилд гараагүй мөртөө гарсан гэж хэл гэж англичууд намайг хахуульдсан мэтийн яриа гарсан. Үүний нэгдүгээр зэмлэлийн хариуд би зөвхөн үндсээрээ худал гэж хэлэх байна. Нөгөө зэмлэл нь хүний инээд хүргэхээс өөр юмгүй тул хариулахын ч хэрэгцээ алга.

	Харин би ямар ч мэдээ хүргээгүй гэдэг бол хэвлэлд зориулсан албан ёсны юм явуулаагүй гэж байгаа юм шүү. Энэ олон долоо хоногийн сүүлд би сая нэг юм бодох ер нь авирах, оргил уул мэтээс өөр юм бодох сэхээтэй боллоо. Миний ухаан бодол, намайг хүлээж байгаа дотнын хүмүүстээ хандаж билээ. Тэр IV лагерьд хонох шөнө миний нөхдийн нэгэн надаар хэлүүлэн Ан Лхамуд захиа бичлээ. «Үүнийг Дэнзэн явуулж байна. Би тавдугаар сарын 29-нд нэгэн англи хүний хамт Эверестийн оргилд гарлаа. Та нар баярлана биз ээ гэдэгт би итгэнэ. Өөр юмгүй. Уучлаарай» гэж бичүүлээд сүүлд нь би гарынхаа үсгийг зурав.

	Би IV лагерьд ганцхан хонолоо. Бид шөнийн хагаст нь наргиж хагаст нь амарлаа. Маргааш өглөө нь би зөвхөн буух л юм сан гэж бодов. Тэгээд ч Ан Цэрэн, зээ Гомбо нарын хамтаар нэг өдрийн дотор хонхор, мөсөн ангалыг дайран бааз лагерьдаа бууж ирэв. «Одоо би чөлөөтэй боллоо. Эверест уул намайг чөлөөллөө» гэж би цаг үргэлж бодож явав. Ямар алдаа гаргаж яваагаа мэдэхгүй байсан учраас би их л баяртай явжээ. Бааз лагерьд бас л ганцхан хоноод ээжтэйгээ уулзахын мөрөөдөл болон Тами хүртэл жар гаруй километр мөсөн хучлага, тал хөндийг туулав. Би хийсэн ялалт амжилтынхаа тухай ээждээ ярихад, тэр минь маш их баярлаж, миний нүүрийг эгцлэн ширтээд:

	— Би энэ уул өөд явахыг чинь хэчнээн удаа боль гэлээ дээ! Одоо чи дахин явах хэрэгцээгүй болжээ гэсэн юм.

	Манай ээж насан туршаа Эверестийн оргил дээр алтан шувуухай, алтан дэлтэй оюу номин арслан байдаг гэж итгэж явдаг байсан бөгөөд тэр тухай асуухад нь би аргагүй үнэнийг хэлж гонсойлгоход хүрсэн. Гэлээ ч гэсэн оргил дээрээс Ронбукийн хийд харагдсан уу гэж асуухад харагдсан гэж үнэнийг хэлэхэд учиргүй их баярлав.

	Би Тамид ээж, бага охин дүү хоёртойгоо хамт хоёр хонолоо. Ингэж хар багасаа гэртээ ийм удаан хоноогүйгээ хонов.

	Хамаг амьтан надтай уулзахаар ирж, чан пиво гэдэг ч гол шиг урсаж, би англичуудын ярилцдагаар «биеийн тамирчны өнгөгүй» болоход тун дөхлөө, гэвч дараа нь өөрийнхөө үүргийн дагуу зуун ширваа ачаа зөөгч нарыг авч тоног хэрэгслээ Катмандуд авчрахаар Тьянбоч өөд явлаа. Би явахынхаа өмнөхөн, ээжээсээ та Доржлин орж манайд суухгүй юу гэхэд «Тэгвэл сайн л юм сан. Гэтэл би даанч хөгшин болсон, та нарт л садаа болно шүү дээ» гэж хэлж билээ. Би хэчнээн ятгаад үгэндээ оруулж чадсангүй. Ийнхүү бас л амалатайгаа салах ёс гүйцэтгэх хэрэгтэй боллоо. Бас Тамиас Тьянбоч орох замдаа Лхаму Кипа, түүний хар хүн, хоёр охинтойгоо явахад нь дайралдаж, тэд ч манайд очиж суухаар зөвшөөрлөө.

	Энэ үеэр аяныхан бүлэг бүлгээрээ уулнаас Тьянбоч руу буцан ирж байсан тул хөл үймээн ихтэй байв. Ачаа зөөгч нарыг олоход маш бэрх, муссон салхи, бороо орох ойртсон цаг тул бидэнтэй явах хүн тун цөөхөн байлаа. Түүнчлэн Эверестэд гарсан явдал хүнийг баярлуулсны хэрээр бас гомдоож, ширваа нар одоо дахин аян хийхгүй учраас хийх ажил олдохоо болилоо гэж боджээ. Бас лам нар (Тэд Эверестэд гарна гэхэд үргэлж хүйтэн ханддаг байсан юм) бидний олсон амжилт бүх амьтанд гай тарина гэж үзлээ. Тэгсээр байгаад бид арай хийж хэргээ бүтээгээд аяндаа орсон юм. Хурандаа Хант толгойн голлох отрядын өмнө явна гэж хэллээ. Түүнд яаралтай ажил байсан, бас намайг Англи оруулах зөвшөөрөл авах хэрэгтэй байжээ. Би үүнийг урьдаас мэдэж чадахгүй байв. Ирээдүйнхээ тухай бодохдоо Доржлин орж жаал амраад, хэрэв мөнгө хүрдэг юм бол хувьдаа шинэ байшин барина гэж л бодож байв. Тэр үед чухам юу намайг хүлээж байгааг төсөөлөх ямар ч үндэсгүй байжээ.

	Гэвч тун удалгүй, миний амьдрал шал... өөр болно гэдгийг мэдсэн юм. Бүр Тьянбочд байхдаа Уинстон Черчилийн цахилгаан утсыг, мөн бас бус өдий төдий утас цахилгаан хүлээж авлаа. Катмандуд хоёр охинтойгоо намайг хүлээж байгаач гэсэн ганцхан илгээлтийг Ан Лхамуд явуулах хэрэг надад байлаа. Би энэ тухайгаа хошууч Уайлид хэлж, явах хүний зардлыг өөрөө төлье гэхэд Уайли надад туслахыг үргэлж мэрийж байдгаараа дуртай зөвшөөрч аяны зардлаар илгээлт явуулж өгсөн. Дараачийн Катманду орох хэдэн хоногийн урт замд Уайли надад олон юм зөвлөж, харийн хүнтэй яаж харьцах, захидалд ямар хариу өгөх гэх мэтийг хэлж надыг янз бүрээр халамжлан явсан билээ.

	— Та ямар шүү амьдралтай болох гэж байгаагаа одоо харж байгаа биз гэж надад тэр хүн хэлдэг байлаа.

	Энэ бол зөвхөн эхлэл байжээ. Түүнээс хойш бас нэгэн гашуун туршлага хүлээж байсан байж:

	Бид Балбын нутгаар дов толгод, тал хөндийг уруудан өгсөн явж байхад өдөр болгон хүн амьтан учирч баяр хөөр нэмэгдэнэ. Барагцаалбал арваад хоноод, Катмандугаас наян километр зайтай явахдаа Ан Лхаму охидтойгоо энд ирсэн гэдэг баяртай мэдээ сонслоо. Ирж байгаа хүмүүсийн ихэнх нь сонин юм дуулгах бус, сонин юм дуулах гэж ирнэ. Удалгүй би бөөн бүлэг сэтгүүлчдийн дунд орчхов. Тэдний дотор балба, энэтхэг, англи, америк хүмүүс байсан бөгөөд олон сэтгүүлч, ууланд авирсныг сонирхохын зэрэгцээгээр надаас яс үндэсний юм уу улс төрийн холбогдолтой юм хэлүүлж авах гэж их шалгаалаа. Хошууч Уайли урьдаас ийм юм болно гэж сэрэмжилсэн болоход би ч аль болохоор түүний зөвлөгөөнийг даган болгоомжтой байсан юм.

	Энэ явдал амаргүй байлаа. Олон хүн намайг тойрон чихэлдээд тоо томшгүй олон юм асууж, асуултын хагасыг нь тэд өөрсдөө хариулж байлаа: Би бас энэ аяны тухай Америкт зориулан мэдээ авах эрхийг «Таймс» сонины газраас худалдан авсан «Лайф» сэтгүүлийн сурвалжлагч Жеймс Бэрк гэгчид сурвалжилга өглөө. Түүнээс хойхно «Юнайтед Пресс Ассошиэйшенс» сонины сурвалжлагч Жон Халавачек уулзаж хэд хэдэн зүйлийн гэрээ хийсэн билээ. Энэ талаар англичууд холбогдол бүхий байсан нь гэвэл тэд аян эхлэхээс өмнө бүх ярьсан яриа, гэрэл зураг сэлт нь бүх аяны хувийн юм байх ёстой гэж хэлэлцсэн гарын үсэг байлаа. Тэгэхдээ энэ аян «Таймс» сонины газартай давхар гэрээтэй байсан юм. Би хэдийгээр энэ аяны гишүүн мөн боловч тийм үүрэг аваагүй учраас өөрийн дураар ямар ч арга хэрэглэж болох байлаа. Катманду болон нэлээд хожим Шинэ Дели хотноо энэ асуудлаар зөрөлдөх маргалдах явдал гарч билээ. Хурандаа Хант намайг «Таймс»-тай хийсэн гэрээтэйгээ л холбоотой бай гэж ятгав. Гэтэл би түүнийг нь зөвшөөрсөнгүй. Миний амьдралд анх удаа ийм их мөнгө олох бололцоо гарч байхад энэ бололцоог би яагаад ашиглаж болохгүй билээ гэж бодсон юм даа.

	Тэгэхдээ энэ бүхэн өчүүхэн зүйлс юм. Ёстой бэрхшээл Катманду арай Хүрээгүй явахад Дхаулагат гэдэг газар тохиолдлоо. Тэнд биднийг угтахаар ирсэн баахан балба учирч намайг арай л аяныхнаас булаагаад явчихсангүй. Энэ явдлын дараа надаас цаадуул чинь коммунистууд байсан уу гэж олонтоо асуудаг байсан боловч би үнэндээ ямар улс байсныг нь мэдээгүй. Тэгэхдээ тэд юутай ч гэсэн үндэсний үзэлтэй хүмүүс байж, тэдэнд Эверест болон түүнд авиран гарсан нь чухал бус зөвхөн улс төрийн бодлогыг л сонирхогч нар байсан байх. Тэд надаас чи балба хүн үү, аль энэтхэг хүн үү гэж тулган шаардаж бас оргил дээр Хиллариас түрүүн гарсан гэж мэдэгд хэмээн ятгасан билээ. Би тэдэнд улс төрийн бодлогын талаар сонирхолгүй, бас англичуудтай маргалдах хүсэлгүйгээ хэлж, намайг тайван байлгаач гэж гуйсан.

	«Намайг ямар үндэстэн болохыг одоо болтол хэн ч сонирхоогүй юм сан. Одоо юунаас болоод гэнэт ингэх болов оо? Энэтхэг хүн балба хүн хоёр ямар ялгаа байна аа?» гэж би тэдэнд хэлсэн. Бас Жеймс Брэкт хэлсэнтэйгээ адил «Бид цөм нэгэн их гэр бүлийн хүмүүс Хилларид ч тэр, би ч тэр, энэтхэг, балба нар ч гэсэн өөрцгүй, дэлхий дээрх хүн төрөлхтөн бүхэн цөм нэг гэрийн хүмүүс шүү дээ!» гэж хариулж билээ.

	Гэтэл тэд улам давраад байхаар нь уур хүрсэн гэдэг жигтэйхэн. Бүр миний хариулах үгийг өөрсдөө хэлж өгөөд миний уншиж мэдэхгүй бичиг дээр гарын үсэг авах гэж оролдлоо. Энэ үеэр цугларсан хүмүүс улам олширсоор байв. Намайг нөхдөөс минь салгачхаад энд тэндээс түлхлэн хүүхэлдэй шиг дундаа эргүүлэв.

	«Эд ер нь намайг яах гээд байна бэ? Ийм юм болохыг нь мэдсэн бол би Соло Лхүмбэдээ суух байх байж дээ» гэж гайхахдаа бодов.

	Манай отряд зургаадугаар сарын 20-нд уулнаас Балбын тэгш тал газар бууж ирлээ. Засмал замтай Бонепа гэдэг газар намайг «жип» хэмээх суудлын тэргэнд суулгаж бас балба хувцас өмсгөлөө. Би тэр цагт туйлгүй их ядарсан байсан тул тэд ер нь яавал ч яаг гээд л сууж байсан. Биднийг явж өнгөрсөн хот тосгон бүхэн баяр ёслолын байдалтайгаар угтав. Хүмүүс туг хиур барин даллаж «Дэнзэн синдабад!» (Дэнзэн мандтугай!) гэж хашхиралдана.

	Ингэж сайхан халуун дотноор баяр хүргэж байгаа нь надад тун аятайхан санагдсан нь мэдээж. Гэхдээ урьд өмнийн адил чимээгүйхэн шиг гэртээ харьчихсан бол дээр л байсан юм даа.

	Катмандугаас таван километр газарт эхнэр хүүхэд минь тосож, бид бүхэн байгуулсан ялалтдаа баярлалдан чанга тэврэлдэн уулзаж билээ. Ан Лхаму миний хүзүүнд хадаг уяж өглөө. Пем Пем, Нямаа хоёр мөрөн дээр минь сувдан хэлхээ хатгав.

	Өгсөн харандааг чинь чиний хүссэн газар үлдээсэн гэж би Нямаадаа хэллээ. Тэд ч гэсэн миний нэгэн адил сүүлийн хоёр долоо хоног хөгжөөнтэй, баяртай болсон байлаа. Тэр их сониныг Доржлинд зургаадугаар сарын 2-ны өглөө бороотой бүрхэг цагаар радио сонссон нөхдөөс дам сонсож, тэрхэн үеэс эхлэн тэдний амьдрал шал өөр болж иржээ. Дээгүүр зиндааны албаны хүмүүс манайхаар морилж шуудангаар үй түмэн бичиг захидал бууж ер нь янз бүрийн санал онол гарч эхэлжээ. Миний гэрэл зураг хот даяар тархаж, Рабиндранат Мидра нэгэн яруу найрагчтай ярилцаж, цаадах нь миний тухай дуу зохиож удалгүй түүнийг нь хүмүүс газар сайгүй дуулах болжээ. Энэ бүхэн миний төрөл төрөгсдийг ихэд баярлуулсан боловч өөрөөс минь хэл авах сан гэж хамгаас илүү хүсэж байж. Гэтэл тэднийг Катманду ирээд байж бай гэсэн миний захидал хүрээгүй байсан байв. Ан Лхаму ганцаараа явах юм уу гэж бодсон хэр нь урьдаар хэл авалцалгүй ингэлээ гэж намайг уурлах болов уу гэж айгаад явж зүрхлээгүй байжээ.

	Ан Лхаму: 

	— Манай хар хүнээс яагаад цахилгаан утас ирэхгүй байна вэ? Түүнийг шуудангаас авчирч өгсөн хүнд арван рупи өгнө гэж байн байн хэлсээр байжээ.

	Гэтэл цахилгаан утас ер ирсэнгүй (чухам яагаад тийм явдал тохиолдсоныг би ер ойлгоогүй) болохоор нь Ан Лхаму арван нэгэн хоног хүлээгээд эцэст юу л болбол болог гэж шийдээд явах гэхэд нь мөнгө байсангүй, бас таарах аятайхан хувцас ч байхгүй байжээ. Харин Мидра түүнд миний гэрэл зураг худалдаж олсон зуун рупи дээр нь Хималайн клубийн эрхэм Гендерсен болон бас бус нөхдийн туслалцаатайгаар дөрвөн зуун рупи олж өгчээ. Тэгээд Ан Лхаму охидоо аваад Доржлингоос гарч нисэх онгоцоор Патнаг дайран Катманду хүрч надаас дөрөв хоногоор түрүүлэн иржээ. Тэдэнтэй хамт Баасан Баатар (гуравдагч нь) гэдэг хашир уулчин, бидний дотнын нөхөр, садны хүн, мөн манай холбооны төлөөлөгч Лхагва Цэрэн нар ирсэн байв.

	Намайг Катманду хүрч ирсэн тэр айхавтар хөл үймээнтэй өдөр энэ бүхнийг тухтай ярих зав даанч олдсонгүй. Хэдхэн минут болтол, намайг гэр орныхоос минь салгаад нөгөө хөнгөн тэрэгний оронд морь хөллөсөн тэргэнд суулгаж авлаа. Бас Хант Хиллари нарын зэрэг сүүл хэрдээ бие биеэ ч харалцаж чадахаа больсон бусад уулчныг тэнд суулгалаа. Ингээд биднийг урьд хожид үзэгдээгүй олон хүн дундуур гудамжаар явуулсан юм. Хүмүүс бидэн лүү цагаан будаа, өнгийн оо энгэсэг, жижиг мөнгө чулуудаж цацсан нь жижиг мөнгө толгойд тусахдаа ихэд өвтгөх тул арга буюу сүүлд толгой гэмтэх болов уу гэж айхад хүрч билээ. Гэвч би ганц, чулуудаж байгаа хүн олон тул тэр бүхнээс хамгаалах аргагүй байсан юм. Би ихэнх цагийг тэргэн дээр зогсож эртний энэтхэгийн уламжлалт ёсоор алга хавсран наманчилж өнгөрүүллээ.

	Алин нь түрүүнд, алин нь сүүлд болсныг мэдэх аргагүй тийм замбараагүй үйл явдал болсон шүү.

	Биднийг тэр шороо тоос болсон хувцастай хэвээр нь шууд хааны ордонд авчирлаа. Аялалд оролцогчдод Трибхувана хаан баяр хүргэж надад Балба Тара (Балбын одон) гэдэг дээд шагнал гардуулав. Хант, Хиллари нар өөр шагнал хүртсэн. Тэр цагийн бас бус олон шалтгааны нэгэн адил ийм шагнал хүртсэн явдал бас л элдэв бэрхшээл маргаан гарах шалтаг болов. Үүнд, надад ганцхан Балбын шагнал олгож, Хант, Хиллари нарт тийм том бус өөр шан олгож байх яг тэр үеэр хатан хаан тэднийг тайж нарын зэрэгт оруулжээ. Харин миний хувьд зөвхөн гэгээн Георгийн тэмдэг олгожээ гэдэг мэдээ Англиас дуулдав. Үүнээс болж дэгдсэн шуугиан дургүйцэл хүргэхээр үл барам учир утгагүй зүйл боллоо. Энэтхэг улс тусгаар тогтномогц засгийн газар нь америкийн засгийн газрын нэгэн адил өөрийнхөө иргэнийг гадаад улсын цол хэргэм хүртэх явдлыг хоригложээ. Ийнхүү надад хатан хаан тийм шагнал олгосон бол би болоод миний эх орон эвгүй байдалд орох байлаа. Зөвхөн миний хувьд гэвэл даанч хамаагүй хэрэг байв. Тайжийн зэрэг хэргэм надад ухаан ч нэмэхгүй, сайн сайхан ч болгохгүй зүйл билээ. Би учрыг ойлгоод ер гонсойсон ч үгүй, баярласан ч үгүй.

	Улс төрийн бодлого.... Улс төр... Гэнэт тал бүрийн бэрхшээл тулгарч ирэв. Балбачууд надад туйлын сайхан хандаж хэдэн зуу насалсан ч мартмааргүй халуунаар угтлаа. Гэхдээ тэд намайг баатар эр болгох гэсэн хүсэл үлэмж хэтэрч, англичуудыг огтхон ч тоохгүй байв. Зүй нь тэдэнд мөн өөрцгүй хүндэт зочны адил хандах ёстой байсан юм. Тун олон балба хүн үнэн баримтыг өөрийнхөө улс төрийн зорилгод ашиглахын тул тэнэг юм ярьж байлаа. Намайг оргил хүртэл Хилларийг чирч явсан болгож, ер нь Хиллариа оргилд хүрээгүй болгож, бараг л намайг ганцаараа хамаг авиралт хийсэн мэтийн ер санаа оноонд оромгүй зүйлүүдийг зохиожээ. Түүн дээр миний барьц алдсаныг далимдуулан надаар гарын үсэг зуруулах гэсэн элдэв мэдэгдэл байлаа. Хурандаа Хант, байж сууж чадахаа болихдоо намайг баатар бусаар үл барам авирах арга барилынхаа хувьд хоёрдугаар зэргийн уулчнаас үл хэтэрнэ гэж мэдэгдсэн нь бас л гал дээр тос нэмэхтэй адил боллоо.

	Балбын ба Энэтхэгийн сэтгүүлчид намайг салахгүй дагаж, улс төрийн бодлогыг удирдлага болгосон зарим нэг нь намайг англичуудын эсрэг үг хэлүүлэхэд хүргэж, би ч Хантын үгэнд гомдохдоо энэ тэр базаахгүй юм хэлж орхисноо, хожим нь харамсаж билээ. Аз болоход бидний сайн сайхан сэтгэл санаа ялж билээ. Англичууд ч би ч агуу их үйл явдал ямархан нэгэн хөөрхийлөлтэй жижиг зүйл битгий болоосой гэж бодож байсан юм. Ингээд бид зургаадугаар сарын 22-ны өдөр Балбын ерөнхий сайдын албан тасалгаанд цугларч бүх чалчаа яриаг эцэс болгох зорилготой мэдэгдэл боловсруулав. Хилларид зориулсан нэгэн хувь дээр нь би гарын үсэг зурж, надад зориулсан дээр нь Хиллари гарын үсэг зурлаа. Одоо миний хадгалж яваа тэр бичгийн үгийг сийрүүлбэл:

	 

	«Тавдугаар сарын 29-нд Ширваа Дэнзэн бид хоёр оргилд гарахаар Эверест дахь дээд лагериасаа гарсаан.

	Өмнөд оргилд авирах үед бид ээлжлэн өмнө хойноо орж явсан болно.

	Бид өмнөд оргилыг өнгөрч ноён оргилын хяр өөд авирч эхэлсэн. Бид хоёр бараг нэгэн зэрэг оргил дээр гарсан болно.

	Бид байгуулсан ялалтдаа баярлалдан тэврэлдэж, би Дэнзэнийг их Британи, Балба, Нэгдсэн үндэсний байгууллага, Энэтхэгийн далбаа барьж байхад зургийн нь авсан болно.

	«Э. П. Хиллари»

	 

	гэсэн бий.

	Энэ мэдэгдлийн үг бүхэнд бодит үнэн шингэжээ. Үнэхээр бид хоёр бараг нэгэн зэрэг оргил дээр гарсан юм. Миний дээр өгүүлсэн шалтгааны улмаас одоо болтол хэвээр байгаа бөгөөд бүх юмыг тодорхой ярих нь зөв юм шиг надад санагддаг.

	Хэн оргил дээр түрүүлж гарсан бэ гэдэг асуудлын зэрэгцээгээр миний яс үндэсний талаар олон үг, хэл, маргаан гарлаа. «Энэ ямар хамаатай юм бэ? Ууланд авирах тухай явдал болж байхад яс үндэс, улс төрийн хэрэг юу байна аа?» гэж би дахин дахин асуудаг байв. Гэвч тэр яриа замхарсангүй. Тэгэхэд нь би ерөнхий сайд эрхэм Коиралад хандаж:

	— Би Балбад дуртай. Би энд төрсөн. Энэ бол миний нутаг. Гэхдээ одоо би Энэтхэгт суух болсоор удаж байна. Миний хүүхдүүд тэнд өссөн, би тэднийхээ ном соёл, ирээдүйн талаар бодох ёстой гэж хэллээ.

	Эрхэм Коирала болон бусад ихэс сайд нар түүнийг ойлгож надад тун элэгсэг хандан, зарим хүмүүсийн адил тулгасангүй. Хэрэв Балбад байх дуртай бол байшин өгөхөөс гадна бусад хөнгөлөлт үзүүлнэ. Мөн цаашдаа намайг юу ч гэж шийдлээ гэсэн амжилт сайн сайхныг хүсэн ерөөж билээ. Намайг хүнд байдалд ороход туслахад бэлхэн байсан тэр хүмүүст би гүн талархал илэрхийлэв. Тэр үес хэвлэлд зориулан «Би Балбын хэвлийгээс төрж гараад Энэтхэгийн өвдөг дээр өсөж торнисон хүн» гэж хэлсэн билээ. Энэ хоёр оронд хоёуланд нь хайртай. Өөрийгөө энэ хоёр орны хоёулынх нь хүү гэж үздэг.

	Бид Катмандуд долоо хоног шахам байж өдөр болгон баяр хөөр, ёслол болж бас шинэ шинэ бэрхшээл тулгарна. Энэ удаад бидний ширваа нар гарааш дотор бус, Балбын засгийн газрын зочид буудалд бууж, энэ талаар хэлэх юмгүй байв. Гэхдээ аяныг хүрээлээд явуулахгүй байсан хүмүүсээс биднийг хамгаалах хэрэгцээ гарч байлаа.

	Нэгэн үдэш Английн элчин сайдын яаманд хүлээн авалт боллоо. Би урилга авсан боловч очихоос татгалзав. Энэ явдал мөн л бусад хэргийн адил янз бүрийн хэл ам дэгдээсэн тул татгалзсан шалтгаанаа одоо тайлбарлая. Түүний учир гэвэл нэг жилийн өмнө би Швейцаруудтай хамт Катмандуд байхдаа эвгүй юмтай учирлаа. Аян зохион байгуулах ажилд ямар нэгэн будилаан андуурал гарсны улмаас би хонох газаргүй болчхоод 1949 онд Тильмантай хамт буудаллаж байсныхаа хувьд Английн элчин сайдын яаманд очиж хоног гуйсан чинь хачин гол гонсойм юм тохиолдсон билээ. Элчин сайдын яамны нэгдүгээр нарийн бичгийн дарга хурандаа Пруд намайг үзээд хаалга руу зааж хөөсөн юм. Энэ явдал надад тун муухай санагдсан бөгөөд 1953 онд хурандаа Пруд урьдын хэвээр тэнд ажиллаж байсан учраас урилгыг хүлээн авч ёсчлон дагах бололцоогүй гэж би үзсэн юм аа. Миний татгалзсан шалтгаан ердөө энэ болохоос бус Эверестэд найзалсан нөхдийнхөө өөдөөс гар дохин занасан хэрэг огт бус.

	Ингээд би Катмандугаас Трибхувана хааны хувийн онгоцоор Гальгадаа хүргүүллээ. Надтай цуг зөвхөн миний гэр бүлийнхэн, миний зөвлөх маягийн хүн болсон Лхагва Цэрэн явалцлаа.

	Бусад хүмүүс Энэтхэг рүү өөр замаар явсан байна. Гальгадаад биднийг засгийн газрын ордонд байрлуулж бас л баяр хөөр, хүлээн авалт, баяр хүргэлт... боллоо. Энд биднийг угтаж авсан хүмүүс дотор миний сайн нөхөр Мидра иржээ. Би түүнийг Доржлингоос утсаар дуудсан байсан. Би эн тэргүүнээ Раймон Ламберын улаан ороолтыг өгч, Швейцар руу явуулаач гэж хүслээ. Гальгадаад Юнайтед Пресс агентлагийнханд, авирсан тухайгаа ярьж мөн гэрээ байгуулж гарын үсэг зурлаа.

	Би Англи улс руу явах ч үгүй болов уу гэмээр хэдэн өдөр боллоо. Надад Ан Лхаму болон охидоо орхиод явах нь буруу санагдаж, аяны ангид бүгдийн зардлыг төлөх мөнгө хараахан байсангүй. Мөнөөхөн «Дейли Экспресс» сонин их аян хийх бүх зардлыг чинь төлнө гэж амласан боловч би жаал бодож үзээд бас л улс төрийн шинж чанартай асуудал болчихоос нь болгоомжлоод татгалзав. Ер нь Балбад болсон явдлаас хойш би тиймэрхүү юмнаас аль болохоор бие зайлах боллоо. Ингээд хэзээ нэгэн цагт арга нь олдох биз гэдэгт найдсаар Гальгадаас шинэ Дели орж, аяны бусад хүмүүс цуглараад байсантай уулзав.

	Дели хотноо бас л хэр хэмжээгээрээ Катманду, Гальгадаа хотуудад болсноос ч том явдал боллоо. Онгоцны буудал дээр маш сүрлэг угтжээ.

	Би ер нь тийм олон хүн нэг дор цугларахыг насандаа үзсэнгүй. Дараа нь биднийг Балбын элчин сайдын яаманд авчирч байрлууллаа.

	Тэр орой Неру биднийг хүлээн авлаа. Тэртээ холын цагт Төвөд нутагт байхдаа профессор Туччийн хэлсэнчлэн Эверест уулнаа тэр нэгэн шөнө миний бодож байсан агуу их мөч ийнхүү хүрээд иржээ. Бүх юм миний найдаж мөрөөдөж байснаар боллоо. Уулзсан анхны хормоос эхлээд «Бандичи» надад эцгийн ёсоор элэгсэг дотно хандаж, бусад хүмүүс шиг надаас ямар ашиг хонжоо олох билээ гэж бодохгүй, харин надад яавал туслах билээ, намайг яавал жаргалтай болгох билээ гэж бодож байлаа. Маргааш нь Неру намайг албан тасалгаандаа урьж ирүүлээд, Лондон орох хэрэгтэй гэж тун шаргуу зөвлөлөө. Ууланд авирсан тухай тун олон янзын бэрхшээл, маргаан гарсан учраас Эверестийг улс төрийн бодлоготой хутгахгүй байх нь дээр гэж Неру үзэж байлаа. Бас гарсан бүх эвгүй явдлыг арилгах талаар бололцоотой бүхнийг хийнэ гэдэгт итгүүлэв. Би ч гэсэн түүний үгэнд чин сэтгэлээсээ нийллээ. Ингээд эхнэр хүүхдэд минь Лондон орох бүх зардлыг миний нэгэн адил өгнө гэдэг үгийг түүний амнаас сонсож туйлын их баярласан даа.

	Гэтэл «Бандичи» үүгээр хязгаарласангүй. Миний хувцас муу байсан учраас намайг гэртээ урьж авчраад хувцасныхаа өрөөг онгойлгож өөрийнхөө пиджак, өмд, цамц зэрэг хэрэгцээт бүх зүйлийг өгсөн нь тэр бид хоёр нуруу адилхан тул их сайхан зохилоо. Түүнээс гадна Неру надад эцгийнхээ үлдээж өгсөн хамгийн хайртай зүйлүүдээсээ хэд хэдийг бэлэглэлээ. Ан Лхамуд хөөрхөн цүнх, цув хоёрыг өгч Лондонд голдуу бүрхэг байдаг юм шүү гэж инээмсэглэн хэлж билээ. Надад бас нэг бичгийн сав бэлэг болголоо. «Одоо би хуучны ядуу ширваа бус, эрхэм худалдаачин юм уу дипломат хүн боллоо» гэж өөрийгөө бодов. Ер нь Неругийн надад арай л өгөөгүй ганц зүйл гэвэл конгресст суухдаа өмсдөг цагаан малгай билээ. Хэрэв түүнийг өгвөл бас л улс төрийн утгатай болчих байсан биз. Гэтэл Неру улс төрийн бодлогоос хол байх ёстой гэсэн миний бодолтой бүрэн санал нийлж байсан юм.

	Энэ үеэр миний албан баримт бичгийн талаар яриа гарлаа. Би хэдийгээр олон удаа ийш тийш явсан боловч одоо хүртэл паспортгүй явжээ. Харин одоо нэг дор, Энэтхэгийн, Балбын гэсэн хоёр паспорт авсан минь, миний санаанд мөн ч их тохирлоо. Хэд хоноод өрнө зүг бид нисэв. Бидэнтэй хамт, миний нарийн бичгийн дарга, зөвлөгчийн үүрэг гүйцэтгэсээр яваа Лхагва Цэрэнгээс өөр ширваа хүн яваагүй. Аянд оролцсон бусад ширваа нар Гальгадаа юм уу Дели ирэлгүй, Катмандугаас шууд Доржлин өөдөө буцав. Тиймээс онгоцонд олонх нь аянд оролцсон англичууд байж. Ан Лхаму болон манай охидоос гадна эмэгтэй хүн гэвэл Хантын авгай явалцлаа. Энэ авгай биднийг бүр Балбад байхад нөхрөө угтахаар нисэх онгоцоор ирсэн юм. Бидний сууж явсан Британийн онгоц Карачид анх удаагаа буухад олон хүн цугларч баяр хүргэсээр цаг хэртэй боллоо. Цааш Багдад, Каир, Ромыг дайран нисэв. Би ийнхүү олон жил мөрөөдсөн Энэтхэг Пакистанаас өөр нутаг орныг нүдээр үзлээ.

	Ромд биднийг Энэтхэгийн ба Английн элчин сайд нар угтан авав. Онгоцны мотор гажигтай байсан учраас тэнд хоноглох боллоо. Маргааш өглөө нь бид онгоцноо суусан үед хурандаа Хант илтэд нэгэн зүйлд санаа зовсон байсны учрыг би удалгүй мэдэж авлаа. Юнайтед Пресс сонинд зориулан миний хэлсэн зүйлийн эхний хэсэг буюу тухайлбал аяны үес англичууд ба ширваа нарын хооронд болсон маргааны тухай сонинууд нийтэлчихсэн байжээ. Хант тэр дорхноо над өөд хүрэлцэн ирж бид хоёр илэн далангүй ярилцлаа. Би түүнд, намайг хашир уулчин биш юм шигээр хэвлэлд мэдэгдсэнийг нь хэлж, тэр хүн ч өөрт нь тохиолдсон бэрхшээлээ ярилаа. Хошууч Уайли бүр эрт энэ асуудлыг надтай ярилцсан байсан юм. Тэр хүн гарсан маргаан элдэв эвгүй явдлыг дэвэргэхгүй байхын чухлыг хэлж, би ч түүнийг нь зөвшөөрсөн юм. Би одоо Хантад дээрх зүйлээ давтан хэллээ. Аяны үед ч тэр дараа нь ч тэр тодорхой хэмжээний маргаан байсан нь үнэн болохоор түүнийг үгүйсгэх аргагүй байв. Би тэр тухай сурвалжлагч нарт өөртөө юу гэж санагдсаныг үнэнчээр хэлэв. Гэвч энэ нь болсон явдлыг улс төрийн зорилгоор ашиглахыг оролддог зарим хүмүүс шиг нэгийгээ гомдоох юм уу улам дэврээх гэсэн хэрэг огт биш ээ.

	Бид хоёр нөхөрсөг, илэн далангүй ярилцсан учраас энэ ярианы, дараа хэн маань ч гэсэн санаа сэтгэлээр дээр болсон гэж би санасан.

	Ромоос онгоцоор нисээд Цюрихт бууж, онгоц удаагүй боловч энэхэн хугацаа миний хувьд гайхамшигтай сайхан болж өнгөрлөө. Учир нь онгоцны буудал дээр Швейцарын хуучин найзууд минь намайг угтан авав. Тэдний дунд Ламбер байсан явдал хамгийн гол нь боллоо. Тэр хүн «Ca Vа Bien! гэж дуу алдан чанга тэврэн авч билээ. Би түүнд хамгийн эцсийн хэсэгт авиралт хийснээ, оргил дээр зогсоод өөрийг нь дурсан санаж байснаа хэлэв. Тэгээд бид цааш нисэж Лондон орлоо. Хурандаа Хант яг буухынхаа өмнө надаас, хэрэв би английн далбаатай мөс хагалагчаа бариад онгоцноос хамгийн түрүүнд буувал та дургүйцэхгүй биз гэж асуухад нь би зөвшөөрч тэр ёсоор болсон. Удалгүй бид онгоцны буудал дээр буучихсан, угтсан олны дунд орчихсон байлаа.

	Лондонд намайг гэр бүлийн хамтаар Энэтхэгийн клуб гэдэг газар байрлууллаа. Энэтхэгийн элчин сайд эрхэм Кер бидэнд туйлын элэгсэг хандсан. Тэнд очмогц аяны бусад гишүүд Англи даяар тархаж гэр орныхонтойгоо уулзахаар явахад бараг л хотод ганцаараа болов. Гэхдээ надад хийх юмаа олж ядах цаг гараагүй нь мэдээжийн хэрэг. Ихэнх цагаа янз бүрийн хүмүүстэй уулзах, гар барих, түүн дээр сонины газруудад сурвалжилга өгөх, зургаа авхуулах, хотоор ийш тийш явж есөн шидийн албаны хурал цуглаанд оролцох зэрэгт зарцууллаа. Англичууд намайг туйлын халуун элэгсгээр хүлээн авч, харь хол орны намайг өөрийнхөө нутгийн хүнээс өчүүхэн ч доргүйгээр хүндлэв. Би тэгэхэд балбачууд англичуудыг хэрхэн угтсаныг өөрийн эрхгүй зүйрлүүлж бодсон сон.

	Би явсан газраа одоо тоочоод барахгүй. Би радио, зурагт радиогоор үг хэллээ. Зурагт радиогийн хүлээн авагч гэгчийг хараагүй мөртөө одоо түүнд зориулсан сурвалжилгыг зай завсаргүй өглөө бүр сүүлдээ Эверестийн оргил дээр гараад байхдаа юу бодож байсан бэ? гэдэг асуулт даанч олон гарахад нь бүр толгой эргэж хоцроод, 

	— Та минь ээ, надад нэг санал байна. Дараа та нар Эверестэд гарагтун, би тэр үед сурвалжлагч хийе. Тэгээд та нарыг буугаад ирэхэд би оргил дээр гараад та юу бодож байв аа? гэж мянга, түм асууя. Тэгтэл та нар сая Эверест дээр миний юу бодож байсныг мэдэхээр үл барам одоо ямар шүү байгааг минь мэдэх болно гэж сурвалжлагч нарт хариулдаг боллоо.

	Лондонд өнгөрүүлсэн арван зургаан хоног зүүд шиг л түргэн өнгөрлөө. Ганцхан эвгүй юм гэвэл манай Пем Пем ирээд удалгүй өвдөж эмнэлэгт хэвтсэн явдал болно. Гэхдээ Ан Лхаму Нямаа нар минь надтай хамт театр, хоршоо дэлгүүр, түүх дурсгалын газраар цөмд нь явсан. Нэгэн удаа бид хөгжөөх цэцэрлэгт орж, америкийн уул гэгч дээр гулгаж тоглолоо. Энэ нь уулнаас цанаар буух лугаа адил надад их аятайхан санагдаж билээ. Гэтэл Ан Лхаму учир зүггүй айж миний нуруу руу байн байн дэлсэж байсан бөгөөд гулгаж дуусахад:

	— Чи яаж байгаа чинь энэ вэ, намайг алах нь уу? гэж дуу алдсан билээ.

	Ан Лхаму ч яах вэ эмэгтэй хүн гэсэндээ хоршоо дэлгүүрт орохдоо тун ч их сэргэж юм авсаар байгаад удалгүй Энэтхэг рүүгээ авчрах нэлээд их юмтай болчихсон байв. Бас айл амьтны өгсөн бэлэг их байлаа. Би тэдний өгөөмөр сайхан сэтгэлийг өндөр үнэлсэн боловч тэр бүхэнд их аваад хэрэггүй гэж үзэв.

	Ан Лхаму, Нямаа хоёр:

	— Яагаад болдоггүй юм бэ? гэж гайхахад

	— Яагаад юу байх вэ, ер нь тусгүй шүү дээ гэж би хариулдаг байв.

	Түүгээр үл барам гэр бүлийн хэрүүл ч гарч үзэв. Жишээ нь бид нэгэн өдөр гэрэл зургийн дэлгүүрт орсон чинь дэлгүүрийн эзэн дуртай аппаратыг чинь бэлэг болгоно гэлээ. Нямаа үнэтэй «Роллейфлекс» гэдэг аппарат өөртөө сонгон авахад.

	— Болохгүй, ингэж болохгүй. Арай хямдхан шигийг нь ав гэж би бас л хэрэгт оролцлоо.

	Сүүлд Доржлинд ирсэн хойноо Нямаа миний найз Мидрад:

	— Аав харамлаад надад сайн аппарат өгүүлээгүй гэж гомдоход би, 

	— Үгүй ээ, би харамлаагүй, харин чи шунахай зан гаргасан. Эмэгтэйчүүд та нарын дандаа шунахайрхаж байдаг нь даанч хэцүү юм шүү гэж би дургүйцэж билээ.

	Хурандаа Хант биднийг өөрийнхөө суудаг тосгонд ирээч гэж урихад нь бид дуртай зочлох байсан боловч Пем Пем сайжраагүй тул Лондоноос гарч яваад хэрэггүй гэж бодлоо. Гэхдээ бид ойрхон суудаг байсан хошууч Уайлийнд хоёр ч удаа очсон. Би олон хуучин танил, түүний дотор Эрик Шиптон болон Хью Раттлежтэй уулзаж өнгөрсөн үеийнхээ тухай амтархан ярилцлаа. Дайны үед намайг Читралд байхад халуун дотно хандаж агсан доктор Н. Д. Жекоб зориуд надтай уулзах гэж найман зуугаад километр газраас ирсэнд маш их сэтгэл хөдөллөө.

	Иймэрхүү байхад цаг хачин түргэн өнгөрч байв. Би хүн амьтантай уулзахгүй, ийш тийш явахгүй цагаараа Лондон хотын гудамжаар явж сэлгүүцдэг байв. Ингэж сэлгүүцэх нь надад асар сайхан санагддаг сан. Ийм үед би хүнд танигдахгүй санаатай европ хувцас өмсөөд явахад тэр болгон хүн таньдаггүй байсан. Харин албан ёсны юманд явахдаа Шинэ Делид байхад Неругийн өгсөн энэтхэг хувцсаа голдуу өмсөнө.

	Хэд хоносны дараа аяны бусад хүмүүс хотод цуглаж удалгүй Лондон хотноо болсон хамгийн том үйл явдал буюу хатан хаанд бараалхах ёслол боллоо. Бакингемийн ордон хүртэлх бүх гудамжинд дүүрэн хүнтэй байж, надад улаан өнгийн хувцас, үстэй өндөр малгай өмссөн ордны хамгаалах цэрэг их сэтгэгдэл төрүүлсэн. Хатан хаанд бараалхахын өмнө задгай газар цай барихад шахцалдаж алах бий гэмээр тоймгүй олон хүн цугларчээ. Тэгснээ тэр дороо «Үгүй, би ч яах вэ туранхай хүн, хөөрхий Ан Лхаму л хэцүү байна» гэж бодлоо.

	Цайны дараа биднийг ордны их танхимд оруулахад тэнд хатан хаан, Эдинбүргийн ван нар байлаа. Бас тэнд аяны бүх гишүүн, тэдний төрөл төрөгсөд байв. Хатан хаан, ван хоёр шагнал, таних тэмдэг гардууллаа. Тэгээд бидэнд сэрүүн сайхан ундаа барьсан нь нимбэгийн ус байж, би Эверест дээр дахин гарсан юм шиг боллоо. Хатан хаан маш элэгсэг анхааралтай хандаж надаас авиралтын тухай, мөн миний оролцсон бусад аяны талаар асууж сонирхлоо. Хурандаа Хант надад хэлмэрчилж өгөх гэсэн боловч нэг мэдэх нь би өөрөө англиар овоо сайн ойлгож, хариу хэлж чадаж байгаагаа мэдэрч тун их баярлалаа.

	Энэ хүлээн авалтын дараа ван эрэгтэйчүүдийг хүлээн авч, бид ч цөм авсан шагналтайгаа байв. Түүний маргааш нөгөөдөр нь газар газрын элчин сайдууд хүлээн авалт хийсээр бүр сүүлдээ миний бүх амьдрал дандаа хүлээн авалтаар дүүрсэн юм шиг санагдаж «Хэрэв би цай юм уу нимбэгийн усны оронд чан уусан бол яах байсан бол?» гэж өөрийн эрхгүй бодож билээ.

	Тэгсээр байтал Лондон хотноос салж явах цаг болчихлоо. Хант, Уайли нар болон бусад нөхөд биднийг үдэж мордуулахаар ирсэн бөгөөд ямар ч хүн, бидний хооронд эвгүй явдал огт байхгүйг харж болох байсан биз ээ. Ер нь англичууд намайг гойд сайхан хүлээн авч англи уулчид миний найз нар их сайн хүмүүс байжээ. Хэдийгээр жижиг сажиг маргаан гарч зарим хүн түүнийг дэвэргэх гэж оролдож байсан ч бид их аяныг амжилттай хийсэн болно. Хэрэв хурандаа Хант хэзээ нэгэн цагт Хималайн уулнаа дахин аян толгойлж ирэх юм бол би хэдийгээр өөрөө тэдэнтэй явж чадахгүй ч гэсэн бүх талын тусламж үзүүлэхэд бэлэн байгаад минь итгэж болно. Тэд:

	— Баяртай! Сайн яваарай! Сайн сайхан нисэж хүрээрэй! гэлцлээ.

	Ингээд бид онгоцноо сууж буцаад Швейцарын зүг нислээ. Аян сая нэг юм дуусаж би зөвхөн өөрийн гэр бүл, туслагч Лхагва Цэрэнгийнхээ хамт хоцров. 1952 онд хоёр аян зохион явуулсан Альпийг судлагчдад туслах Швейцарын байгууллагаас намайг Швейцарт хоёр долоо хоног зочлохыг урилаа. Бас л том том хүлээн авалт, сайхан учралууд эхлэв. Харин энэ удаад хүлээн авалт, сурвалжилга, уулзалт хамаг цагийг эзэлсэнгүй. Цюрих хотноо хоноод хуучин танилуудтайгаа уул өөд явлаа. Ийнхүү би алдар цуут Альпа уулыг нүдээр үзэхээр үл барам дээгүүр нь явах бололцоог олсон билээ.

	Тэр байгууллагын төлөөний хүн эрхэм Эрнст Фойц түүний гэргий хоёр дагалдан явж, биднийг аль болох сайхан амруулахын тул хамгаас илүү анхаарлаа. Эхлээд бид алдарт газарчин Арнольд Глаттхардын удирдаж буй уулчдын сургууль байдаг Розенлауи гэдэг уулын бяцхан рашаан амралтад очлоо. Бид Семилистокк гэдэг сайхан оргилд авирав. Тэндээсээ Юнгфрау хүрч зочид буудалд хоноглоод маргааш өглөө нь бас дахин авирлаа. Надтай явсан нөхдийн дотор Раймон Ламбер байв. Бид, оргилд гараад доор нэлийсэн их газрыг харан зогсож байхдаа: Хэрэв ноднин тэнгэр сайхан байгаад ажил бүтэмжтэй байсан бол эх дэлхийн хамгийн өндөр цэг дээр зогсож л байх байсан юм даа гэж яг нэгэн зүйлийг бодож байсан биз ээ. 

	Бас хэд хэдэн авиралтад намайг урьсан боловч надад зав байсангүй, гэхдээ Альпийн уулын найдвартай бат бэх хад хавцал нь их аятайхан санагдлаа. Ялангуяа Швейцар нутгийн хөндий нь миний төрсөн нутаг Соло Лхүмбэтэй адил харагдана. Тэгэхдээ Альпийн өндөр нь Хималайнхаас үлэмж бага шүү дээ. Бас эрэгтэй эмэгтэй, хөгшин залуу, хүүхэд шуухадгүй цөм ууланд аялдаг нь надад их сонин санагдлаа.

	Бид Францын нутаг болох Шамонид нэг хонов. Тэнд би, 1952 онд танилцсан, Нанда Деви уулнаа хийсэн Лионы аяны хэд хэдэн гишүүн, мөн түүнчлэн 1950 онд Аннапурнагийн алдарт авиралтыг толгойлж явсан Морис Эрцогтой уулзлаа. Энэ бол олон их бэрхшээлийг амжилттай давсан их сайн хүн. Хэдийгээр тэр хүн хөл гарын хуруугүй болсон боловч өөрийнхөө суудлын тэргийг хэрхэн чадамгай жолоодохыг үзээд ихэд бишрэв.

	Монблан уулыг зөвхөн харахаас цааш авирах завгүй явсандаа харамсдаг. Гэхдээ бид авирах оролдлого хийлээ ч гэсэн уулан дээр бидэнд зай олдох байсан гэдэгт би эргэлзэнэ. Учир нь биднийг Шамонид ирсэн өдөр ууланд маш олон хүн цугласан нь галт тэрэгний буудал шиг санагдаж билээ.

	Юугаа ч мэдээгүй байтал хоёр долоо хоног ч өнгөрчихлөө. Нөхөдтэйгөө салах ёслол хийх цаг ирж, дахиад л онгоцондоо сууж, гэрийн зүг нислээ. «Ийм удаан эзгүй байсны минь дараа ямар юм болоо бол?» гэж би бодож явав. Би гуравдугаар сарын 1-нд Доржлинг орхисон бол одоо наймдугаар сарын эхэн гарчхаад байдаг, өнгөрсөн таван сарын турш бараг зогсоогүй аялсан байлаа. Би Эверестийн оргил хүрч тэндээс шал өөр ертөнц рүү бууж иржээ. Би дэлхийн хагасаар аялж, надад үй түмэн хүн баяр хүргэн, ерөнхий сайдууд ихэс хүмүүстэй биеэр уулзжээ. «Миний хувьд хамаг юм өөрчлөгджээ. Гэвч үнэн хэрэгтээ, би сэтгэл санааныхаа гүнд нөгөө л Дэнзэн хуучин хэвээрээ байсан тул юу ч өөрчлөгдөөгүй шүү дээ» гэж бодлоо. Би гэртээ харина гэдэг нэг хэрэг. Гэтэл Манайд юу болж байгаа бол? Би юу хийх вэ? Надад юу тохиолдох бол? Мэдээжийн хэрэг эхлээд өнөөх л хүлээн авалт, сурвалжилга, олон хүн, «синдабад» болно биз тэгээд дараа нь яадаг бол?

	Би өөрийнхөө ууланд ирэхэд амьдрал урьдын адил үргэлжилсээр ажээ...

	 

	
20. БАРСЫН ТОЛГОД ДЭЭРЭЭС ХАРАХАД

	Би Шинэ Делид Нерүтэй дахин уулзаж бас Бүгд Найрамдах Энэтхэг Улсын ерөнхийлөгч Ражендра Прасадтай уулзлаа. Тэд нар миний аялсан тухай сонсоод ирээдүйдээ тэгж ингэж яваарай гэж сайхан зөвлөгөө өглөө. Би «Бандичийн» зүгээс надад хандах эцэг ёсны халамжийг урьдынхаас улам хүчтэй мэдэрч хожим хойно надад ямар нэгэн бэрхшээл эвгүй явдал тохиолдвол зөвхөн түүнээс зөвлөгөөн авна даа гэж шийдсэн билээ.

	Олон сар болоод, олон мянган километр явсны эцэст сая Доржлиндоо эргэж ирлээ. Тоон Соон Бусти тосгон дахь миний хуучин байшин газар газраас ирүүлсэн бэлэг сэлтээр дүүрсэн тул өөрсдөө суух байх газаргүй шахам болсон байв. Эхлээд бид зочид буудалд бууж, дараа нь нэгэн бага шиг байранд шилжин, ер нь шинэ байшин барих талаар санаа тавьж эхэлсэн билээ.

	Би сүүлчийн аянд явалцсан нөхөд Доржлингийн хуучин найз нартайгаа уулзаж мөн л баяр хөөр, хүлээн авалт, сурвалжилга боллоо. Намайг гэртээ ирэхэд ингэж угтаж байгаа нь их аятайхан санагдсан боловч би тун их ядарсан тул амаръя гэх нь ээ нь зав гарсангүй өдөр хоног зүүд нойр шиг л эмх замбараагүй хурдан өнгөрнө.

	Намайг Балбаас гадагш явахаас арай өмнөхөн миний найз Роби Мидра Өрнөд Бангаалын (Доржлин хот байдаг муж) ерөнхий сайд доктор Б. Ройд захиа бичиж ууланд авирагчдын энэтхэг сургууль байгуулах зөвшөөрөл олгож бид хоёроор удирдуулна уу гэсэн билээ. Доктор Рой энэ саналыг сайшаан дэмжсэн нь надад тун аятайхан санагдсан бөгөөд удалгүй цуглаж энэ асуудлыг хэлэлцэв. Уг сургуулийг Хималайн уулчдын сургууль гэж нэрлэхээр тогтож, энэ сургуулийн зорилго нь Энэтхэгийн хүн ардыг ууланд дуртай болгох, манай залуучууд ёстой ууланд авирагчид болох бололцоог бий болгох явдал гэж үзлээ. Надад хичээл заах, дасгал хийх ажлыг удирдах үүрэг өгч, захиргааны ажлыг надтай цуг Бандар Пунч ба Нанда Девид аялж байсан Н. Д. Жайялд даалгалаа. Жайял энэ үед Энэтхэгийн армийн хошууч болсон байв. Сургуулийн төвийг Доржлинд байрлуулахаар төлөвлөсөн боловч ойр хавь том уул байхгүйн учир дадлагын ажилд тохирох газар олох нь зайлшгүй чухал байлаа. Ханченжунгагийн орчмын их уулс хамгийн сайн тохирно гэж бид шийдлээ.

	Бидэнд сайн мэргэжилтний зөвлөгөөн хэрэгтэй байсан тул уулыг судлагчдад туслах Швейцарын байгууллагад хүсэлт тавьж Розенлауи дахь уулчдын сургуулийн удирдагч Арнольд Глаттхардыг ирүүллээ. Намайг буцаж ирснээс хойш барагцаалбал хоёр сар болоод байхад Глаттхард Жайял бид гурав өндөр уулын бааз байгуулах газар олохоор Сикким нутаг руу явлаа. Эрж эрж Коктаны районд Каи оргилын ойролцоо нэгэн газар оллоо. Би тэнд хоёр жилийн өмнө Жорж Фрейтэй хамт ирж байсан билээ. Энэ газар цаст уултайгаас гадна, хад хавцал ихтэй тул авирах, дасгал хийх бүх ажлыг явуулахад тохирох байв. Бид харьж ирээд саналаа нэгтгэн боловсруулж хойтон жилийн нь намар сургуулиа нээхээр төлөвлөсөн тул зохион байгуулалтын ажилд оров.

	Тэрхэн үедээ би гэр бүлийн хамт Доржлиндоо байсаар бөгөөд удалгүй урьдынхаас тун ондоо амьдралтай болж байгаагаа мэдсэн юм. Биднийг байнга олон хүн тойрч, бас л хүлээн авалт, сурвалжилга тасарсангүй.

	Би хэдийгээр надад тийнхүү анхаарч өргөмжилж байгааг сэтгэлийн гүнээс мэдэв тэсэх аргагүй болох цаг бишгүй байв. Би Доржлингийн гудамжаар сэлгүүцэх их дуртай байсан гэтэл олон амьтан дагалдуулахгүй явъя гэвэл үүр цайхаас өмнө явахаас өөр аргагүй болно. Зочид зөвхөн урилгаар, жирийн цагаар ирэхгүй өдөр шөнөгүй цуваад зарим нэг нь хаалга цонх эвдэж орох нь холгүй өнгөрнө. Миний гарын үсгийг зуруулж авахаар хөөцөлдсөн есөн шидийн албан газар, худалдааны газрын төлөөлөгч олон байв. Сэтгүүлчид ч бүр амар заяа үзүүлэхгүй зарим нь миний хэлсэн үгийг өөрийнхөөрөө гуйвуулаад сүүлд би үзээд мэдэх аргагүй болгосон ч байна. Хурандаа Хантыг Неаполь хотноо байхад нь тал бүрээс нь чангааж, үгийг нь гуйвуулахад учиргүй уурласныг одоо ойлгоход амархан болжээ. Таны дараачийн аян ямар янзтай болох вэ? гэж олонх нь асуугаад салахгүй байхаар нь би эгдүүцэхдээ:

	— Би одоо гэрэл зураг сонины газрын аянд явж байгаа юм биш үү... гэж ёжилдог боллоо.

	Нэг үгээр хэлбэл би ч амьд амьтны хүрээлэнд орсон араатан шиг боллоо.«Тьянбочийн лам нарын хэлдэг зөв болж Эверестийн эзэн савдаг намайг гэсгээж байгаа нь энэ юм уу» гэж ч бодлоо.

	Мөн өөр эвгүй явдал ч гарав. Би Юнайтед Прессээс бага бус мөнгө авч, мөн Энэтхэгийн хэд хэдэн хот, албан байгууллага их, юм өгсөн тул манайх урьдынх шигээ ядуу бус амьдрах болов. Үүнийг зарим хүн бүрэн ойлгож байхад бас нэг хэсэг атаархагч нар Ан Лхаму бороонд шүхэр барьж явдаг «их зантай» боллоо гэж хэлж байлаа. Өөр нэг эвгүй явдал миний зөвлөгч Лхагва-Цэрэнтэй холбогдож хэрэг гарав. Олон юм ярилгүй үнэнийг хэлбэл Лхагва Цэрэн миний үгэнд орохгүй байлаа. Үүгээр бидний хамтын ажиллагаа төгсгөл болов. Ингэсэн нь сайн талтай болж түүнийг орлон Роби Мидра миний ажилд өөрийгөө бүрэн зориулсан явдал болно. Тэр цагаас хойш Роби Мидра сайн зөвлөгөө, үнэнч зангаараа миний амьдралыг хөнгөвчлөх, улам жаргалтай болгохын тулд хэмжээгүй их ажил хийлээ.

	Миний худалдаж авсан шинэ байшин Доржлингийн захад эгц толгод дээр байдаг. Тийм учир эндээс Сикким болон Ханченжунгагийн мөнх цас үзэсгэлэнтэй сайхан харагдана. Байшиндаа орохоос өмнө жаал зугаа юм нэмж барих хэрэгтэй боллоо. Ан Лхаму олон англи айлд асрагч хийж байсныхаа хувьд өрнөдийн хогшил сайн мэддэг болж өрөөнүүдээ орчин үеийн байдалд зохицуулан, гал зуухныхаа өрөөг европ маягтай байлгахыг хүснэ. Гэрийн доторх жирийн зөрөлдөөн гарахад би:

	— Одоо болтол сайхан л байсан шүүдээ Хүн хирээрээ л байх хэрэгтэй. Даруухан шиг байя гэж хэлдэг байв.

	Гэвч хэлэхэд амархан боловч хэрэг дээрээ тийм амаргүй байлаа. Тэр ч байтугай над руу, миний явцуу сонирхол руу халдаж, олон тооны аялалд явахдаа цуглуулсан зүйлс минь зөрөлдөөний бай болоход хүрэв. «Энэ новшноосоо яагаад салах дургүй юм бэ? өөрийнхөө гэрийг үзмэрийн газар болгочихсон байх юм» гэж зарим нь хэлнэ.

	Үгүй ээ, миний гэр үзмэрийн газар болоогүй юм шүү. Би зөвхөн хамгийн дотно хайрладаг зүйлүүдээ хадгална.

	Манай гэрт хөл ихтэй. Эхнэр хүүхэд бид хэдээс гадна миний хоёр зээ (одоо манай ээж ирсэн) хамт сууж байна. Тэдний аав ээж Лхаму Кипа, Ван Ла Лам хоёр Соло Лхүмбээс охидтойгоо нүүж ирээд, өөрсдөө Тоон Соон Бүсти дахь манай хуучин байшинд суурьшиж, манайхаар үргэлж айлчилна. Мөн Ван Ла миний байшинд тусгай бэлтгэсэн мөргөлийн байрыг «эрхэлдэг» боллоо.

	Би бараг өдөр болгон захидал авч сурвалжилга өгнө. Баасан Баатар болон хамаатан садны олон хүн намайг байшин барихад гар бие туслалцсан бөгөөд тэд манайхаар ирж очно. Манайд байнга арваад хүн, заримдаа зуугаад хүн орж ирдэг. Тэдний дунд хуучин танил нөхөд, огт танихгүй улс ч ирэлцдэг. Гэвч манай гэрийн хамгийн мундаг зочин бол миний Лхасаас авчирсан олон гөлөгтэй Гангар гэдэг хав, мөн миний зочдын өрөөнд орж ирдэггүй ганц амьтан гэвэл миний морь билээ. Тэр морь минь жүчээ дотроо өвс ховдоглон идэж, хурдан морины уралдаанд орохгүйг аль болохоор хичээдэг юм.

	Ер нь Пем Пем, Нямаа хоёроо хүмүүжүүлэх асуудалд би үргэлж санаа зовдог байлаа. Тэр хоёр балба сургуульд хэдэн жил сураад дараа нь Доржлин дахь хийдийн дэргэдэх сургуульд сурах боломжтой болсон билээ. Тэр хоёр энд байхдаа англи хэл үзэж орчин үеийн боловсрол эзэмшин, нүд тайлж байна. Би өөрийнхөө англи хэлний мэдлэгийг улам сайжруулах санаатай лингафон (авиа, судлалын аппарат) худалдан авч түүнийхээ ачаар, бас юм их ярьсныхаа хувьд ярихдаа улам сайн болж байгаагаа баяртайгаар мэдэгдье. Бид бичиж уншиж чаддаг болох үнэхээр дуртай боловч хүний нас даанч богино, хийх юм даанч их юм даа. Би бичмэл ба дармал үсэг нэгэнт мэддэг боловч түүнийгээ үг болгох нь их хэцүү байна.

	Ганцхан өөрийнхөө нэрийг сайн бичиж ч чадна, мөн хараад ч танина.

	Би гарынхаа үсгийг даанч олон зурсан учраас нойрон дундаа солгой гараараа ч тавьж чадах болжээ.

	Намайг дөнгөж гэртээ ирмэгц Энэтхэгийн ба ер нь Дорно дахины нутаг бүрээс урилга ирлээ. Бүр Бирма, Цейлон зэргээс урилга ирэхэд би очиж чадаагүй нь харамсалтай, гэлээ ч гэсэн Гальгадаа, Дели, Бомбей, Пенжаб зэрэг олон газраар явсан Доржлинд байсны адил тэр газруудад байхад аятайхан байсан боловч бас л олон амьтан бужигнаж, хүлээн авалт, сурвалжилга зэргээс тун их ядарсан. Баруун зүгийн оронд санаанд оромгүй юм ч тулгардаг байв. Энд надаас Эверестийн оройд гараад ямар нэгэн бурхан тэнгэр олж харснаа яриач гэхээр нь би тэдний хүсэн хүлээж байсныг үгүйсгэхээс өөр аргагүй болдог байлаа. Олон хүн ингэж бодоод, миний биед хүрч, өвчин эмгэгээсээ салах гэж оролдоно. Бас зарим хүн намайг хоёрдугаар Будда юм уу Ширваа тэнгэрийн амьд хувилгаан гэж ойлгон тэр ч байтугай Мадрас хотноо явтал хэдэн чавганц зул барин миний өмнө сунаж мөргөсөн ч удаа бий. Би тэр үед дэмий л тэдэнтэй элэгсгээр ярьж дээш босоход нь туслалцахаас өөр аргагүйдэж билээ.

	Надад мөнгө олох өдий төдий боломж байлаа. Миний байдлыг ямар нэгэн махранзын баянтай зэрэгцүүлж болохгүй ч, өмнө үеийнхээсээ хамаагүй хангалттай болжээ. Юнайтед Пресс агентлагийн шагнал, олон хот албан газрын өгсөн бэлэг зэргээс гадна миний нэрийг зарлал болгон ашиглах гэсэн янз бүрийн худалдааны газрын бага бус мөнгө орж ирэх бололцоо байлаа. Иймэрхүү хоёр санал хүлээн авснаа сүүлдээ ер нь ийм юманд орооцолдоод хэрэггүй юм байна гэж бодсон.

	Би яг Эверестийн оргилоос авсан хоёр чулуу бий гэж нэгэнт ярьсан түүнээс гадна надад арай доороос авсан хэдэн чулуу байсан юм. Эверестийн чулууны тухай хэвлэлд бичмэгц сонин юм цуглуулах дуртнууд их мөнгөөр авъя гэж хэчнээн оролдсон боловч би нэгийг нь ч худалдаагүй. Би хэдэн чулуу Неруд өгөөд бусдыг нь авч хоцорсон. Би ер нь сүүлчийн авирахдаа авсан хэрэглэсэн юмнаасаа ер салахгүй. Ганцхан Ламберийн хүзүүний ороолтыг л явуулсан. Эверест даанч эрхэм дээд, даанч агуу их уул учраас надад тийм замаар ашиг хонжоо олох зүрх ч алга.

	1954 оны эхээр Нью-Йоркийн шинжээчдийн клубээс намайг АНУ-д зочилно уу гэсэн урилга хүлээж авлаа. Энэ урилга миний найз Калимпоны ойролцоо суудаг Грек, Данийн хаан хүү Петрээр дамжиж ирсэн. Би явах юм сан гэж хэчнээн бодлоо ч бодож бодож явахгүй байх нь дээр гэж шийдсэн. Үүнд хэд хэдэн хувийн чанартай жижиг шалтгаан байлаа. Нэгд, яг энэ үед байшингаа ид барьж байсан, байшингийн зардал олонх байшингийн адил миний бодож байснаас хоёр дахин илүү үнэтэй болсон тул өөрөө сахиж эндээ байх нь дээр байлаа. Бас ууланд авирах сургуульд хийх жаал зугаа ажил бий, үүнд зориулан Баруун Бангаалийн засгийн газраас хөлс авч байсан хийгээд эхнэр хүүхдээ авч явах аргагүйгээс гадна Роби Мидрад замын зардал өгөхгүй гэж клуб мэдэгдсэн зэрэг байв. Гэтэл Роби Мидра надад хэлмэрч, зөвлөгчийн хувьд аргагүй хэрэгтэй байлаа. Энэ бүхнээс болоод өөрийнхөө бичихээр төлөвлөж их найдлага тавьж байсан номоо хэвлэгдэж гартал Америк очих явдлыг хойшлуулах нь хамгийн зөв гэж шийдлээ. «Хэрэв би одоо явах юм бол тэнэг хүнийг авч явна гэсэн үг бөгөөд хүмүүс миний талаар буруу ойлголт авах болно» гэж хаан хүү Перт бичсэн билээ.

	Энэ бүх шалтгаан энгийн бөгөөд гайхах юмгүй зүйл шиг надад санагддаг. Тэглээ ч гэсэн энэ үеэр Америк улс Пакистанд цэргийн тусламж үзүүлснээс Энэтхэг Америк хоёрын харилцаа муухан болсноос намайг явуулаагүй гэсэн яриа гарлаа. Энэ явдал надад тун зэвүүтэй санагдсан. Намайг иймэрхүү юманд татан оруулах юм уу, миний нэрийг тодорхой зорилгын үүднээс ухуулгад ашиглахад би дургүй. Өмнө хэлснийгээ л давтана. Миний татгалзсан явдал улс төрийн шалтгаантай бус яах аргагүй хувийн шинж чанартай юм шүү. Неру юм уу Энэтхэгийн засгийн газрын алив нэгэн хүн намайг битгий яв ч гээгүй, яв гэж албадаа ч үгүй. Доржлин ирж надтай уулзсан америкийн элчин сайд эрхэм Жорж Алленд тэр үед нь ингэж хэлсэн, одоо ч хэлж байна. Эрхэм Аллен миний тэгж хэлэхэд тун элэгсэг хандаж бүрэн ойлгоод яв гэж чармайгаагүй.

	Хожим нь Америкийн үндэсний газар зүйн нийгэмлэгийн медалийг надад гардуулан өгөх гэж дахин Доржлин ирэх үеэр бид хоёр хэзээ хэрхэн Америк орох талаар нөхөрсгөөр ярилцаж тогтсон билээ. Америкийн нэгдсэн улсыг нүдээр үзэх хүсэл миний хамгийн нандин хүслийн нэг мөн. Энэ бол хүн амьтан үзэл бодол, эд юмс, амьдрал оргилж байдаг тийм том орон билээ! Хэрэв би тийшээ явах юм бол суудлын тэрэг, кино зураг авдаг аппарат хоёрыг заавал хэрэглэнэ гэж боддог. Түүгээр ч барахгүй өргөн их замаар чөлөөтэй давхих сан гэж бодно. Би олонх танил америкчуудын адил хурдан явах дуртай. Хэрэв Америк орохоосоо өмнө тэрэг барьж сурвал тэнд очоод битгий хурдан яв! гэсэн сануулга авахаас зайлахгүй биз!

	Би дөнгөж сая өөрийнхөө номын тухайд ярилаа. Энэ бол миний хувьд тун чухал зүйл юм шүү. Би ууланд авирсан насан туршаа ном бичдэг хүмүүстэй нөхөрлөж явлаа. Тэр олон номд миний нэр зөндөө бий. Миний гэрт ч олон ном бий. Харин Эверестэд гарч ирснээсээ хойш өөрөө ном бичих сэн гэдэг бодол хамгийн их ундарч ирлээ. Гэвч олон саад бэрхшээлтэй тулгарсан минь харамсалтай. Би өөрөө бичиж чадахгүйн харгайгаар туслагч хэрэгтэй болоход эхлээд энэтхэг хүнээр хийх нь зүйтэй гэж бодож байлаа. Гэтэл Юнайтед Пресс агентлаг надтай гэрээтэй байсан тул ном хэвлүүлэх эрх олгон, таны номыг баруун орны утга зохиолч хүн тэмдэглэж авах нь зүйтэй, тэгвэл даян дэлхийн өргөн олон уншигч нарт үлэмж хүртээлтэй болно гэж хэллээ. Тэднийхээр бол хамгийн тохиромжтой нь англи хүн байвал зохих байж, хэд хэдэн нэр хэлж дуртайгаа сонгон ав гэлээ.

	Би бодож бодож энэ саналыг хүлээж авахгүй гэлээ.

	Ингэж Дургүйцсэн явдал мөн л Эверестэд гарсны дараагийнх шиг хэл ам гарах, гуйвуулах мушгих шалтаг боллоо. Гэтэл хэргийн учир нь би англи хүнд дургүйдээ юм уу, тэдний эсрэг бодолтойдоо огт бус, ердөө л надад Энэтхэг туслагч тохирохгүй юм бол англи туслагч бас яаж тохирох вэ дээ гэж бодсоных билээ.

	Авирах үед тодорхой хэмжээний зөрчил бэрхшээл тохиолдсоныг хэлсэн.

	Тэгэхдээ энэ бүхэн том сүртэй юм байгаагүй гэдгийг давтан өгүүлье. Иймээс өөрийнхөө түүхийг энгийн бөгөөд үнэн мөнөөр нь, эхийг нь эцээлгүй, тугалыг нь тураалгүй өгүүлэх явдал хамгийн чухал байв. Энэ бүх явдал ном бичихийг хойш татаж тэр ч байтугай ер нь ном гарах юм уу, үгүй юу ч гэж бодох цаг байсан6 Тэглээ ч гэсэн явж явж америкийн утга зохиолч Жеймс Рамзай Ульмантай хэлэлцэж тохирлоо. Энэ хүн 1954 оны хавар надтай хамт ажиллахаар Доржлинд хүрэлцэн ирэв. Бидний ажилдаа орох өдөр манай шашинд Будда Бурнямаа буюу Будда бурхны мэндэлсэн, бурхан болсон, таалал төгссөний гурван хүндэтгэлт өдөр таарч билээ. Би Жеймс Ульманд:

	— За яах вэ, энэ явдлыг сайн сайхны бэлэг дэмбэрэл гэж бодоцгооё гэж инээмсэглэн хэллээ.

	Би энэ үеэр шинэ аянд оролцохыг хүссэн олон урилга авсан байлаа. Ховорхон тохиолдох хүнд ажил буюу жил гаруйхны дотор Эверестэд гурван удаа авирсны дараа ямар нэгэн том аянд оролцох талаар ам гарах аргагүй байсан боловч, Эверест орчмоор явж аймшигт йети барих зорилготой англи энэтхэгийн холимог аянд оролцох дуртай байлаа. Гэтэл миний олон давхар үүрэг саад болсон нь харамсалтай. Энэ бүхний хажуугаар тэр хавар Энэтхэгт «Эверестийг эзлэн дагуулсан нь» гэдэг кино гарч эхлэн намайг Дели, Бомбей хотуудад ирж энэ киноны үзлэгт суугтун гэж шаргуу бөгөөд элэгсэг сайхан урихад нь үнэндээ дургүйцэх арга байсангүй ээ. Тэгээд удалгүй ингэж зөвшөөрсөндөө харамсах хэрэг гарлаа. Учир нь ууланд авирсан ядаргаа гараагүй байтал Дээрээс нь тоо томшгүй хүлээн авалт, яриа хөөрөө үргэлжлэн нэмж, бүтэн есөн сар тасраагүй байсан хэрэг

	Миний биеийн жин арав гаруй килограмм хасагдаж, бие минь тун муудлаа. Бомбейд ид халуун шатаж байсан цагаар таарч өвдөж орхилоо. Учиргүй их халуурч, бие суларсан гэдэг нь жигтэйхэн. Түүгээр явах аянаа больж гэртээ харихаас өөр замгүй болов. Доктор Рой (Баруун Бангаалын засгийн газрын тэргүүн төдийгүй Энэтхэгийн хамгийн сайн эмч нарын нэг) намайг удаан хугацаагаар амрах хэрэгтэй гэв. Тэгээд би хэдэн долоо хоног бүрэн амарч зөвхөн энэ номыг л бичиж байлаа. Би хүмүүстэй бужигнахгүй, сэтгэл хөдлөхгүй байсандаа сайхан амарч биеийн жин, эрүүл мэнд цөм сайжирсан билээ.

	Доржлинд «Эверестийг эзлэн дагуулсан нь» гэдэг кино гарч эхлэх үеэр би нэгэнт сайжраад эхний үзлэгт оролцохоор болов. Энэ нь тавдугаар сарын 29 буюу оргилд гарсны нэг жилийн ойн өдөр байж том баяр ёслол боллоо. Гэтэл Макалу ll оргил өөд Шинэ Зеландын аяныг толгойлж явсан Эдмунд Хиллари өвдлөө гэдэг мэдээ яг тэр өдөр Балбаас ирдэг байна. Аз болж Хиллари түргэн эдгэсэн юм. Гэвч эхлээд ихэд болгоомжилсноороо би энэ баярыг тун «багасгах хэрэгтэй гэж хүсэлт тавилаа. Кино эхлэхийн өмнөхөн кино театрт би балбаар хэдхэн үг хэллээ.

	— Миний нөхөр Хиллари өвдсөн явдалд би их харамсаж байна. Одоо баяр хөөр болох цаг биш. Түүнийг түргэн эдгэг гэж залбирах цаг байна. Эверестийн оргилд олон хүн хамтын хүчээр гарсан юм. Би хамт ялалт байгуулсан нөхөртөө хамгийн сайн сайхан эрүүл энхийг хүсэн ерөөе гэж хэллээ.

	Миний хувьд тийм чухал цаг байсныг дахин нотлохын хэрэг байна уу? Эсвэл түүнд дургүй, хар санаж явсан бол ийм үг хэлэхгүй байсан нь илт байгаа биз ээ.

	Ууланд авирагчдын сургуулийг намар нээхээр төлөвлөж, зун нь хошууч Жайял бид хоёр Швейцарт уулчдад туслах байгууллагын урилгаар зочилж авирах хамгийн шилдэг барил, заах аргыг судлах зорилготой байлаа. Ашгүй миний бие ч энэ зургаадугаар сарын эхээр овоо сайн байсан тул би дахин Альпа орж урьд өмнө аялалд хамт явсан нөхөдтэйгөө учирлаа. Энэ удаад бас л «Синдабад» үгүйгээр өнгөрөөгүй. Гэхдээ хүн амьтан үймэлдэх, хүлээн авах, сурвалжлах нь урьд жилийнхээс хавьгүй бага байсан юм аа. Ер нь би тайван сууж уул хадаар явж сонирхон, зорьж ирсэн хэргээ бүтээлээ. Бид эхлээд Швейцарын залуу уулчид, газарчин болох шалгалт өгч байгаа Шампо гэдэг тосгон орлоо. Тэнд бас эвгүй явдал гарлаа. Үүнд намайг зүгээр нэг уулчин яваа мэтээр үзэж байгаа юм уу? гэмээр санагдсан. Тэглээ ч гэсэн эцэстээ арга нь олдож билээ. Би урьд адил Швейцар оронд дотно байж, тэр нутгийн ууланд явахдаа төрөлх Хималайдаа яваа шиг санаж байлаа. Надад засмал ба төмөр зам, гүүр, цахилгаан станц л харагдахгүй бол «Энэ нутаг яг л Соло Лхүмбэ юм даа» гэж бодогддог байв.

	Түүнээс арай сүүлд Энэтхэгээс зургаан ширваа нэмж ирлээ. Тэднийг ирээдүйн ууланд авирах сургуулийнхаа ажилд дасгал хийж аваг хэмээн Швейцараас урьсан байжээ. Би энэ хүмүүсийг Доржлингоос гарахынхаа өмнөхөн элсүүлэн сонгож авсан байлаа. Тэдэн дотор хашир Догь Антархай, Жалцан Мигчен гэдэг сирдар, Да Намжил, Ан Дэмбээ зэрэг Эверестийн аялалд оролцогчдоос гадна миний зээ Гомбо, Товгей нар байв. Бид Рознелауи гэдэгт байгаа Глаттхардын сургууль хүрч хэдхэн долоон хоногийн дотор авирах янз бүрийн нарийн аргын талаар өчнөөн төчнөөн зүйлийг сурч авлаа.

	Тэндээс зуны адгаар нутагтаа буцаж ирсэн. 1954 оны арван нэгдүгээр сарын 4-ний өдөр Неру манай сургуулийг албан ёсоор нээсэн билээ.

	Нэгдүгээр улиралд сургуулийн ажиллагааны зөвхөн эхлэлтийн чанартай байсан бөгөөд оны шувтаргаар маш хүйтэн болоход би нэлээд хугацаагаар завтай болж, очих мөрөөдөл болсон Соло Лхүмбэ рүүгээ хүрэлцэн ирлээ. Энэ удаад Пем Пем, Нямаа хоёроо аваад явлаа. Бид Доржлингоос зул сарын өдөр гарч галт тэрэг, машинд суусаар Балбын хилийн дэргэдэх Жайнагар, Дааран гэдэг газар хүрч, тэндээсээ цааш явган явлаа. Ингэж явахад хоёр охин минь аянд яваа ширваа нарын нэгэн адил ачаа тээшээ ардаа үүрч явсан сан. Энэ нь тэдэнд шинэ сонин зүй байсан тул тэд багагүй хөгжилдлөө. Гэвч энэ аялал тэдэнд нэг ёсондоо мөргөлийн аян болсон. Учир нь тэр хоёр өөрийнхөө хөгшин ээж буюу наян Дөрвөн настай миний ээжийг үзээгүй, өөрийнхөө ард түмний эх нутгийг үзээгүй байсан юм аа. Ширваа нутагт биднийг баяр хөөр, бүжиг цэнгэлээр угтлаа. Бид Намж Базар, Тамид хэсэг зуур байснаа цааш алдарт Тьянбоч болон бусад хийд үзэхээр явлаа. Би дараа тэдэнтэйгээ 1953 онд бааз лагерь байсан газар бараг хүрэв. Энд тэд ширваа нарыг агуу их хүмүүс болгож, бидэнд зол жаргал авчирч өгсөн Эверест хайрханд бишрэн залбирч хүндэтгэл үйлдэж билээ.

	Бид, Соло Лхүмбэд байхдаа хоёр сонин учралтай тохиолдов. Би насандаа анх удаагаа йети буюу «аймшигт цасан хүний жинхэнэ хүүр үзлээ. Энэ явдал хоёулаа Хумжун, Панбочийн хийдүүдэд тохиолдсон бөгөөд аль алины нь үс хуйхтайгаа, хавчигдуу толгойн гавал яс байлаа Хумжунд байдаг гавал нь гахайн үс шиг ширүүн богинохон үстэй, нөгөө Панбочийн гавал нь арай залуувтар байсан болов уу гэмээр цайвардуу үстэй байж билээ. Лам нар эдгээр гавлыг чухаг үнэтэй, хүчин чадал бүхий сахиус хэмээн үзэх бөгөөд тэдгээрийг хаанаас авчирсныг хэн ч мэдэхгүй байгаагаас үзэхэд маш эрт цагт ийш нь авчирсан бололтой байв. Амьд йети чухамдаа ямар амьтантай төстэй болох нь урьдын адил нууц хэвээрээ байна.

	Энэ аяллын үед, миний эртнээс хүлээсэн өөр нэг учрал болсон нь би ээжийгээ Доржлин руу авчирсан явдал болно. Ийм ард түмний охин гэсэндээ ээж минь хэдий өндөр настай ч урт аяныг эсэн мэнд давсан юм. Ээж минь насан туршаа ганц ч удаа төрсөн нутгаасаа гарч үзээгүй тул Энэтхэгт ирээд олон сонин хачин, санаанд ороогүй юмаа үзжээ. Ээж, Жайнагарт ирээд анх удаагаа галт тэргэнд сууж үзлээ. Галт тэрэг хөдлөөд удаагүй байхад гэнэт надаас

	— Дэнзээн, хүлээх танхимын өмнө байж байсан мод хаашаа алга болчхов оо? гэж гайхан асууж билээ.

	Бид учиргүй хөхөрч, галт тэрэг гээч юмыг тайлбарлаж өгөхөд дотор нь уужирсан бололтой санаа алдаад:

	— Өөрөө явдаг байшинг насандаа ч үзээгүй сэн гэж билээ. 

	Ингээд Доржлин хотноо манай гэр бүлийнхэн бараг цугласан нь энээ. Ярих юм дуусаж байгаа энэхэн үед миний ажил үйл иймэрхүү л байна даа. Миний амьдрал ирээдүйд ямар болохыг одоо хэлж мэдэхгүй. Ууланд авирах сургуулийн газар олон залуу энэтхэгчүүдийг уул мэддэг болгож, ууланд хайртай болгох ажил миний өмнө зогсож байна. Одоо өөрөө даргалж байгаагийнхаа хувьд Ширваагийн холбоонд хийх ажил зөндөө. Энэ холбоо нь аянд яваа ширваа нарыг шилж авах, ажлын нөхцөл, хөлс мөнгөний асуудлыг эрхэлдэг юм. Би чадлынхаа хэрээр ард түмэндээ туслах сан гэж боддог. Би өөрөө хамгийн доорд гарлын хүн болохоороо ядуу зүдүү, балар бүдүүлэг гэж юу байдгийг сайн мэдэх учир ач зээ нараа дэгжиж боловсорч сайхан амьдраасай гэж боддог.

	Гэхдээ бүх амьдрал нь угтан хүлээж байгаа залуу үеийнхний мэдлэгийг дээшлүүлэхэд туслах юм сан гэж хамгийн ихээр хүснэ. Үнэндээ миний тус болох зүйл номоос цээжилж авсан зүйл бус өөрийн минь сурсан зүйл, надад хүн ард, улс гүрэн, уул хад, юуны өмнө Эверестийн сурган өгсөн зүйлс болох нь мэдээж. Ер нь ажил хэргийн чанартай л зүйлийг хэлж байгаа юм. Гэхдээ би бүхнийг мэддэг болоогүй, ялангуяа үлэмж чухал юмыг бас л сайн мэддэг болоогүй байх. Хэчнээн ч шалмаг байлаа гэсэн нөхөрсөг дэмжлэг сэргэлэн зангүйгээр сайн уулчин болж чадахгүйг би мэдэж авсан хүн. Нөхөд гэдэг бол гавьяа байгуулахаас доргүй чухал зүйл цаашилбал хамтын хүч гэдэг бол амжилт олох ганц эх сурвалж нь бөгөөд амин хувиа хичээх явдал хүнийг өчүүхэн зүйл болгодог юм. Бас нэгэн сургамж хэлэхэд: Ямар ч хүнд, ууланд ч байлаа, өөр газарт ч байлаа гэсэн өөрөөс нь илүү туслах юм байдаггүй юм шүү. Агуу уудам сэтгэлтэй хүн бологтун! Өөр бусад тийм хүн болоход нь туслагтун! Энэ бол Жомолүнмаа их дарь эхээс миний сурсан, бүх хүн төрөлхтний сурвал зохих зүйл мөн.

	Надаас Эверестэд хэзээ нэгэн цагт өөр хүн гарах болов уу гэж олонтоо асуухад нь би бололгүй яах вэ гэж хариулдаг. Дараачийн авиралт буюу оролдлого чухам хэдийд болохыг хэн ч мэдэхгүй боловч яваа яваандаа зөвхөн Балбаас төдийгүй Төвөдийн зүгээс ч оргилд гарч чадах байх. Тэр ч байтугай нэг талаас нөгөө тал руу нь зам ч тавих юм билүү. Саяын асуудалтай дандаа уялдуулж, Эверестэд хүчил төрөгч үгүйгээр гарч болох уу? гэж асуудаг. Энэ бол хэцүү асуудал. Миний санахад нягт нямбай бэлтгэсэн, өдөр цаг аятайхан байвал болох юм шиг байдаг. Харин өөр нэг лагерийг 1953 онд бидний байрлуулсан IX лагериас цааш оргилд ойрхон заавал байрлуулах хэрэгтэй. Тэгэхгүй бол тийм өндөрт хүн нэг өдөр тун жаахан газар явж болно. Бас таван өдөр дараалан цаг сайхан байж гэмээж нь уулчид сая өмнөд эмээлээс оргил хүрээд эсэн мэнд бууж болно7 Хэрэв хэзээ нэгэн цагт энэ бүхэн бүтдэг юмаа гэхэд зөвхөн их чадвар, гавшгай байдал, нягт нямбай бэлтгэл төдийгүй ёстой аз дайрсны үр дүнд биелэгдэх биз ээ.

	Тэргүйгээр нэг ч хүн (заримдаа ямар ч бурхан гэж бодогддог) Эверестийн цаг уурыг захирах хүчгүй юм шүү.

	Та дахиад авиралтад явах уу? гэдэг асуултад би өөр жижиг оргилд бол явна, Эверестэд бол явахгүй гэж хариулдаг. Хималай шиг өндөр ууланд сирдар жирийн уулчин хоёрын үүргийг зэрэг гүйцэтгэж явна гэдэг нь нэг хүнд дэндүү ихэдсэн зүйл бөгөөд миний амьдралд дахиад тийм сорилт хэзээ ч тохиолдохгүй. Урьд, учир өөр байжээ. 1953 онд би заавал Эверестэд гарна, эсвэл үхнэ. гэж ялалтын төлөө бүх хүчээ шавхаж байсан юм. Одоо нэгэнт ялалт байгуулсан учраас Эверестийн хувьд ч тэр, түүнтэй эн зэрэгцэм өөр ямарваа уулын хувьд ч тэр тийнхүү бодох юм огт алгаа. Би одоо Дөчин настай, тийм ч их хөгшрөөгүй гэхэд бас л залуу бус. Дэлхийн оргилуудыг дахин дагуулах юм сан гэж ер санагдахгүй болжээ. Уул хад бол миний төрсөн гэр, амь нас болсон учраас миний санаа сэтгэлийг татсаар байгаа нь илэрхий. Би сонин сайхан оргил өөд бага шиг аянд сайн нөхөдтэй хэд хэд явах сан гэж боддог! Хамгийн гол нь хайрт нөхөр Раймон Ламбертайгаа авиралт хийх юм сан гэж бодогдож байна.

	Авирахын хажуугаар зүгээр аялан явмаар санагддаг. Энэ номыг Америкт хэвлэгдэн гарахад тийшээ очно байх гэж найдаж байна. Намайг тийнхүү сайхан угтан авсан Англи, Швейцар орнуудаар дахин явж урьд үзээгүй олон газрыг үзэх байх гэдэгт итгэнэ. Би аялан явж байхдаа зөвхөн хот, агаарын зам, газар зүй төдийгүй олон зүйлийг мэдэж авсан. Хөдөөх нэгэн тосгоноосоо дэлхийгээ хараад хэмжимгүй агуу том, аль ч оронд сайн ч хүн, муу ч хүн бий, өөрөөсөө өөр л хүн бол тэр хүний буруу, миний зөв гэж болохгүй юм байна шүү гэж мэдэж авлаа. Баруун зүгийн хүмүүс дорно дахиныхныг бодвол илүү материалист гэж ярилцдаг» тэгвэл үүн дээр тэд их үнэнч гэж нэмж хэлэх нь зүйтэй бус уу? Юутай ч гэсэн түшмэд худалдаачидтай уулзсан миний туршлага үүнийг гэрчилнэ. Бид Дорно дахиныхан өөрсдийнхөө зочломтгойн тухай их ярьдаг. Гэтэл Лондонд намайг хэрхэн хүлээж авсныг санаад аянаас Катманду руу бууж ирэхэд англичуудыг хэрхэн угтсантай зүйрлүүлэхэд нүүрээ хийх газар олддоггүй.

	Энэ хоёр бяцхан жишээгээр би ард түмнийхээ эсрэг үзэлтэй гэсэн үг биш бөгөөд тэр ч байтугай би энэтхэг ч, балба ч хүн гэж бахархаж явдаг. Гэвч юмыг мэдэмхийрэх юм уу үндсэрхэх үзэл их хор хүргэдэг гэж санадаг. Эверестийг гомдоосон тал бий, энэ явдалд миний ард түмэн зарим талаар буруутай. Дэлхий тун ч явцуу. Эверест тун ч агуу их учир энэ хоёрт хүмүүсийн хоорондоо харилцан ойлголцох, тэвчээртэй үзэх үзлийн үүднээс хандахаас өөр замгүй. Энэ бол авиралт аяллаасаа шавхаж авсан сургамж минь юм. Өрнө Дорно хоёрын хооронд ямар ч хагарал байлаа гэсэн энэ нь даян дэлхийн бүх хүнийг нэгтгэж байгаа нийтлэг ёсны дэргэд юу ч биш юм аа. Эверестэд авирах явдалтай холбогдсон ямар ч бэрхшээл байлаа гэсэн тэр нь хамтын үйл хэрэг, хамтын ялалтын хажууд юу ч биш юм. Ийнхүү би дэлхийн хагасын хэмжээний холоос англи нөхөд Хант Хиллари зэрэг бусад олон тэдний нутгийнханд нөхөрсөг гараа сунгаж байна.

	Эверестэд гарсны дараа миний ард түмэн надад маш сайхан хандсан. Ер нь бүгдээрээ их сайн байсан. Гэхдээ бусад хүмүүсийн нэгэн адил надад сайн ч юм, муу ч юм, шагнал болон эвгүй явдал бага багаар цөм тохиолдсон юм. Олон хүн намайг хүрээлээд, суух байхын аргагүй болох нь олонтоо байсан тул арга барагдахдаа: цаашид амар тайван амьдруулахгүй нь, үүнээс гарах ганц зөв зам бол гэр бүлээ аваад бөглүү зайдуу газар очвол амар тайван байх болов уу гэж бодсон. Гэтэл энэ нь ялагдал буюу ухарсан хэрэг болох учраас би ингэхгүй байх юм сан гэж залбирдаг. Ганцхан улс төрийн талаар л намайг тайван байлгавал болох нь тэр. Хувийн зорилгын үүднээс эргүүлж, тойруулж угзчихгүй, яагаад чи тэр хэлээр ярихгүй энэ хэлээр ярьж байна вэ, яагаад чи энэтхэг, балба юм уу европ хувцас өмсөж байна вэ, Эверестийн оргилд гараад байхдаа ямар учиртай гэр далбаануудыг тийм дэс дараатай барьсан бэ гэх мэтээр надаас асуухгүй л байвал болох нь тэр ээ.

	Энэ бол зөвхөн надад хамаатай бус Эверестэд хамаатай юм. Ийм өчүүхэн юмны дэргэд Эверест агуу том, агуу нандин зүйл мөн. Миний ирээдүйдээ хамгийн ихээр мөрөөдөх юм гэвэл нэр төртэй амьдарч, Эверестийн нэр гутаахгүй байх явдал болно. Ирээдүйн хүмүүс: «Дэлхийн ноён оргил дээр анх ямар шүү хүн гарсан юм бэ?» гэж асуухад нь нүүр улайлгахгүй л хариулт өгч байх юм сан гэж би санадаг.

	Чухамхүү Эверестийн жинхэнэ ач холбогдол үүнд оршиж байна гэж би үзнэ. Эверест бол ямар нэгэн улсын бус энэ дэлхийн хамгийн дээд цэг шүү дээ. Энэ ууланд Өрнө Дорно хоёрын хүн гарчээ. Энэ уул бид бүхнийх юм. Би ч гэсэн ямар нэгэн тодорхой арьстны юм уу тодорхой нэгэн шашны төлөөлөгч бус бүх хүмүүсийн ах нь дүү нь байхыг хүснэ ээ. Би номын эхэнд хэлсэнчлэн би бол зол заяатай хүн. Надад мөрөөдөх юм байсан, тэр минь биелсэн. Одоо бурхнаас хүсэх ганц зүйл бол өөрт оногдсон зол заяандаа нэр төртэй байх явдал мөн.

	Ингэж Эверестийн оргилд хүн гарсан юм. Миний аж амьдрал хэвийн үргэлжилсээр байна. Би энэ номд өнгөрсөн үеэ эргэж хэлсэн боловч амьдралд урагшаа харж байх ёстой.

	Нэгэн удаа, зөвхөн ганцхан удаа хуучин амьдралд байсан нэг зүйлийг би шинэ амьдралдаа давтлаа. Энэ нь үүрээр босоод Доржлингийн дэргэд байдаг Барсын толгод дээр гарч баруун хойд зүг харсан явдал болно. Надтай цуг нэг ч тойрон аялагч байсангүй, зөвхөн миний хэдэн нөхөд л байсан юм. Үүрийн гэгээнд агуу сүрлэг цагаан оргил сарьдгууд хэрхэн тодрохыг тайван зогсоод харж болохуйц байлаа. Би ингэж зогсохдоо урьдын өөр нэгэн өглөө, өөр нэг жилийг өөрийн эрхгүй санаж билээ. Толгод дээр америкийн долоон авгайтай зогсоод:

	«Үгүй ээ, энэ чинь биш, энэ бол Лхотсе, тэр ч бас биш, тэр чинь Макалу. Харин тэрүүхэн харагддаг жижиг...гэж хэлж байснаа саналаа. «Тэрүүхэн жижиг...» гэж газар дээрх хамгийн агуу их уулыг ингэж хэлэх нь гайхаш төрүүлэх биз. Магадгүй, Эверестийг огт хараагүй хүнд тийм том гэгдэхгүй нь магад болохоор энэ үг тийм ч хачин, тийм ташаа биш байх аа. Тэр нь том юм уу бага юм уу гэдэг нь тэр хүний сэтгэл санаанаас л хамаарна.

	Эверест, Барсын толгод дээрээс удаан харагддаггүй. Нар гараад үүл шуугдахад их ч байсан бага ч байсан үзэгдэхээ байчихдаг. Доошоо Доржлин руугаа, гэр лүүгээ, гэр бүл рүүгээ, хуучнаас ийм их ялгаатай шинэ аж байдал руугаа буух цаг минь болчихлоо.

	Миний нэгэн нөхөр:

	— За ямар байна? Чи одоо юу бодож байна вэ? гэж асуулаа.

	Би хариулах үгээ олсонгүй. Харин тэр нэгэн өглөө өвдөг сөгдөн оргил дээрх цасан дотор улаан хөх будгийн харандаахан хийж байхдаа:

	— Тугжи чей Жомолүнмаа. Баярлалаа! гэж хэлж байснаа л зөвхөн Эверестэд сэтгэл санаан дотроо хариулж чадна аа.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 «Эверестэд авирсан нь» гэдэг Хантын номд Уилсонтой ширваа хүмүүс явсан мэт бичсэн нь буруу юм.




	[←2]
	 1955 онд Чарлз Эвансын аян түүний оройд гарсан байна.




	[←3]
	 1955 онд Соло Лхүмбэд ирээд Иетийн хоёр гавал үзсэн билээ. Энэ тухай сүүлд хээлье.




	[←4]
	 Энэ орчмыг шинжилсэн анхны шинжээчдийн нэг Томас Лонгстафф гэдэг англи хүний нэрээр нэрлэжээ.




	[←5]
	 Английн эзэнт төрийн кварта гэдэг нь 1, 136 литртэй тэнцүү хэмжээ юм.




	[←6]
	 Яг энэ үеэр Францад миний зөвшөөрөлгүйгээр миний тухай ном хэвлэж тэр нь сүүлд өөр хэд хэдэн хэлээр орчуулагдсан юм.
Намайг 1953 онд Швейцарт явахад надтай уулзаж хагас цаг ярилцсан нэгэн сэтгүүлч тэрхүү номыг бичсэн бөгөөд учиргүй их алдаатай, англичуудын эсрэг утгатай бичсэн байлаа. Энэ номд, авиралтын тухай аянд хандсан миний үзэл бодлын тухай буруу бичсэн нь надад их эвгүй санагдсан юм аа.




	[←7]
	 Үүнд, 1961 онд БНХАУ-ын уулчид Жомолунмаагийн ар талаас нь авирч ноён оргилд гарсан, мөн америкийн бүхэл бүтэн уулчдын анги 1962 онд амжилттай гарч чадсан болно.
Мөн 1965 онд Дэнзэн Норгайн садан Наваан Гомбо тэргүүтэй энэтхэг уулчид А. С. Чеема, Соном Гочоо, Соном Ваанжил, Ц. Р. Ворна, Ан Ками, Алувалия, Рават, Фу Дорж нар Жомолүнмаагийн оройд гарчээ. Орчуулагч
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